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PREFACE 



Il y a trente ans que la Grammatica celtica de Zeuss a 
paru à Leipzig. Cet ouvrage, un des titres de gloire de 
l'érudition allemande, a donné aux études celtiques une 
base solide dont elles étaient jusque-là dépourvues. 
Parmi les savants qui s'étaient occupés de ces études 
avant Zeuss, un grand nombre avaient cherché dans les 
langues et les littératures des races néo-celtiques la 
lumière qui devait dissiper l'obscurité dont est entourée 
l'histoire des ancêtres de ces races antérieurement à la 
conquête de la Gaule par les Romains. Ils avaient con- 
sulté les dictionnaires (1) et les grammaires imprimés 

(1) Le plas ancien de ces dictionnaires est celui de Davies, qui a 
paru à Londres en 1632 , petit in-f>. En voici le titre : u Antiquœ 
lingus britannicœ, nunc vulgo dictœ Cambro-Britannicse, a suis 
Cymrscse vel Cambricœ , ab aliis Wallicœ , et linguaB latinae dictio- 
narium dupiez. Prius, Britannc-Latinum , plurimis venerandœ an- 
tiquitatis Britannicœ mônumentis respersum. Posterius, Latino- 
Britannicum. » Sur la première page de mon exemplaire, on lit : 
Ex librii EUgii Johanneau et amici ejus Latour d'Auvergne. Ce sont 
les noms de deux celtistes français. Le second écrivit à la fin du 
siècle dernier, l'autre au commencement de celui-ci ; mais ils ont 
été quelque temps contemporains. 
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dans notre siècle et pendant les deux précédents en Bre- 
tagne, dans le pays de Galles, en Ecosse, en Irlande. 
Les textes néo-celtiques les plus anciens qu'ils connus- 
sent étaient les lois galloises, dont les plus vieux manu- 
scrits datent du treizième siècle, et des poèmes de bardes 
gallois conservés par des manuscrits de dates diverses, 
mais dont le premier ne remonte pas plus haut que la 
fin du douzième siècle. Ils s'étaient surtout occupés de 
gallois ou de breton ; en général les formes les plus mo- 
dernes du langage étaient les seules dont ils se fussent 
rendus maîtres, et c'était à des textes tout récents, qu'ils 
demandaient l'explication d'un passé éloigné de plus de 
dix-neuf siècles. 

Zeuss est entré dans une voie bien plus féconde en 
étudiant les gloses du Priscien de Saint-Gal],et de celui 
de Carlsruhe, des épîtres de saint Paul de Wurzbourg ; 
du commentaire des psaumes de Milan , du De ratione 
temporum de Bède , conservé à Carlsruhe ; en publiant 
et commentant les incantations de saint Gall et le ser- 
mon de Cambrai. Tous ces documents appartiennent 
paléographiquement les uns au huitième , les autres au 
neuvième siècle (1); et le vieil irlandais, langue dans 
laquelle ils sont écrits, présente des caractères d'anti- 
quité qui manquent au gallois du même temps et,"à plus 
forte raison , à celui du douzième siècle et des siècles 
suivants, seul connu antérieurement à Zeuss. 

La Grammatica celtica de Zeuss a été publiée en 1853. 
Depuis cette époque, la base nouvelle que ce savant avait 
trouvée aux études celtiques s'est singulièrement élar- 

(t) Sur les manuscrits qui les contiennent on peut consulter le 
chapitre XII de l'Introduction, qui forme la première partie du pré- 
sent volume. 
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gie. D*abord on a découvert des textes irlandais dans un 
certain nombre de manuscrite contemporains de ceux 
qui ont servi de fondement au beau travail du grammai- 
rien allemand. Mais en outre les remarquables publica- 
tions de plusieurs érudits de Dublin, et en dernier lieu 
un excellent livre de mon savant ami , M. E. Windisch, 
professeur à Leipzig, ont signalé à Tattention des érudits 
du continent une grande quantité de documents irlandais 
conservés dans les Iles Britanniques par des manuscrits 
postérieurs ; et dans une partie considérable de ces docu- 
ments, inconnus jusque-là, on retrouve aujourd'hui sous 
les retouches des copistes , des originaux composés pri- 
mitivement en vieil irlandais, comme les gloses des ma- 
nuscrits du huitième et du neuvième siècle dont Zeuss a 
été le premier interprète. 

Les textes si précieux que Zeuss, avant tout autre, a si- 
gnalés à Tattention du monde savant et a expliqués, offrent 
grammaticalement un intérêt de Tordre le plus élevé. 
Mais les idées qu'ils expriment n'ont, en général , rien 
de nouveau. Oji y voit reproduites en langue irlandaise 
les doctrines contenues dans des documents latins depuis 
longtemps bien connus. Au contraire , parmi les textes 
que les savants irlandais et M. Windisch ont publiés 
depuis quelques années, un grand nombre présen- 
tent un tout autre caractère. On y découvre un vaste 
ensemble de doctrines et de traditions de toutes sortes, 
mais surtout mythologiques et légendaires, de forme 
épique , légales aussi , grammaticales même sous des 
formes diverses ; leur originalité est incontestable. Ces 
textes, en nous faisant remonter aux temps païens, nous 
mettent sous les yeux le commentaire inattendu des in- 
dications incomplètes et cependant si précieuses , que 
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quelques anciens , comme César, Diodore de Sicile et 
Strabon nous donnent sur la civilisation des Gaulois. 

Parmi ces documents, ceux qui appartiennent à la lit- 
térature épique m*ont paru les plus curieux. Une partie 
d'entre eux doit être Texpression de traditions commu- 
nes à toute la race celtique et antérieures à rétablisse- 
ment du rameau irlandais de cette race dans rîle dont 
il porte le nom. Delà, pour nous Tintérêt d*un catalogue 
des monuments de la littérature épique de Tlrlande, Ces 
monuments nous donnent une foule de connaissances 
nouvelles sur les croyances et les mœurs des Celtes aux 
époques les plus anciennes de leur histoire, — Celtes du 
continent comme des Iles Britanniques. — Le catalogue de 
ces monuments remplit la plus grande partie du volume 
que le lecteur a sous lès yeux. Je ne présente pas ce ca- 
talogue comme un travail complet. L^introduction qui le 
précède et où j'ai voulu mettre une sorte de tableau d'en- 
semble des manuscrits en langue irlandaise , n'est pas 
non plus complète : outre beaucoup de lacunes, les savants 
qui ont étudié ces matières reconnaîtront dans mon livre 
bien des erreurs. Mais tel qu'il est , et tant qu'il n'aura 
pas été remplacé par un travail meilleur, il pourra, je 
crois, rendre quelque service. Nombre de curieux et de 
débutants n'ont pas de la littérature irlandaise et des 
manuscrits irlandais une connaissance aussi approfon- 
die, que les savants, si peu nombreux, qui ont pris pour 
spécialité l'étude de cette littérature et de ces manuscrits, 
et qui par là se sont fait un nom. 
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ÉTUDE SUR LES BIÂNUSGRITS EN LANGUE IRLANDAISE 
CONSERVÉS DANS LES BIBLIOTHÈQUES DES ILES BRI- 
TANNIQUES ET DU CONTINENT. 

La plupart des manuscrits en langue irlandaise se 
trouvent dans les bibliothèques des lies Britanniques ; 
il y en a cependant un certain nombre dans celles 
du continent y et, parmi ces derniers, quelques-uns 
sont d'une grande importance grammaticale. La pré- 
sente introduction se divise en douze chapitres. Le 
onzième est affecté aux manuscrits continentaux; les 
dix premiers concernent exclusivement les manu- 
scrits irlandais des Iles Britanniques : ils reprodui- 
sent les termes d'un rapport adressé par Tauteur le 
12 décembre 1882 au ministre de Tinstruction publi- 
que dent un prédécesseur (1), par arrêté du 8 fé- 
vrier 1881, lui avait fait Thonneur de le charger 
d'une mission littéraire dans les Iles Britanniques 

(i) M. Jules Ferry. 

GAT. II 



X INTRODUCTION. 

pour y étudier les manuscrits irlandais. Le douzième 
et dernier chapitre contient une récapitulation géné- 
rale par ordre de matières des principaux manus- 
crits irlandais tant du continent que des Iles Britan- 
niques. De cette récapitulation sont exceptés les 
manuscrits qui renferment les monuments de la 
littérature épique. Ces monuments sont Tobjet du 
catalogue placé à la suite de l'introduction et qui a 
fourni la matière principale du volume que le lecteur 
a entre les mains. 



CHAPITRE PREMIER 



MISSION LITTÉRAIRE DANS LES ILES BRITANNIQUES 



Je suis parti pour Londres le 6 juin ; j'étais de 
retour à Paris le 21 août, après avoir passé dans les 
Iles Britanniques soixante et quinze jours dont dix- 
sept en Angleterre (1) et le reste en Irlande (2). J'ai 
fait dix séances au British Muséum (3) ; trois à la bi- 
bliothèque bodléienne d'Oxford (4) ; une à la biblio- 
thèque de l'Université de Cambridge (5), les seules 
bibliothèques anglaises que j'aie visitées. En Irlande 
j'ai pu étudier les manuscrits de trois bibliothèques : 
celle de PÂcadémie royale , celle du Collège de la 
Trinité, autrement dit Université de Dublin, celle 

(1) Ou 7 au 18 juin et du 16 au 20 août. 

(2) Du 18 Juin au 15 août. 

(3) Les mardi 7 juin, mercredi 8, jeudi 9, samedi It , lundi 13, 
mardi 14, mercredi 15, jeudi 16 du môme mois ; les mercredi 17 et 
samedi 20 août. 

(4) Le vendredi 10 juin, les jeudi et vendredi 18 et 19 août. 

(5) Le vendredi 17 juin. 
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des Franciscains du Merchanl's-Quay, connue à Dublin 
sous le nom d'Adam and Eve's Ghurcli ; j'ai consa- 
cré à ces trois établissements scientifiques (1) tout le 
temps de mon séjour en Irlande, sauf les courts 
moments que j'ai employés à des visites archéologi- 
ques dans la compagnie de M. Alexandre Bertrand, 
conservateur du Musée de Saint-Germain, du major 
Mac-Eniry, conservateur du musée de l'Académie 
royale d'Irlande, et de M. Glose, trésorier dfi la 
même société savante. 

Je crois avoir vu tout ce qu'il y a d'important en 
fait de collections de manuscrits en langue irlandaise, 
à l'exception de celles qui se trouvent chez lord 
Ashburnham et à l'Université catholique d'Irlande. 
Les manuscrits irlandais de lord Ashburnham pro- 
viennent presque tous de la collection Stowe et sont 
déjà passablement connus, grâce au volume que 
Charles O'Gonor a publié en 1818 sous le titre de 
Bibliôtheca ms, StowensiSy a descriptive catalogue of 
the ma/n/ascripts in the Stowe library , vol. I , 
in-4* (2). Quant à TUniversité catholique d'Irlande, 

(t) Du 20 juin au 16 juUlet, j'ai passe mes journées presque entiè- 
res à rAcadëmie royale, qui est entrée en vacances le t7 juillet; J'ai 
fait ma première séance au Collège de la Trinité le 18 juillet , et j'ai 
continué à y aller à peu près tous les jours jusqu'à la fin de mon 
séjour en Irlande, partageant mes heures de travail entre cet établis- 
sement et les manuscrits des Franciscains du 18 au 21 juillet ; entre 
le Collège de la Trinité et l'Académie royale, du 5 au 15- août. 

(2) Voir aussi le volume qui a paru en 1849 , sous ce titre Cdtolo- 
gw of ih» important coUection of manuseripu from Stowe^ which wiU 
be told by auction by Me$$r$ S, Leigh Sotheby and Co, Ce catalogue , 
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elle était en vacancos lorsque je m'y suis présenté, 
et je n'ai pu obtenir communication des manuscrits 
que le savant conservateur, M. Brian O'Looney, 
défend avec le^oin jaloux des vrais amateurs contre 
la curiosité des regards indiscrets. Mais, si je suis 
bien informé, la bibliothèque si bien gardée se com- 
pose, en majeure partie, de copies prises par O'Gurry 
vers le milieu de notre siècle au British Muséum, 
au Collège de la Trinité de Dublin et à TÂcadémie 
royale dlrlande. Dans la bibliothèque de l'Université 
catholique, ce qu'il y a de plus ancien parmi les 
manuscrits irlandais d'origine différente n'est pas 
antérieur au xviu® siècle. Ce que cet établissement 
paratt posséder de plus emportant est le dictionnaire 
irlandais, composé par O'Curry et qui, malheureu- 
sement, n'a pas été publié. L'Académie royale d'Ir- 
lande en fait préparer un autre ; elle a chargé de ce 
long et utile labeur M. Robert Atkinson, professeur 
de grammaire comparée au Collège de la Trinité, 
ou autrement dit à l'Université de Dublin , savant 
.déjà connu par des travaux qui attestent une érudi- 
tion aussi solide que variée (1). 
J'ai partout trouvé Taccueil le plus courtois et le 

dont je dois la connaissance à l'obligeante amitié de M. Paul Meyer, 
mentionne quatre manuscrits dont il n'est pas question dans le cata- 
logue précité d'O'Gonor. 

(1) Nous citerons Vie de nirU Âubtm : A poem m Nofman-FYeneh^ 
London, 1876, petit in-4^ et The book of Leinttêr, timetime called the 
}H)ok of GUndaUmgh y a collection of pièces {prose and verte) in the 
irieh language, compUed, in pari, ahout ihe middle of the iwelfih een- 
tury, Dublin , iS80 , in-folio de 90 pages. 
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plus bienveillant. Je ne pourrais adresser trop de 
remerciements à M. Thompson , conservateur des 
manuscrits du Musée Britannique^ pour lequel 
M. Léopold Delisle, administrateur de la Bibliothèque 
nationale, m'avait donné une lettre de recommanda- 
tion. J'ai reçu de précieuses indications de M. Arthur 
W. K. Miller, un des bibliothécaires, dont les tra- 
vaux sur rirlandais sont bien connus, et à qui Von 
doit par exemple une édition du Glossaire d'O'Glery. 
Â Cambridge, M. firadshaw, le bibliothécaire de 
rUniversité; m'a lui-même communiqué les manus- 
crits qui pouvaient m'intéresser dans l'important 
dépôt qu'il administre avec tant de savoir et de 
modestie (1). A Oxford, mon savant ami, M. Rhys, 
professeur de celtique à l'Université (2), m'a présenté 
au vénérable bibliothécaire M. Goxe, alors sur le 
point de terminer son érudite et laborieuse carrière, 
et à son collaborateur, M. Neubauer, bien connu en 
France comme orientaliste, et qui, à cette spécialité, 
joint une connaissance approfondie de toutes les 
sections de la riche collection de livres manuscrits 
et imprimés, réunis dans le vaste établissement 

(1) C'est à M. Bradshaw qu'est due la découverte des gloses bre- 
tonnes contenues dans des manuscrits de la collection des canons 
irlandais . tant à Paris qu'à Orléans. 

(2) M. Rhys, qui a fait du gallois sa spécialité, est l'auteur de Lêc- 
tures on voeUh p/itioloyy, qui ont en deux éditions ; ce qui rendra sur* 
tout son nom impérissable , ce sont ses études sur. les inscriptions 
ogamiques du pays de Galles. M. Emile Hûbner en a tiré ce qu'il y 
a de plus intéressant dans son yolume intitulé Imeriptiona Britannim 
ehriitiofus, Berlin , 1876. in-4«. 
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auquel il a consacré la meilleure partie de sa vie. 
Je suis arrivé à Dublin porteur d'une lettre de 
recommandation que M. Henri Martin, le célèbre 
bistorien de la France» m'avait remise pour sir 
Samuel Ferguson, deputy-keeper of the Record- 
Office. Sir Samuel Ferguson, auteur d'un grand 
nombre de mémoires sur Tarcbéologie irlandaise, 
notamment sur les inscriptions ogamiques (1) , a de 
plus travaillé à populariser» par des traductions en 
vers anglais, les monuments de la vieille littérature 
irlandaise (2) : il est aujourd'bui président de l'Acadé- 
mie royale d'Irlande. Il a bien voulu me servir d'in- 
troducteur dans la bibliothèque et le musée de l'Aca- 
démie royale d'Irlande et dans la bibliothèque du 
Collège de la Trinité ; dans ces deux établissements 
j 'ai été reçu de la manière la plus aimable et la plus bien - 
veillante. A l'Académie^ la durée réglementaire des 
heures de travail a été pour moi étendue de manière 
à comprendre toutes les heures de présence du sous- 
Ci) Seize mémoires de sir Samuel Ferguson sont réunis dans le 
▼olume intitulé Proeeedings of the royal irish Aeckdemy , second sé- 
ries, vol. I, Polite literature and antiquities, Dublin, 1879. 11 a fait 
paraître en 1881 , dans les TransMHons of ihe royal irish Aeadimy , 
Yol. XXVII, Polite literature and antiquities , la première livraison 
d'un recueil photographique des inscriptions ogamiques d'Irlande. 
Plus récemment encore, il a lu à TAcadémie d'Irlande une disserta- 
tion sur la légende de Dathî , et cette dissertation a été insérée dans 
le tome II de la seconde série des Proceedir^s (Pol. lit. and antiq.). 
(2) Nous signalerons surtout The Cromlech on Howth, et Congal , a 
poem in flve books^ by Samuel Ferguson, Dublin, 1872. Ladj Fergu- 
son , femme de sir Samuel , a publié Story of IrtUmd before the cof»- 
9tt«t(, London, 1868, ouvrage épuisé et fort recherché. 
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bibliothécaire. Je ne saurais trop remercier de leurs 
bons offices sir Robert Kane^ le savant chimiste , 
alors président de l'Académie, et M. J. T. Gilbert» 
ancien secrétaire du Record Office, aujourd'hui biblio- 
thécaire de TAcadémie, auteur de deux remarquables 
ouvrages historiques, l'un sur les vice-rois d'Ir- 
lande (1), l'autre sur la ville de Dublin (2), et de la 
magnifique collection des Fac-similés of national 
manuscripts of Ireland{S). Il y aurait aussi ingrati- 
tude de ma part à oublier ici le sous^bibliothécaire, 
M. J. J. Mac Svvreeney, homme instruit et laborieux 
autant que modeste, qui m'a servi de guide dans 
tous les détails de mes recherches, tandis que les 
conseils érudits de M. William M. Hennessy me 
donnaient la solution de nombreuses difficultés (4). 
A la bibliothèque du Collège de la Trinité, dont le 
directeur en chef prenait au moment de mes travaux 



(1) HUtory of the vice-roys of Ireland, with notices on the ctutU of 
Dublin t un gros vol. in-S*» , 1859. 

(2) History of the eity of Dublin, 3 vol. in-^, Dublin, 1861. 

(3) Cette collection , format grand in-folio , a commencé à paraître 
en 1874. Jusqu'à présent, trois livraisons ont vu le Jour. D'autres 
sont annoncées ; une a été publiée depuis que ces lignes sont écrites. 

(4) M. W.-M. Hennessy ~a publié, dans la collection du Maître des 
rôles, deux importantes chroniques irlandaises : le Chronieum Seoio^ 
rum et The Annale of Loch Ce. La Revue celtique lui doit un mémoire 
sur la déesse irlandaise de la guerre (t. I , p. 32) et une édition du 
texte irlandais de la bataille de Cnucba (t. II . p. 86). 11 a donné au 
Fraser' s Magaxine de septembre 1873 la « Vision de Mac Conglinny, » 
Mac Conglinny's vision^ autre document irlandais. Il est le principal 
auteur de la publication intitulée : The book of Fenagh , à laquelle a 
collaboré M. D.-H. Kelly. 
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ses vacanroi réglementaires^ j'ai trouvé près des 
sous-bibliothécaires» MM. French et Keenan, le cou- 
cours le plus empressé. 



CHAPITRE II. 



BIBUOTHàQUES DE L^UNIVERSITÉ DE CAMBRIDGE, DU 
CORPUS CHRISTI COLLEGE ET DU SAINT -JOHN's 
COLLEGE DE LA MÊME VILLE. 



Des six bibliothèques où j'ai travaillé » il y en a 
une dont je ne dirai que quelques mots : c'e^ celle 
de rUniversité de Cambridge. Elle doit au zèle et à 
la libéralité de son habile administrateur , M. Brad- 
shawy une magnifique collection d'imprimés irlandais. 
Mais, au point de vue des recherches qui m'occu- 
paient, on n'y peut guère signaler que le livre de 
Deer où se trouve le plus ancien monument que l'on 
connaisse du dialecte irlandais parlé en Ecosse. 

Le livre de Deer est un évangéliaire latin incom- 
plet qui a appartenu à l'église de Deer» comté d'A- 
berdeen en Ecosse. Il a été écrit au x^ siècle 
et le scribe s'est recommandé à la bienveillance du 
lecteur par un quatrain en irlandais qui se trouve 
à la suite de l'évangile de saint Jean ; ce quatrain est 
du X® siècle comme le texte des évangiles. Depuis, et 
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pendant la première moitié du xn^ siècle, on a inscrit 
sur des feuilles restées blanches les notices de plusieurs 
actes de donations. Ces notices sont rédigées dans le 
dialecte irlandais alors parlé en Ecosse et que Ton 
connaît sous le nom de vieux gaélique. Une 
de ces donations est datée de la huitième année du 
roi David, 1131-1132. M. Whittey Stokes a publié ces 
notices avec traduction anglaise dans les deux édi- 
tions de ses Goidelioa (pages 47-52 de la première 
édition, pages 106-111 de la seconde). Dans la plan- 
che 210 des fac-similés publiés par la PaUsographU 
cal Society^ on trouve une photogravure de la page 
du livre de Deer où se termine Tévangile de saint 
Jean, et de la page suivante, c'est-à-dire de celle où 
le scribe a inscrit son quatrain, x^ siècle. La planche 
21 1 du même recueil reproduit deux pages des noti- 
ces rédigées et écrites au xn® siècle. Le texte con* 
tient une description de ce manuscrit par M. Brad- 
shaw. Déjà le livre de Deer avait attiré Tattention de 
Tauteur des National mss, of Scotland, qui en a 
reproduit quatre pages dans la planche I de sa belle 
publication, et de M. Westwood, qui lui a emprunté 
les figures 2 et 3 de la planche 51 de ses splendides 
Fac-similés {{) . Notons enfin qu'en 1869, M. John 
Stuard a donné pour le Spalding club une édition 
complète de ce volume avec une savante introduction 
et plusieurs fac-similés lithographiques. Le livre de 

(1) Fac-iimiles ofthe miniaturit and omamentt of anglo-saxon and 
iriîh manuscriptt executed hy J.-O, Wettwood, London , 1868 , 
in-foiio. 
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Deer porte, à la bibliothèque de l'Université de Cam- 
bridge, la oote li. vi. 32. 

Deux manuscrits presque aussi intéressants se 
trouvent à Cambridge dans les bibliothèques de Cor* 
pus Ghrisli Collège et de Saint-John^s Collège. Celui 
de Corpus Christi Collège est la copie exécutée en 
écriture continentale au ix^ ou au x® siècle d'un recueil 
de canons irlandais en latin. Ce manuscrit est connu 
sous le titre de Liber ex lege Moysi. Il s'y rencontre 
quelques gloses irlandaises copiées sur Toriginçil 
irlandais par le scribe auquel on doit le manuscrit. 
On trouvera ces gloses chez Zimmer, Glossw Mber^ 
nicêB, p. 21 89 et la description du manuscrit, ibidem, 
p. xx-xxi.(l). 

Le manuscrit de SaintJohn*s Collège est un psau- 
tier latin du xi^ siècle ou de la fin du x"^ siècle^ en écri- 
ture irlandaise ou anglo-saxonne; il contient des glo- 
ses irlandaises publiées par M. Zimmer, Glossâs hiber- 
niez, p. 209-211, et avant lui par M. Whitley Stokes, 
Goidelica, 2^ édition, p. 58-60 (2). Ce manuscrit a 
été décrit par M. Zimmer, ouvrage précité pages 

(1) Ce manuscrit est celui qui est coté 279, dans le volume inti- 
tule : Catalogui HbrortAm mamucriptorum quoi CoU$gio Corparis 
Christi et Beats Maris Virginie in Àeademia Cantabrigimei Ugavit 
B. in Christo pater MaUhsue Parker , archiepiseopue eantuarieneie. 
Gantabrigi» , 1777 , in-4*. Je dois communication de ce catalogue à 
l'obligeance amicale de M. Paul Ifeyer. 

(2) M. Bradshaw, à qui j'ai communiqué une épreuve, m'écrit que, 
suivant lui, c'est un devoir pour moi de faire remarquer que M. Zim- 
mer n'a pas vu le manuscrit et a reproduit de confiance , sans véri- 
fication , l'édition de M. WhiUey Stokes. 
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xvni-xix^et parM. Weslwood, Fac-similés, p. 84-85. 
Il est orné de miniatures que M. Wetswood a 
publiées, PaUeographia sacra pictoria^ plate 18, 
fig. 1 et 2 ; FaosimileSf plate 30. On le trouve men- 
tionné sous la cote G. 9, dans le catalogue des ma- 
nuscrits de Saint-John's Collège, publié par le Rév. 
Morgan Gowie, en 1842, sous ee titre : A descriptive 
catalogue of the marmscripts and scarce books in the 
library of Saint-John' s Collège^ Cambridge , in-4**. 



CHAPITRE III. 



MU ses BRITANNIQUE. 

Les cinq autres bibliothèques méritaient une étude 
beaucoup plus approfondie et un examen bien plus 
détaillé. Je commence par le Musée Britannique. 
Dans ce grand établissement / j 'ai eu pour guide le 
catalogue composé en 1849 par Eugène O'Gurry, 
mort en 1862 » professeur à l'Université catholique 
d'Irlande, un des savants qui, de notre temps, ont 
ressuscité dans cette île Tétude des plus vieux monu- 
ments de la littérature irlandaise, restés à peu près 
abandonnés et inintelligibles depuis le xvn® siècle (1). 

(1) Les principaux ouvrages d'CGurry, outre le catalogue dont 
nous venons de parler et son catalogue des manuscrits de l'Acadé- 
mie royale d'Irlande, dont il sera question plus loin, sont : CtUh 
Mhuighe Uana , or ihê bcMle of Magh Leana, Dublin, 1855 ; Lecturu 
on the fnanu$cript maUriàlt of aneient irùh hùtory , dont il 7 a eu 
deux tirages : 1861 et 1878; On the mantiers and cuitamt of the an- 
eient Irieh , 2 vol., cotés II et 111, avec un volume d'introduction , 
coté I, par M. W.-K. Sullivan, 1873; enfin un Dictionnaire irlan- 
dais, dont on annonçait une édition posthume en 1873, et qui parait 
destiné à rester inédit. 
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Le catalogue d'O^Gurry forme un grand volume de 
519 folios y et comprend la description de cent 
soixante-six manuscrits appartenant aux fonds Cot- 
tonicm^ Sloane, Harleianp Additional^ Aru/ndelf Eger- 
ton. 

Le plus ancien remonte au xn*' siècle : c'est le 
manuscrit Harleian 1802, 156 feuillets, évangéliaire 
écrit par un scribe nommé Maelbrigte hua Maelua- 
naig; et où l'on trouve quelques lignes d'irlandais 
écrites en 1138. Il en a été publié des fac-similés 
chez Westwood, Palœographia sacra pictoria^ pi. 
xvin, flg. 4, 5, 6 ; dans VAppendix A to Mr. Cooper's 
report, Miscellaneous eœtracts from foreign corresporir 
dence^ plate xvi; dans les Faosimiles of national 
marmsoripts of Ireland de M. Gilbert, part I, plate 
XL, XLi, XLU et xLiu; enfin dans la planche 212 de 
la Palœographical society. Ge manuscrit provient de 
notre Bibliothèque nationale, -à laquelle il a été volé 
au commencement du xvm"* siècle (1). Si, à cause de 
sa date, il a une grande importance paléographique 
et grammaticale, il ne présente qu'un médiocre inté- 
rêt littéraire. 

Après cet évangéliaire, nous citerons, en suivant 
Tordre chronologique, une partie du manuscrit qui, 



(1) Voir, SOT ce manoscrit : an mémoire .de Reeves, Proeeedingt 
of tke royal irith Academy^ t. V, p. 45-67; Gilbert, Fae-timiles^ etc., 
part I. introduction , p. zx-zxi. Une notice sur Jean Aymon , qui a 
volé ce volume , a été publiée par M. Hauréau dans ses Singularitéi 
hli9Uniq^ê$ et littéraires, p. 286-324. Cf. Delisle, Le cabinet des moniw- 
oriU de la BiblioMque impériale, t. I, p. 329-332; t. III, p. 369. 
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dans le fonds cottonien, porte la cote Titus A. XXV. 
Elle contieat des Annales de Gonnaught » qui com- 
mexu^nt quatorze ans avant la naissance de Lamech, 
père de Noé, et qui se lerminent en 1257. Elle» soot 
écrites en latin avec mélange dMrlandais. Le manus* 
crit du Musée Britannique est Foeuvre d'un scribe 
anglo-normand et paraît avoir été écrit vers la fin 
du xœ* siècle. M, Gilbert, dans la seconde partie de 
ses Fcuynmiles of national manuscripts of Ireland, 
planche xa, a reproduit trois pages de ce document 
(fol. 24 recto » verso, et 25 recto). Le texte de cette 
chronique a été publié sous le titre d'Annales BueU- 
liani ou de Boyle par O'Gonor dans le tome II de ses 
Rerum hibernicarum soripkyres, dont elles format la 
quatrième et dernière partie, avec une pagination 
distincte, de la page 1 à la page 48. Dans cette édition 
n'ont pas été comprises les premières années de cette 
chronique qui ont été considérées par O'Gonor 
comme dépourvues d'intérêt» ni les dernières, vu le 
mauvais état du manuscrit : les annales imprimées 
commencent en 420 et finissent en 1245. Le texte 
correspondant au fac-similé de M. Gilbert commence 
à la ligne 16 de la page 29, et finit à la ligne 8 de la 
page 32 de cette édition. O'Gurry a inséré une dis- 
sertation sur ces annales dans ses Lectures on the 
manuscript materials ofancient irish history, p. 105- 
113; cf. O'Gonor, Bibliotheca ms, Stowensis^ p. 203* 
204. 

Les Annales de Gonnaught, dites de Boyle, et l'é- 
vangéUaire de Maelbrigte hua Maeluanaig sont ce 
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que Ton trouve de plus ancien dans les manuscrits 
du Musée britannique qui figurent parmi les monu- 
ments de la langue irlandaise. Viennent ensuite 
vingt-trois manuscrits du xv* et du xvi* siècle, sept 
manuscrits du xvii® siècle, vingt et un de la pre- 
mière moitié du xvm® , et cent treize qui sont , les 
uns certainement, les autres probablement posté- 
rieurs à cette époque et appartiennent, soit à la 
seconde moitié du xvm^ siècle^ soit au xIx^ La plus 
grande partie des manuscrits de la fin du xviii'' siè- 
cle et des manuscrits du xix* doivent leur existence 
à Fintérét nouveau que la littérature irlandaise a reçu 
des publications de Macpherson et des controverses 
qui en ont été la conséquence. La première des pu- 
blications de Macpherson date de 1762 (1). 

Parmi les vingt- trois manuscrits du xv* et du xvi* 
siècle, il y en a plusieurs sur lesquels je suis passé 
très rapidement : tels sont d^abord ceux qui contien- 
nent des traités de médecine , c'est-à-dire ceux^ au 
nombre de sept, qui iont cotés : 

Harleian 546, écrit en 1458 ; 
Egerton 89, daté de 1482 ; 
Additional 15403, xv*" siècle ; 
Arundel313, daté de 1519; 
Arundel 333, 1514-1518 ; 
Egerton 159, daté de 1592; 

(I) Quelques indications sur les publications de Macpherson et sur 
le mouvement littéraire qui s'en est suivi se trouvent réunies chez 
Bninet» Jfonuel du iîbraire, 5* édit., t. IV, p. 250-251. 

GAT. in 
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Addilional 15582, xvi* siècle. 

Je n'ai pas non plus étudié cinq manuscrits dont 
le sujet est exclusivement religieux, savoir : 

Additional 11809, xv* siècle; 
Egerton 91, xv' siècle; 
Additional 18205, xvi* siècle ; 
Egerton 137, xvi* siècle ; 
Gottonian Yespasian E. II, xvi"" siècle. 

Dans VAppendiœ A to Mr. Cooper's report, Miscella^ 
neous extracts from foreign correspondence^ on trouve 
planche XIX, un fac-similé du manuscrit médical 
Egerton 89 , commencement du folio 1 ; et planche 
XXII, trois fac-similés du manuscrit religieux Eger- 
ton 91, folios 37, 107 et 111. Les manuscrits dont 
le sujet concerne la grammaire, le droit, et surtout 
la littérature profane, sont ceux qui ont principale- 
ment attiré mon attention. Ils sont au nombre de 
onze. 

Un des plus importants, le plus important même 
peut-être, est le manuscrit coté Egerton 1782. Il a 
cent vingt-cinq folios. Gomme la plupart des anciens 
manuscrits irlandais, c'est plutôt un recueil de frag- 
ments qu'un manuscrit proprement dit. Gertaines 
parties peuvent bien n'être pas antérieures au xyi"* siè- 
cle. On a prétendu en faire remonter d'autres au 
xn^ siècle : je ne me prononcerai pas sur cette ques- 
tion, mais je crains qu'on n'exagère beaucoup en 1 
fixant à une date aussi reculée, par exemple, la copie 
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de VAmra Coluimb Chilli, a Éloge de saint Golumba »j 
qui forme les quatorze premiers folios de ce manus- 
crit. Ce qu'il y a de certain, c'est qu'on trouve dans 
ce manuscrit une sorte de bibliothèque de la littéra- 
ture épique de l'Irlande, principalement du cycle de 
Gonchobar et de Gûchulainn. M. Windisch s'est 
beaucoup servi de l'Egerton 1782 pour les éditions 
du Longes mac n-Usnig ou « Exil des fils d'Usnech », 
du Tochmarc Etaine ou « Demande en mariage 
d'Etain >, etdu Compert Conculainn ou t Gonception 
de Gûchulainn », qu'il a données dans ses Irische 
Texte, p. 67-82, 117-130 et 136-145. On y peut 
compter seize autres pièces appartenant au même 
cycle, parmi lesquels VAislinge Oengusa^ « Vision ou 
songe d'Oengus >, ou Aislinge in Maie Oie, « Vision 
du Mac Oc >, publiée par M. Edward Millier, dans 
le t. III, p. 344, de la Revv^ celtique; enfin, quatre 
autres qui font partie du cycle ossianique , d'autres 
encore qui ont pour base des événements posté- 
rieurs, soit de l'histoire ecclésiastique, soit de l'his- 
toire profane de l'Irlande, etc. 

Je placerai ensuite THarleian 5280, qui remonte au 
milieu du xv* siècle, manuscrit de soixante-six feuil- 
lets. On y trouve un des plus importants et des plus 
anciens morceaux du cycle mythologique , c la 
bataille de Mag-Tured >, dite la seconde quand on 
eut inventé la première. Elle occupe les folios 52 
rectô-59 verso. Nous mentionnerons ensuite dix 
pièces qui appartiennent au cycle de Gonchobar et 
de Gûchulainn; quatre qui rentrent dans le cycle 
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ossiaoique , et quelques autres conceronnt des évé- 
nements postérieurs. Au cycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn appartient, par exemple, Thistoire du 
cochon de Mac-Dâthô, f* 40 r^, et M. Windisch s'est 
servi de ce manuscrit dans l'édition qu'il a donnée 
de cette légende, p. 96*110 de ses Irische Texte. Une 
pièce inédite du même cycle, qui se trouve dans ce 
manuscrit, est le Tochmarc Eifnere^ a Demande en 
mariage d'Emer ». Un fac-similé des sept premières 
lignes de ce document, d'après le manuscrit dont 
nous parlons, fol. 17 recto, a été publié dans VAp- 
pendix A to Mr, Coopères report^ Miscellaneous extracts 
from foreign correspondence^ plate XVIII. 

L'Egerton 93 a trente-cinq folios , dont les dix- 
neuf premiers ont été écrits en 1477. C'est on des 
deux plus anciens manuscrits qui contiennent la Vie 
tripartite de saint Patrice , dont, en 1647 , Colgan a 
publié une traduction latine dans sa Trias thamnor' 
Pu/rga, L'autre manuscrit appartient à la bibliothèque 
bodléienne d'Oxford . On trouve aussi dans l'Egerton 
93 deux importants fragments de deux pièces com- 
prises dans le cycle de Gonchobar et de Gûchulainn, 
savoir : le « Festin de Bricriu », Fled Bricrenn^ et 
r « Enlèvement du taureau de Gûalngé » , Tain bô 
Cûalnge. M. Windisch s'est servi de ce manuscrit 
pour son édition du t Festin de Bricriu »; voyez 
Irische Texte, p. 234-235, 25&-307, 335-336. 

Dans TÂdditional 1995, xv'' siècle, nous signale- 
rons des poèmes irlandais. 

Dans l'Additional 4783, on peut remarquer un 
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traité des caractères ogamiques qui paraît remonter 
au xv* siècle. 

L'Egerton 1781 , qui semble dater de la même 
époque, contient surtout des morceaux qui concer- 
nent des sujets religieux. Cependant nous y signale- 
rons : fol. 2-36 , un récit de l'expédition de Gharle- 
magne en Gralice ; fol. 129 recto, une traduction du 
voyage que John Mandeville fit à Jérusalem en 
1327; et fol. 150 verso, une copie du Toohmarc 
Becfola , récit légendaire irlandais qui se rapporte à 
des événements du vu"* siècle, que M. Brian O'Loo- 
ney a publié d'après les manuscrits H. 2. 16 et H. 
3. 18 du Collège de la Trinité de Dublin, dans Pro' 
ceedings of the Royal irish Academy, irish ma/rvas" 
oripts serieSy vol. I, part I, 1870, p. 174-183. 

L^Ëgerton 88 (93 folios, xvi* siècle) est très impor- 
tant pour la littérature juridique et grammaticale; il 
est décrit dans Ancient laws and institutes of IreUmd^ 
t. II, p. xxxv; les auteurs du t. III s'y réfèrent, 
p. CLxvn ; l'auteur du t. IV y renvoie trois fois à la 
p. GGxxx. On y trouve une copie du curieux traité de 
grammaire irlandaise intitulé Eraicept nom, êces^ ou 
c Rudiment des docteurs », fol. 62-74 ou 63-75; 
enfin quelques pièces qui appartiennent, les unes 
au cycle de Conchobar et de Gûchulainn , les autres 
au cycle ossianique. La date de 1567 est inscrite au 
fol. 11 verso, colonne 2, de ce manuscrit. 

L*Egerton 90 comprend 19 folios de diverses pro- 
venances, XVI* siècle environ ; c'est un des manus- 
crits cités par les auteurs du t. III des Ancient laws 
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and institutes of IreUmd^ p. cîLxvn, CLXvm. Trois 
fac-similés de ce manuscrit , fol. 14 , 15 et 18, ont 
été compris dans VAppendix A to Mr. Cooper's report, 
Miscellcmeous eœtracts from foreign correspondance , 
plate XXI. Outre des textes de droit, on y trouve des 
poèmes, entre autres un fragment de glossaire irlan- 
dais en vers y fol. 16. 

L'Egerton 92, de 92 folios, est un recueil de frag- 
ments remontant au xvi* siècle, quelques-uns peut- 
être au XV*. On y peut remarquer un traité d'astro- 
nomie , fol. 4 , et plusieurs légendes épiques , parmi 
lesquelles nous en signalerons deux qui appartien- 
nent au cycle de Gonchobar et de Gûchulainn : 
l** Tochmarc Etaine^ fol. 18-23 ; 2® Tochmarc EmerCj 
fol. 26. 

Le Gottonian Nero A VII, de 157 folios, porte la 
date de 1571. C'est un des plus importants manus- 
crits juridiques de l'Irlande. On y trouve plusieurs 
traités relatifs aux droits des classes supérieures , et 
principalement des file. Le premier est intitulé Corus 
breatha neimead, c'est-à-dire < Législation des corps 
privilégiés i ; or , un traité intitulé Bretha neimed 
est plusieurs fois cité dans le glossaire de Gor- 
mac (1) ; il en est aussi question dans le glose du 
Senchus Môr (2). 

N'oublions pas l'Harleian 432 , 20 feuillets , écrits 
vers 1578, un des manuscrits qui ont servi de base 



(1) W^hiUey Stokes, Threê iruh ghssariêSt p. lt. 

(2) Àncimt la%Ds of irekmd , 1. 1, p. 112, et note de la page 113. 
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à rédition du Senchus M&i^ donnée dans les Ancient 
kms of Ireland. Il est décrit dans le tome I de cet 
ouvrage, page xxxii, et les éditeurs ont donné un 
fac-similé d'une page de ce manuscrit en tète du 
tome II. Le texte compris dans cette page avait été 
reproduit dans le t. I, p. 40-64 des Ancient laws of 
Ireland, 

Pour être complet je devrais mentionner quatre 
chartes du xvi'' siècle , cotées Egerton 97, 98, 99^ et 
Harleian 3756. La dernière a été reproduite par 
M. Gilbert, Fac-similés of national marmscripts of 
Ireland, part III, plate lxi. Les deux précédentes, 
Egerton 98 et 99, ont été publiées par James Hardi- 
man dans Transactions of the royal irish Academy^ 
t. XY, p. 62, 64. Toutefois ces quatre documents 
diplomatiques n'ont pas été compris dans les chiffres 
qui précèdent. En les déduisant on compte, au Musée 
Britannique, vingt-trois manuscrits en langue irlan- 
daise, antérieurs au xvu* siècle. 



CHAPITRE IV. 



BIBLIOTHÈQUE BODLÉIENNE D^OXFORD. 



Je n'ai trouvé dans cette bibliothèque que quinze 
manuscrits en langue irlandaise (1). Mais, à l'excep- 
tion de trois, ils sont antérieurs au xyii"* siècle. Ils 
sont décrits dans les beaux catalogues imprimés 
qui sont un des titres de gloire de ce grand établis- 
sement. 

Un des plus intéressants de ces manuscrits porte 
le n^ 610 parmi les codices miscellanei du fonds 
Laud. Le numéro 615 du même fonds est assigné à 



(t) O'Gurry, Lectures on the manuseript materiali, p. 25, dit que U 
bibliothèque bodléienne d'Oxford contient environ seize manuscrits 
irlandais, c*est-à-dire un de plus que le nombre indiqué par nous. 
Nous avons laissé de c6té les manuscrits gui portent , dans le fonds 
Rawlinson, les cotes B 484, B 485 et C 892. Dans le premier, il n'y a 
d'irlandais qu'un catalogue de saints , qui est la seizième et dernière 
pièce de ce manuscrit. B 485 est un recueil de vies de saints irlan- 
dais en latin. G 892 est un missel irlandais du commencement du 
zn* siècle; il a 249 feuillets, et sur le 144* se trouve une note mar- 
ginale en irlandais. 
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un autre manuscrit irlandais moins important. Les 
articles qui leur sont consacrés se trouvent aux 
colonnes 432^ 433 et 443 du volume intitulé 
Catalogi codicum marmseriptorwn bibliothec3B bod" 
leianss partis secv/ndx fasciculus prirrms. Confecit 
Henriùus 0. Coxe , A-M, , hypo^bibliotheca/rius, Oxonii 
typographeo academico. mdggclviu. 

Le reste des manuscrits irlandais est inscrit sous 
les n«* 475, 477, 480, 487, 488, 489, 502, 503, 505, 
506, 512, 513, 514 de la seconde série ou classe fi 
du fonds Rawlinson. On les trouve décrits aux colon- 
nes 693-734 du volume dont voici le titre : Catalogi 
codicwa ma/rmscriptorvmh bibliothecss bodleiam^ pa/r^ 
tis quintœ fasciculus primus, viri m/unificentissimi 
Ricardi Rawlinson J, C, D. codicu/m classes duas 
priores ad rem historicam prsecipue et topographicam 
spectantes complectens. Confecit Gulielnms D, Macray 
A. M, e coll. Magd, et Nov. Oxonii e typographeo aca^ 
demico, mdggglxii. Ce catalogue décrit les mss. irlan- 
dais du fonds Rawlinson d^une façon bien plus 
complète que le mémoire inséré par Todd, en 1853, 
dans le tome V des Proceedings of the royal irish 
Academy où le savant auteur rend compte d'une 
visite faite par lui à la bibliothèque Bodléienne en 
compagnie d'O'Gurry, dans le courant de l'année 
1849. 

Ge qu'il y a de plus ancien dans ces maouscrits 
remonte au xii* siècle. C'est une partie du numéro 
Rawlinson B 502. Dans ce précieux volume, fol. 1-12, 
se trouve un fragment des Annales de Tigernach 
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dont l'écriture date du xn* siècle ; la rédaction est 
de la fin du xi*. On n'a pas tiré de ce fragment tout 
le parti qu'il méritait. Il commence à la fondation de 
Rome, et c'est en Tan 305 de J.-G. que débutent les 
Annales de Tigeroach dans l'édition donnée par 
O'Gonor, Rerum hibernicarum scrip tores, t. II, 1825, 
in-4*, première partie, p. 1-314. Encore pour les 
premiers temps à partir de cette date , O'Gonor a- 
t-il fait de nombreuses coupures. De plus, O'Gouor a 
pris comme base de son édition le manuscrit Raw- 
linson B 488, qui est du xiii'' siècle , et par consé- 
quent d'environ cent ans postérieur au Rawlinson 
B 502. M. Gilbert a publié dans ses Fac-similés of 
national manuscripts of Irela/nd, part I^ plate XLin 
et XLiv, deux pages du manuscrit Rawlinson B 502, 
fol. 6 v^ et 7 r®. Ges deux pages contiennent une 
portion des Annales de Tigernach qui est presque 
entièrement inédite, comme on peut s'en assurer en 
les comparant avec le texte donné dans l'ouvrage 
précité d'O'Gonor, p. 1-3; et le peu qui en avait été 
publié avait été fort inexactement reproduit. Ce 
fragment des Annales de Tigernach se termine au 
fol. 12. A la suite vient la composition pieuse inti- 
tulée Psaltar na ran/n inso sis^ dogni OengiLS celé De : 
a Voici le psautier des vers que fit Oengus, servi- 
teur de Dieu ». Elle occupe vingt-deux feuillets du 
fol. 19 au fol. 40. La date de l'écriture (xn"* siècle) et 
la date certaine de la composition , qui remonte au 
onzième siècle, donnent à ce document un très 
grand intérêt philologique. Après se rencontrent un 
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grand nombre de morceaux divers, notamment Té- 
loge de saint Golumba par Senchan Torpeist, pièce 
bien connue sous le nom dMmra Coluimb Chilli, 
fol. 54-56, et le Dialogue des deux docteurs, Agallam 
in da suad, ici Imacallaim in da thuarad , fol. 60* 
62 ; enfin des listes généalogiques auxquelles on 
trouve en Irlande beaucoup d'intérêt. M. Gilbert en a 
reproduit trois pages, Fac-similés of national manus^ 
cripts of IreUmd, part II, plates lvi, lvh, lviu, cor- 
respondant aux folios 65 recto, 79 recto, 64 recto. 
Il en met récriture entre le xu"* et le xiii* siècle. 

Les Annales dlnisfallen , composées , à ce que 
Ton croit, vers le commencement du xu* siècle, et 
continuées depuis jusqu'à Tannée 1319 ou 1320, 
forment le manuscrit Rawlinson B 503. L'écriture 
est de plusieurs mains, dont la plus ancienne paraît 
dater de la fin du xin* siècle. Dans ses Fac-similés 
of national manuscripts of Ireland, part II, plate 
Lxxxix, M. Gilbert a reproduit le fol. 16 verso, com- 
prenant les événements attribués aux années 930- 
951 environ: ce sont les événements datés des 
années 917-938 dans Tédition d'O'Conor, Rerum 
hibemica/rum% scriptores, t. II, 2* partie, p. 38-39. 

On attribue aussi au xin® siècle les premiers feuil- 
lets du Ravfrlinson B 488, où Ton trouve le texte des 
Annales de Tigernach qui a servi de base à Tédition 
de cette importante chronique par O'Gonor, Rerum 
hiiemicarum scriptores, t. II, T* partie. M. Gilbert 
a donné la photogravure du folio 11 recto de ce ms. 
dans ses Fac-similés of national m^s, of Ireland^ 
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part II, plate xc. Cette portioD du ms. cooceme les 
événemeats attribués aux années 665-683 ; elle avait 
été publiée par O'Gonor d'une manière qui n'est 
qu'à peu près exacte aux pages 205-212 de l'édition 
précitée. 

On place entre le xiv® el le xv® siècle les manus- 
crits Rawlinson B 506 et 512. Peut-être peut-on 
mettre à côté dieux, vers la même époque, le Laud 
615. Le Rawlinson B 506, 63 feuillets, est surtout 
précieux au point de vue juridique. Il est cité dans 
la préface du tome II des Ancient laws of^Ireland, 
p. xxxn, XXXV, XXXVI. On en a tiré un morceau qui, 
dans le même volume, occupe les pages 410-421. 
Ce morceau concerne les droits pécuniaires de la 
femme en cas de dissolution de mariage. 

Le Rawlinson B 512, 154 feuillets, est un des plus 
importants mss. littéraires irlandais qui existent. A 
côté de vies de saints, comme la vie tripartite de 
saint Patrice, fol. 5; d'une vie de sainte Brigite, fol. 
31 ; du Felire ou martyrologe d'Oengus, fol. 53-64, 
on y trouve plusieurs morceaux qui appartiennent à 
la littérature épique. Nous citerons d'abord l'bistoire 
du cocbon deMac-Dâthô, fol. 105 verso. M. Windisch, 
qui a publié ce récit légendaire dans ses Irische 
Texte^ p. 96-109, ne paraît pas avoir connu le 
manuscrit de la bibliothèque bodléienne. O'Gurry, 
dans ses LecPu/res on- the man/usoripts materials^ 
p. 618, a donné, d'après le manuscrit du Musée Bri- 
tannique Harleian 5280, une édition de la vision de 
Gonn Getcbatbach, roi suprême de l'Irlande au 
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n* siècle de notre ère, pièce connue en irlandais 
sons le titre de Baile in scail. Si jamais on réim- 
prime ce document, on fera bien de le collationner 
avec le Rawlinson B 512, fol. '101'' recto. La 
demande en mariage d'Emer par Gûchulainn, Toch^ 
marc Emere, est incomplète dans le manuscrit le 
plus ancien qui nous en ait été conservé, le Leabhar 
na hUidhrey fol. 121-127. Parmi les manuscrits à 
consulter pour rétablissement de ce précieux texte, 
on* doit compter le Rawlinson B 512, fol. 117. Nous 
nous bornerons à ces exemples, et nous terminerons 
cet article en rappelant que M. Whitley Stokes a fait 
usage de ce manuscrit dans son édition du martyro- 
loge d^Oengus. 

Le manuscrit Laud 615, 71 feuillets, est un recueil 
de poèmes apocryphes attribués à saint Golumba, à 
saint Patrice et à d'autres saints de Téglise irlan- 
daise. 

On doit dater du xv* siècle les manuscrits Laud 
610 et RawUnson B 487, 505, 513. 

Le manuscrit Laud 610, xv* siècle^ 146 feuillets, 
contient les documents les plus variés. Les uns ont 
un caractère religieux ou hagiographique ; ainsi c'est 
un des manuscrits dont M. Wh. Stokes a fait usage 
dans son édition du martyrologe d'Oengus. D'autres 
se rattachent à la littérature épique : tel est le poème 
de Ginaed hua Ârtacain sur le lieu de la mort et de 
la sépulture des héros du cycle de Gonchobar et de 
Cùchulainn, du cycle ossianique, et des premiers 
siècles qui ont suivi l'époque à laquelle se rappor- 
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tent les événements historiques ou fictifs célébrés 
dans ces deux cycles. Ce poème remonte au x* siè- 
cle; il commence par les mots Fia/rma batar in 
Emain ; je connais sur lui deux notices : Tune chez 
O'Curry» On the mcmners and customs of the ancient 
Irishf tome II, p. 106-107; l'autre chez Atkinson, 
The book of Leinster, contents, p. 21, col 1 ; le plus 
ancien manuscrit est le Livre de Leinster, p. 31-32; 
mais il a été gravement mutilé dans cet endroit. 
Quand on entreprendra une édition de cette* pièce 
curieuse, il faudra consulter le manuscrit Laud 610, 
fol. 74 recto. Le manuscrit Laud 610 est le plus 
ancien qui nous ait conservé les Mdcgnimarta Find 
ou « Exploits de Find enfant > publiés dans les 
Transactions ofthe Ossianic Society, t. IV, p. 288, et 
réimprimés d'après ce manuscrit par M. Kuno Meyer 
dans la Revus celtique, t. V, p. 197-204. Ce récit 
légendaire occupe, dans le Laud 610, près de quatre 
folios, de 118 recto à 121 verso. Le reste du volume, 
qui se termine au fol. 146, est occupé par des his- 
toires ossianiques. Il est très important pour Tétude 
du développement de ce cycle, qui a pris très tardi- 
vement sa forme définitive. De ce manuscrit M. Gil- 
bert a publié dans ses Fac-similés of national man/us" 
cripts of Ireland : 1* une page (P HO v*), part lU, 
plate xLVii; 2** des lettres ornées, part IV A, appen- 
dix, plate iv. On peut consulter aussi, sur le Laud 
610, une savante étude du D' Todd, insérée dans le 
t. II, p. 336-345 des Proceedings of the royal irish 
Academy, et une bonne notice d'O^Donovan, Book of 
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rightSf p. xxvin-xxxin; c'est le ms. coté G par 
M. Whitley Stokes dans son édition du Glossaire de 
Gormac. 

Le point de vue littéraire fait aussi le principal 
intérêt du ms. Rawlinson B 487^ 67 feuillets» qui 
date également du xv* siècle. Ses premiers feuillets 
sont consacrés au cycle ossianique. Là est, je crois, 
la plus ancienne relation de la bataille de Yentry, 
Cath Fionntragha, où Find, le héros national, aurait 
vaincu des envahisseurs étrangers et dont le récit a 
eu en Irlande, au xviii* et au xix* siècle, une grande 
popularité. Là aussi se trouve une des plus ancien- 
nes copies du « Dialogue des vieillards », Agallam 
na senoraid^ dont Tauteur eut Tétrange pensée de 
donner pour interlocuteurs à saint Patrice, Ossin et 
Gailté, morts deux siècles avant le célèbre fonda- 
teur de l'Eglise chrétienne en Irlande. Cette idée 
bizarre a fait fortune : on en trouve la preuve dans 
le tome IV des Transactions of the Ossianic Society, 
dont les conversations de Patrice avec Ossin four- 
nissent principalement la matière (1). 

Le manuscrit Rawlinson B 505, 220 feuillets, date 
aussi du xv'' siècle. Il contient trente-huit vies de 
saints et le martyrologe d'Oengus. M. Whitley Stokes, 
dans son édition de ce martyrologe, a consacré la 
première colonne à la reproduction du texte fourni 
par le Rawlinson B 505. 

(1) Le germe de cette idée se trouve dans un poème conservé par 
le livre de Leinster, p. 208, col. 1, lignes 24-35, et dans la légende 
de Ifongftn, copiée à la fin du xi* siècle dans le Leabhar na hUidhre, 
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Le manuscrit Rawlinson B 513, 13 feuillets, 
xv"* siècle, est un recueil de fragments pour la plupart 
religieux. 

Nous passons au siècle suivant. 

Le manuscrit Ravtrlinson B 489,|126 feuillets, 
XVI* siècle, contient les Annales d'TJlster qui com- 
mencent en 431 et finissent en 1541 ; elles sont de 
plusieurs auteurs, dont le plus ancien est mort en 
1498.0^Gonor en a publié une partie dans le tome IV 
de. ses Remm hibernicarum scriptores, O'Gupry, dans 
ses Lectwes on the momuscripts materials , p, 83- 
92, 533-534, a donné une notice sur les Annales 
d'Ulster. 

Le manuscrit Rawlinson B 514, xvi* siècle, con- 
tient une vie de saint Golumba composée en 1532 
pour Magnus O'Donnel. M. Gilbert, Fac-similés of 
national manuscripts ofireland, part III, plates lxvi, 
Lxvu, a donné des photogravures de ce manuscrit. 
La première reproduit une grande miniature dont 
Tauteur a eu Tintention de représenter saint Golumba 
en costume d'abbé, tenant la crosse d'une main et 
bénissant de Tautre. 

Au xvn* siècle appartiennent les manuscrits Raw- 
linson B 475, 477 et 480. Le premier contient un 
récit de la conquête de l'Irlande par les Anglo-Nor* 
mands au xii* siècle et divers poèmes irlandais. On 
trouve dans le second la traduction en irlandais des 
Ethiopiques d^Réliodove; dans le troisième, le traité 
des auteurs irlandais par Duald mac Firbis, ouvrage 
dont O'Gurry, Lectures on the manuscript materials^ 
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p. 123, dit qu'à sa connaissance on n'a découvert 
aucune trace, mais qui a été signalé par Hennessy, 
Chronicum Scotorum, préface, p. xxii. 

Les manuscrits dont nous venons de parler dans 
ce chapitre se répartissent par siècles de la façon 
suivante : 

1* xii* siècle : Partie du Rawlinson B 502 : 

2^ xm* siècle : Partie du Rawlinson B 488 et du 
Rawlinson B 503 ; 

3* xiv*-xv* siècle : Laud 615, Rawlinson B 506 et 
512; 

4^" XV* siècle : Laud 610, Rawlinson B 487, 505 et 
513; 

5** XVI* siècle : Rawlinson B 489 et 514 ; 
• 6* xvn* siècle ; Rawlinson B 475 , 477, 480. 

En tout quinze manuscrits, dont un du xii* siècle^ 
deux du xni*, trois qui flottent entre le xrv* et le 
XV*, quatre du xv% deux du xvi% trois du xvu*. 

Les manuscrits irlandais de la bibliothèque bod- 
léienne d'Oxford, malgré leur petit nombre, ne le 
cèdent guère en intérêt aux manuscrits du Musée 
Britannique qui sont onze fois aussi nombreux* 
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La collection de manuscrits irlandais réunis fff 
l'Académie noyala d'Jriliande es]l la plus jcqnaid^s^le 
qui exis1;ô. U n'y e^ a qu'une partie de cataloguée, 
et d'après un récolement fait en 1869» elle oomprend 
cinq cent cinquante-neuf numéros. Lç catalçgup 
consiste en treize volumes iii-foliQ ipanuscritSi for- 
n^ant un total de trois mille quatre cent quarante- 
huit pa^e^. Ce grand travail a ét^ .ço^^mencé par 
O'Gufry qui a écrit les deux mille cinc| Qfenl yingt- 
trois premières pa^es , soit huit volumes et le tief6 
d'un neuvième ; il a été continué par Joseph O'Lon- 
gan , auquel on doit trois cent soixante-quatorze 
pages, soit les deux tiers du neuvième volume et le 
dixième en entier ; en&n par J. O'Beirne Growe, dont 
il reste cinq cent cinquante et une pages, divisées 
en trois volumes. 

Les manuscrits catalogués se répartissent entre 
quatre fonds : 
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1^ L'ahden fonds de rAcadémie, comprenant 144 
manuscrits; son catalogue, rédigé par O'Gurry, 
forme trois volumes qui donnent un total de mille 
quatre-vingt-douze pages; il a été commencé en 
novembre 1842 ; 

2^ Le fonds Hodge and Smith , comprenant 212 
manuscrits ; le catalogue, rédigé par O'Gurry, forme 
trois volumes qui donnent en tout sept cent soixante- 
neuf pages; il a été commencé en 1843 ; 

8^ Le fonds Betham» comprenant cent trente-trois 
manuscrits ; le catalogue forme cinq volumes qui 
donnent en tout douze cent quatre-vingt-huit pages. 
O'Gurry a rédigé les deux premiers volumes et une 
partie du troisième, jusqu'à la page 662 ; O^Longan 
a terminé ce volume et rédigé le quatrième, qui s'ar- 
rête à la page 1036 ; le tome V, qui renferme les 
pages 1037-1288, est l'œuvre d'O'Beirne Crowe ; 

4^ Le fonds des Mélanges, Misoellaneous Collée^ 
iion, comprenant soixante et dix manuscrits ; le cata- 
logue forme deux volumes qui donnent en tout deux 
cent quatre-vingt-dix-neuf pages; on les doit à 
O'Beime Crowe. 

Â ces treize volumes de catalogue , on a ajouté 
seize volumes d'index. Ils sont l'œuvre d'O'Longan, 
auquel étaient associés plusieurs autres scribes tra«^ 
vaillant avec lui sous la haute direction de M. Gil- 
bert, bibliothécaire de TAcadémie. Les trois premiers 
volumes, terminés en 1866, contiennent Tindex 
alphabétique des pièces irlandaises citées dans la 
partie du catalogue rédigée par O'Gurry, c'est-à-dire 
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dans la partie du catalogue qui concerne : 1^ l'an- 
cien fonds ; 2"" le fonds Hodge and Smith ; S"" les 51 
premiers numéros du fonds Betham, en tout 407 
manuscrits. Dans les treize autres volumes, termi- 
nés en 1869, on trouve l'index alphabétique des 
mots principaux renfermés dans la même partie du 
catalogue. 

Il est fort à regretter que ce double index ne s'é- 
tende pas à la totalité du catalogue, et que le cata- 
logue lui-même ne comprenne qu'une partie des 
manuscrits irlandais de TAcadémie. Nous avons dit 
que le nombre des manuscrits catalogués s'élève à 
559 (1). Le nombre de ceux qui ne sont pas catalo- 
gués est, dit-on, presque égal. Les fonds manquent 
à l'Académie pour faire continuer cette utile opéra- 
tion : on s'en console par la pensée que les manus- 
crits non catalogués sont dénués d'intérêt. Le seul 
manuscrit important que j'aie remarqué parmi eux 
est le livre de Fermoy ; il date du xv* siècle, il est 
précieux par les nombreux documents littéraires 
qu'il renferme et dont un catalogue raisonné a été 
publié par Todd, Proceedings of the royal irish Aca^ 
demyy irish mss, séries^ vol. I, part 1, 1870, p. 1-65. 

Quand, sortant delà bibliothèque bodléienne d'Ox< 
ford, on commence à parcourir les magnifiques volu- 

(1) Ce chiffre est celui que donne le récolement de 1868 ; le nom- 
bre des manuscrits portés dans le catalogue est un peu plus consi- 
dérable ; la différence provient de ce que quelques-uns des manus- 
crits catalogués ne se sont pas trouvés sur les rayons lors du 
récolement. 
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mes du Catalogue des manuscrits irlandais de TAca- 
démie royale d^Irlande, dans la salle de lecture 
splendide et malheureusement trop peu fréquentée 
que cette compagnie savante met si libéralement à 
la disposition du public studieux, ce qui frappe sur- 
tout est le petit nombre des manuscrits anciens 
comparativement au nombre énorme des manuscrits 
modernes. A Oxford, sur quinze manuscrits, nous 
en avons trouvé douze, c'est-à-dire les quatre cin- 
quièmes, antérieurs au xvn* siècle. Sur les rayons 
de la Royal irish Academy, parmi les cinq cent cin- 
quante-neuf manuscrits catalogués, il n'y en a que 
vingt-cinq qu'on puisse faire remonter plus haut que 
le XVII* siècle. C'est seulement un vingt-quatrième. 
Et si nous comparons la partie cataloguée de la col- 
lection irlandaise de l'Académie à celle du British 
Muséum, nous rappellerons que dans ce dernier éta- 
blissement, sur cent soixante-six manuscrits irlan- 
dais au lieu de cinq cent cinquante et un , vingt-cinq 
nous font remonter au delà du xvii» siècle. C*est un 
nombre égal à celui des manuscrits de la même épo- 
que répertoriés dans les catalogues de l'Académie 
royale d'Irlande. 

Il est vrai que l'Académie possède le plus précieux 
des manuscrits littéraires irlandais, celui qui, de 
son ancienne couverture, est appelé le c Livre de la 
vache brune », Leabharna hUidhrey autrefois n** 226 
du fonds Hodge and Smith, aujourd'hui coté 23. 
£. 25. Il a 67 feuillets ou 134 pages. Ce sont les 
débris bien incomplets d'un recueil de copies fait 
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vers la fia du xi* siècle par un scribe nommé Moel* 
Muire mac Geileachair, qui fut tué en 1106. Un fac- 
similé de ce manuscrit, exécuté par Joseph O'Lon- 
gan avec le concours de M. Brian 0*Looney sous 
la directioa de M. Gilbert, bibliothécaire de l'Acadé- 
mie, a été publié sous les auspices de cette compa- 
gnie savante en 1870* C'est d'après ce fac-similé 
qu'ont été donnés dans la Revue celtique la c Cause de 
la bataille de Cnucha «, Fotha catha Cnucha (i) ; dans 
la Kurzgefasste irisohe Grammatik les « Aventures 
de Connlé », Echtra Condla; &àn^ les Irisohe Texte 
la c Demande en mariage d'Etain », Tochma^c Etaine ; 
la « Conception de Cûcbulainn », Comperé Conour 
lainn; la Vision d'Adamnan », Fis Adcânnain; la 
c Maladie de Cûchulainn » , Seirglige Conculavrm; et 
le € Festin de Bricriu », Fled Bricrenn, Nous devons 
à MM. Hennessy et Windisch ces éditions si con- 
nues des celtistes. Elles n'ont pas épuisé le contenu 
du Leabhar na hUidhre , mais elles Tont fait asses 
connattre pour que je puisse m'abstenir d'en parler 
avec plus de détails. On peut, du reste^ consulter la 
description donnée par O'Gurry, Lectures on the 
ma/nuscript materials^ p. 182-186. Les paléographes 
étudieront avec intérêt dans les Fa&^imiles of natio- 
nal manuscripts of Ireland de M. Gilbert, part I, 
1^, les planches xxxvu, xxxvm, qui correspondent 
aux pages 43, 44 du fac-similé publié par TAcadé- 
mie, imprimées chez Windisch, Irischs Texte, de la 

(t) B0vue cMque , t. II, p. 86. 
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pégb 205 à la page 210, ligae 3 ; 2^ la planche xxxxx, 
qui correspond à la page 37 da fac-similé de l'Aca- 
démie. 

Le xn* et le xin' siècle ne sont point représentés dans 
cette collection. Le catalogue indique quatre manus- 
crits du XIV* siècle ; mais, à la rigueur , ils peuvent 
se réduire à trois, parce que le troisième est un 
fragment du premier. Les deux plus importants 
sont : le « Livre tacheté • ou Leabha/r breac, aujour- 
4iliui coté 23. P. 16, d'abord 40. 6 de l'ancien fonds 
de l'Académie, et le livre de Ballymote, aujourdliui 
coté 23. P. 12, d'abord 41. 6 de l'ancien fonds. Un 
fac-similé du Leabha/r breac^ exécuté par Joseph 
O'Longan, a été publié par F Académie royale d'Ir- 
lande en 1876. La préface, qui porte la signature de 
sir Samuel Ferguson , président du comité de publi- 
cation, nous apprend que cette édition a été, comme 
celle de Leabhar na hUidhre , dirigée par M. Gilbert 
avec le concours de M. Brian O'Looney. Le fac-similé 
reproduit, outre le manuscrit 23. P. 16, précédem- 
ment coté 40. 6 dans l'ancien fonds, le manuscrit 
23. H. I J , anciennement n"* 224 du fonds Hodge 
and Smith, dans lequel on avait depuis quelque 
temps reconnu un fragment du premier (1). Deux 
pages du Leabhar breac ont été reproduites en photo- 
gravure par M. Gilbert dans ses Faosvmiles of natio- 
nal man/uscripts of Ireland, part III, plates xxvin et 

(1) Vo/6f WhiU^ Btokes, Thr9ê irish glostéries, p. v, «t la 
page xiY de la description du L$abhar hrtac , mise en tête da ftic- 
similé. 
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XXX. La planche xxviii correspond à la page 75 da 
fac-similé, et la planche xxx à la page 265. On trou- 
vera la première de ces deux pages, chez Wh. S.tokes, 
Onthe calendar ofOengus, p. i-iii, xiii, xiv; et la 
seconde chez le même auteur, Three irish glossaries, 
p. 10-15. Le Leabhar breac, tel qu'il se trouve recon- 
stitué parla réunion des manuscrits 23. P. 16 et 23. 
H. IJ, a 280 pages; c'est surtout un manuscrit reli- 
gieux, composé principalement de sermons, de priè- 
res, de vies de saints» de pièces relatives à PÂncien 
et au Nouveau Testament. Cependant on y trouve le 
glossaire de Gormac: c'est le texte qui a servi de 
base à l'édition donnée par M. Wh. Stokes dans ses 
Three irish glossaries (1). On sait que ce glossaire est 
un des plus importants monuments grammaticaux de 
l'Irlande et paratt remonter aux environs de Tannée 
900. Le Leabhar breac contient aussi une histoire de 
Philippe et d'Alexandre le Grand en irlandais (2), et 
différentes pièces attribuées à un poète .satirique du 
vin*' siècle, nommé Mac Gonglinné. La principale, 
Aislinge Maie Conglinne, a été traduite en anglais 
par M. Hennessy, qui a fait paraître sa traduction 
dans le Fraser' s Magazins de septembre 1873, 

A la fin du xiv® siècle appartient le livre de Bal- 
lymote, autrefois coté 41. 6 dans l'ancien fonds de 
l'Académie, aujourd'hui 23. P. 12^ 550 pages. Il a été 

(1) Dans le fac-similé da Leabhar breac ^ le glossaire de Gormac 
occupe les pages 263-272. Le texte imprimé forme les quarante-qua- 
tre premières pages des Three irish glossaries, 

(2) P. 205-213, 
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décrit par O'Gurry, Lectures on the manuscript mate^ 
riais f p. 188-190. L'Académie en prépare une édition 
en photo-gravure ; M. Robert Alkinson, professeur à 
l'Université de Dublin, dirige cette publication. Pour 
donner une idée de l'écriture du manuscrit, nous 
renverrons aux planches 9 et 10 des Lectures on the 
mav/uscript materials d'O'Curry, et surtout aux Fcu}- 
similes of national manuscripts of Ireland^ de M. Gil- 
bert, part III, plate xxv. Cette planche correspond au 
f^ 43 recto de Toriginal. Le livre de Ballymote a une 
importance considérable pour la littérature légen- 
daire , grammaticale , juridique , géographique et 
généalogique de l'Irlande. Il a été vendu en 1522 
pour un prix alors fixé à cent quarante vaches laitiè* 
res, et on ne Testime guère moins aujourd'hui. On y 
trouve entre autres pièces, plusieursjcompositions 
épiqueS; une copie du c Livre des conquêtes » qui 
contient une sorte de résumé des traditions irlandai- 
ses sur les origines et la plus ancienne histoire des 
dieux et des hommes (P 8-19), et une copie du 
Dinn-senchiÀS , sorte de géographie étymologique et 
mythologique attribuée par ce manuscrit au file 
Amairgein mac Amalgada mie Mailernain, qui était 
attaché à la personne de Diarmait mac Gearbaill, roi 
suprême d'Irlande, mort vers 565. Ce traité se trouve 
dans le livre de Ballymote aux folios 188-229. 

Nous terminerons la liste des manuscrits du 
XIV* siècle appartenant à l'Académielpar le manuscrit 
de l'ancien fonds, autrefois coté 18. 5, aujourd'hui 
23. F. 13. Il contient un traité d'astronomie. Il est 
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exposé dans ooe vitrine gui orne la magnifique salle 
de séances où les membres de TÂcadémie s^assoient 
sur les banquettes qui ont servi à la Chambre des 
communes d^rlande avant l'acte d'union. La photo- 
gravure d'une page de ce manuscrit occupe la plan- 
che XXIII de la partie III des Fac-similés of national 
manuscripts ofireland, de M. Gilbert. Déjà la même 
page avait été publiée en fac-similé par O'Gurry, 
Lectures on the manuscript materials, pi. 13. 
• Nous passons au xv^ siècle. A cette période appar- 
tiennent trois manuscrits médicaux : 1^ 23. P. 10» 
où sont réunis les n*"* 209, 211 et 212 du fonds 
Hodge and Smith; 2^" 23. H. 1. B , autrefois n"" 210 
du fonds Hodge and Smith; S*" 23. E. 24 , autrefois 
n® 33 du fonds Betham. 

Vient ensuite un manuscrit exclusivement religieux 
aujourd'hui coté 23. B. 3, autrefois Hodge. and 
Smith 142. Il a été écrit en 1461 ; il contient une 
vie de Jésus-Ghrist et une vie de la sainte Vierge. 

Le n"" 23. P. 3, autrefois 43. 6 de l'ancien fonds» 
date de 1467 ; il renferme principalement des traités 
religieux. Telle est une copie incomplète du martyro- 
loge d'Oengus. On y trouve aussi deux fragments de 
traités de droit auxquels renvoie la préface du 
tome III des Ancient laws of Ireland, p. CLxvm. Un 
fac-similé de ce manuscrit a été publié par O'Gurry, 
Lecty/res on the matmscript materials^ planche 15, 
fig. 00. 

Au XV* siècle appartient aussi un important manus- 
crit littéraire : c'est le Livre de Leq^n , aujourd'hui 



coté 23. P. 2, autrefois ancien fonds. 42. 6, de 302 
folios» un des plus curieux que TÂcadémie possède. 
Dans ce manuscrit on trouve , comme dans le livre 
deBallymote, précédemment décrit ^ et qui appar- 
tient aussi à l'Académie d'Irlande, une sorte de 
bibliothèque de la littérature irlandaise, ou un choix 
des pièces que le scribe a considérées comme les. 
plus importantes. Ainsi l'histoire scientifique ou soi- 
disant telle est représentée notamment par un traité 
des synchronismes et par le Livre des conquè- 
tes, Leabhar gabhala, où les plus anciennes légendes 
épiques sont résumées chronologiquement; à côté 
de généalogies nombreuses, on trouve un traité de 
grammaire, un fragment de cette géographie bizarre 
de l'Irlande qui porte le nom de Dinn-senchus ^ un 
important texte de droit, des récits de batailles, et 
celui du mariage du célèbre Find avec Grainné, fille 
du roi d'Irlande, Gormac. O'Gurry a donné de ce 
volume une courte description dans ses LecPares on 
the manuscript materials, p. 192, avec trois fac-simi- 
lés qui portent les cotes I I, J J et E K dans la plan- 
che 14 du même ouvrage. M. Gilbert a réuni plusieurs 
spécimens des initiales peintes de ce manuscrit dans 
ses Fao-similes of national manuscripts of IreUmd^ 
part III, plate xlvi. La planche xlv de la même partie 
de ce splendide recueil reproduit en photogravure une 
page du précieux manuscrit ; elle appartient au traité 
connu sous le nom du « Livre des droits », Leabhar 
na g-ceart, et correspond aux pages 156-176 de l'édi- 
tion do ce traité donnée par O'Donovan en 1847. 
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Le Livre de Lecan, comme le Livre de Ballymote, 
a jadis appartenu au Collège de la Trinité de Dublin. 
Un catalogue de cette bibliothèque, dressé vers 1688, 
a été publié à Oxford en 1697 dans le recueil intitulé 
Catalogi librorum manuscriptorum Angliâs et Hiber^ 
niœ in unum collecti cum indice alphabetico. Ce 
recueil a une section dont le titre est : Voluminis 
secundi pars altéra y quse bibliothecarum hïberni'- 
carum aliquot libros complectitur ; et à la page 22 
sont mentionnés The book of Ballymote in irish et 
The book of Lecan, alias Sligo^ irish. Chacun de ces 
titres est suivi d'une description qui s'accorde avec 
le contenu des deux manuscrits que possède au- 
jourd'hui l'Académie royale d'Irlande. Comment 
ces deux énormes volumes sont-ils sortis du dépôt 
auquel ils appartenaient à la fin du xvii* siècle? 
C'est ce que nous ne sommes point chargé d'expli- 
quer. Ce qui paraît certain, c'est qu'au siècle dernier 
le Livre de Lecan se trouvait à Paris au collège des 
Irlandais, d'où il passa dans la bibliothèque de l'Aca- 
démie d'Irlande en 1787. C'est ce que nous apprend 
M. Gilbert dans ses Fac-similés précités , troisième 
partie, introduction, page xvi. 

Nous ne terminerons pas ce que nous avons à dire 
des manuscrits irlandais du xv® siècle appartenant à 
l'Académie royale d'Irlande, sans mentionner un 
volume très important par les textes littéraires qu'il 
renferme, et qui n'est pas compris dans le catalogue. 
C'est le Livre de Fermoy , acquis postérieurement à 
la date où le catalogue a été rédigé. Il a cent vingt- 
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neuf feuillets, sans en comprendre neuf d'autre ori- 
gine , que le hasard y a rattachés. Une description 
détaillée de ce manuscrit a été publiée par Todd en 
1870, et forme les soixante-cinq premières pages de 
la brochure intitulée Prooeedings of the royal irish 
Academy^ irish manuscripts séries, vol. I, part I. Les 
matières sont très variées, et pour une grande par- 
tie se rattachent , les unes à la littérature épique 
profane, les autres à la littérature hagiographique. 
On trouvera chez O'Gurry, Lectures on the man/us- 
cript materials, planche 15, figure NN, un fac-similé 
de trois lignes du Livre de Fermoy. 

Ainsi les manuscrits irlandais du xv® siècle appar- 
tenant à l'Académie sont au nombre de huit , dont 
sept catalogués. Sur ces huit manuscrits , trois sont 
médicaux , deux appartiennent au domaine exclusif 
de la religion et des lois ; trois seulement contien- 
nent des monuments de la littérature profane. 

Les manuscrits du xvi^ siècle sont au nombre de 
quatorze, savoir, dix médicaux : 

1* 23. 0. 6, ancien fonds de l'Académie 6. 4 ; 
2* 23. 0. 4, ancien fonds de l'Académie 11. 4 (1); 
3* 23. M. 36, ancien fonds de l'Académie 28. 4; 
4* 23. L 19, ancien fonds de l'Académie 51. 4 ; 
5* 23. N. 29, ancien fonds de l'Académie 52. 4; 
6^ 23. F. 19, ancien fonds de l'Académie 14. 5; 
7* 23. 0. 23, ancien fonds Hodge and Smith 213 ; 

(1) Ce ms. contient aussi une partie religieuse. 
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S"" 23. Q. 5. ancien fonds Hodge and Smith ISS ; 
Q"" S3. N. 16, ancien fonds fietham 27 ; 
lO"" 33. N. 17, ancien fonds Betham 146. 

Nous citerons ensuite un manuscrit de droit, 
celui qui est coté 23. Q. 6, ancien fonds de TAcadé- 
mie 35. 5. Les auteurs du tome III des Ancient la/w$ 
ofireland renvoient à ce volume, p. CLXvm de leur | 

introduction. C'est un recueil de fragments ; un de i 

ces fragments, p. 53 , contient une partie du Dialo* 
gue des deux docteurs, Agallcbm in da guad, qui 
appartient au cycle de Gonchobar et de Oùchn* 
lainn. 

Le n"" 23. Q. 10, ancien fonds Betham 32, est 
encore un recueil de fragments ; un traité d'astrono- 
mie en occupe les pages 1-10 ; viennent ensuite des 
généalogies et un poème de la fin du xv* siècle sur 
une vision prophétique qu'aurait eue CSormac mac 
Airt, roi suprême d'Irlande au in*^ siècle de notre ère. 

Des manuscrits écrits en langue irlandaise au 
XVI* siècle, que possède l'Académie d'Irlande , celui 
sur lequel nous croyons devoir surtout appeler Tat- 
tention des érudits porte aujourd'hui la cote 23. N. 10, 
anden fonds Betham 145. Il a cent cinquante-huit 
pages, dont vingt*huit en parchemin et cent trente en 
pépier. C'est un recueil de pièces qui presque toutes 
appartiennent à la littérature épique de Tlrlande. 
Malgré la date récente de son écriture, ce manuscrit 
est un des plus curieux qui appartiennent à l'Aca* 
demie. 



** 
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Nous signalerons enfin le manuscrit coté 23. Q. 16, 
autrefois Betham 142. Il a été exécuté en 1509 ; c'est 
un fragment du traité des guerres du Munster sep- 
tentrional du xn* au xrv* siècle. Son titre irlandais est 
Caithreim Thoirdkealbaigh ou Suite des Combats de 
Turlogh. Ce traité a été composé en 1459. Une notice 
sur lui se trouve chez O'Gurry, Lectures on the mawu^ 
script materials, p. 233-237. 

Je terminerai ici la partie de mon travail qui 
cp^cç^e la bibliothèque de T^cadémie royale d'Ir- 
lande. Parmi Iqs m^iiuscrits cal^alogués, viogtrcinq 
paraissent antérieurs au xvn* siècle, savoir : 

Fin du xi^ siècle. ..... 1 

XIV* siècle 3 

XV* siècle 7 

XVI* siècle 14 

Total. ... 25 



Il faut y joindre le livre de Fermoy, acquis depuis 
la confection des catalogues, et, je crois aussi, 
quelques manuscrits médicaux, pour avoir la totalité 
des manuscrits antérieurs au xvn* siècle qui ont 
pris place dans les collections de l'Académie. La 
plus grande partie des manuscrits compris dans ces 
collections date de la seconde moitié du xvm* siècle, 
ou même ne remonte qu'au xix*. 



CHAPITRE VI. 



BIBUOTHÂQUE DU COLLÈGE DB LÀ TRINITÉ DE DUBLIN 

(université de DUBLIN). 

Suivant O'Curry, LecPwres on the manuscript mate- 
riais of anoient irish history , p. 23, le nombre des 
manuscrits irlandais du Collège de la Trinité dépas- 
serait cent quarante, et parmi ces manuscrits aucun 
ne serait postérieur au milieu du xvm^ siècle (1) ; 
tandis que la plus grande partie des manuscrits du 
Musée Britannique et de TAcadémie royale d^Irlande 
ont été écrits après 1 750. Un catalogue de ces manus- 
crits a été commencé par O'Donovan en mars 1836 ; 
il y a travaillé jusqu'en 1840 ; après avoir écrit trois 
cent trente pages in-folio , il s'est arrêté au milieu 
du cinquante-quatrième volume dont il n'a pas ter- 
miné l'analyse (2) , et parmi ces cinquante-quatre 

(1) Cette expression ne doit pas être entendue dans un sens rigou- 
reux ; ainsi, parmi les manuscrits qu'O'Donovan a catalogués, H. 1. 
1, 2 a été terminé en 1764; H. 1. 6 en 175S, etc. 

(2) La Bibliothèque nationale de Paria possède une copie de ce 
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volumes il y a plusieurs manuscrits qui, bien que 
concernant Tlrlande, sont écrits en anglais. Les 
manuscrits du Collège de la Trinité sont rangés dans 
quatorze armoires, désignées chacune par une lettre 
depuis k jusqu'à N ; et, suivant un système dont les 
avantages dépassent sur certains points les inconvé- 
nients f les volumes y sont rangés sans aucun ordre 
de matières, sans distinction d'ftge ni de langue. 
O'Donovan a commencé son travail par la huitième 
armoire ou armoire H, saos se préoccuper des mss. 
irlandais qui se trouvaient dans les précédentes ; et 
son travail est resté inachevé avant qu'il eût terminé 
le répertoire des manuscrits en langue irlandaise 
compris dans Tarmoire à laquelle il s'est attaqué : il 
n'a pas] épuisé le troisième rayon de cette armoire. 
On peut dire en gros et d'une façon générale que , 
sauf l'accident qui a fait oublier au savant et re- 
grettable érudit le manuscrit H. 2. 18 , ordinaire- 
ment connu sous le nom de Livre de Leinster , les 
manuscrits analysés par lui dans ce travail sont les 
plus importants ; cependant la cinquième armoire, 
celle qui est cotée Ë, contient deux manuscrits d'une 
haute valeur. L'un est le Livre des hymnes, coté E. 
4. 2 : une partie des hymnes qu'il renferme est en 
langue irlandaise, et les hymnes latines ont des pré- 
faces et des gloses également en irlandais. L'autre 
manuscrit, coté E. 3. 5, est un des plus anciens tex- 

catalogae en quatre volumes , qui portent dans le fonds celtique les 
nomâros 101-104. 

CAT. V 
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t6s de droit que Tlrlande possède. Ces deux livres 
paraissent remonter, Tun à la flo du xi*' siècle, l'au- 
tre au XV* siècle. Enfin, O'Donovan, terminant son 
inventaire en 1840, n'a pu y parler du livre d'Ar- 
magh , qui aujourd'hui appartient au Collège de la 
Trinité de Dublin, et qui alors était encore propriété 
privée (1). 

Les deux manuscrits les plus anciens du Collège 
de la Trinité où Ton ait signalé jusqu'ici des textes 
en langue irlandaise datent du ix* siècle. Le plus 
important et le plus connu est ce Livre d'Armagh 
dont nous venons de parler. C'est un Nouveau Tes- 
tament latin de la version antéhiéronymienne ; il 
contient en outre quelques autres morceaux : nous 
citerons une vie de saint Patrice en latin , le texte 
latin connu sous le titre de < Confession de 
saint Patrice 0, une vie de saint Martin également en 
latin; enfin les notes irlandaises de Tirechan. Ces 
notes sont inscrites sur les deux faces des folios 17 
et 18 du manuscrit. M. Wb. Stokes les a publiées 
deux fois en les accompagnant d'une traduction, dans 
ses Goidelica : première édition , pages 96-104 ; 
seconde édition , page 83-92. Depuis, M. Gilbert en 



(t) Reeves, The life of saint Coluniba, p. 115, note c, dit que le 
Livre d'Armagh vint en sa possession à la fin de 1853 , et lai appar* 
tenait encore au moment où il écrivait son ouvrage, qui a paru à 
Dublin en 1857. Cest en 1858 que William Beresford , archevêque 
anglican d*Armagh, ayant acheté ce précieux ms.» le donna au Col- 
lège de la Trinité de Dublin. Edmund Hogan , dans Ànaleeta .Bol- 
landiana, t. I, p. 537-538. 
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a donné un fac-similé, malheureusement incomplet» 
et qui ne comprend que les deux pages 18 recto et 
verso ; elles forment, dans les Fac-similés of natio^ 
nal manuscripts of Ireland, part I, les planches xxvi 
et XXVII. O'Gurry dans ses Lectures on the manuscript 
materials , planche '6 , figure , avait déjà repro* 
duit un fragment du folio 18 verso, colonne 1. 
M. Westwood a donné dans sa Palasographia sacra 
pictoria, planche 19, fig. 9 et 10, et dans ses Fao- 
similes, pi. 53, fig. 10, des reproductions de la partie 
latine de ce manuscrit. Un dessin d'une face de la 
botte de cuir qui le renfermait a été publié par 
Pétrie, EcclesiasHcal architectwre of IreUmd^ 2* fldi- 
tion, p. 332. 

À la même époque appartient le Livre de Dimma, 
évangéliaire aujourd'hui coté A. 4. 23, et qu'à Dublin 
on attribue au vu® siècle, mais qui ne parait guère 
antérieur au œ". O'Curry, LecPures on the rrumuscript 
materials, p. 652, a publié un quatrain irlandais mis 
à la fin de ce livre par Dimma mac Nathi , le scribe 
auquel la transcription de ce précieux volume est 
due et par le nom duquel on le désigne ; un fac- 
similé de ce quatrain se trouve dans la planche 4, 
figure K du même ouvrage d'O'Gurry. M. Gilbert, 
dans ses Fac-svmiles of national m^anviscripts of Ire- 
la9uif part I; plates xvm, xix, a reproduit quatre 
autres pages de ce manuscrit. Au sujet du même 
document, on peut consulter aussi Westwood, 
Pqlœographia sacra pictoria^ plate 19, figure 7, et 
Fac-similés of miniatures , p. 83. 
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Le Livre des hymnes, coté E. 4. 2, es! un manus- 
crit de 34 feuillets qui paraît dater de la fin du 
XI* siècle; il a été Tobjet de nombreux travaux. Todd 
avait commencé^ en 1855^ à en publier une édition 
dont la seconde livraison a paru en 1869, et que la 
mort Ta empêché de terminer. M. Wh.* Stokes a 
inséré la partie irlandaise de ce précieux recueil dans 
ses Goidelica, 2" édition, p. 61-71, 92-106, 121-175. 
Dans sa première édition, p. 64-93, il en avait donné 
seulement les principaux morceaux , exemple suivi 
par M. Windisch, Irische Texte. O'Curry, dans ses 
Lectures on the mamiscript materials, planche 6, 
figure Q, a donné un fac-similé qui comprend deux 
lignes du folio 16 recto. Chez Gilbert, Faosimiles of 
national manuscriptsof Ireland, part III, plates xxxn- 
xxxvi, on trouve reproduites en photo-gravure les 
trois pages folio 15 recto et verso et folio 16 recto, 
plus diverses lettres initiales coloriées. Les trois pages 
dont il s'agit contiennent Thymne de Fiacc en Thon- 
neur de saint Patrice, un des plus anciens monu- 
ments qui concernent le célèbre apôtre de Tlrlande. 
On peut aussi consulter sur ce manuscrit Westwood 
PaUeographia sacra pictoria , plate 19, figure 2. 

Le Livre de Leinster, coté H. 2. 18, a 410 pages, 
ou 205 feuillets. Il a perdu sa reliure. L'ordre des 
feuillets conservés au Collège de la Trinité c'est pas 
très bien établi, et onze autres feuillets appartien- 
nent aux Franciscains. Si on suit Tordre qu'a adopté 
M. Brian O'Looney pour l'exécution du fac-similé 
publié par TAcadémie, et dont M. Atkinson a terminé 
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rédition, on pourra dire que de la page 1 à la page 
376 le manuscrit paraît dater du milieu du xxi* siè- 
cle , et que les dernières pages, de 377 à 410, ne 
sont pas antérieures au xvi« siècle. Sur ]es trois cent 
soixante-seize pages qui remontent au xn* siècle, il 
y en a vingt-deux qui appartiennent aux Franciscains 
de Dublin et qui sont conservées dans leur biblio- 
thèque : ce sont les dernières, celles qui sont cotées 
355-376. Après le Leabha/r na hUidhre, le Livre de 
Leinster est le monument le plus important de la 
littérature irlandaise que nous possédions. La repro- 
duction en fac-similé lithographique qu*a fait faire 
l'Académie d'Irlande , la savante introduction et 
l'analyse développée que M. Atkinson a mises en 
tête de ce fac-similé m'autorisent à ne pas donner 
plus de détails sur ce document si curieux. Je me 
bornerai à signaler à ceux qui désireraient apprécier 
la valeur paléographique de ce manuscrit, les fac- 
similés en héliogravure qui en ont été publiés. L'un 
est en tète de l'édition précitée, donnée par l'Acadé- 
mie d'Irlande et dont le titre est The book of Leinster 
sometime called The book of Glendalough,... Dublin, 
Royal Irish Academy house, 19, Dawson street, 
1880. On trouvera les autres chez Gilbert, Fac^simi^ 
les of national manuscripts of Ireland^ part II, 1878, 
plates LUI, LTV et lv. 

C'est à la seconde moitié du xn® siècle que nous 
devons, paratt-il, faire remonter l'écriture des docu- 
ments en langue irlandaise, inscrits sur les folios 6 v*, 
7 r* et 27 r' du célèbre manuscrit connu sous le 
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nom àê Livre de Kells. Ces documents sont des 
copies de chartes au nombre de six. Elles ont été 
reproduites en photogravure par H. Gilbert, Foo- 
similes of national manuscripts^ part II, plates lix, 
Lx, Lxi. Deux de ces pièces, la première et la troi- 
sième, émanent de Mâelsechnaill mac Gonchabair, 
roi de Tara, mort en 1087 suivant la chronologie des 
Quatre Maîtres ; un des témoins de la seconde est 
Domnall mac Flainn, aussi roi de Tara, que la même 
chronologie fait mourir en 1094 , enfin l'avant-der- 
nière constate une donation faite : 1^ par Muircher- 
tach O'Lochlainn, roi suprême du nord de l'Irlande, 
dont les Quatre Maîtres placent la mort en 1166; 
2® par Diarmait G'Maelsechlainn , roi de Tara , tué 
d'après les mêmes auteurs en 1169. L'écriture de ces 
six documents paraît postérieure de peu de chose 
à la dernière de ces dates. Le Livre de Kells lui- 
même nous semble avoir été écrit au ix'' siècle, au 
commencement duquel fut fondé le monastère 
auquel il a appartenu. C'est Topinion des paléogra- 
phes françaii^ les plus^ compétents. Ce manuscrit est 
un évangéliaire latin célèbre par ses peintures et qui 
a été, pour cette raison, l'objet de nombreuses publi- 
cations. 

Le Collège de la Trinité n'a pas de manuscrits 
irlandais du xiii® siècle ; il en possède trois du xrv^. 
Le principal est connu sous le nom de « làvre jaune 
de Lecan ». Le manuscrit, qui a autrefois porté ce 
nom, a été dépecé , et la plus grande partie de ses 
fragments paraît se retrouver dans le recueil aujour- 
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d'hui coté H. 2. 16, dans lequel sont reliés pôle- 
mêle des fragnients d'autres manuscrits un peu pos- 
térieurs. L'ensemble du manuscrit E. 2. 16 a été 
souvent désigné par le nom de « Livre jaune de 
Lecan » , sans distinction entre la provenance de ses 
différentes parties; c'est par conséquent, inexact. 
Le manuscrit H. 2. 16 a 958 colonnes; on en 
verra une description chez O'Gurry, Lectv/res on the 
ma/nuscript materials , p. 190-192, avec deux fao- 
similés, planche 11, figures AA et BB du même 
ouvrage. Chez Gilbert, Faosirniles of national manu- 
scripts ofireland, part III, plate xxiv, on trouve 
une photogravure du plan de la salle du festin dans 
le palais des rois d'Irlande , à Tara , plan compris 
dans le traité concernant cette salle, p. 243-247 de 
notre ms. Un fac-similé moins bon du môme plan 
avait déjà paru chez Pétrie, On the history and anti- 
quities of Tara Hill, planche ix, en face de la p. 207. 
Le manuscrit H. 2. 16 est un des plus précieux que 
nous possédions de la littérature de l'Irlande, à 
quelque point de vue qu'on la considère : épique, 
hagiographique , grammatical , médical , juridique. 
Au point de vue grammatical, nous pouvons citer la 
copie du Glossaire de Gormac que M. Wh. Stokes, 
dans son édition du texte et dans son édition de la 
traduction, désigne par la lettre B. Gette copie, qui 
occupe les colonnes 3 à 87, n'a pas fait partie du 
Livre jaune de Lecan, et paratt ne remonter qu'au 
xvi^ siècle. Le manuscrit H. 2. 16 contient aussi une 
copie de la grammaire connue sous le nom à'Erai- 
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cept nom êces. Mais le plas grand nombre des mor- 
ceaux qui le composent appartient à la littérature 
épique. (Test d'après ce manuscrit, qu'en 1862 
O'Gurry a donné , dans le tome III de VAtlantis , 
p. 398-417, son édition de < llExil des fils d'Usnech », 
qui a fourni à M. Windisch une partie des variantes 
de rédition contenue dans les Irische Texte, p. 67- 
85. Dans le même ouvrage de M. Windisch, p. 311, 
se trouve un extrait de la rédaction du c Festin de 
Bricriu > contenu dans le même manuscrit. Mais la 
portion inédite du manuscrit H. 2. 16 est beaucoup 
plus considérable que la portion publiée. 

Le manuscrit H. 2. 15 contient trois cent quatre- 
vingt-onze pages, dont les quatre-vingt-dix premières 
sont en parchemin ; presque tout le reste du volume 
est en papier. Les quatre-vingt-dix premières pages 
remontent au xiv* siècle. Au bas de la page 36 se 
trouve une note datée de Tan 1350 de l'ère chré- 
tienne, et dont l'auteur dit qu'il écrit sur le livre de 
son père. C'est probablement le plus ancien manus- 
crit de droit irlandais qui nous ait été conservé. Les 
éditeurs du tome P' des Ancient laws of Ireland ont 
consacré à l'étude de ce manuscrit une partie de 
leur préface, p. xxxm-xxxvi. Ils sont revenus sur 
ce sujet à la page xxxiv de la préface de leur tome II. 
En tète du môme tome, ils ont inséré, pi. n, un fac- 
similé de la p. 58 de ce manuscrit. Le texte imprimé, 
correspondant à ce fac-similé, commence à la p. 390, 
ligne 6, du même tome et finit à la p. 396 au milieu 
de la ligae 29. C'est un fragment de la portion du 
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Sench/us Môr qui traite des relations sociales, dont le 
mariage est la principale. Le titre irlandais de ce 
traité est Gain lariamna. Un autre fac-similé a été 
publié par M. Gilbert, Fac-similés of national mcmur 
scripts of Irelandy part III, plate vin. Le passage 
correspondant à la page reproduite par M. Gilbert 
commence, dans les Ancient laws of Irelandy à la 
p. 328, ligne 21, du t. II, et finit à la p. 338, au 
milieu de. la ligne 20. C'est un fragment de la sec- 
tion du Senchus Môr qui traite de la vassalité servile. 
Le titre irlandais de ce traité est Gain aigillne ; mais 
l'édition a été donnée d'après un autre manuscrit. 
Pour être complet, nous citerons encore le fac-similé 
mis par O'Gurry dans ses Lectv/res on the manuscript 
materialsj planche 8, figure Y. C'est le commence- 
ment d'un traité de droit publié dans Ancient laws 
ofireland, t. IV, p. 282-295. Dans le même tome, 
on trouve deux autres traités extraits de ce manus- 
crit, l'un concerne les mouches à miel, p. 162-203; 
l'autre les cours d'eau, p. 206-223. 

On fait aussi remonter au xiv* siècle une partie du 
manuscrit H. 2. 17. C'est un recueil de fragments for- 
mant quatre cent quatre-vingt-onze pages dont les 
quatre-vingt-deux premières sont en papier. Une partie 
de ce manuscrit n'est certainement pas antérieure au 
XVI* siècle , certaines portions datent du xv* ; enfin 
d'autres parties peuvent dater du xrv*. Telle est une 
copie, malheureusement incomplète, de l'important 
morceau historique où l'on trouve racontées les guer- 
res des Irlandais contre les envahisseurs Scandinaves 
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qui ont mis leur tle à feu et à sang pendant le ix* et 
X* siècle. Le titre de ce traité est Cogadh Gaedhel 
re Gallaibh. On a de cet ouvrage un court fragment 
dafis la partie ancienne du Livre de Leinster, qui 
remonte au milieu du xn* siècle. Le docteur Todd 
qui y en 1857^ a publié le Cogadh dans la collection 
du Maître des rôles ^ a pris pour base de son travail 
le ms. H. 2. 17, en le complétant à Taide d^un ms. 
du XVII® siècle conservé à la bibliothèque de Bour- 
gogne à Bruxelles sous les n®' 2569, 2572. Il donne 
en tète de son volume le fac-similé d'une page du 
manuscrit H. 2. 17. Le texte imprimé qui correspond 
à cette page se trouve aux pages 62, ligne 2-10 ; 64» 
ligne 32-35; 66, ligne 1-18 de la savante édition due 
au docteur Todd. Ce manuscrit contient une foule 
d'aulre documents : telle est la « Première bataille 
de Mac-Tured , » qui appartient au cycle mytho- 
logique; O^Gurry en a donné un résumé dans ses 
Lectu/res on the manuscript materials^ p. 244-247. 

Les manuscrits du xv® siècle paraissent être au 
nombre de quatre. Deux sont médicaux : ils portent 
les cotes H. 3. 7 et H. 3. 14. Un autre a, comme 
texte de droit, une certaine notoriété ; il est coté E. 
3. 5, et contient le traité connu sous le nom de Livre 
d'Aicil, Léba/r Aicle. O'Gurry a publié la préface de pe 
traité dans ses Lectures on the mcmuscript materials, 
p. 511-512; il Ta traduite en anglais dans le même 
volume, p. 47-48. Le Livre d'Aicil a été publié en 
entier avec une traduction anglaise dans les Ancient 
laws of IreUmdf tome III, p. 81-547; et avec une 
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introduriion qui^ daas la préface du même volume, 
occupe les pages Lxxvn-CLxm. Le manuscrit Ë. 3. 5 
a servi de base à cette édition. En tète du volume 
qui la contient se trouve un fac-similé d'une page 
du manuscrit. Le texte imprimé qui reproduit cette 
page du manuscrit commence à la ligne 10 de la 
page 278 et se termine à la dernière ligne de la page 
286. Un autre fac-similé a été donné par O'Giîrry, 
LecPures on the manuscript materials^ planche 15, 
figure MM. Il correspond aux quatre premières lignes 
et à une partie de la cinquième ligne du texte im- 
primé à la page 82 du tome III des Ancient laws of 
Ireland, Une courte notice sur le manuscrit se trouve 
dans Tappendice à la préface du même tome, p. clxvi* 
GLxvn. Il est encore question du ms. E. 3. 5 dans 
le tome FV des Ancient laws of Ireland. Cet intéres- 
sant ms. est un de ceux dont on s'est servi, pour 
établir le texte des traités de rentrée en possession 
et du com^ithcesj c co-jouissance de la tenure indi- 
vise », qui occupent, dans ce tome, les pages 2-65 
et 68-159. 

Le manuscrit H. 2. 7, de cent quatre-vingt-neuf 
folios, contient, outre une collection de ces généalo^ 
gies, qui ont un si grand prix aux yeux des Irlandais, 
un certain nombre de légendes épiques irlandaises 
auxquelles sont mêlées des compositions d'autre ori- 
gine : tels sont deux fragments de la « Prise de 
Troie », Togail Troi; un récit des guerres civiles des 
Romains ; la traduction d'une partie de YEœpugnatio 
hibemica de Giraldus Gambrensis ; la découverte de 
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la sainte Croix par Hélène, etc. O'Gurry a donné un 
fac-similé de ce manuscrit dans Lectures on the ma- 
nuscript materials, planche 13, figure HH, avec deux 
courtes descriptions, Tune p. 658 du même volume, 
Tautre, moins exacte, p. 193. 

Six manuscrits peuvent être placés sur une ligne 
intermédiaire entre le xv« et le xvi* siècle , soit que 
leur âge ne puisse être autrement déterminé, soit 
qu'ils se composent de fragments d'âges différents. 

Le manuscrit H. 1. 8, commencé au xv® siècle et 
fini au commeocement du xyii®, contient les Annales 
d'Ulster, compilées par Cathal mac Manus, qui mou- 
rut en 1498 ; et plusieurs continuations de ces an- 
nales, qui nous mènent jusqu'à Tannée 1604.0'Gurryy 
Lectures on the manuscript materials, p. 83-92, a 
donné une étude sur ce manuscrit ; il y a joint deux 
fac-similés, l'un planche 15, figure QQ, l'autre plan- 
che 16, figure RR. Ces fac-similés sont empruntés à 
la partie du manuscrit qui date du xv* siècle. Une 
page de la portion écrite au xvi® est reproduite en 
photogravure chez M. Gilbert, Fac-similés of national 
marmscripts ofireland, part III, plate Lxxvn. Les An- 
nales d'Ulsfer, du commencement, en 431, jusqu'à 
Tannée 1131, ont été publiées par O'Gonor, dans le 
tome IV de ses Rerum hibemicarvi/m scriptores. 

Le manuscrit H. 2. 13, qui est pour la plus grande 
partie médical, 112 feuillets, à fourni à M. Wh. Sto- 
kes un. curieux traité de la déclinaison latine, avec 
gloses irlandaises, qui commence à la page 70 ou au 
folio 35 verso et occupe six pages. M. Wh. Stokes 
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l'a publié sous le litre d^Irish glosses, aux frais de 
rirish archseological and celtic Society, en 1860. 
M. Gilbert a donné la photogravure d'une page de 
ce document dans ses Fac-similés of national ma/nnjir 
scripts of Ireland, part III, plate lix. Le texte im- 
primé correspondant à cette planche dans Tédition 
de H. Stokes commence à la page 28, col. 1, ligne 4, 
et se termine à la page 33, col. 1, ligne 1. 

Le manuscrit H. 3. 15 est médical comme la plus 
forte part du précédent. 

H. 2. 12 est un recueil de fragments de diverses 
provenances , une grande partie médicaux , d'autres 
grammaticaux , d'autres enfin littéraires , soit qu'ils 
se rapportent à la littérature religieuse, comme un 
récit de l'invention de la sainte Croix, soit qu'ils 
rentrent dans la littérature épique, comme le combat 
de Ferdiad et de Gûchulainn. 

H. 4. 22 a été composé de débris. M. O'Looney y 
a trouvé une copie de la pièce intitulée « Maladie de 
Gûchulainn », Serglige Conculainn^ et M. Windisch 
en a publié les variantes dans ses Irische Teœte, 
p*. 325-330. Une courte description de ce manuscrit 
a été donnée par O'Gurry, Lect/wres on the marmscript 
materials, p. 194-195. Ge savant y signale une copie 
du « Festin de Bricriu », Fled Bricrenn {ibid.f p. 194) ; 
la légende de la bataille de Tailtiu {ibid, , p. 448 et 
586). Il en donne des extraits aux pages 462, 495 et 
504 de l'ouvrage précité. 

Le plus important des manuscrits, que nous clas- 
sons dans la période intermédiaire entre le xv* et le 



LXX INTRODUCTION. — CHAP. VI. 

XVI* siècle, est celui qui est coté H. 3. 17. Il a deux 
cent dix-neuf feuillets et huit cent soixante-quatorze 
colonnes ; il présente un égal intérêt par les textes 
de droit et par les textes littéraires qu'il renferme. 
O'Gurry en donne une description dans ses LeoPures 
on the manuscript materials, p. 193*194. Dans cette 
description, il met ce manuscrit au xvi* siècle. Plus 
bas , il a imprimé un extrait de la page 765 dont il 
date récriture de Tannée 1460 environ (p. 507-508) ; 
et cette date paraît confirmée par le fac-similé quMl 
a publié des premières lignes de ce passage, plan- 
che 18, figure YV. Les auteurs des tomes I et II des 
Ancient laws of Ireland , qui ont décrit ce volume 
dans la préface du t. I" , p. xxxi-xxxu, et dans la 
préface du t. II, p. xxxrv, disent qu'il est composé 
de fragments écrits à des temps divers, probablement 
au xiY*, au XV* et au xvi^ siècle. Ils en ont donné un 
fac-similé qui est le troisième de leur tome II et qui 
reproduit les colonnes 218 et 219 de ce manuscrit. 
Ce fac-similé appartient au traité si connu qui porte 
le nom de Sencfms môr^ et à la partie de ce traité 
intitulée Gain aigillne ou o Droit de vassalité ser- 
vile ». Le texte imprimé correspondant se trouve 
aux pages 282-286 du tome II des Ancient laws of 
Ireland; à la page 282, il commence à la ligne 7 ; à 
la page 286, il' finit avec le sixième mot de la li- 
gne 15. Un autre fac-similé se trouve chez Gilbert, 
Faasimiles of national marmscripts of Ireland , part 
III, plate Lviu. La page reproduite dans cette plan- 
che contient le commeacemenli du c Traité de la 
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vassalité servile », ou Cain aigillne, dont nous v^ 
nons de parler. Le texte imprimé correspondant, 
Ancient kms of Ireland^ t. Il, comprend les pages 
222, 224, et les neuf premières lignes de la page 226. 
La partie littéraire de ce manuscrit renferme une 
copie du « Festin de Bricriu i, Fled Bicrenn (col. 683- 
710), dont M. Windisch a publié les variantes dans 
ses Irische Texte , page 330-335 ; on y trouve aussi , 
col. 731-734, r«Histoire des cimetières i , Senchas 
na relec, que le Leabhar na hUidhre nous a conservé 
sous une forme plus ancienne. Nous y signalerons 
encore, col. 797-799, une rédaction de la liste des 
histoires ou scél que racontaient les file. Cette liste , 
publiée par M. B. O'Looney, offre quelques variantes 
à celle que nous a conservée le Livre de Leins- 
ter. 

Des manuscrits qui appartiennent à la fois au xv^ 
et au xvi^ siècle, ou qui, par les caractères de leur 
écriture, pourraient être placés à la fois dans Tune et 
l'autre de ces deux périodes, nous passons à ceux 
du XVI* siècle. Ils sont au nombre de sept, dont trois 
exclusivement médicaux et cotés H. 1. 9, H. 3. 2, 
H. 3. 4. Le manuscrit H. 2. 8, outre de la médecine, 
contient un traité d'astronomie et un traité de philo- 
sophie. Dans le manuscrit H. 1. 19^ qui se compose 
de 99 feuillets, se trouvent les Annales de Loch Gé, 
publiées par M. Hennessy dans la collection du Maî- 
tre des rôles en deux volumes in-octavo, qui ont 
paru en 1871 sous ce titre : The annals of Loch Ce 
from A. D. 1014 to A. D. 4590, by William M. Hen- 
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nessy. Un fac-similé du manuscrit H. 1. 19 se trouve 
en tête du tome I de cette édition. 

Le manuscrit H. 3. 3, de 36 feuillets, est une co- 
pie de ce traité fantastique de géographie irlandaise 
qui porte le titre de Dinn^senchus ^ et dont nous 
avons plusieurs fois parlé. 

Des manuscrits du xvi* siècle conservés au Collège 
de la Trinité de Dublin , le plus important est celui 
qui est coté H. 3. 18. Il est d'abord considérable 
comme épaisseur , car il a 867 pages , dont 693 en 
parchemin, plus 3 feuillets non paginés. Son contenu 
est des plus variés : droit, grammaire, poésie, astro- 
logie, littérature religieuse, littérature profane. Jus- 
qu'à présent il a été surtout ttilisé au point de vue 
du droit. La préface du tome I des Anci&n^t la/ws of 
Irelcmd s'y réfère à la page xxxiii ; celle du tome II 
aux pages xxxm et xxxiv. Il a fourni des variantes 
à la partie du Senohus Môr publiée dans le tome I, 
et il a servi.de base aux éditeurs pour l'établissement 
du texte de la dernière partie du traité de la saisie, 
qui forme les pages 1-131 du tome II. Les éditeurs 
du tome lY en ont aussi fait usage : c'est notam- 
ment de ce manuscrit qu'ils ont tiré le Crith gablach, 
ou traité de la hiérarchie sociale irlandaise, p. 298- 
341. Nous signalerons aussi dans ce ms. un traité de 
Vogam, p. 2&-35; des glossaires. Parmi les mor- 
ceaux qui concernent la littérature épique, nous cite- 
rons le Toohmiarc Etaine, ou c Demande en mariage 
d'Etain >, p. 528-533, que M. Wiodisch a publié 
d'après d'autres manuscrits, Irische Texte, p. 117- 



TRINITÉ DB DUBLIN. LXXIII 

133; « THistoire du cochon de Mac Dâthô ^,ScSl 
mucci Meio Dâthô, p. 743-748, qui a fourni des 
variantes au même auteur, Irische Texte, p. 93, 96- 
108. O'Curry, LecPwr^ on the manuscript materials, 
planche 16, figure UU, a donné de ce manuscrit un 
fac-similé de trois lignes, qui appartiennent à la 
p. 47 ; c'est le commencement de la légende de Bailé 
Binnberlach mac Buain ; on trouve dans le même 
livre : 1^ un résumé de cette légende , p. 464-467 ; 
2^ le texte irlandais accompagné d'une traduction 
anglaise, p. 472-475. 

Les manuscrits du xvii* siècle sont au nombre de 
cinq. Le plus important paraît être celui qui est coté 
H. 1. 18; il contient la principale copie qui nous 
reste de la chronique dite Chronicum Scotorum, qui 
semble remonter au xn*^ siècle et dont M. W. M. 
Hennessy a donné une savante édition dans la collec- 
tion du Mattre des rôles en 1866. Cette édition com- 
prend un fao-similé d'une page de ce manuscrit. 

Enfin le Collège de la Trinité de Dublin possède 
au moins treize manuscrits du xvm^ siècle antérieurs 
à Tannée 1750. 

En résumé, le Collège de la Trinité de Dublin a, 
dans sa bibliothèque, en fait de manuscrits en lan- 
gue irlandaise : 

1<» IX" siècle, quatre pages du livre d'Armagh, et 
un quatrain sur une page du livre de Dimma : nous 
compterons deux manuscrits; 

2"* XI* siècle, une partie du livre des hymnes : un 
manuscrit ; 

GAT. VI 
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3^ xn^ &iècle> le livre de Leinster ei les chartes 
irlandaises copiées dans le livre de Kells : deux ma- 
nuscrits ; 

40 2iye siècle, trois manuscrits ; 

5^ XV* siècle, quatre manuscrits ; 

6^ XV* et XVI* siècle, six manuscrits ; 

V XVI* siècle, sept manuscrits ; 

8* XVII* siècle, cinq manuscrits ; 

9* Première moitié du xviii* siècle , quatorze 
manuscrits ; 

10* Seconde moitié du.xvin* siècle , huit manus- 
crits; 

11* Partie indéterminée de ce siècle, quatre manus- 
crits. 

Gela forme un total de cinquante-six manuscrits 
dont vingircinq antérieurs au xvii* siècle , trente et 
un du xvn* et du xviii* siècle. Le catalogue publié 
par M. Gilbert dans Fourth report of the royal Com- 
mission on historical mambscripts, Londres 1874 , 
p. 588-598, signale au Gollège de la Trinité de Dublin 
six autres manuscrits en langue irlandaise: dans 
Tarmoire fi, un bréviaire romain, en parchemin, qui 
autrefois appartint à Ârmagh, et qui contient des 
notes en irlandais relatives aux .propriétés de Pévè- 
ché ou du chapitre {Fourth report , p. 590, col. 1) ; 
dans Tarmoire D , un recueil de pièces irlandaises 
par Tadg O'Higgin, Gillàbrigid O'Heosa et Tuileagna 
O'Mulconry [papier] {Fourth report, p. 595, col. 2) ; 
dans Tarmoire E, traité de grammaire en irlandais, 
intitulé Ureacact, et traité de médecine en irlandais , 
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dans le même manuscrit [parchemin] (Fou/rth report, 
p. 596, col. 2) ; discours religieux en irlandais [par- 
chemin] ; traité de médecine en irlandais [parche- 
min] ; traités de médecine *en irlandais [papier] 
{F(mrth report, p. 597, col. 2). N*ayant pas vu ces 
manuscrits, je ne puis avoir d'opinion sur leur date, 
au sujet de laquelle le catalogue ne donne aucune 
indication. Cependant il est vraisemblable que, 
parmi ces six manuscrits, les quatre qui sont écrits 
sur parchemin remontent au delà du xvn* siècle. 
C'est au xvn« siècle qu'appartiennent une copie de 
rhistoire d'Irlande de Keating, cotée H. 5. 26 et 
mentionnée par O'Donovan, Annals of the kingdom 
of IreUmd by the Fov/r Masters, 1851, t. I, p. xxxn- 
xxxiu. Ainsi nous pouvons signaler au Collège de la 
Trinité de Dublin soixante-trois manuscrits en lan- 
gue irlandaise, sur les cent quarante dont parle 
O'Curry ; et dire que parmi ces soixante-troià manus- 
crits, vingt-neuf paraissent antérieurs au xvn* siècle. 



CHAPITRE VII. 



MANUSCRITS DES FRANCISCAINS DE DUBLIN. 



Les guerres du xvii* siècle, qui ont couvert 
rirlande de ruines, ont coupé le fil de traditions 
ér udi tes dont roriglue remontait jusqu'aux temps anté- 
rieurs au christianisme. Parmi les derniers repré- 
sentants de cette science se trouvaient deux Francis- 
cains, dont Tun resta toujours frère lai, et qui écri- 
vit ses ouvrages en irlandais : ce fut Michel O'Glery, 
principal auteur des « Annales des Quatre Maîtres », 
composées de 1632 à 1636 et pour lesquelles il eut 
trois collaborateurs séculiers. C'est la chronique 
d'Irlande la plus complète que nous ayons. L'édition 
qu'en adonnée O'Donovan en 1851, forme, avec la 
traduction anglaise et les notes , six volumes in-4^, 
non compris l'index. On doit aussi à Michel O'Glery 
un glossaire des mots irlandais qui de son temps 
étaient tombés en désuétude : ce glossaire a paru à 
Louvain en 1643 ; une nouvelle édition, avec tra- 
duction anglaise, en a été donnée par M. Arthur 
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W. K. Miller, dans les tomes IV et V de la Revue 
celtique. Deux autres ouvrages d'O'Clery sont restés 
inédits : ce sont des arrangements des traités plus 
anciens intitulés « Suite des règnes », Reim rioghr 
raidhBy et t Livre des conquêtes, » Leabhar gabhala. 
Ecrits, l'un en 1630, l'autre en 1631, ils sont les 
essais par lesquels il s est préparé à la composition 
des vastes « Annales » qui ont assuré Timmortalité 
de son nom. Tandis que Michel O'Glery, resté toute 
sa vie simple laïque quoique religieux, se consacrait 
à l'étude de l'histoire profane et écrivait en irlandais, 
Golgan, son confrère, prêtre et professeur de théo- 
logie, écrivait en latin et s'occupait de vies de saints. 
Il a publié en 1645 le premier volume des Acta 
sanctoi^umn veteris et majoris Scotiie seu Hiberniss, 
sanctorum insulw, in-f*, comprenant, dans Tordre 
du calendrier^ les vies des saints dont la fête se 
célèbre en janvier, février et mars. La suite n'a 
point paru. En 1647, Golgan a mis au jour un autre 
volume in-fol., Trias tha/u/matvrga^ le recueil le plus 
complet que nous ayons des vies de saint Patrice, 
saint Golumba et sainte Brigite. G'est à Louvain que 
ces deux ouvrages ont été imprimés ; les Francis- 
cains y avaient, sous le vocable de saint Antoine de 
Padoue, un monastère, où, principalement par les 
soins de Michel O'Glery, une bibliothèque de manus- 
crits irlandais, tant en langue irlandaise qu'en latin, 
avait été organisée. Cette bibliothèque avait été mise 
k la disposition de Golgan et se trouvait dans sa 
chambre, au monastère des Franciscains de Louvain, 
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quafid il mourut , le 16 janvier 1658 (1). Ou en a 
encore le catalogue dressé peu de temps après. 
M. Gilbert Ta publié il y a quelques années (2). 

On suppose que ces manuscrits sont restés au 
monastère des Franciscains de Louvain jusqu'à la 
conquête qui a été une des conséquences de la Révo- 
lution française. Alors, par des causes qui nous sont 
inconnues» cette bibliothèque se divisa en deux par- 
ties, dont Tune fut déposée dans la bibliothèque de 
Bourgogne à Bruxelles, l'autre au monastère de 
Saint-Isidore de Rome^ qui , comme le monastère de 
Saint-Antoine-de-Padoue de Louvain, appartenait 
aux Franciscains irlandais. Un catalogue des manus- 
crits irlandais conservés à Saint-Isidore de Rome a 
été dressé par O'Gurry en 1843, à Taide de notes 
recueillies sur place Tannée précédente par le docteur 
Lyons ; et il a été immédiatement publié par John 
O'Donovan dans son ouvrage intitulé Ancient and 
modem Rome, t. III, p. 977. Depuis, et à une date 
toute récente, les manuscrits irlandais de Saint-Isi- 
dore de Rome ont été transportés au monastère des 
Franciscains de Dublin , connu sous le nom d'Adam 
and Ëve's Church et situé Merchant's-quay. En 1873, 
M. Gilbert a rédigé de ces monuments un catalogue 
qui a paru Tannée suivante, dans le volume intitulé 
Fowrth report of the royal Com/mission on historical 

(1) Son acte de décès a été publié par M. Gilbert, Fourth report of 
th$ royal Commiuion on hittorieal manuscripU , p. 600, col. 2. 

(2) Fourth report, de la première colonne de la page 611 à la se- 
conde colonne de la page 612. 
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maivuscripts , p. 601*612. Il comprend quarante 
numéros. Mais parmi ces numéros, quatorze corres- 
pondent à des documents latins» un à un recu^i 
latin et anglais, un enfin à une pièce française. 
Restent vingt--quatre numéros qui renvoient à des 
manuscrits irlandais. Encore peut-on les réduire à 
vingt-deux , parce que les n®* X, XI, XII désignent 
trois fragments d'un même livre, qui est « THistoire 
de la prise de Troie ». Je ne me suis pas contenté 
de ce catalogue, et je me suis rendu au couvent des 
Franciscains , où j'ai été introduit par le révérend 
C. Mehan, savant prêtre catholique, auquel j'avais 
été présenté par M. W. Hennessy, l'éditeur du Chro^ 
nicu/m Scotoru/m et des Annals of Loch Ce, J'ai été 
accueilli avec la courtoisie la plus parfaite, mais les 
règlements du monastère ont rendu très difficile le 
travail de vérification auquel je voulais me livrer. 
Les manuscrits venus de Saint-Isidore de Rome sont 
enfermés dans un coffre-fort dont le père gardien ne 
confie à personne la clé, et le père gardien n'est 
ordinairement visible que pendant quelques minutes 
tous les jours , de une heure à une heure un quart 
environ. Dans ces conditions, il est aisé d'obtenir la 
communication d'un manuscrit qui sort du coffre- 
fort ; on le lit sous la surveillance incessante d'un 
religieux moins occupé que le père gardien, et qui 
peut tous les jours, avec autant de dévouement que 
d'ennui , consacrer quelques heures à la garde du 
précieux manuscrit. L'intervalle d'une heure à quatre 
était celui qui m'avait été fixé. Mais sous Tempire de 
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cette règlementatioa , il n'était pas aisé d'étudier la 
collection dans son ensemble. Les manuscrits ne 
sont point numérotés; ils sont déposés dans le 
coffre-fort sans aucun ordre ^ mêlés même à des 
imprimés de valeur médiocre. L'offre que j'ai faite 
de leur donner les cotes du catalogue de M. Gilbert 
et de les disposer dans Tordre de ces cotes a été 
rejetée. Mon travail est resté par conséquent incom- 
plet. 

Un des plus anciens manuscrits que possèdent les 
Franciscains est précisément un de ceux que je n'ai 
pas eu le talent de retrouver. M. Gilbert lui donne 
le n^ II. C'est, dit-il, un fragment d'un ancien psau- 
tier latin en caractères irlandais, sur parchemin, 
6 feuillets in-f^ , copie incomplète du psaume qui 
commence par les mots Beati immaculati in via, 
grandes capitales ornées, et gloses dont quelques- 
imes en irlandais. Il ajoute qu'on attribue ce manus- 
crit à saint Gamin, abbé d'Inis-Geltra , qui vivait en 
650 ; et il termine par la reproduction de passages 
extraits des écrits d'Dssher , de Ware et de Colgan, 
d'où il résulte que telle était l'opinion de ces trois 
écrivains {Fourth report of the royal Commission on 
historical ma/rmscripts^ 1874, p. 601, col. 1). Etant 
donnée la tendance générale, chez les savants des 
Iles Britanniques, à exagérer l'antiquité des manus- 
crits irlandais, on peut, je crois , considérer comme 
probable que ce fragment de^ manuscrit est beaucoup 
moins ancien que ne l'ont pensé Ussher, Ware et 
Golgan. Ge doit être le psautier glosé de Saint-Isi- 
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dore que Westwood attribue au xi* ou xn* siècle 
{Faosimiles of miniatv/re$ and ornaments of a/nglo- 
irish manuscriptSj 1868, p. 88). 

On peut dater à peu près du même temps, c'est-à- 
dire de la fin du xi* siècle, le manuscrit du Liber 
hyrrmorum que possèdent les Franciscains. Ce manus- 
crit se compose de 23 folios ou 46 pages. Il est 
moins complet que celui du Collège de la Trinité 
coté E. 4. 2 ; ainsi on n'y trouve pas Thymne de 
saint Patrice y publié, traduit et commenté par 
M. Wh. Stokes {Goidelica, première édition, p. 64- 
71, et deuxième édition, p. 149-156). L'éloge de 
saint Golumba, ou Amra Coluimh Chilli (édité par 
M. Wh. Stokes, Goidelica^ deuxième édition, p. 156- 
173) et la prière d'Adamnan (ifeid., p. 173-174), y 
manquent également; par compensation, Thymne 
Avdite omnes y a une préface qu'on ne trouve pas 
dans le Liber kymnorum du Collège de la Trinité ; 
enfin sur la première page se trouvent deux pièces, 
chacune de treize lignes, et de deux mains différen- 
tes, également difficiles à lire, qui n'ont pas été non 
plus transcrites dans le manuscrit du collège de la 
Trinité. J'ai fait de la portion irlandaise de ce manus- 
crit une collation rapide avec l'édition que M. Wh. 
Stokes a donnée de la partie correspondante du 
manuscrit de Trinity Collège , Ë. 4. 2. Il résulte de 
là que le manuscrit des Franciscains offre , dans le 
texte des préfaces et des gloses, des différences con- 
sidérables , et qui présentent beaucoup d'intérêt. 
J'avais préparé, avec intention de la publier, une 
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concordance des deux manuscrits ; mais les notes 
que j'ai recueillies n'ont plus d'utilité depuis que 
M. Zimmer a inséré un travail identique , et même 
sur certains points plus détaillé , dans ses KelUsohe 
Shidien, p. 13*15. Je ne dis rien des variantes que 
le manuscrit des Franciscains offre pour le texte des 
hymnes, puisque M. Windisch en a publié un choix 
dans ses Irische Texte ^ p. 321-324. 

Au milieu du xn* siècle appartient un fragment du 
Livre de Leinster, qui a été inséré dans le fac-similé 
dont la publication a eu lieu aux frais de l'Académie. 
Il se compose de onze feuillets qui forment les 
pages 255 à 376 du fac-similé : c'est le martyrologe 
de Tallacht. On peut consulter sur ce document 
Robert Atkinson, The book of Leinster^ introduction, 
p. 9-13. 

Sept manuscrits sont d'une écriture qu'on peut 
mettre au xv* ou au xvi^ siècle. Deux appartiennent à 
la littérature ecclésiastique : 1 ® une vie de Jésus-Christ, 
cotée Y par M. Gilbert ; 2® un martyrologe attribué 
à Gathald Maguire, auteur du xv* siècle ; M. Gilbert 
l'a coté VII. Nous citerons ensuite : 3"" deux feuillets 
en parchemin de la grammaire irlandaise intitulée 
Awraicept nan eigeas; ils ne sont pas mentionnés 
dans le catalogue de H. Gilbert; 4® un manuscrit de 
vingt-deux feuillets intitulé Acta Ca/roli magni. Les 
huit premiers feuillets sont occupés par des récits 
relatifs à Gharlemagne , le reste est consacré à des 
vies de saints : c'est le n^ IX de M. Gilbert; 5® cinq 
cahiers non reliés dont le premier porte en écriture 
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plus récente le titre Sdair na Traoi , « Histoire de 
Troie > ; ce sont les n^ X, XI et XU de M. Gilbert. 
Viennent ensuite deux manuscrits qui appartiennent 
à la littérature épique irlandaise : G"" Cath Muighe 
Leamhna, « Bataille de Magh-Leamna », 14 feuillets, 
n® YI de M. Gilbert, manuscrit plus ancien que celui 
d'après lequel O'Gurry a donné son édition de cette 
pièce en 1855 ; V Agallamh na seneorach, « Dialogue 
des vieillards », quatre- vingt-une pages numérotées 
dont les quatre premières manquent ; c'est un des 
manuscrits les plus importants de ce morceau, dans 
lequel on reconnaît un des textes fondamentaux du 
cycle ossianique. 

Au XYi® siècle appartient un exemplaire de la vie 
de saint Golumba, composé pour Magnus O'Donnel, 
dont il y a deux autres exemplaires, Tun à la Biblio- 
thèque bodléienne d'Oxford sous la cote Rawlinson 
B. 514, l'autre au Collège de la Trinité de Dublin 
sous la cote H. 1. 8. Le manuscrit des Franciscains 
a été coté YUI par M. Gilbert. 

Dans cette collection , les manuscrits irlandais du 
xvn'' siècle août au nombre de onze. M. Gilbert en 
donne le catalogue. Nous ne dirons rien de ceux 
qu'il a cotés : XXI et XXXI, recueils de généalogies ; 
XXVffl, Vie de Jésus-Christ ; XXXII, Vie de saint 
Columba; XXVI, copie incomplète du glossaire de 
Cormac ; XXXVI, pièces diverses réunies dan» un 
portefeuille. Nous nous bornerons à signaler ici ce 
qui a un intérêt au point de vue de la littérature 
profane irlandaise: un manuscrit de la première 
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partie des « Annales des Quatre Maîtres », qui se 
termine en 1160, n*^ XVIII de M. Gilbert; deux 
manuscrits de V Histoire d'Irlande de Keating , Tun 
que Ton croit être Toriginal, l'autre daté de 1636 ; 
M. Gilbert les a cotés l'un XIX, l'autre XX, Dn 
manuscrit de cent trente-neuf folios, intitulé Bellum 
civile, contient une traduction ou un arrangement 
des Commentaires de César ; le titre de Bellum civile 
ne s'applique qu'à une partie de ce manuscrit ; ainsi 
sur le folio 3 verso on lit : Sloiccad Cesa/r an inis 
Breton, c Expédition de César dans l'île des Bretons ». 
Ce manuscrit est^ je crois, celui que M. Gilbert a 
coté XXYII. Nous terminerons par le manuscrit 
auquel M. Gilbert a douné le n° XXX. Il a deux cent 
vingt-neuf feuillets ; c'est un recueil de pièces qui 
appartiennent à la littérature épique ; ainsi au folio 5 
recto commence la pièce intitulée Bruisleach Mhui- 
ghe Muirtemne^ c Défaite de la plaine de Muirtemné », 
au folio 83 recto se trouve le titre Comrag Firdiadh 
acus Concculaindf « Combat de Ferdiad et de Cûchu- 
lainn ». 

En résumé, les Franciscains de Dublin possè- 
dent : 

1^ Un manusQrit latin avec gloses irlandaises pro- 
bablement du XI" ou du xii" siècle ; 

2<» Un manuscrit, partie irlandais , partie latin, 
écrit vers la fin du xi* siècle, Livre des hymnes ; 

3^ Uq manuscrit irlandais du milieu du xn® siè- 
cle, Martyrologe de Tallacht; 
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4® Sept manuscrits irlandais du xv* ou du 
XVI* siècle^ 
5° Un manuscrit irlandais du xvi* siècle ; 
6^ Onze manuscrits irlandais du xvn* siècle. 

En tout vingt-deux manuscrits, dont onze anté- 
rieurs au xvn* siècle. 



CHAPITRE VIII. 



BIBLIOTHÈQUE DE LORD ASHBURNHAM. 



La partie irlandaise des manuscrits si précieux et 
SI nombreux conservés dans la célèbre library de 
lord Ashburnham provient principalement de la col- 
lection Stov^e. 

Les manuscrits irlandais de la collection Stov^e ont 
été décrits par Charles O^Conor dans deux volumes 
dont le premier est intitulé Bibliotheca ms, Stowensis. 
A descriptive catalogue of the manuscripts in the Stowe 
library, vol. I, Buckingham, 1818, in-4®. Le titre du 
second est Appendix to vol, I of the Catalogue of ma- 
n/uscripts in Stowe library, 1819, in-4". Les volumes 
irlandais dont il est question dans le travail d'O'Conor 
se retrouvent y augmentés de cinq autres, dans un 
volume dont le titre est ainsi conçu : Catalogue of the 
important collection of m,amjiscTipts from Stowe which 
will be sold by auction by Messrs. S, Leigh Sotheby a/nd 
Co., auctioneers of litterary property and works illttS" 
i/rative of the fine arts, at their house , 3, Wellington 
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Street Strandy on monday 11*** ofjume 1849 and seven 
follounng days (sunday exceptedX at one o'clock pre* 
cisely each day (t). Les manuscrits Stowe appartenaient 
au duc de Buckingham à la date de la publication 
d'O'Gonor. La vente de 1849 les a fait passer en bloc 
dans la bibliothèque de lord Ashbumham. Ne les 
ayant point vus y je me contenterai de résumer le 
plus brièvement possible les indications fournies par 
la description que nous devons à O'Gonor, en les 
complétant par le catalogue de vente de 1849 pour 
les manuscrits dont cet érudit n*a pas parlé , et qui 
probablement sont venus s'adjoindre à la collection 
Stowe postérieurement à la rédaction des deux vo- 
lumes que le savant irlandais a publiés en 1818 et 
en 1819. 

Le plus ancien des manuscrits dont il s'agit est 
un livre liturgique écrit pour l'usage d'une église 
d'Irlande. On suppose que cette église est celle que 
saint Ruadan avait fondée au vi* siècle à Lorrha (en 
vieil irlandais Lothra). Ce livre est surtout célèbre 
par sa couverture fort ornée et munie d'inscriptions 
où se lisent les noms de personnages historiques ; elle 
remonte pour une partie au m^ siècle et pour l'au- 
tre au xrv^. Une étude sur cette couverture occupe 
les trent&-neuf premières pages de VAppendiœ précité 
d'O'Gonor. Cette étude devrait âtre accompagnée de 
quatre planches^ qui manquent à mon exemplaire et à 



(1) C'est à l'affectaeose obligeance de M. Paul Meyer qae je dois ta 
connaissance du catalogue de 1849. 
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celui de rinslitut de France^ mais qui se trouvent à la 
fin du tome II des Rerum hibernicarum scriptoreSy ap- 
partenant à l'Institut. Près de quatre pages sont consa- 
crées à cette couverture par Georges Pétrie et Mar- 
garet Stokes, Christian inscriptions in the irish 
language, p. 94-97, avec une figure intercalée dans 
le texte à la page 95 et deux planches qui portent 
les numéros xlui et xliv. Enfin on peut consulter 
sur cette œuvre de l'art irlandais du moyen âge » 
Westwood, Fac-similés, pi. 31, fig. 9, et page 149. 
Au lieu de rappeler couverture , il serait peut-être 
plus exact de rappeler boîte ; le mot irlandais est 
ùumdach. 

Le manuscrit lui-même n'est pas moins intéres- 
sant. L'étude la plus récente dont il ait été l'objet est 
due à M. Whitley Stokes. C'est une brochure de 
vingt-deux pages, tirée à cinquante exemplaires, et 
qui a paru à Calcutta en 1881. Son titre est : Ths 
irish passages in the Stowe missal , with some notes on 
the Orléans glosses. On peut y joindre la photographie 
que le révérend F. E. Warren a fait exécuter en 1880 
de sept pages du manuscrit. 

On distingue dans ce manuscrit quatre parties. La 
première comprend l'évangile de saint Jean. Une des 
photographies contient la dernière page de cette 
section; suivant M. Whitley Stokes, l'écriture date du 
VIII* siècle (1). Le missel vient ensuite; il paraît dater 



(1) BuiTant M. Léopold Delisle , récriture n'dst pas antérieure au 
IX* siècle. Bn effet , les mots sont habituellement distincts. 
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du XI* siècle; trois pages en sont reproduites dans les 
photographies de M. Warren.Ges deux premières par- 
ties sont en latin, sauf à la fin de Tévangiie de saint 
Jean, 1^ le nom irlandais du scribe, écrit en caractères 
ogamiques, Sonid, 2^ dans le missel, quelques rubri- 
ques rédigées en irlandais, mais écrites en caractères 
latins de forme irlandaise, comme le reste. La troi- 
sième partie est un traité des cérémonies de la 
messe, composé en irlandais, et qui occupe quatre 
pages du manuscrit , c'est-à-dire le folio 64 verso , 
les deux faces du folio 65 et le recto du folio 66. 
M. Warren a réuni ces quatre pages sur deux plan-^ 
ches photographiques. Enfin sur la dernière page 
(c'est-à-dire sur le verso du folio 66), reproduite dans 
la dernière des photographies de M. Warren , on a 
incomplètement déchiffré le texte irlandais de deux 
incantations. M. Whitley Stokes croit que l'écriture 
de ces deux dernières parties pourrait bien n'être 
que du xi* ou du xii* siècle. On y remarque une 
particularité paléographique intéressante : c'est que 
Vh interlinéaire, réduit à la moitié de ses traits dans 
le Leabhar na hUidhre écrit vers 1100, dans le ma- 
nuscrit harleian 1802 écrit en 1138, dans le livre de 
Leinster écrit vers 1150, et dans les quatre manus- 
crits que cite M. Zimmer, Glossad hibernicse^ p. lix, 
est encore tout entier dans le manuscrit Stowe. De 
même que Vh interlinéaire, Vr conserve dans le 
texte irlandais du manuscrit Stowe une forme plus 
complète et plus solennelle que dans la plupart des 
manuscrits : elle est à peu près identique à celle de 

CAT. VII 
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la majuscule latine, et, ce qui est à remarquer, la 
haste, descendant au-dessous de la ligne beaucoup 
moins bas que dans les manuscrits du xn^ siècle, 
tels que le Harléien 1802, et le Livre de Leinster, n^a 
pas la pointe aiguë qui termine son extrémité infé- 
rieure dans ces mss. On retrouve dans le missel, qui 
est du XI* siècle, le même r que dans le texte irlan- 
dais du traité de la messe. Je pencherais à croire 
que le texte irlandais est de même date que le mis- 
sel et que la partie la plus ancieiine de la couverture, 
c'est-à-dire du xi* siècle. 

La collection Stowe contient trois manuscrits que 
Gh. O'Gonor attribue au xii* siècle. L'un est une vie 
de saint Golumba écrite en irlandais avec gloses dans 
la même langue; c'est le n"" XIII, p. 83-84 de la 
Bibliotheca marmscripta Stowensis^ n^ 878 du cata- 
logue de vente de 1849. Le nombre des feuillets est 
de vingt-six. O'Gonor attribue au même siècle deux 
manuscrits du « Livre des conquêtes », Lebar Gabala. 
Le premier a quarante-deux folios ; O'Gonor lui a 
consacré les pages 22-48 de la Bibliotheca manuscripta 
Stowensis, et lui a donné le n® I ; ce manuscrit porte 
le n* 993 dans le catalogue de vente de 1849. Le 
second manuscrit du Livre des conquêtes ^ daté du 
XII* siècle par O'Gonor, est fort incomplet et n'a plus 
que dix-huit pages ; c'est le n* II de la Bibliotheca 
manuscripta Stowensis, il y est décrit à la page 48; 
il porte le n* 994 dans le catalogue de vente de 
1849. 

O'Gonor attribue au xiii* siècle trois manuscrits. 
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Deux d'entre eux contiennent le Dimi-senchus , ou 
traité de géographie étymologique et légendaire dont 
nous avons déjà signalé plusieurs manuscrits, un 
notamment bien connu, car c^est le Livre de Leinstei-, 
écrit, comme nous Tavons dit souvent, vers 1150. 
Des deux manuscrits du xiii^ siècle appartenant à 
la collection Stowe qui contiennent le Dinn-sen^hus, 
le principal porte le n« VIII, et O'Gonor lui a consa- 
cré les pages 61-73 de la» Bibliotheca manuscripta 
Stowensis. C'est le n® 989 du catalogue de vente de 
1849. Il a cent quatre-vingt pages. Dans ce manuscrit, 
comme dans le livre de Ballymote, dont nous avons 
parlé dans le chapitre consacré à l'Académie royale 
d'Irlande y le titre du Dinn-senchus attribue la pater- 
nité de cette œuvre aussi curieuse qu'étrange à 
Amairgein, fils d'Amalgaid, file du roi Diarmait, fils 
de Gerball. La mort de Diarmait, fils de Gerball, a 
eu lieu en 565 , suivant les annales de Tigernach , 
chez le même O'Gonor, Rerum hibemicarum scripto- 
reSf t. II, p. 149. Le second manuscrit du Dinn- 
senchus, attribué au xiii* siècle par O'Gonor, est 
malheureusement très incomplet : il paraît n'avoir 
plus que sept folios. Il porte le n® Y et il est étudié 
aux pages 55-58 de la Bibliotheca manuscripta Sto- 
wensis ; c'est le n** 865 du catalogue de vente de 
1.849. Le troisième des manuscrits datés du xiii^ siè- 
cle par O'Gonor est un recueil de mélanges qui a 
quatre-vingt-seize pages écrites, et qui dans Ibl Biblio- 
theca manuscripta Stowensis porte le n** XIX et est 
décrit aux pages 110-112, Le catalogue de vente de 
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1849 lui donne le n^ 872. Il commence par la vie de 
saint Gumian Fota, mort en 661, sur lequel on 
peut consulter les Quatre Mattres, édition d'O^Dono- 
van, 1851, t. I, p. 270-273. Viennent ensuite une 
liste des rois des Pietés ; un traité de VEnechlarm, ou 
« Prix du visage >» c*est-à^ire de Tindeamité due 
en cas dUnjure ; plusieurs morceaux appartenant à 
la littérature épique, entre autres le récit de la mort 
du roi légendaire Gonchobar ; un dictionnaire de 
mots irlandais tombés en désuétude, etc. 

Cinq manuscrits attribués au xiv* siècle se trou* 
vent dans la collection Stowe. L'un n'est pas men- 
tionné dans la Bibliotheca man/uscripta Stowensis : 
c'est le manuscrit connu sous le nom de Leabhar hy 
Maine, Dans le catalogue de vente de 1849, p. 214, 
il est coté 888 par erreur pour 880, et ce catalogue 
renvoie, pour la description, aux Transdctions of the 
Hibemo-celtic Society^ vol. I, part I, p. cxxi. Quatre 
manuscrits datés du xiv* siècle sont décrits dans la 
Bibliotheca manuscripta Stowensis : 1® le n® XI, p. 79- 
82, qui contient un fragment, du Livre des conquêtes 
et la vie de saint Gumian; il a dix-neuf feuillets ; il 
porte le n^ 991 dans le catalogue de vente de 1849 ; 
2^ le n^* XII , p. 82-83 » comprenant un dictionnaire 
et deux grammaires de la langue irlandaise. Les 
pages écrites sont au nombre de cent dix-neuf; le 
numéro, dans le catalogue de 1849, est 876 ; 3^ le 
n"" XXVm, p. 13&-137; il traite d'astronomie et de 
médecine ; il a* vingt-trois pages écrites ; dans le 
catalogue de vente de 1849, il porte le n"" 864; 
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i"" le n"" XXXYII bis , p. 282-290, contenant treize 
folios ou vingt-six pages à deux colonnes , dont la 
première était la soixante-quatrième d'un manuscrit 
plus considérable. Il est inscrit sous le n® 995 dans 
le catalogue de 1849. Ce serait, suivant O'Gonor, 
un exemplaire unique d'un précieux traité de droit. 
Ce traité de droit est le Livre d'Aicil , Leabhar Aicle, 
dont il y a d'autres manuscrits, puisque les éditeurs 
des Aneient laws of Ireland qui n'ont pas eu accès 
à la collection Slowe l'ont publié dans le troisième 
volume de la précieuse collection juridique que nous 
leur devons, en se servant des bibliothèques da 
Dublin et du Musée Britannique, comme on le voit 
aux pages glxvi-glxviu du volume des Aneient laws 
of Ireland dont nous venons de parler. 

Trois manuscrits sur parchemin, dont O'Gonor 
ne précise point la date, peuvent remonter au xv* ou 
au XVI* siècle. Le premier, comprenant douze feuil- 
lets du n* lY, Bibliotheca ma/rmscripta, Stowensis, 
p. 53-54, contient le traité de la succession des rois, 
Reim rioghraidhe. Il se retrouve dans le catalogue 
de 1849 sous le n® 986. Le second est un autre exem- 
. plaire du Reim rioghraidhe; il porte le n* VI et est 
décrit aux pages 58-61 de la Bibliotheca ma/n/uscripta 
Stowensis ; c'est le n® 987 du catalogue de 1849. Le 
troisième porte le n« XXXVI bis, p. 280-282 de la 
Bibliotheca ma/n/uscripta Stowensis : c'est le n® 992 
du catalogue de vente ; il a 91 feuillets et contient 
surtout une rédaction irlandaise des guerres de Jules 
César, et l'Histoire de Troie, également en irlandais ; 
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on y trouve aussi quelques pièces qui appartiennent 
à la littérature épique irlandaise. 

Quatre manuscrits remontent au xvi* siècle. Un 
est médical ; il est décrit dans la Bibliotheca manu- 
scripta Stowensis sous le n** XXXVIII, p, 163; il a 
quatre-vingt-huit pages écrites ; il est daté de 1535, 
et porte/dans le catalogue de 1849, le n** 981. Nous 
citerons ensuite les cinquante premières pages du 
n" XX, p. 112 de la Bibliotheca manuscripta Stowen- 
sis, n® 873 du catalogue de 1849, contenant un dic- 
tionnaire et un fragment d'une grammaire ; le n® VII, 
-p. 61, de la Bibliotheca mamiscripta Stowensis, 
n"" 875 du catalogue de 1849, contenant soixante- 
quatre pages de compositions religieuses, dont une 
Vie de Jésus-Christ ; le n* IX, p. 73-77 de la Biblio- 
theca manuscripta Stowensis^ n® 877 du catalogue de 
1849 , contenant des annales de Gonnaught qui 
commencent en 1223 et finissent en 1562. 

Les manuscrits irlandais de la collection Stov^e 
antérieurs au xvii^ siècle se répartissent, par siècles, 
suivant les nombres que voici : 

XI** siècle 1 

XII® siècle 3 

XIII* siècle 3 

xiv* siècle 5 

XV* siècle 3 

XVI® siècle 4 



Total . . . • 19 
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Le xvn* siècle est représenté par dix-neuf manus- 
crits f parmi lesquels on signale un exemplaire de la 
première partie des Annales des Quatre Maîtres, 
depuis Tan du monde 2242 jusqu'à Tan de Jésus- 
Christ 1171; c'est l'autographe d'O'CIery (n« XXI). 
Il y a treize manuscrits du xviii* siècle dont sept 
antérieurs à 1750, et neuf manuscrits du xix* siècle, 
ce qui forme un total de soixante. 

Outre les manuscrits de la collection Stowe, il y a 
encore, à ma connaissance ; dans la bibliothèque de 
lord Ashburnham, trois manuscrits irlandais. On en 
trouve les titres dans le volume intitulé : Catalogue 
of the manuscripts at Ashburnham-place. Appendix, 
London, Printed by Charles Francis Hodgeson. Ce 
sont : 1** le Chronicv/m Scotorum Cluanense ; 2** Caith- 
reim Thoirdhealbhaigh, ou « Histoire des guerres du 
Munster septentrional > ; 3® Tâin bô Cuailnge. Ces 
manuscrits portent, dans ce catalogue, les cotes CGL 
CGII et CCIIL On les date du xviii'' siècle. En les 
ajoutant aux manuscrits de la collection Stowe, on 
trouve, chez lord Ashburnham, un total de soixante- 
trois manuscrits irlandais. 



CHAPITRE IX. 



MANUSCRITS IRLANDAIS CONSERVÉS DANS DIVERSES 
COLLECTIONS DES ILES BRITANNIQUES. 



Je dois à Tamicale obligeance de M. Léopold De- 
liste la coanaissance de Texemplaire » malheureu- 
sement fort incomplet, du catalogue imprimé des 
manuscrits de sir Thomas Phillips conservé au dépar- 
tement des manuscrits de la Bibliothèque nationale. 
J^ai remarqué dans ce catalogue Tindication de cin- 
quante^six manuscrits irlandais. Un de ces manus- 
crits remonterait au xi* siècle : ce serait un exem- 
plaire du Felire ou martyrologe d'Oengus, coté 10266. 
Deux mss. dateraient du xiii* siècle : ce serait une 
chronique en deux volumes cotés 9194, 9195, et 
même le second de ces volumes remonterait en par- 
tie au xii^ siècle (?). Au xv^ siècle appartient un traité 
de médecine, inscrit sous le n^ 10297. Ces quatre 
mss. sont en parchemin. On pourrait dater du xv^ 
ou du xvi"" siècle une grammaire irlandaise en pa- 
pier, qui porte le n"" 10279. On attribue au xvi* siècle 



BIBLI0THÈQUB8 BRITANNIQUB8 DIVBRBBS. XGVII 

le D^ 9362, qui parait un martyrologe écrit sur pa- 
pier. Le n® 8215, dont le sujet n'est pas mentionné, 
aurait été écrit de 1564 à 1576. Nous avons noté dix 
mss. du XVII* siècle (1), quinze du xvm?» dont deux 
seulement seraient certainement de la première moitié 
de ce siècle (2), seize manuscrits du xix* siècle, huit 
dont la date n'est pas indiquée. La précieuse collec- 
tion de sir Thomas Phillips, autrefois à Middiehill, 
se trouve aujourd'hui à Gheltenham. 

La bibliothèque de Tarchevêque de Gantorbéry, au 
palais de Lambeth, à Londres, contient un manus- 
crit du texte latin des quatre évangiles, en carac- 
tères irlandais. Sur la seconde page est écrite , en 
capitales, l'inscription suivante : 

Maeielbridus mac Dumani istum texPum per tri- 
quadrum Deo digne dogmatizat, 

Ast AethelstanuSj (mglosaeœcma rex et rector^ doru^ 
vernensi metropoli dat per aevum. 

Il résulte de la dernière phrase que ce manuscrit 
a été donné à la cathédrale de Gantorbéry par le roi 
anglo-saxon Athelstan , qui régna de 925 à 941. De 
la première phrase, on est en droit de conclure 
qu'avant d'appartenir au prince anglo-saxon, cet évan- 
géliaire a été entre les mains d'un irlandais nommé 
Maeielbrid Mac Dumâin. Maeielbrid est uneorthogra- 

(1) Les !!•• 6461, 9350, 9360, 9363, 9364, 10275, 10276, 10283, 10288, 
10289. 
<2) Lm n- 10280, 10281. 
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phe relativement moderne du nom propre dont l^or- 
thographe la plus ancienne est Maelbrigte ou Moel- 
brigte (1). Aujourd'hui, on écrit Maelbrighde avec un 
gh vocalisé et un d au lieu d'un t. Cette prononcia*- 
tion existait donc déjà dans la première moitié du 
X* siècle. Madbrigte ou Maelbrighde mac Durnàin, ou 
mac Torn&ini qui fut abbé d'Ioya et archevêque d'Ar- 
magh , mourut , suivant le Chronicum Scotorum , en 
926 (2) ; Tannée précédente, si Ton accepte la chro- 
nologie des Quatre Mattres (3). Dans le tome V^ des 
Proceedings de T Académie royale d'Irlande, p. 40-41, 
le docteur Todd a appelé l'attention des ceUistes snt 
deux lignes écrites en irlandais au bas de la page 
où sont copiés les versets 24-32 du chapitre XXYII 
de saint Matthieu, contenant une partie du récit de la 
Passion ; et il a deviné le sens de ce passage , sans 
pouvoir en faire le mot à mot, qu'a le premier donné 
M. Whitiey Stokes, Goidelica^ deuxième édition, 
p. 54. Ce texte a été reproduit par M. Zimmer dans 
ses Glossss hibernicse, p. 264, et le savant auteur dé- 
clare, dans sa préface, p. xxxm, qu'après avoir vu 
les planches photographiques de Westwood, PaUso- 
graphia sacra pictoria (4), il est impossible d'admet- 



(1) Zeuss, Grammatica eeUiea, 2« édit., p. xn. 

(2) Hennessy, ChronieumSeotomm^ p. 196-197. 

(8) O'Donoyan, ÀnnàU of ihe kingdim of IrOand by thê four m^- 
un, t. II. p. 616-617. D'après O'Donoyan» ia date réelle serait 927. 

(4) M. V^estwood a consacré k ce manascrit les planches 13, 14 et 
15 de la Pt^ographia ioera pictoria , et la planche 22 de ses Fot- 
iimUéi. 
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Ire que ce manuscrit soit antérieur au x* sieele. Ge 
que nous avons dit de Maelbrigte Mac Dum&in et 
d'Athelstan confirme la doctrine du professeur alle- 
mand , qui n'a pas connu la notice consacrée à ce 
manuscrit par M. Gilbert, Faosimiles of national ma- 
mtscripts of Ireland, part. I, introductioUi pages xvii» 
XVIII, ni les planches xzxi et xxxii du même ou- 
vrage, où sont reproduites six pages de ce précieux 
manuscrit. 

Dans des bibliothèques particulières d'Irlande sont 
conservés deux manuscrits beaucoup moins anciens, 
mais d'un beaucoup plus grand intérêt littéraire que 
celui de la bibliothèque de Lambeth. Il en est un 
que je connais par la description qu'en a donnée 
O'Gurry dans ses LecPwres on the manuscript mate^ 
nais. Il est connu sous le nom de Liber flavus Fer^ 
gusiorvm, et, en 1861, était la propriété d'un habi- 
tant de Dublin nommé James Marinus Kennedy. Il a 
été écrit en 1434 (1). Outre un grand nombre de vies 
de saints, de traités religieux et quelques pièces 
étrangères à la littérature irlandaise, telles qu'un 
court récit des victoires de Gharlemagne, une histoire 
de Gonstantin le Grand, on y trouve plusieurs mor- 
ceaux qui appartiennent à la littérature épique irlan- 
daise , notamment au cycle de Gonchobar et Gûchu- 
lainn , et au cycle ossianique (2). Six lignes de ce 
manuscrit ont été reproduites en fac-similé par 



(1) Leeturu <m Ihe maniueript maêêriaU^ p. 76. 
m IM., p. 531-&33. 
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O'Gurry, Lectwres on ihe marmscript materials , plan- 
che 14, fig. LL; cf. pages 76-79 et 529-531. 

Au même siècle paraît appartenir le livre de Lia- 
more, propriété du duc de Devonshire, et qui a été 
découvert, en 1814, dans son château de Lismore, 
comté de Waterford, en Irlande. O^Gurry a consacré 
à rhistoire et à la description de ce manuscrit les 
pages 196-200 de ses LecPwres on the manusoript mor 
terialsp et il en donne cinq lignes en fac-similé 
fig. SS de la planche 16 du même ouvrage. M. Gil- 
bert, dans ses Facsimiles of national manuscripts 
of Ireland, part III, pi. Lvn, reproduit en photo-gra- 
vure une page de ce manuscrit. On en trouve deux 
copies dans la bibliothèque de l^ Royal IrishAcademy, 
sous la cote 23. Q, ancien fonds 39. 6. L^une a pour 
auteur Joseph O'Longan ; Tautre est de la main 
d*0'Gurry. Elles offrent de notables différences qui 
tiennent à ce qu^elles représentent deux états diffé- 
rents de ce manuscrit gravement mutilé par des lec- 
teurs peu délicats. Ge manuscrit, précieux à la fois 
pour la littérature religieuse et pour la littérature 
profane de l'Irlande , est surtout considéré comme 
important au point de vue du cycle ossianique. 

En 1875, M. D. H. Kelly a publié, avec la collabo- 
ration savante de M. Hennessy, le livre de Fenagh, 
manuscrit copié en 1516, et qui, à la date de Tédi- 
tion, appartenait au docteur Gonroy, évéque catho- 
lique d'Ardagh. Dans Timprimé, le texte irlandais est 
accompagné d'une traduction anglaise due à M. Kelly. 

Dans les Proceedings of the Royal Msh Academy , 
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t. P"^, p. 37, le docteur Todd appelle l'attention sur 
un manuscrit d'environ 1000 pages, écrit entre 1650 
et 1666 par Duald mac Firbis. C'est un recueil de 
généalogies. O'Gurry a consacré à Tétude de cet ou- 
vrage les pages 215-228 de ses LecPwres on the ma- 
nuscripts materials, et il en a reproduit l'introduction 
aux pages 572-583 du môme ouvrage. II Ta, en outre» 
copié tout entier pour l'Académie royale d'Irlande. 
Â l'époque où cette copie a été faite » le manuscrit 
original était la propriété du comté de Roden. La 
copie appartenant à l'Académie royale d'Irlande 
porte, dans les collections de ce corps savant, la 
cote 23. P. 1, ancien fonds de l'Académie, 44. 6. (1). 

(1) Depuis que ces lignes sont écrites , M. 6ill>ert a publié dans 
ses Fac-similés, part IV, d'après les originaux conservés au Public 
record office de Londres, quatre lettres irlandaises datées de 1561, 
1579 et 1605 (pi. iv, xiv, xxxiv du recueil précité), et une procla- 
mation irlandaise datée de 1601 , dont Toriginal se trouve au 
palais de Lambeth de Londres (pi. xxi). Comparez les chartes 
irlandaises du Musée britannique et duLivre doEells, dont il est 
question plus haut, pages xxxi, Lxii. 
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RÉCAPITULATION , PAR ORDRE CHRONOLOGIQUE , DES 
MANUSCRITS EN LANGUE IRLANDAISE CONSERVÉS DANS 
LES ILES BRITANNIQUES. 

Les manuscrits dont il a été question jusqu'ici sont 
au nombre de 953, savoir : 

A Cambridge y dans les bibliothèques de 
rUniversitéy de Corpus Ghristi Collège et 

de Saint-John 's Collège 3 

Au British Muséum 166 

A la Bibliothèque boldléienne d'Oxford. . 15 
Dans la bibliothèque de la Royal irish Acch 

demy 560 

Dans la Bibliothèque du Collège de la 

Trinité de Dublin 63 

Chez les Franciscains de Dublin 22 

Chez lord Ashburnham 63 

Dans quelques bibliothèques particulières. 61 

Total 953 
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OU plua exactement 952 , en retranchant le livre de 
Deer, qui est écossais. Ces chiffres sont très infé- 
rieurs à celui des manuscrits irlandais qui existent 
réellement dans les Iles Britanniques; car, dans les 
bibliothèques privées, il doit se trouver beaucoup 
plus de manuscrits irlandais que nous n'en avons 
indiqué. La bibliothèque du Collège de la Trinité de 
Dublin a, suivant O'Gurry^ 140 manuscrits irlandais, 
au lieu des 63 que nous avons mentionnés, et, outre 
ses 559 manuscrits catalogués, TAcadémie royale 
d'Irlande en possède, paratt-il, environ autant de non 
catalogués, dont un seul, le livre de Fermoy, nous a 
été signalé comme digne de notre attention. Ainsi le 
travail que nous avons fait est bien loin d'être défi- 
nitif. 

Parmi les manuscrits que nous avons étudiés, il 
y en a deux qui semblent dater du ix"" siècle : ils se 
trouvent au collège de la Trinité de Dublin, ce sont 
le livre d'Armagh et le livre de Dimma. On place 
entre le ix* et le x« siècle les canons irlandais du 
Corpus Christi Collège de Cambridge. C'est au x^ siè- 
cle qu'appartient Tévangéliaire de Maeielbrid mac 
Durnftin, aujourd'hui conservé dans la bibliothèque 
de l'archevêque de Cantorbéry, Lambeth-Palace à 
Londres. On place à la fin du x® siècle ou au com- 
mencement du XI* siècle le psautier de Southamp- 
ton, conservé dans la bibliothèque Saint-John's Col- 
lège, à Cambridge. Le livre de Deer, à la bibliothè- 
que de l'Université de Cambridge, a été écrit au x* 
et au xii'' siècle. La portion irlandaise du missel 
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Stowe, chez lord Ashburnham , est pour partie du 
X* siècle, pour partie du xi* ou du xn* siècle. 

Ces sept manuscrits sont les plus anciens» les 
seuls où, dans les Iles Britanniques, on trouve de 
rirlandais écrit antérieurement au xi' siècle. Mais, à 
s'exprimer rigoureusement, ce sont moins des manus- 
crits irlandais que des manuscrits latins dans les- 
quels on trouve quelques mots ou quelques phrases 
écrits en langue irlandaise. L'évangéliaire de Maeiel^ 
brid contient une ligne et demie d'irlandais; le 
livre d'Armagh nous en offre quatre pages. 

Pour trouver ce qu'on peut, en un sens rigou- 
reux, appeler des manuscrits en langue irlandaise, 
il faut arriver aux dernières années du xi*" siècle, 
desquelles datent les deux livres des hymnes : celui 
du Collège de la Trinité de Dublin et celui des Fran- 
ciscains, qui appartiennent à la littérature religieuse ; 
enfin \eLeabhar na hUidhre, précieux surtout comme 
monument de la littérature profane, propriété de 
l'Académie royale d'Irlande. Si Ton peut s'en rap- 
porter au catalogue des mss. de sir Thomas Phillips, 
l'exemplaire du Felire qui porte le n^ 10266 serait du 
même siècle. 

Nous avons signalé sept manuscrits irlandais du 
xn« siècle, savoir : Tévangéliaire du British Muséum, 
qui est coté Harleian 1802; la partie la plus 
ancienne du Rawlinson B. 502, à la Bibliothèque 
bodléienne d'Oxford ; la presque totalité du Livre de 
Leinster, coté H. 2. 18 au Collège de la Trinité de 
Dublin; et dont les Franciscains de la môme ville 



RÉCAPITULATION GHR0K0L06IQUE. GV 

possèdent un fragment de la même date ; le recueil 
de copies de chartes contenu dans le Livre de Relis, 
coté A. 1. 6 au Collège de la Trinité de Dublin; 
enfin, dans le fonds Stowe, chez lord Asbburnham, 
les manuscrits cotés I, II et XIII , qui consistent en 
deux exemplaires du Livre des conquêtes et en une 
vie de saint Golumba. 

Huit manuscrits sont attribués au xm* siècle : 
1^ les annales dites de Boyle, ou plus exactement de 
Gounaught, cotées Titus. A. XXV dans le fonds cotto- 
nlen, au British Muséum ; 2^ une partie des manus- 
crits Rawlinson B. 488 et Rawlinson B. 503 de la 
Bibliothèque bodléienne d'Oxford, contenant Tun les 
Annales de Tigernacb , et l'autre celles d'Inisfallen ; 
3« trois manuscrits de la collection Stowe : les n®' V 
et YIII, qui contiennent le traité de géographie connu 
sous le nom de Dtnrtrsenctms , et le recueil de mélan- 
ges coté XIX; 4^ les deux volumes de chroniques qui 
dans le catalogue de sir Thomas Phillips sont inscrits 
sous les n^* 9194, 9195. Faut-il croire qu'une partie 
du second remonte au xu® siècle? 

Les manuscrits du xiv' siècle paraissent être au 
nombre de onze , savoir : à l'Académie royale d'Ir- 
lande, trois : les deux recueils connus sous le nom 
de Leabhar breac et de Livre de Ballymote, précieux 
l'un surtout au point de vue de la littérature reli- 
gieuse, l'autre comme monument de la littérature 
profane, et le traité d'astronomie coté 23. F. 13, 
ancien fonds de l'Académie 18. 5 ; au Collège de la 
Trinité, trois : le Livre jaune de Lecan, recueil litté- 

CAT. VIII 
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raire qui forme une grande partie du volume coté 
H. 2. 16 ; le traité de droit qui forme le commence- 
ment du volume coté H. 2. 15; et le récit de la 
guerre des Irlandais contre les pirates Scandinaves 
et danois qui forme une portion du volume H. 2. 17; 
chez lord Ashburnham, cinq manuscrits, savoir : les 
n*»' XI, XII, XXVIII, XXXVII 6w du catalague d'CGo- 
nor, et le manuscrit connu sous le titre de Leabhar 
hy-Maine, acquis postérieurement. 

Le XV* et le xvi* siècle sont représentés par quatre- 
vingt-seize manuscrits , savoir : au British Muséum, 
vingl^trois; à Oxford, neuf, en y comprenant les 
Rawliuson B. 506 et 512 et le Laud 615 , qui pour- 
raient être de la fin du quatorzième siècle ; vingt et un 
à r Académie royale d'Irlande , autant au Collège de 
la Trinité, huit chez les Franciscains, sept chez lord 
Âshburnham et sept dans quelques autres bibliothè- 
ques privées. Parmi ces quatre-vingt-seize manus- 
crits , il n'y en a guère que vingt-huit qu'on puisse, 
avec certitude ou une certaine probabilité, déclarer 
antérieurs au xvi* siècle. Ces vingt-sept manuscrits 
se répartissent ainsi : sept au Musée Britannique, 
autant à la Bibliothèque bodléienne d'Oxford, jutant 
dans la bibliothèque de l'Académie royale d'Irlande, 
quatre au Collège de la Trinité et trois dans des bi- 
bliothèques privées ; ces trois derniers sont le Livre 
de Lismore, le Liber flamis Fergusiorum et le traité 
de médecine qui , dans le catalogue de sir Thomas 
Phillips, est inscrit sous le n® 10297. 

Le nombre total des manuscrits en langue irlan- 
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daise antérieurs au xvu® siècle dont nous avons 
constaté Texistence dans les Iles Britanniques est de 
cent trente-trois. 

Les manuscrits du xvii® siècle sont au nombre de 
soixante-six, savoir : au Musée Britannique» sept; 
à la Bibliothèque bodléienne d^Oxford, trois; dans la 
bibliothèque de la Royal Irish Academy , dix ; au 
Collège de la Trinité de Dublin^ cinq ; chez les Fran- 
ciscains 9 onze ; chez lord Ashburnham , dix-neuf ; 
chez le comte de Roden, un ; enfin dix sont men- 
tionnés dans le catalogue de sir Thomas Phillips. 

Soixante-dix-sept appartiennent à la première moi- 
tié du xvin<^ siècle , savoir : au British Muséum , 

m 

vingt et un ; dans la bibliothèque de TAcadémie 
royale d'Irlande , trente-trois ; au Collège de la Tri- 
nité de Dublin , quatorze ; chez lord Ashburnham , 
sept ; dans la bibliothèque de sir Thomas Phillips » 
deux. 

Nous avons constaté , dans les bibliothèques des 
Iles Britannicpies, l'existence de deux cent soixante et 
seize manuscrits écrits en langue irlandaise avant 
1750. Rappelons que le nombre total des manuscrits 
en langue irlandaise, qui, d'après nos relevés, se 
trouveraient dans ces bibliothèques, est de neuf 
cent cinquante-trois. 



CHAPITRE XI. 

MANUSCRITS EN LANGUE IRLANDAISE GONSERVés DANS 
LES BIBUOTHÈQUES DU CONTINENT. 

On a jusqu'à présent » à ma connaissance, signalé 
dans les bibliothèques du continent cinquante-six 
manuscrits en langue irlandaise , et parmi ces ma- 
nuscrits ceux de date récente sont proportionnelle- 
ment infiniment moins nombreux que dans les bi« 
bliothèques des Iles Britanniques. Je vais donner la 
liste de ces manuscrits en suivant Tordre alphabé- 
tique des localités dans lesquelles ils se trouvent. 

1^ Berne. Bibliothèque publique, n^ 363 ; ix* siè- 
cle ; contenant plusieurs documents latins , entre 
autres une partie du commentaire de Servius sur 
Virgile^ les poésies d'Horace et un fragment des 
Métamorphoses d'Ovide. On y a relevé quelques gloses 
irlandaises, publiées successivement par M. Whitley 
Stokes, Goidelica, première édition, p. 34-35, deuxième 
édition, p. 54-56 ; par M. Nigra, ReviLe celtique^ t. II, 
p. 446-452; et par M. Zimmer, Glossss hibemicês, 
p. 263; cf. xxxi-xxxm. 
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Le même M. Zimmer» dans les Gôttingische gelehrte 
Ànzeigen, des 31 mai el 7 juin 1882, p. 692, signale 
en outre à Berne, dans le manuscrit 257, des gloses 
irlandaises sur la Bible. 

2® Bruxelles. Dans le t. III des Proceedings of the 
royal irish Acddemy , années 1845-1847, on lit, p. 477- 
502 , un mémoire de M. Binden sur les manuscrits 
de provenance irlandaise conservés dans la Biblio- 
thèque de Bourgogne, à Bruxelles. Ces manuscrits 
sont au nombre de trente et un (1). Mais onze seu- 
lement ont été écrits en langue irlandaise, et ceux-ci 
datent tous du xvii* siècle. En voici la liste ; elle 
sera divisée en quatre colonnes : la première colonne 
reproduira en chiffres romains les cotes données à 
ces manuscrits par M. Binden ; la seconde colonne 
indiquera les pages du totne III des Proceedings of 
the royal irish Academy , où ce savant décrit chacun 
d'eux ; à la troisième colonne on trouvera les cotes 
de l'Inventaire des manuscrits de Vancienne biblio- 
ihèque royale des ducs de Bourgogne, publiée à 
Bruxelles et à Leipzig en 1840 ; la quatrième colonne 
renverra aux pages de ce dernier ouvrage. 

(t) Ces manuscrits proviennent des Franciscains de Louvain . 
c'est-à-dire que leur origine est la même que celle des manuscrits 
des Franciscains de Dublin. Tous ont été écrits au dix-septième siè- 
cle, à l'exception de deux manuscrits latins , chacun du quinzième 
siècle, qui ne contiennent guère que des vies de saints. Dans l'/n- 
ventaire des manuteriu de Vancienne bibliothèque royale det duet de 
Bourgogne (Bruxelles et Leipzig, 1840), in-f°; ces deux manuscrits 
portent, l'un, les cotes 1161, 1162 et 1163; l'autre, les cotes 7672, 
7673. 
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Cotes Pages 

des Proeeedingi. des Procêedings, 

IV. . . 



Cotes 
de VInventaire. 



Pages 
de YlnvenUsire. 



V.. . . 

VI. . . 

XL. . 
XIV. . 
XV.. . 
XVI. . 
XVII.. 
XVIII. 
XIX.. 
XXI.. 



479-481. 

481-482. 

482. . 

485-486 

486-487 

487. . 

487-489 

489-490 

490. . 

492-493 

493. . 



2324-2340 47. 

2542, 2543 51. 

2569, 2572 52. 

4190, 4200 84. 

4639 93. 

5057, 5058, 5059.. 102. 

5095, 5096 102. 

5101-5104 ■ 103. 

5301 107. 

6131-6133 123. 

7660 154. 



Le coQteau de ces maauscrits est principalement 
hagiographique. Il y a cependant quelques excep- 
tions : c'est ainsi que dans le manuscrit coté VI par 
M. Binden, et sous les n" 2569 et 2572 de l'Inven- 
taire, on a trouvé une copie de l'importante compo- 
sition historique consacrée aux guerres des Irlandais 
contre les Scandinaves et les Danois ; et le docteur 
Todd s'en est beaucoup servi dans l'édition qu'il a 
donnée de ce traité en 1867 sous le titre de : Cogadh 
Gaedhel re Gallaibh. — The war of the Gaedhil with 
the Gaill. 

3<* Cambrai. Le manuscrit 619 de la bibliothèque 
municipale est un recueil de canons irlandais, en 
latin, d'une écriture continentale et de la fin du 
vni* siècle (1). On y trouve intercalé, folios 37 et 38, 



(1) M. Lëopold Detisle, qui a eu le manuacrit sous les yeux , con- 
aidire cette date comme incontestable. 
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un sermon en langue irlandaise, publié 1® parO'Curry 
avec une introduction de M. Adolphe Tardif, en 1852, 
dans la Bibliothèque de V Ecole des Chartres , troisième 
série, t. III, p. 197-202; 2^ par Zeuss et par Ebel dans 
les deux éditions de la Grammatica celtica : première 
édition, p. 1003-1009, cf. p. xxxiii-xxiv; deuxième 
édition, p. 1004-1007, cf. p. xxiv; 3*» par M. Was- 
serschleben dans son ouvrage intitulé Die irische Ka- 
nonensammlung , 1874, p. 83-84; 4® par M. Zimmer 
dans ses Glossœ hibernicXj p. 213-217; cf. p. xix-xx. 
Il y a des fac-similés de ce manuscrit dans le Sup^ 
plement to Appendiœ A to Mr Cooper's Report, plates 
VII, VIII, IX, X, XI, XII. Le manuscrit 619 de Cam- 
brai est Tœuvre d'un scribe qui ne savait pas l'irlan- 
dais , mais ce scribe n'a pas fait toutes les divisions 
absurdes de mots que M. Zimmer lui attribue. Ainsi 
M. Zimmer a beaucoup exagéré les défauts de ce 
manuscrit, dont il a ^ du reste , donné une bonne 
édition. 

4® Garlsruhe. La bibliothèque contient trois ma- 
nuscrits à g1o<:es irlandaises. Le premier est un 
Priscien coté GXXXII , venant de Reichenau , et écrit 
au ix^ siècle par un scribe irlandais ; des gloses ir- 
landaises tirées de ce manuscrit ont été publiées par 
Zeuss, Grammatica celtica, première édition, p. 1033- 
1037, cf. p. xxxn-xxxra, deuxième édition, p. 1023- 
1026; cf. p. XXIII, et enfin par M. Zimmer, Glossss 
hibernicœ, p. 219-225, cf. p. xxi. Des fac-similés de 
ce manuscrit ont été publiés chez Gooper, Additions 
to AppendiT A and its supplément , plate 4 ; et chez 
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Sîlvestre, Paléographie universelle, t. FV, planche 10- 
Le second est un Bède, De rerum natv/ra et De 
temporma ratione^ compris dans le manuscrit qui 
porte le n^ GLXVII. Il a été écrit par un scribe ir- 
landais au IX® siècle comme le précédent. Zeuss a 
donné un spécimen des gloses de ce manuscrit dans 
la Grammatica celtica, première édition, p. 1071- 
1076, cf. p. xxxi-xxxii, et deuxième édition, p. 1048- 
1051, cf. p. xxiii. Une édition plus complète a été 
donnée par M. Zimmer, Glossss hibernicœ^ p. 229- 
252 ; cf. p. xxiv-xxix. Un fac-similé de ce manuscrit 
se trouve chez Gooper , Additions to Appendix A and 
ils supplément^ plate 2. 

Le troisième manuscrit est une vie de saint Fin- 
dan, écrite en latin, mais avec quelques phrases irlan- 

■ 

daises;elle forme une portion du manuscrit LXXXIY, 
qui date du xi* siècle. On trouve ces gloses irlan- 
daises chez Zimmer, Glossse hibemicx^ p. 272-274 
(codex B), cf. XLi-XLn (1). 

5® Dresde. La bibliothèque royale de cette ville 
possède un saint Paul grec avec traduction in- 
terlinéaire latine, qui, du nom d'un de ses an* 
ciens possesseurs, est ordinairement appelé « codex 
bœrnerianus. > Il remonte au ix* siècle et il est Tœu- 
vre d'un scribe irlandais. Quelques noms irlandais 

(t) Depuis que ces ligues sont écrites, M. Ernst Windisch m'a 
informé qu'il a été découvert à Carlsrhue un quatrième manuscrit à 
gloses irlandaises, et que ces gloses seront publiées dans le second 
volume des IrUehe Uxte, Je me borne à signaler ici cette découverte 
d'un document dont j'ignore la date et le sujet. 
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sont écrits ri.r les marges, et on y a recueilli deux 
fort intéroâsants quatrains irlandais édités d'abord 
par M. ReeveSy dans The irish ecclesiastical Journal^ 
V» 138, ensuite par M. Whîtley Stokes, Goidelica^ 
deuxième édition, p. 182; en dernier lieu, par M. Zim- 
mer, dans ses Glossse hibernicts, p. 264, cf. xxxin- 
xxxvn. Le texte grec et le texte latin de ce manus- 
crit ont été publiés par Gbrist.-Fred. Matthaei, sous 
ce titre : XIII epistolarum Pauli codex grsecus cu/m 
versione latina veteri, Misenœ, 1791, in-4*; on trouve 
dans cette édition deux planches de fac-similé. 

6® Engelbero, canton dTnterwald^ en Suisse. Dans 
la bibliothèque du monastère, M. Zimmer, Glossês 
hiberniez y p. xLn, signale un recueil de vies de 
saints écrit au xii^ siècle , et au f^ 225 verso de ce 
recueil , une vie de saint Findan qui contient quel- 
ques mots irlandais (Voir Glossx hibernicx , p. 272- 
274, notes (codex G), cf. p. xli). 

7^ Florence. Le manuscrit de la Bibliothèque Lau- 
rentienne coté XL Y, 14, contient un texte de Virgile 
avec des gloses irlandaises signalées par M. Zimmer, 
Gôttingische gelehrte Anzeigen, 1882, p. 692. 

8® Kloster-Neuburg , petite ville d'Autriche, a 
une importante abbaye où se trouve un manuscrit 
des épîtres de saint Paul écrit au xi"" ou au xn* siècle 
et dans lequel on a découvert un poème irlandais. 
Ce poème a été publié par Zeuss, Grammatica celtica, 
première édition, p. 933, cf. p. xxiv; puis par Ebel, 
même ouvrage, seconde édition, p. 954, cf. p. xviii; 
on troisième lieu, par H. V^hitley Stokes, Revue celtU 
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que^ t. II» p. 112-115; enfin par M. Zimmer, Glossse 
hibemicœ^ p. 265-266, cf. p. xxxviii. 

9* Làon. Le manuscrit 944 de cette bibliothèque, 
de la seconde moitié du ix* siècle, contient un glos- 
saire grec-latin et quelques autres pièces. M. Miller, 
dans le t. XXIX, 2* partie, des Notices et extraits des 
manuscrits de la Bibliothèque nationale et a/atres 
bibliothèques, a donné la description de ce manus- 
crit, et une édition du glossaire qui en est la partie 
principale. Quelques-uns des quaternions ou cahiers 
portent des signatures en irlandais. M. Alfred Maury 
a écrit sur ces signatures une notice insérée dans le 
mémoire de M. Miller. Elles nous offrent, outre deux 
noms de nombre, le plus ancien exemple connu du 
mot cin, cahier, expliqué par le Glossaire de Cormac, 
Three irish glossarieSy p. 9; Sanas Chormaic^ P- 31« 

10® Leyde. Le manuscrit latin 67 de la bibliothè- 
que de rUniversité est un Priscien transcrit au 
ne* siècle par un scribe irlandais. On y a relevé un 
certain nombre de gloses irlandaises, publiées 
d'abord par M. Pott, Intelligenzblatt zur allgemein&n 
LitteratAirzeitwig y 1846, p. 28; puis par M. Whitley 
Stokes, Goidelica, première édition, p. 36-37, se- 
conde édition, p. 56-58; enfin par M. Zimmer, Glossm 
hibernicx, p. 226-227, cf. p. xxi-xxni. 

11® Milan. Le manuscrit de la Bibliothèque am- 
brosienne coté G. 301, renferme un commentaire sur 
les psaumes. L'écriture est irlandaise et paratt du 
vin* siècle; le texte latin est accompagné d'abon- 
dantes gloses irlandaises. Zeuss et Ebel en ont pu- 
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blié quelques pages , Grammatica celtica, première 
édition, p. 1063-1071 ; cf. xxix-xxxi; seconde édition, 
p. 1042-1048, cf. xxi-xxm. D'autres gloses extraites 
de ce manuscrit ont été publiées et commentées par 
M. Nigra, Revice celtique, t. I, p. 60-84, et par 
M. Wbitley Stokes, Goidelica, seconde édition, 
p. 20-51. Outre les gloses, on trouve dans ce manus- 
crit un poème irlandais qui a été successivement 
imprimé dans les deux éditions de la Gra/mmatica 
celtica, p. 930-932 de la première édition, 951- 
953 de la seconde, et dans la seconde édition des 
Goidelica, de M. Wbitley Stokes, p. 17-20. M. Ascoli 
a entrepris une édition complète de ce manuscrit ; 
il la publie dans VArchivio glottologico italiano, t. V, 
et il y en a un tirage à part. Ont paru jusqu'à pré- 
sent deux livraisons. Tune en 1878, Tautre en 1882; 
elles forment en tout 224 pages et n'atteignent encore 
que le f 58 du manuscrit, qui en a 146. 

Dans un autre manuscrit de la Bibliothèque am- 
brosienne, coté A 138, sup., M. Ascoli a reconnu 
un feuillet d'un Priscien glosé en irlandais. 

A la même bibliothèque, dans le manuscrit coté F 
60 sup., f« 61 , le même M. Ascoli a découvert des 
gloses irlandaises. M. Zimmer doit publier prochai- 
nement la portion irlandaise de ces deux manuscrits 
{Gûttingische gelehrte Anzeigen, 1882, p. 691-692). 

12® Nancy. Une des gardes du manuscrit 59 de la 
bibliothèque publique de cette ville consiste en un 
fragment d'un manuscrit latin dû à un scribe irlan- 
dais du IX* siècle. Il s'y trouve six rubriques en lan- 
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gue irlandaise. Ce document , publié pour la pre- 
mière fois en 1866 dans la Bibliothèque de l'Ecole des 
chartes, vingt-septième année, sixième série, tome II, 
p. 509-510, a été traduit par M. Gaidoz , Proceedings 
ofthe royal irish Academy, t. X, p. 70-71 ; réimprimé 
par M. Whitley Stokes, Goidelica , deuxième édition, 
p. 54, et par M. Zimmer, Glossée hibemicœ, p. 262, 
cf. p. xxx-xxxi. 

13® Paris. Le fonds celtique de la Bibliothèque 
nationale contient sept manuscrits en langue irlan- 
daise; de plus, il se trouve un court traité irlandais 
dans un manuscrit du fonds grec , et on a jusqu'ici 
remarqué des gloses irlandaises dans quatre manus- 
crits latins. C'est par ces manuscrits latins que nous 
allons commencer. 

Le premier est le n<» 10400 , recueil de fragments 
trouvés pour la plupart dans des reliures, ix^-xv* siè- 
cle. Les feuillets 107-110 sont des fragments en écri- 
ture irlandaise, et M. J. Loth y a remarqué des glo- 
ses en langue irlandaise (Mémoires de la Société de 
linguistique de Paris, t. V, p. 161). Ce ms. avait été 
pour la première fois signalé par M. Léopold Delisle 
en 1862, Bibliothèque de l'Ecole des chartes, vingt- 
troisième année, cinquième série, t. III, p. 510. 

Le second est le n^ 11411^ recueil de fragments du 
«• au XVI* siècle. Les feuillets 123-124 sont un dé- 
bris d'une copie du traité De conjugatione d'Euty- 
chius, écrite par un scribe irlandais au ix« siècle. 
M. Loth a publié d'après ce document quelques glo- 
3es irlandaises : Mémoires de la Société de linguistique 



BIBLIOTHÈQUES DU CONTINENT. GXVII 

de Paris, t. Y, p. 161). Ce ms. avait été signalé 
pour la première fois par M. Léopold Delisleen 1863, 
Bibliothèque de l'Ecole des chartes, vingt-quatrième 
année, cinquième série, t. IV, p. 233. 

Nous citerons ensuite le n"» 121 du fonds Saint- 
Germain, aujourd'hui 12021, dont la partie principale 
est formée par un recueil de canons irlandais, écrit, 
suivant M. L. Delisle, au x* siècle {Bibliothèque de 
V Ecole des chartes, 28* année, 6« série, t. III, 
p. 346), ou au xi* {Cabinet des mss., t. II, p. 122-123). 
Une description de ce volume a été donnée par M. Was- 
serschleben , Die irische Kanonensa/mmlung , 1874 , 
p. xvm-xix. Du nom du scribe Arbedoc et du nom 
de son abbé Haelhucar , on est en droit de conclure 
que le scribe était breton , et cette opinion est confir- 
mée par de nombreuse gloses bretonnes que M. Brad- 
shaw a découvertes dans ce manuscrit , comme on 
peut le voir chez M. Whitley Stokes , Old breton glos- 
ses, p. iv-v, 2. Sur les folios 138 et 139 de ce ma- 
nuscrit est inscrit un texte canonique latin de prove- 
nance irlandaise , comme les précédents , mais qui 
s'en distingue par cette particularité que des gloses 
irlandaises y ont pénétré. Publié d'abord par M. Was- 
serschleben , Die Biissordnungen der abendUendischen 
Kirche, 1851, p. 136 , il a été réimprimé par H. Zim- 
mer, Glossx hibernicx, p. 284-285, cf. p. xlv, avec 
un savant commentaire où je ne trouve à relever 
qu'une erreur sur la date du manuscrit , attribué au 
huitième siècle par le professeur allemand. Ce ma- 
nuscrit étant de deux siècles postérieur, les carac- 
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tères phonétiques relativement modernes de la lan- 
gue y par exemple la chute du th et celle du ^ dans 
a/rreu/m, forme latinisée de l'irlandais arre pour ath- 
rigcy « pénitence »/sont des phénomènes dont l'ex- 
plicationest bien plus facile que si on les constatait 
dans un document plus ancien. 

C'est aussi au dixième siècle qu'appartient un Vir- 
gile avec scolies coté : ancien fonds latin 7960. 
M. Thilo, si connu par ses travaux sur les scoliastes 
de Virgile, a, dès 1860, signalé dans le tame XV, 
p. 133, du Rheinisches Mtisœum , des gloses irlan- 
daises qui dans ce manuscrit expliquent quelques 
mots des églogues de Virgiles. M. Zimmer annonce, 
dans les Gœttingische gelehrte Anzeigen , des 31 mai 
et 7 juin 1882 , p. 692, une nouvelle édition de ces 
gloses , dans un prochain supplément de ses Glossâs 
hiberniez. 

Le n® 297 du supplément grec contient, p. 129-241, 
une courte grammaire irlandaise en irlandais dont 
l'écriture paraît dater du xviii^ siècle. J'en dois la 
connaissance à l'amicale obligeance de M. Omont, 
savant archiviste-paléographe attaché à la Bibliothè- 
que nationale. 

Dans ces cinq premiers manuscrits , la partie en 
langue irlandaise n'est qu'un faible accessoire. Nous 
arrivons aux manuscrits irlandais proprement dits. 
La Bibliothèque nationale de Paris en possède sept, 
tous compris dans le fonds celtique. Le plus ancien 
est écrit sur parchemin et a 72 folios : c'est un re- 
cueil religieux , formé de fragments de diverses pro- 
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venances écrits par des scribes irlandais à des dates 
diverses : tel peut remonter au kiy"* siècle , tel autre 
date du xv* siècle, tel n'est pas antérieur au com- 
mencement du XVI*. La date de 1443 se lit au folio 
72 verso; celle de 1473 au folio 7 recto ; et au bas 
du folio 95 r®^ col. 1 , le scribe mentionne comme 
contemporains de son travail d^s événements qui , 
suivant Todd, ont eu lieu en 1518 (cf. Proceedings, 
t. III, p. 227). On trouvera une étude sur ce docu- 
ment , par Todd , dans les Proceedings of the royal 
irish Academy , t. UI , p. 223 et suivantes. Ce ma- 
nuscrit porte le n® 1 du fonds celtique. II en a été 
donné un fac-similé dans la Paléographie v/niverselle 
de MM. Silvestre et GhampoUion, t.'IY, pi. 130. 

Nous citerons ensuite le n® 66 du même fonds. 
C'est une des plus anciennes copies qui existent de 
V Histoire d'Irlande de Keating ; elle est datée de 
1644. 

Le n® 6 de ce fonds est daté de 1730 ; il est inti- 
tulé Tri brioghaithe (lisez : hir gaoithe) an bhaiSj c les 
trois pointes aiguës de la mort » ; c'est un ouvrage 
de piété , dû à Geofroi Keating , l'auteur de l'histoire 
d'Irlande dont il vient d'être question. L'Académie 
royale d'Irlande en a : une copie de 1 700 sous la cote 
23. E. 17, fonds Betham n^' 13; une copie de 1716, 
sous la cote 23. A. 19, dans le fonds des Mélan- 
ges. Au Musée britannique, une copie du même 
traité, datée de 1726, forme le n"" 184 du fonds 
Egerton. 

Le n* 101 du fonds celtique paraît du xviii* siècle; 
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il coQtieot : 1^ un recueil de prières; 2® la pièce 
connue sous le nom de c Dialogue du corps et de 
rame, » Agallamh an chuirp agus an anma; 3* un 
traité de la prononciation irlandaise et des abrévia- 
tions usitées dans récriture irlandaise. 

Le n** 3 , qui semble aussi dater du xvm* siècle , 
contient la pièce inlitulée Triallam tiompchul na 
Fodla , attribuée à John 0*Dubhaghain , poète du 
XIV* siècle, et publiée en 1862 par O'Donovan , aux 
frais de Vlrish archeological and celtic Society , dans 
le volume intitulé : Jhe topôgraphical poems of John 
(ïDubhagain and Giolla na Naomh O'Huidrin. 

Deux paraissent ne dater que du xix* siècle. Ce 
sont le n^ 2 et le n"" 4. Le n*" 2 contient des annales 
d'Irlande qui commencent au m* siècle. Elles débu- 
tent ainsi : c Âg so an fàith f&r cuireadh cath Muighe 
9 Mochruime idir Art mac Cuinn agus Luighaidh 
» Mac-Gonn, ait ar marbhocSA Eogan Mor mac Oilliol 
9 Oluim gon a bhr&ithrib agus Art mac Guinn, aird- 
» rîg Eirionn. n c Voici la cause pour laquelle fut 
livrée la bataille de la plaine de Mocruimé ^ entre 
Art mac Guinn et Lugaid Mac-Gonn. En ce lieu 
furent tués Eogan le Grand , fils d'Aillil Olum , ses 
frères , et Art mac Guinn , roi suprême d'Irlande. » 
Les Quatre Mattres datent cette bataille de Tan 195 
de J.-G., mais Tigernach la met en 218. 

Le n"" 4 , où Ton trouve les dates de 1817 et 1824 , 
est un recueil de pièces ossianiques : 1^ le c Palais 
enchanté du sorbier » , An bhruighinn chaorthuinn^ 
p. 1 ; une traduction anglaise de ce conte a été 
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publiée par Joyce, Old celtic romances y p. 177; 
2<» le € récit de la bataille de Gabra », Tuarv^^ 
gabhail catha Gabhra , p. 31 , publié dans le t. I 
des Transactions of the Ossianic Society ; 3** les « ba- 
tailles de Derg le grand , i Caithreim an Deirg mhoir, 
p. 39 , pièce plus connue sous le titre de < Poème 
et aventures de Derg le grand , âls de Drotbcell », 
Laoidh agus imtheacht an Deirg mkic Droithcill ; il 
y en a plusieurs manuscrits dans les Iles Britanni- 
ques; le plus ancien paraît être celui du British 
Muséum qui est coté Egerton 164 ; 4^ le traité sur la 
frayeur des vieillards , Trâchta air eaglamh na sea- 
nôireadha, pièce ossianique, p. 43. 5^ Chasse de la 
montagne de Guilenn , Seilg sleibhe Guilinn , f* 65 
recto, pièce insérée dans le t. VI, p. 2-12, des 
Transactions of the Ossianic Society , qui a paru en 
1861. 6^ c Chasse de la montagne de Fuad », Seilg 
sleibhe Fuaid^ i^ 117 verso (fragment), pièce publiée 
en 1861 dans le t. VI , p. 20-75, des Transactions of 
the Ossianic Society. Sur toutes ces pièces, sauf la 
quatrième, on peut consulter la seconde partie du 
présent volume, p. 49, 70, 161, 203, 204. 

14"* Rennes. La bibliothèque de cette ville pos- 
sède un manuscrit irlandais qui a été Tobjet d'une 
étude de Todd dans les Proceedings. of the royal 
irish Academy f irish manuscripts séries, vol. I, 
part I, 1870, p. 66-81. Le savant irlandais établit 
que le manuscrit de Rennes est identique au manus- 
crit du président de Robien, dont les auteurs du 
Nouvea/u traité de diplomatique se sont occupés , 

CAT. ' IX 
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t. III, p. 200 et suivantes de leur savant ouvrage, 
el dont ils donnent un fac-similé. Le manuscrit de 
Rennes a 132 feuillets , et , comme beaucoup d'au- 
tres manuscrits irlandais, c'est ^un recueil dans le- 
quel on distingue plusieurs mains de dates différen- 
tes. Son contenu est principalement religieux ; ce 
qu'il semble renfermer de plus curieux est, d'abord, 
une traduction des Voyages de John Mandeville, 
cette traduction est datée de 1472; ensuite une co- 
pie du Dinrirsenchus , c'est-à-dire de la géographie 
étymologique et mythologique d'Irlande attribuée à 
Amairgein , fils d'Amalgaid , file du vi'' siècle. Cette 
partie rl!i manuscrit, qui comprend les folios 90-132, 
remonterait , suivant M. Todd , à la fin du xiu® siè- 
cle ou au commencement du xiv^. Un fac-similé de 
ce ms. se trouve dans le tome IV de la Paléographie 
universelle de HM. Silvestre et GhampoUion. 

15° Rome. On a jusqu'à présent découvert des- 
gloses irlandaises dans deux manuscrits de la biblio- 
thèque du Vatican. L'un est un manuscrit latin du 
fonds de la reine Christine, qui porte le n** 215 ; il 
a été terminé en 876 , et les gloses irlandaises se 
trouvent au f° 105 recto. Il a été signalé par M. Zim- 
mer, Gœttingische gelehrte Anzeigen, 1882, p. 692. 

L'autre est le manuscrit 5755, qui date du xi« siè- 
cle. M. Zimmer a publié, d'après le f 2 de ce 
volume , un fragment d'un traité du comput en la- 
tin , avec gloses irlandaises : Glossœ hibernicm , 
p. 259-261 , cf. XXX. 

Enfin , un troisième manuscrit du Vatican , le 
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n? 830, écrit par un scribe irlandais dans la seconde 
moitié du xi* siècle, contient un exemplaire de la 
chronique latine de Marianus Scotus. Le scribe pa- 
raît avoir été Marianus lui-même. Dans ce manus- 
crit quelques notes irlandaises sont intercalées. On les 
trouvera, avec le texte latin qui les encadre, chez 
Zimmer, Glossae hibernicxy p. 274-282, cf. p. xlii , 
xLiii. Un fac-similé accompagne l'édition complète 
de la chronique donnée par Waitz, Monumenta Ger^ 
manias histoiica, t. V, p. 495 et suivantes. Cette 
édition a été reproduite chez Migne , Patrologia la- 
tina, t. 147, col. 623-794, mais sans fac-similé. 

16® Rouen. La bibliothèque publique de cette ville 
possède^ dans le fonds Montbret, trois manuscrits 
irlandais. L'un est intitulé An bruigheanyï caor^ 
thuinn, « Le château enchanté du sorbier, » légende 
ossianique bien connue. Ce manuscrit est daté de 
1827. Il porte le n® 200. Cf. plus bas p. 49-51. 

Les n"** 421 et 637 de la même collection , Tun du 
XIX* siècle , l'autre du xviii® , contiennent des poè- 
mes irlandais. Je dois ces indications à l'obligeance 
de M. Omont. 

17** Saint-Gall. La bibliothèque de l'abbaye de 
Saint-Gall est célèbre par le nombre relativement 
considérable des vieux manuscrits en écriture irlan- 
daise qu'elle possède. Ferdinand Keller les a étu- 
diés dans son mémoire intitulé Bilder und Schrifts^ 
zûge in den irischen Manuscripten der schiveitzerisc/ien 
Bibliotheken gesammell und mit Bemerkungen heraus- 
gegeben , qui a paru , en 1851 , dans le septième 



CXXIV IWTRODUCTIO ^ — CHAP. XI. 

volume des Mittheihuigen der antiquarisclien Je- 
seilschaft in Zurich, p, 59-97. Les manuscrits où 
les formes de récriture attestent une main irlan- 
daise sont au nombre de neuf. Leur langue est le 
latin , sauf la principale partie du n"* 48 , qui est un 
évangile grec avec traduction latine interlinéaire. 
Mais dans deux d^entre eux, outre le texte latin fon- 
damental , on trouve comme accessoires des textes 
irlandais importants : ce sont les n®' 904 et 1395. 

Le n"" 904 contient un Priscien , probablement du 
ix'' siècle , avec gloses irlandaises. Zeuss en donne 
un extrait dans la première édition de sa Gramma^ 
tica rftUica , p. 1010-1037 ; il en fait la description 
dans sa préface, p. xm-xx , et il y rappelle que sui- 
vant HdBuel , Catalogi librorum mss. , col. 716 , le 
Priscien 904 de la bibliothèque de Saint-Gall re- 
monte au vm® siècle; mais cette date, reproduite 
par Gustave Scherrer, Verzeichniss der Hcmdschrifien 
der Stiftsbibliothek von St Gallen kerausgegeben ouf 
Veranstaltung und mit UnterstiUzv/ng des kath. Ad- 
ministrationsrates des Kanton St Gallen^ 1875, p. 319, 
parait exagérée. Les plus anciens fac-similés de ce 
manuscrit que je connaisse sont réunis, au nombre 
de dix, sur la planche xi de Touvrage de Keller 
précité , qui a paru peu de temps avant la première 
édition de la Grammatica celtica, D*autres fac-simi- 
lés sont donnés dans la trop courte brochure que 
M. Constantin Nigra a fait paraître , en 1873 , sous 
le titre de Reliquie celtiche. Enfin , en 1878 , 
M. Âscoli a donné , en photogravure , la reproduc- 
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tien d'une page de ce manuscrit, à la an du fascicule 
intitulé // codice irlcmdese delV Ambrosiana , tome 
primo, puntata prima, qui forme la première li- 
vraison du tome V de VArchivio glottologico ita^ 
liano. De très savants paléographes français qui ont 
eu cette photogravure entre les mains , croient que 
le manuscrit original paraît n'être pas antérieur à la 
première moitié du ix* siècle. Cette opinion s'ac- 
corde avec la conclusion à laquelle arrive H. Nigra , 
aux pages 14 et 15 de la brochure précitée. Sui- 
vant lui , le Priscien n** 904 de Saint-Gall a été écrit 
avant Tannée 869 , probablement dans la première 
moitié du ix' siècle , en Irlande, d'où il a été trans- 
porté dans la région rhénane vers le milieu du 
IX* siècle, et il a pénétré dans la bibliothèque de 
l'abbaye de Saint-Gall , postérieurement à la rédac- 
tion du catalogue des livres de ce monastère , qui a 
été écrit à la fin du ix* siècle. 

La description de ce manuscrit et l'extrait donné 
par Zeuss , en 1853 , se retrouvent dans la seconde 
édition de la Gra/m/matica celtica^ p. xi-xvi, et 
p. 1008-1026. M. Nigra a consacré à une. étude sur 
le même document les cinquante et une pages et les 
quatre planches de ses Reliquie celtiche, 1872; en- 
fin , en 1880 , M. Ascoli a donné, dans le tome YI 
de VArchivio glottologico italiano , de nombreux ex- 
traits du texte latin , et la totalité des gloses com- 
prises dans les 248 pages du manuscrit , avec une 
traduction qui, jusqu'à présent, s'arrête à la page 38. 

Le n® 1395 de Saint-6ali est un recueil do frag- 
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ments de vieux manuscrits, parmi lesquels ud feuillet 
au verso duquel (p. 419) on lit quatre incantations 
en langue irlandaise , dues à la plume de trois scri- 
bes. Ces scribes auraient écrit au viii* et au ix* siè- 
cle, suivant M. Zimmer, Glossa^ hibernicœ, jp. xli. 
Des fac-similés se trouvent chez Cooper , Appendices 
to a report on Rj/mer's Fœdera , pi. iv et xx. Le pre- 
mier éditeur du texte irlandais a été Keller, dans 
l'ouvrage précité, p. 92-93. Deux ans après , Zeuss 
a donné , dans la première édition de la Grammatica 
celtica, p. 926, une lecture meilleure, reproduite par 
Ebel dans la seconde édition, p. 949. Une autre édition 
de ces documents est due à M. Zimmer, Glossae hi- 
hernicœ, p. 270-271. La dernière est celle de MM. B. 
Giiterbock et Thurneysen ont donnée dans leurs 
Indices Glossarum et vocabulorum qux in Grammar- 
Hcae celticœ editione altéra eœplanantur^ p. II-IS. 

A Saint-Gall aussi, dans la Vadianische Biblio- 
thek, sous la cote A. G. 23 (Haenel, col. 730), est 
conservée une vie de saint Findan, dont l'écriture 
remonte au xi® siècle, et qui contient quatre phrases 
en irlandais. Elles ont été publiées par M. Zimmer , 
Glossx hibernicœ, p. 272-274, cf. p. xli-xlu. 

18® Saint-Paul en Carinthie. Le monastère de ce 
nom est situé près du bourg d'Dnterdrauberg, en 
Carinthie, cercle de Klagenfurth. Dans la bibliothèque 
de cet établissement est conservé, sous la cote Sec. 
XXV. d. 86, un manuscrit de quatre feuillets (1), qui 

(l) Précédemment coté LXXXIV. 
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contient le comnaencement d^un commentaire sur 
VEnéide de Virgile, un vocabulaire grec, des paradig- 
mes de la déclinaison grecque, un court traité d'astro- 
nomie, des hymnes latines , enfin des poèmes irlan- 
dais écrits par un scribe irlandais. Il a été fait, jusqu'à 
présent , pinq éditions de ces poèmes. Les deux pre- 
mières ont été données par M. Whitley Stokes, dans 
les deux éditions de ses Goidelica , première édition , 
p. 38-43 ; seconde édition, p. 175-182. La troisième 
est de M. Windisch, Irische Texte y p. 312-320; la 
quatrième, de M. Zimmer, Glossœ hibernicœ, p. 267- 
269, cf. p. xxxviii-XL. Enfin, la cinquième, qui com- 
prend un seul des poèmes contenus dans ce manus- 
crit^ est due à M. Windisch, et a paru dans le tome Y, 
p. 128-129 de la Revue celtique. La date de ce ma- 
nuscrit paraît être le viii" ou le ix« siècle. Revue 
celtique^ t. V, p. 395. 

19^ Stockholm. A la bibliothèque de cette ville 
appartient un manuscrit irlandais qui contient la pièce 
intitulée Eachtra Brain mie Feabaill. L'Académie 
royale d'Irlande en possède : un calque sous la cote 
23. 0. 2 , ancien fonds 45. 6 ; un fragment plus 
ancien dans le Leabhar na hUidhre^ p. 121; et un 
exemplaire à peu près contemporain de celui de 
Stockholm dans le manuscrit coté 23. N. 10, autre- 
fois Betham 145, p. 57, xvi* siècle. On en trouve 
un quatrième exemplaire au Collège de la Trinité 
de Dublin dans le manuscrit H. 2. 16 , col. 895. 

20** Turin. La bibliothèque de l'université de cette 
ville contient un manuscrit du commencement du 
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ix*" siècle, écrit par un scribe irlandais, et qui ren- 
ferme le texte latin d'un commentaire sur saint Marc, 
avec des gloses, les unes latines, les autres irlan- 
daises. Ce document a été publié quatre fois : 1® dans 
la premièro édition des Goidelica de M. Whitley 
Stokes, p. 3-14 ; 2^ dans le volume intitulé Glossœ 
hibernic<e veieres codicis taurinemis^ que M. Nigra 
a fait paraître à Paris en 1869; 3<» dans la seconde 
édition des Goidelica, de H. Whitjey Stokes, p, 3-13; 
4® dans les Glossw hiberniez, de M. Zimmer, p. 199- 
208, cf. p. xvii-xviu. 

21® Vienne. La bibliothèque impériale de cette ville 
a trois manuscrits qui contiennent de Tirlandais. L'un 
est un Ëutychius, qui fait partie du volume coté 16 ; 
on y trouve des gloses irlandaises. Ce manuscrit, 
qui est originaire de Tabbaye fondée à fiobbio par 
saint Colomban, et qui remonte au viii* ou au ix* siè- 
cle^ a servi de base à l'édition d'Ëutychius, donnée 
par Lindemann, en 1831, dans son Corpus gramma- 
ticorum latinorum veterum, t. I, p, 149-198. A la 
page 152 de ce volume, Lindemann signale deux 
gloses irlandaises. Un article de M, Nigra, provoqué 
par M, Gaidoz, et publié dans la Revxie celtique^ 
t. I, p. 58-59, a attiré sur ce manuscrit Tattention 
des celtistes. Les gloses irlandaises qu'il renferme 
ont été publiées plus cpmplètement par M. Whitley 
Stokes, Goidelim, deuxième édition, p. 51, et par 
M. Zimmer, Glossx hibernicas, p. 228, cf. xxm-xxiv. 

Le second manuscrit de Vienne est le n® 2698 du 
supplément; qui est un fragment de Bède, De ratione 
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temporum ; récriture date du xi* siècle. Le premier 
celtiste qui ait parlé de ce manuscrit est M. Nigra, 
Reims celtique, 1. 1, p. 59. Les gloses qu'il contient ont 
été publiées deux fois : la première, par M. Whitley 
Stokes, Goidelica, deuxième édition, p. 52-53; la se- 
conde p par M. Zimmer, Glossœ hibemicm^ p. 253-358, 

cf. p. XXIX-XXX. 

Le troisième manuscrit de Vienne est un recueil des 
épttres de saint Paul, qui porte le n*» 1247 (TheoL 287); 
il date dç la seconde moitié du xi'' siècle. On y trouve, 
à deux reprises , la date de 1079. Zeuss parle de ce 
manuscrit, Grammatica celtica, première édition, 
p. XXIV, 2* édition, p. xvni. Les quelques mots ir- 
landais qu'on y lit , déjà signalés par cet illustre sa- 
vant d^ns le passage que nous venons de citer de 
Touvrage auquel il doit principalement sa renommée, 
ont été publiés par M. Zimmer, Glossm hibemio», 
p. 283-284, cf. p. xLiii-XLV. 

22** WuRZBouRG. La bibliothèque de l'université 
de cette ville conserve, sous la cote M. th. f. 12, un 
manuscrit des épîtres de saint Paul , en latin , avec 
de nombreuses gloses irlandaises. L'écriture du texte, 
con^me des gloses, est irlandaise. Le manuscrit est 
de la fin du jx.^ siècle ou du commencement du x* : 
l'excellente photogravure qu'en a donnée M. Zimmer 
dans ses Glossse hibernicx l'établit aux yeux des paléo- 
graphes français les plus compétents , qui partagent 
sur ce point la doctrine d'Eckhart. Contrairement à 
Topinion exprimée par Zeuss , Grammatica celtica , 
première édition, p. xxix, deuxième édition, p. xxi, 
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il est inadmissible que le commentaire des psaumes 
de Milan et le Priscien de Saint-Gall , tels que nous 
les connaissons par les photogravures de M. Ascoli, 
soient contemporains du saint Paul de Wurzbourg. 
Le plus ancien des trois manuscrits est celui de 
Milan; il peut. remonter au viii* siècle, comme on le 
dit généralement. Celui de Saint-Gall a été écrit au 
IX* siècle, avant 869, et probablemejit dans la pre- 
mière moitié de ce siècle. Le scribe auquel nous de- 
vons le manuscrit de Wurzbourg était à l'œuvre aux 
environs de Tannée 900 (1). Une partie du saint Paul 
de Wurzbourg a paru dans les deux éditions de la 
Grammatica celtica, p. 1038-1063 de la première, 
1026-1042 de la seconde ; une édition complète des 
gloses occupe les pages 3-208 des Glossa^ hibemicœ 
de M. Zimmer ; les pages ix-xvii de la préface du 
même ouvrage sont consacrées à la description du 
manuscrit et à une étude sur les gloses quMl con- 
tient. La plus grande partie de ces gloses a été copiée 
sur un manuscrit plus ancien, Torthographe l'atteste. 
Dans d'autres gloses irlandaises, dues probablement 
au scribe qui a écrit le texte latin , on trouve de 
temps en temps une orthographe qui appartient à 
une période plus récente de l'histoire de la langue 
irlandaise. 

Tout ce que nous venons de dire des manuscrits 
ou des portions de manuscrits en langue irlandaise 



(1) C'est L'opiDion de MM. Natalis de Wailly, Jules Quicherat et 
Léopold Delisle. 
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qui sont conservés dans l6s bibliothèques du conti- 
nent peut se résumer dans le tableau que voici : 





Liste des localités 

où sont 

conservés les manosorits. 


Nombre 

des 
Tolomes. 


Date. 


1 


Berne 


1 


i^* siècle. 




— 


1 


? 


2 


Bruxelles 


11 


xvii' s. 


3 


Cambrai 


1 


VIII* 8. 


4 


Garlsruhe 


2 


IX* S. 




— 


1 


XI* 8. 


5 


Dresde 


1 


IX* S. 


6 

7 


Ëngelberg 
Florence 


1 
1 


XII* S. 
? 


8 
9 


Klosterneuburg 
Laon 


1 
1 


Xl'-XII* s. 

ix* s. 


10 
11 


Leyde 
Milan 


1 
1 


IX* s. 
VIII* s. 




— 


2 


? 


12 
13 


Nancy 
Paris 


1 
2 


IX* s. 
IX«S. 




— 


2 


X* 3. 




— • 


1 


XIV*-XVI,* s. 




— 


1 


xvn« 8. 




— 


4 


XVIII* s. 




— 


2 


XIX» 8. 


14 


Rennes 


1 


XIH*-XV« 8. 


15 


Rome 


1 


re«8. 




— 


2 


XI* 8. 


16 


Rouen 


1 


XVIÏI* s. 
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XI. 


— 


2 




XIX* 8. 


17 Saint-GalJ 


2 




IX* S. 


— 






XI* s. 


18 St-Paul en Gariothie 






vm*-ix* s. 


19 Stockholm 






XVI* s. 


20 Turin 






IX* s. 


21 Vienne 






viii*-ix« s. 


— 


2 




XÎ*S. 


22 Wurzbourg 


1 




TX*-X« s. 



56 

Ces manuscrits se répartissent par siècle de la fa- 
çon suivante : 



Sièole. 


Nombre 


1. Looalité*. 

• 


Vin* s. 


2 


Milan, Cambrai. 


VITT*-IX* s. 


2 


8t-Paul en Garinthie, Vienne. 


«• S. 


13 


Berne, Garlsruhe (deux mss.); 
Dresde , Laon , Leyde , 
Nancy , Paris (deux mss.) ; 
Rome , SMjall (deux mss.) ; 
Turin. 


IX*-X* S. 
X* S. 


1 
2 


Wurzbourg. 
Paris. 


XI* S. 

xi*-xn* S. 
xïi* s. 

XIII*-XV* 8. 


6 

1 
l 
1 


Garlsruhe, Rome (deux mss.) ; 
St-6all, Vienne (deux mss.). 
Klosterneuburg. 
Ëngelberg. 
Rennes. 


XIV'-XVI* 6. 


1 


Paris. 
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1 

12 

5 



XVI* s. 
XVII' s. 
XVIII* s. 
XIX* s. 



Dates incertaines. 4 



Stockholm. 

Bruxelles (onze mss.) ; Paris. 
Paris (quatre mss.) ; Rouen. 
Paris (deux mss.); Rouen 

(deux mss.). 
Berne, Florence, Milan (deux 

mss.). 



Ainsi, les bibliothèques du continent possèdent 
vingt manuscrits , ou , plus exactement , vingt por- 
tions de manuscrits écrites en langue irlandaise an- 
térieurement au XI* siècle. Dans les bibliothèques des 
Iles Britanniques il n'y en a que sept de cette date 
reculée. Mais , postérieurement , les bibliothèques 
des Iles Britanniques reprennent Tavantage, puisque 
leurs manuscrits en langue irlandaise antérieurs au 
xvn* siècle s'élèvent à cent trente- trois, tandis que 
le nombre total des manuscrits antérieurs à ce siècle, 
dans les bibliothèques du continent , en y compre- 
nant les quatre manuscrits dont M. Zimmer annonce 
la publication prochaine, sans nous en faire connaître 
la date, s'élève à trente-cinq. 

En ajoutant aux neuf cent cinquante-trois ma- 
nuscrits du IX* au XIX* siècle que nous avons signa- 
lés dans les Iles Britanniques les cinquante-six ma- 
nuscrits, du vin* au xix* siècle, possédés par les 
bibliothèques du continent , nous trouvons un total 
de mille neuf manuscrits en langue irlandaise exis- 
tant à notre connaissance en Europe. Ce nombre est 
évidemment très inférieur au chiffre réel. 



CHAPITRE XII. 



ESSAI d'une récapitulation GÉNÉRALE DES BIANUSGRITS 
IRLANDAIS PAR ORDRE DE MATIÈRES. 



Un classement méthodique des manuscrits en 
langue irlandaise est irréalisable, parce qu'un grand 
nombre d'entre eux consiste en recueils de pièces 
dont les sujets rentreraient dans des divisions diffé- 
rentes. Il y a cependant, parmi ces manuscrits, 
quelques catégories à distinguer. Nous laisserons 
provisoirement de côté tout ce qui est postérieur à 
Tannée 1600, et nous concentrerons notre attention 
sur les cent trente-trois mss. insulaires et sur les 
trente-cinq mss. continentaux , en tout cent soixante- 
huit, qui ont été écrits avant le xvii« siècle. 

Nous placerons dans une section à part les ma- 
nuscrits latins ou grecs qui ne contiennent en fait 
d'irlandais que des gloses, ou quelques poèmes ou 
notes formant comme étendue une partie simple- 
ment accessoire dans le volume dont il s'agit. C'est 
le cas de tous les manuscrits continentaux antérieurs 
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au XII® siècle, c'est-à-dire probablement de trente- 
deux sur les trente-cinq dont nous venons de parler. 
Le manuscrit de Rennes, le n® 1 du fonds celtique de 
Paris et le manuscrit de Stockholm font seuls excep- 
tion. Il y a dans les Iles Britanniques dix manus- 
crits de cette première catégorie : 1® à Cambridge : 
révangéliaire connu sous le nom de Livre de Deer, 
les canons irlandais de Corpus Ghristi Collège, le 
psautier de Saint-John's Collège; 2"" au British Mu- 
séum , révangéliaire de Maelbrigte hua Maelûanaig 
(Harleian 1802, écrit en 1138); 3« au CoUège de la 
Trinité de Dublin : révangéliaire coté A. 4. 23, et 
connu sous le nom de Livre de Dimma ; le Livre 
d'Armagh , dont le contenu principal est aussi un 
évangéliaire ; enfin le Livre de Kells^ qui est comme 
les précédents, un évangéliaire; 4® chez les Francis- 
cains de Dublin , le fragment de psautier attribué à 
saint Camin; 5<^ chez lord Ashburnham , le missel de 
Stowe ; 6® dans la bibliothèque de Lambeth Palace, 
révangéliaire de Maeielbrid mac Durnain. Cela fait 
un total de quarante-deux manuscrits dans lesquels 
le texte irlandais n'est que Taccessoire; et dans ces 
quarante-deux est compris ce que nous avons de plus 
ancien en fait de manuscrits en langue irlandaise , 
depuis le viu* jusqu'au x* siècle. Le plus récent de 
ces manuscrits remonte au xii« siècle. Au point de 
vue grammatical, lUntérét de ces manuscrits est con- 
sidérable; mais ils offrent en général peu d Intérêt 
littéraire, quoiqu'il y ait lieu de donner une certaine 
attention aux deux poèmes conservés par le manus- 
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crit ambrosien G. 301 de Milan, à ceux du manuscrit 
904 de Saint-Gall, du codex boernerianus de Dresde, 
des manuscrits de Saint-Paul en Garinthie et de Klos- 
terneuburg. 

Ges 42 manuscrits mis de côté , il en reste 126 
écrits avant Tannée 1600 : nous distinguerons dans 
les matières traitées six sections. La première com- 
prend la théologie et l'hagiographie; la seconde, le 
droit ; la troisième , la médecine et l'astronomie ; la 
quatrième, la grammaire; la cinquième, Thistoire 
traitée sous forme d'annales ; et la sixième, les récits 
épiques qui prétendent nous présenter l'histoire 
sous une forme plus agréable. La dernière sec- 
tion est celle qui a le plus attiré mon attention. 
En ce qui la concerne , je ne me suis pas contenté 
dés manuscrits antérieurs à Tannée 1600 : j'ai pour- 
suivi son étude dans les manuscrits les plus récem- 
ment écrits, me bornant toutefois, la plupart du 
temps, pour les manuscrits des deux derniers siècles 
et du présent^ à prendre note des indications four- 
nies par les catalogues; mais je me suis toujours 
fait une loi de consulter les manuscrits eux-mêmes 
quand ils sont antérieurs au xvn'' siècle. 

Les textes irlandais concernant la théologie et 
l'hagiographie, c'est-à-dire les compositions mysti- 
ques , les vies de saints , les martyrologes , sont en 
très grand nombre. Mais une partie se trouve dans 
des volumes où Ton rencontre des pièces d*une na- 
ture toute différente. Ainsi dans le manuscrit le plus 
ancien où nous puissions étudier la littérature pro- 
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fane irlandaise, dans le Leabhar /la hUidhre^ on trouve 
plusieurs pièces qui appartiennent à la littérature 
religieuse. Tel est le morceau intitulé c Les deux 
tristessesdu royaumedes cieux, » Dâ brônflatha nime; 
ces deux tristesses sont celles d'Enoch et d'EIie, 
p. 17-18. On retrouve cette pièce dans deux recueils 
où l'élément profane domine : aux p. 280-281 du 
Livre de Leinster; aux col. 770-772 du ms. coté 
H. 2. 16 au Collège de la Trinité de Dublin. On la 
rencontre au f* 72 du Livre de Fermoy, collection 
où rélément religieux tient une place à peu près 
égale à celle de l'élément profane ; comme au folio 27 
verso, col. 2, du manuscrit de la Bibliothèque natio- 
nale de Paris, fonds celtique n** 1, recueil d'un ca- 
ractère exclusivement religieux. 

L'éloge de saint Golumba par Dallan, fils de For- 
gall, morceau qui remonterait à la fin du vi® siècle, 
un des plus curieux de la littérature hagiographique 
irlandaise, ne nous a pas été seulement conservée par 
des manuscrits d'un caractère religieux , tels que le 
Liber hymnorum, coté E. 4. 2 (1), au Collège de la Tri- 
nité de Dublin, ou le Leabhar breac (2), de la Royal 
irish Academy. Il a été aussi transcrit dans d'autres 
recueils côte à côte avec des pièces d'un caractère 
tout profane : ainsi, on le trouve aux pages 5-14 du 
Leabhar na hUidhre , aux folios 54-60 du Rawlinson 
B. 502 de la Bibhothôque bodléienne d'Oxford ; aux 

(1) N" 26, 27, 28, 33, 34. 

(2) P. 238 c-240. 

GAT. X 
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folios 1-14 de l'Egertou 1782 du British Muséum; 
aux colonnes 680-700 du manuscrit H. 2. 16 du 
Collège de la Trinité de Dublin. 

L'éloge de saint Senan , Amra Senain , copié dans 
le Leabhar breac , p. 241 , a été également transcrit 
aux col. 832-835 du recueil surtout profane qui porte 
la cote H. 3. 17^ au Collège de la Trinité de Dublin. 

Le nombre des manuscrits exclusivement religieux 
est très restreint, surtout dans la période la plus 
intéressante, celle qui se termine à l'année 1600. 
Nous signalerons cependant les dix-neuf manuscrits 
suivants : 

Â'i British Muséum : Additional 11809; Egerton 91, 
tous deux du xv^ siècle; Cottonian, Yespasien E. ii, 
Additional 18205; Egerton 137, tous trois du xvi* siè- 
cle. Le plus intéressant paraît être TËgerton 91, re- 
cueil de sermons dont un certain nombre sur des 
vies de saints, par exemple saint Columba et sainte 
Brigite. 

A la Bibliothèque bodiéienne d'Oxford : le Rawlin- 
son B. 505, xv*' siècle^ qui, à la suite de vies de saints 
latines, nous offre le martyrologe d'Oengus; et le 
Rawlinson B. 514, xvi* siècle, qui contient une vie 
de saint Columba. 

L'Académie royale d'Irlande possède le principal 
de ces recueils religieux : c'est le Leabhar breac, 
xiw^ siècle, dont elle a donné une édition complète 
en fac-similé. Citons aussi , dans la bibliothèque de 
cette compagnie savante, le manuscrit coté 23. B. 3, 
d'abord n® 142 du fonds Ho(!ge and Smith; on y 
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trouve une vie de Jésus-Christ qui a été copiée en 
1461. 

Au Collège de la Trinité, je signalerai le Livre des 
hymnes, coté E. 4. 2, fin du xi* siècle. 

Les Franciscains ont cinq manuscrits, antérieurs 
au xvii' siècle, qui sont exclusivement religieux : 
leur Livre des hymnes , fin du xi' siècle ; le marty- 
rologe de Tallacht, xii*" siècle; une Vie de Jésus- 
Christ et le Martyrologe de Maguire, xv'-xvi* siècles ; 
une Vie de saint Golumba , xvi« siècle. 

Dans la collection Stowe , la Bibliotheca manus^ 
cripta Stowensis d'O'Gonor indique deux manuscrits 
exclusivement religieux qui auraient été écrits avant 
l'année 1600 : une Vie de saint Columba, xii* siècle, 
qui porte le n® XIII , et un recueil du xvi® siècle qui 
est coté VIL 

Nous citerons en dernier lieu le Martyrologe ou 
Felire d'Oengus, coté 10266, dans la bibliothèque de 
sir Thomas Phillips, xi® siècle (?) et le manuscrit de 
Paris, fonds celtique, n** 1, xiv®-xvi® siècles. 

Les manuscrits dont le droit est le sujet exclusif 
sont très peu nombreux. Il y en a deux au British 
Muséum ; ils datent du xvi® siècle. L'un appartient 
au fonds cottonien, et porte la cote Nero. A. VII; on 
y trouve notamment un traité du droit des classes 
privilégiées, Corus bretha nemedy resié inédit jusqu'ici. 
L'autre est le manuscrit Harleian 432, un de ceux 
qui servent à établir le texte du vieux traité de droit 
si connu sous le nom de Seiichus Môr, Un autre ma- 
nuscrit dont le droit est le sujet exclusif a été étu- 
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(lié dans la coUeclion Stowe par O'Goaor, HlhliotJieca 
manuscripta Stowensis , p. 282-290; c'est un exem- 
plaire du Livre d'Aicil qui aurait été Iraoscrit au 
XIV* siècle ; ce document a été publié d'après d'au- 
tres manuscrits dans le tome III des Ancient laws of 
Ireland, Hais la plupart des textes de droit contenus 
dans les manuscrits irlandais font partie de recueils 
où on leur trouve juxtaposés des traités dont le 
sujet est tout différent. 

Tels sont, au British Muséum : TAdditional 4783, 
XV* siècle, où on trouve, folio 7 verso, un traité de 
droit; au même dépôt, les manuscrits Egerton 88 
et 90, aussi duxv* siècle, tous deux précieux comme 
recueils de la littérature épique irlandaise et qui le 
sont aussi par les monuments de la littérature juri- 
dique qu'ils nous ont conservés, l'Egerton 88 aux 
folios 15-61, l'Egerton 90 aux folios 8-15. 

A la Bibliothèque bodléienne d'Oxford, une partie 
du Rawlinson B. 506, folios 16-61, qui paraît avoir 
été copié au xiv* siècle, appartient à la littérature 
juridique. Nous en dirons autant des folios 53-67 du 
Rawlinson B. 487, écrit au xv* siècle. 

La bibliothèque de l'Académie royale d'Irlande 
conserve quelques fragments juridiques dans un 
manuscrit du xiv« siècle, qui est le Livre de Bal- 
lymote, coté 23. P. 12, ancien fonds de l'Académie 
41. 6, f* 181 recto; et dans deux manuscrits du 
XV* siècle : l'un est le Livre de Lecan , aujourd'hui 
coté 23. P. 2, ancien fonds de l'Académie 42. 6, 
folio 168 recto; l'autre, aujourd'hui coté 23. P. 3, 
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autrefois 43. 6 (1467); enfin dans un manuscrit du 
xvi« siècle, aujourd'hui coté 23. Q. 6, autrefois 35. 
5 de Tancien fonds de l'Académie. 

Nous venons de dire que le texte de droit contenu 
dans le Rawlinson B. 506 , à la Bibliothèque bod- 
léienne d'Oxford paraît avoir été transcrit au xiv* siè- 
cle. A la même date remonte la partie juridique du 
manuscrit H. 2. 15 du Collège de la Trinité de Dublin, 
pages 11-66. Ce sont les deux plus anciens manus- 
crits de droit irlandais qu'on ait signalés jusqu'ici, 
dans une bibliothèque publique. Le livre d'Aicil, 
compris dans le manuscrit E. 3. 5 du même dépôt, 
a été transcrit au xv^ siècle, époque à laquelle paraît 
se rapporter, comme écriture, ce qui concerne le droit 
dans le manuscrit H. 4. 22. Des traités de droit oc- 
cupent les 670 premières colonnes du manuscrit 
H. 3. 17, xv^-xYi' siècle; les pages 1-25, 214 et sui- 
vantes du manuscrit H. 3. 18, xvi' siècle. 

En général , la médecine n'a pas pénétré dans les 
manuscrits où se trouvent réunis les monuments de 
la littérature épique profane, de l'hagiographie, du 
droit et de la grammaire. Dans les descriptions que 
nous avons données des manuscrits en langue irlan- 
daise, par ordre de bibliothèques, nous avons signalé 
vingt-sept manuscrits médicaux du xv* et du xvi® siè- 
cle. Nous signalerons, en outre, les fragments de ma- 
nuscrits médicaux, probablement du xV siècle, qui 
forment les colonnes 437-499 du manuscrit H. 2. 16 
du Collège de la Trinité, et les pages 83-89, 279-333 
du ms. H. 2. 17 du même étabhssement. C'est la 
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maia d'un relieur moderne qui a réuni ces fragments 
médicaux à d'autres fragments d'une provenance dif- 
férente. De même, les débris de manuscrits médicaux 
qui terminent aujourd'hui le Livre de Fermoy, ap- 
partenant à l'Académie royale d'Irlande, ont été au- 
trefois étrangers à ce précieux monument de la litté- 
rature profane et de la littérature chrétienne des 
Irlandais (1). 

Les traités d'astronomie tiennent dans les manus- 
crits irlandais beaucoup moins de place que la méde- 
cine. Le plus ancien manuscrit irlandais qui traite 
d'astronomie date du xiv* siècle; il appartient à 
l'Académie royale d'Irlande; il est coté 23. F. 13, 
ancien fonds de l'Académie 16, 5. Si nous en croyons 
O'Conor, Bibliotheca ms, Stowensis , p. 137, le ms. 
SLowe XXVIII, dont les premiers pages traitent 
d'astronomie, daterait aussi du xiv* siècle. Nous 
citerons ensuite, par ordre de dates, le traité d'as- 
tronomie qui se trouve au Musée Britannique, Eger- 
ton 92, folio 4, xv^-xvi" siècle, et deux manuscrits 
du XVI* siècle : Académie royale d'Irlande 23. Q. 10, 
ancien fonds Betham 32, folio 1-10; Collège de la 
Trinité de Dublin H. 2. 8, page 5. 

Un des monuments les plus curieux et les moins 
connus de la littérature irlandaise est un traité de la 
grammaire irlandaise, écrit en irlandais ; il est divisé 

(t) Dans la seconde moitié du xvi* siècle, des inss. médicaux 
en langue irlandaise étaient encore la base de la science des méde- 
cins irlandais. Voyez le passage de Stauihurst (1584) cité par O'Co- 
nor, Bibliotheca ms. StowensiSf p. 118. 
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en quatre livres , et dous est conservé par dix rnsF* 
nuscrits du xiv* , du xv* et du xvi« siècle. Voici la 
liste de ces manuscrits : 

British Musexim : 

Egerton 88, P' 63-74, xvi* siècle. 

Académie royale d'Irlande : 

Livre de Ballymote, coté 23. P. 12, ancien fonds 
de TAcadémie 41. 6, P 163-180, xiv* siècle; 

Livre de Lecan, aujourd'hui coté 23. P. 2, ancien 
fonds de TAcadémie 42, 6, f*' 151-161, xv* siècle. 

Collège de la Trinité de Dublin : 

H. 2. 12, quatrième et douzième partie, xvi* siè- 
cle (?) ; 

H. 2. 15, p. 181-207 ^w, xvi« siècle (?); 

H. 2. 16, col. 500-544, xv siècle (?) ; 

H. 2. 17, p. 195-278 , xvi« siècle (?) ; 

Enfin, le manuscrit sur parchemin de l'armoire E, 
dont M. Gilbert, Fourth report of the royal commission 
on historical manuscripts, p. 596, col. 2, donne le 
litre ainsi qu'il suit : Ureacactj or ancient irish gram- 
matical tract. 

Bibliothèque des Franciscains de Dublin : 

Un fragment de deux feuillets non catalogués, 
XV* siècle (?). 

Bibliothèque de lord Ashburnham : 

Le n® XII du fonds Stowe, tel qu'il est décrit par 
O'Conor, Bibliotheca manuscripta Stowensis, p. 82-83, 
contient probablement la grammaire que nous avons 
reconnue dans les manuscrits précédents. O'Conor 
date ce manuscrit du xiv" siècle. 
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Les quatre livres dont cette grammaire se compose 
sont attribués, le premier à Gennfaelad, personnage 
historique, mort en 678; les trois autres à des au- 
teurs dont la personnalité est du domaine de Tépo- 
pée et de la mythologie. Fercertné, un des file du 
cycle du Conchobar et de Cùchulaiun; Amergin Glùn- 
gel, fils de Mile, un des chefs de la race irlandaise 
à l'époque mystérieuse où l'épopée nous raconte son 
établissement en Irlande ; FeniusFarsaid, dont l'exis- 
tence légendaire aurait précédé celle d'Amergin. 
Fercertné aurait composé le second livre, Amergin le 
troisième , et Fenius le quatrième. Quoi que. Ton 
puisse penser de cette fabuleuse origine, la gram- 
maire de la langue irlandaise, attribuée à ces quatre 
auteurs, est conservée par un certain nombre de ma- 
nuscrits dont un, le Livre de Ballymote, date cer-' 
tainement du xiv* siècle. Elle mériterait d'être étu- 
diée plus qu'on ne Ta fait jusqu'ici (1). 

Je ne donnerai pas l'indication des nombreux 
glossaires irlandais contenus dans divers manus- 
crits. Les trois principaux ont été publiés par 
M. Whitley Stokes , dans ses Th/ree irish glossaries, 
M. A. W. K. Miller en a fait récemment paraître un 
autre dans la Revue celtiqiie , et M. Zimmer paratt 
préparer un grand travail sur les autres. Il est à 
regretter que personne n'annonce la publication du 



(1) Voyez O'Curry, On the manners and exutoms of the aneient 
Irish, t. II, 53-54; 0' >onovan, A grammar of the irish language^ 

p. LV. 
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traité de grammaire que rirlande da moyen &ge pos 
sédait ix côté de ces glossaires. 

Les travaux chronologiques des Irlandais ont été 
mieux traités. Les plus étendus se présentent à nous 
sous forme d'annales. Les plus anciennes annales ir- 
landaises qui nous aient été conservées ont eu pour 
auteur Tigernach, abbé de Clonmacnois, qui mourut 
en 1088. Son abbaye avait été fondée en 544 (1), et la 
base des annales attribuées à Tigernach semble avoir 
été un livre dans lequel , à partir de cette époque , 
les moines de cette abbaye notaient chaque année , 
le pkis brièvement possible, les événements qui 
leur paraissaient les plus importants. Les Annales 
de Tigernach diffèrent sur deux points principaux 
de celles qui , à la même époque , servent de base 
à rhistoire de France. D^abord celles-ci sont écrites 
en latin , et rien qu'en latin. Il y a sans doute des 
mots latins , des phrases latines même tout entières 
dans les Annales de Tigernach; mais une partie 
considérable de ce précieux document est écrite en 
irlandais. Une autre particularité caractéristique est 
le mode employé pour désigner les années. Tiger- 
nach se borne à indiquer le jour de la semaine au- 



(1) Sur la date de la fondation de Clonmacnois , voir Chronicum 
Seoêorumj édition Uennessy , p. 48. Le texte paraît meilleur que 
celui d'CyConor, dans son édition des Ànnaki de Tigernach , Rerum 
hibemicarvm seriptùret^ t. II, première partie» p. 138. Si Ton adopte 
la leçon de cette édition, Clonmacnois aurait été fondé en 537 ; cette 
date reparaît dans les Annales d'InisfaUen, ibid., 2* partie, p. 6. La 
date de la mort de Tigernach est donnée idid., 1'* partie, p. 314. 
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quel tombe le 1" janvier. En tête de chaque para- 
graphe consacré à une année , il place les deux 
lettres kl ^ ou seulement la lettre k , formule abré- 
gée qui désigne les kalendes de janvier; il met 
ensuite, sauf oubli , le chiffre qui désigne le jour de 
la semaine où se sont trouvées ces kalendes Tannée 
dont il s'agit. 

Prosper d'Aquitaine avait désigné les années par 
les consulats ; le comte Harcellin avait imité cet 
exemple. Frédégaire et ses continuateurs prenaient 
pour base de leur chronologie les années du règne 
des rois francs et la durée de ces règnes ; les chro- 
niqueurs carlovingiens et leurs successeurs de la 
période capétienne donnaient pour fondement à leur 
chronologie Père de J.-G. ; leur système a été suivi 
par les historiens continentaux leurs successeurs. 
Tigernach ne connaît pas ces procédés méthodiques, 
et c'est seulement de loin en loin qu'il éprouve le 
besoin d'établir une concordance entre sa bizarre 
notation chronologique et les moyens par lesquels 
on comptait les années sur le continent. Le système 
chronologique de Tigernach est celui des chroni- 
queurs qui lui ont succédé en Irlande jusqu'au 
XVI* siècle; comme lui aussi, jusqu'au xiv* siècle, 
ils nous offrent, dans le texte de leurs annales, ce 
mélange d'irlandais et de latin qui paraît si étrange 
quand on est habitué au mode de rédaction des chro- 
niqueurs français. 

Nous avons déjà dit que la Bibliothèque bod- 
léienne d'Oxford possède deux manuscrits incomplets 
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des Annales de Tigernach , l'un du xii" siècle, dans 
le Rawlinson B. 502 , Tautre du xm" siècle , et plus 
considérable, dans le Rawlinson B. 488. Les Anna- 
les de Tigernach ont été publiées, en 1825, par 
O'Conor , Rerum hibernicarum scyf^iptores , t. II , 
i'* partie. 

Nous placerons ensuite, d'après la date de la 
composition, les Annales d'Inisfallen , qui provien- 
nent du monastère d'Inisfathlenn, fondé vers la fin 
du vi"* siècle par saint Finan. La première rédaction 
parait avoir eu lieu , dit-on , au commencement du 
XII® siccle. Le principal manuscrit est le Rawlinson 
B. 503 de la bibliothèque bodléienne. On y distingue 
plusieurs mains. La première s'arrête à l'année 1159; 
la seconde, à l'année 1196; la troisième, à l'année 
1215; enfin, plusieurs continuateurs successifs ont 
poursuivi jusqu'à l'année 1319. A partir de l'année 
1315, l'irlandais disparaît, et le rédacteur a écrit 
exclusivement en latin , comme les chroniqueurs 
monastiques du continent. La partie de cette chroni- 
que, qui va de l'année 428 à l'année 1196, a été 
publiée en 1825 par O'Gonor, Rerum kibernicarvmi 
scriptores , t. II , seconde partie. Le même auteur a 
donné dans le même tome , troisième partie , des 
fragments considérables d'une rédaction plus mo- 
derne de cette chronique. Ces fragments commencent 
en 250 , et finissent en 1088. Ils sont rédigés en 
irlandais. 

Une chronique à peu près contemporaine de la 
première rédaction des Annales d'Inisfallen est le 
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Chronioum Scotorwn ^ qui se termine en 1135. 
M. Hennessy en a donné , en 1 866 , une excellente 
édition dans la collection du Maître des Rôles; mais 
malheureusement, le savant éditeur n'a pas trouvé 
de manuscrit antérieur au xvu* siècle. Le plus an- 
cien manuscrit de cette précieuse composition histo- 
rique , celui qui a servi de base au travail de M. Hen- 
nessy, appartient au Collège de la Trinité de Dublin ; 
il est coté H. 1. 18, et il paratt avoir été copié vers 
1650. 

Viennent ensuite les Annales dites de Boyle, au- 
trement de Gonnaught, qui commencent quatorze 
ans avant la naissance de Lamech , père de Noé, et 
qui finissent en 1257. On en a un manuscrit de la 
fin du xiii*" siècle ; ce sont les 34 premiers feuillets 
du manuscrit du British Muséum , fonds Gottonien , 
dont la cote est Titus. A. 25. La partie de cette 
chronique, qui va de Tannée 420 à Tannée 1245 , a 
été publiée en 1825 par O'Gonor, dans ses Rerum 
hibemicarum scriptores^ et forme la quatrième par- 
tie du second volume de cette importante collec- 
tion. 

Nous sommes sans renseignements sur les deux 
manuscrits n^* 9194 , 9195 de la bibliothèque de sir 
Thomas Phillips , qui contiennent une chronique et 
qui , si nous en croyons le catalogue , auraient été 
écrits tant au xii* (?) qu'au xin* siècle. 

Des Annales de Glonmacnois , qui se terminent 
en 1408, on n'a qu'une traduction en anglais, exé- 
cutée en 1627, et conservée par le manuscrit du 
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Collège de la Trinité de Dublin , coté F. 3. 19 (1). 

Au même siècle appartiennent les Annales d'Dl- 
ster, dont l'auteur mourut en 1498, et qui ont été 
continuées jusqu*en 1541 ; elles commencent en 
431. Elles nous ont été conservées par les manuscrits 
H. 1. 8 du Collège de la Trinité de Dublin (xv*-xvn* 
siècle) et Rawlinson B. 489 de la Bibliothèque bod- 
léienne d'Oxford (xv^-xyi* siècle). Cette chronique a 
été publiée par O'Conor, dans le t. IV de ses Rerum 
hibernicarwn scriptores. 

La seconde moitié du xvi* siècle a donné le jour 
à deux chroniques irlandaises : ce sont les Annales 
de Connaught et celles de Loch Ce. 

Les annales de Connaught , 1223-1562 , sont con- 
servées par le manuscrit IX de la collection Stowe , 
O'Conor, Bibliotheca manuscripta Stowensis^ p. 73; 
ce manuscrit est du xvi* siècle, et il y en a des co- 
pies de la seconde moitié du xviii^ au Collège de la 
Trinité de Dublin, sous la cote H. 1. t, 2, ms. fini 
en 1764; et dans la bibliothèque de l'Académie 
royale d'Irlande, sous la cote 23. F. 7, 8, ancien 
fonds de l'Académie 23, 24. 5, écrit en 1783. 

Les annales de Loch Ce , 1014-1590 , ont été pu- 
bliées en deux volumes par M. Hennessy , en 1871 , 
dans la collection du Maître des rôles d'après le 
manuscrit du Collège de la Trinité de Dublin , coté 
H. 1. 19 y qui est de la an du xvi^ siècle. 

(1) Cf. (yDonovan , AnnaU of ihê kingdam of IreHand by th$ Four 
Mattersy 1851, t. I, p. xxxui , et p. lziv, note b. Dans cette note 
d'autres mas. sont indiqués. 
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La plus considérable de toutes les compilations 
chronologiques dont l'histoire d'Irlande a été l'objet 
est connue sous le nom d' « Annales des Quatre maî- 
tres » , Annals of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters, Elle commence à Tan du monde 2242 et finit 
en 1616. Elle a été écrite de 1632 à 1636. La meil- 
leure et la plus complète édition , donnée par O'Do- 
novan en 1851, forme six volumes in-4®, non compris 
un volume supplémentaire d'index. Le manuscrit 
autographe existe encore : il se compose de deux 
volumes dont le premier, s' arrêtant à Tannée 1169, 
forme le n® XXI de la collection Stowe. Du second 
volume, il y a deux exemplaires autographes : l'un, 
complet , dans la bibliothèque de l'Académie royale 
d'Irlande; l'autre, comprenant seulement les années 
1335 à 1605, est conservé au Collège de la Trinité 
de Dublin. 

Telles sont les principales chroniques irlandaises. 
On ne nous a conservé les œuvres d'aucun chroni- 
queur irlandais antérieur à Tigernach, qui mourut 
en 1088. Il ne faut pas conclure de là qu'il n'ait pas 
existé de chroniqueur irlandais plus ancien. Ainsi les 
Annales d'Ulster contiennent, de l'année 467 à l'an- 
née 628 , douze renvois au livre de Guana ; et de 
628 à 1021, trois citations d'un autre auteur appelé 
Duibhdalethe (1). Mais lo mode d'exposition historique 
usité chez les chroniqueurs et les annalistes est , en 



(1) Voyez O'Donovan , AnnaU of the kingdom of Ireland by the 
Pour Mattert, 1851, t. I, p. xlvi-xlvii. 
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Irlande, une importation étrangère, une imitation 
des livres écrits dans des contrées plus méridionales 
sous l'influence du génie méthodique de la Grèce et 
de Rome , par Eusèbe, saint Jérôme, Prosper d'Aqui- 
taine, le comte Marcellin, Isidore de Séville. En Ir- 
lande, l'histoire nationale revêt principalement la 
forme épique, et entre les récits divers dont l'épopée 
irlandaise se compose, il n*y a d'abord guère d'autre 
lien chronologique que des listes de rcis mention* 
nant la durée en années du règne de chacun de ces 
princes. 

L'épopée irlandaise est la partie la plu» originale 
de la littérature de cette île , que sa situation géo- 
graphique a si longtemps soustraite à l'action de la 
civilisation gréco-romaine et des civilisations plus 
modernes qui ont été ses héritières. Cette épopée a 
été le principal objet de nos recherches. De là un cata- 
logue des mss. de toute date, jusqu'au xix'' siècle 
inclus , où elle s'est conservée jusqu'à nous. Ce cata- 
logue formera la seconde partie de ce volume ; sèche 
nomenclature que nous livrons telle quelle au public 
érudit, comme instrument d'étude, en attendant que 
nous ou d'autres ayons le loisir de faire connaître 
d'une façon moins rapide ces nombreux documents, 
et les résultats auxquels peut conduire une étude plus 
détaillée de chacun d'eux au triple point de vue de 
la mythologie , de la littérature et de l'histoire. 

Dès à présent, il y a un fait que l'on peut consi- 
dérer comme acquis, c'est que la Uttérature épique 
irlandaise était encore vivante, pleine de sève et de 
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vigueur , au siècle dernier ; serai-je trop hardi en 
ajoutant : au commencement de celui-ci ? Jusqu'à 
une date toute récente, les Irlandais ont conservé 
dans ce genre littéraire, la force créatrice qu'ils 
nous montrent aux temps antéchrétiens et dans les 
premiers siècles du moyen âge. 

Parmi les compositions les plus récentes, il y en 
a qui appartiennent à chacun des trois cycles anciens. 
Ainsi les morceaux intitulés Aidhed Chloinne Lir , 
c Mort violente des enfants de Ler, > et Aidhed 
Chloinne Tuirend , t Mort violente des enfants de 
Tuirenn, > (1) paraissent avoir été composés vers le 
commencement du dix-huitième siècle : il n'en existe 
pas de manuscrits antérieurs à cette époque. L'au-> 
teur n'avait pas le sens de la mythologie des Celtes 
païens; et cependant c'est au cycle mythologique 
que ces pièces se rattachent. Les pièces modernes 
qui appartiennent au cycle de Conchobar et de Gû- 
chulainn sont, pour la plupart, des remaniements 
de textes plus anciens. Tel est, par exemple, la 
composition intitulée Foghlaimm Chonchulainn , 
c Education de Gûchulainn, » dont le thème a été 
fourni par un épisode du morceau païen intitulé : 
Tochmarc Emerôf o Demande en mariage d'E- 
mer (2). » 

Mais le cycle ossianique a reçu à une date toute 
récente des développements nouveaux qui n'ont 



(1) Pages 8-10. 

(2) Pages 140, 141. 
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presque aucun lien avec la littérature la plus an- 
cienne de l'Irlande telle qu'elle résulte pour nous 
de la comparaison des trois anciennes listes avec 
les manuscrits les plus anciens. A partir du qua- 
torzième siècle, et jusque vers le commencement 
de celui-ci , le cycle ossianique , d'abord composé 
d'un nombre peu considérable de pièces , se déve- 
loppe par des additions qu'on pourrait presque dire 
innombrables. Il devient une des formes de l'esprit 
national. Find et Ossin, types du guerrier; saint 
Patrice, type du prêtre, s'y associent à des souve- 
nirs d'indépendance et de gloire , qui , chez l'Irlan- 
dais malheureux, sont accompagnés d'espérances, et 
qui le consolent des humiliations du présent. 

Une partie des compositions qui forment aujour- 
d'hui le cycle ossianique, est contemporaine du 
fameux Macpberson, qui a fait paraître, en 1762, la 
première de ses publications (1). Michel Comyn , 
dont une création épique, restée longtemps inédite 
et populaire, a, pour la première fois, vu le jour 
en J859 (2), vivait au milieu du siècle dernier; c'est 
à cette époque que remonte le morceau dont nous 
parlons, le c poème d'Ossin sur la terre des jeunes, » 
inséré par M. Joyce dans ses Old celtic roma'Uces. 
Alors en France, la Bibliothèque Bleue rééditait avec 
succès, à l'usage du peuple^ de modernes arrange- 
ments de quelques épopées carlovingiennes, qui ont 



(1) Voyez plus bas page 1^. 

(2) Voyez plus bas pages 166, 167; cf. p. 126. 

G AT. XI 
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encore eu, dans notre siècle, de nombreux tirages. 
Au même siècle, Voltaire, malgré tout son talent, 
ne pouvait assurer à sa Henriade qu'un succès mo- 
mentané parce que l'auteur s'adressait à une classe 
dont réducation était incompatible avec le goût de 
l'épopée. 

Macpherson a dû l'idée première de ses composi- 
tions au mouvement littéraire irlandais qui se pro- 
duisait de son temps. Quant à son succès, il est le 
résultat des notions erronées quMl a fait admettre 
sur la date de ses écrits, et de ce fait que les idées 
morales exprimées dans ces publications sont con- 
formes aux doctrines dominantes dans la classe let- 
trée en Europe au dix-huitième siècle. A un cer- 
tain degré d'instruction , le goût ininCIslligent pour 
l'archéologie domine beaucoup d'esprits, et l'archéo- 
logie qui réussit est la fausse , parce qu'on n'a pas 
besoin d'effort pour la comprendre. 

Nous revenons au catalogue qui suit. Il est disposé 
par ordre alphabétique. Toutefois cet ordre n'est pas 
rigoureux. Nous avons respecté l'orthographe des 
pièces modernes, et^ pour les pièces les plus ancien- 
nes, nous avons conservé, sauf quelques corrections, 
l'orthographe des plus anciens manuscrits. L'ordre 
alphabétique que nous avons suivi ne tient pas 
compte de ces variations d'orthographe. Dans notre 
classement, les particules, telles que l'article : in 
au onzième et au douzième siècle^ et plus tard an , 
sont considérées comme non avenues , et nous les 
avons partout négligées; nous n'avons pas tenu 
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compte QOQ plus des lettres nouvelles dont Tirlan- 
dais moderne est si prodigue, par exemple des h 
amenés après les sonores par la loi de Taspiration , 
et des voyelles qui sont le résultat des lois modernes 
de la grammaire sur les lettres minces et sur les 
lettres larges. 

Pour abréger , nous avons désigné de la manière 
suivante les deux principales collections manuscri- 
tes de Dublin : * 

R. I. A. signifie Royal Irish Âcademy (1) ; 

T. G. D. — Trinity Collège Dublin. 

La notation : Liste A. 1, 2, renvoie au catalogue 
intitulé Nemthigad filed i-scêlaib , au sujet duquel on 
peut consulter la notice qui se trouve sous ce titre 
aux pages 176, 177. Quant à la notation : Liste B, 1 , 
2, 3, elle renvoie au catalogue contenu dans la pièce 
intitulée : Airec menma/n Uraird maie Coisi ; une 
notice sur cette pièce se trouve aux pages 32 , 33 ; 
on pourra lire le texte du catalogue qu'elle contient 
aux pages 260-264. 

(i) Sur les fonds dont se compose la partie cataloguée des collec- 
tions manuscrites de TÂcadémie royale d'Irlande, voir plus haut, 
p. XLin. 
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AccALLAM. Voyez Agallam ou Agallamh. 

Agallamh Eibhxr RE GoNALL Gearnagh : a Dialo- 
gue d'Eber avec Conall Cernach. > Cycle de Concho- 
bar et GùchulaiDU. Poème. 

Le titre de celte pièce est donné par Standish 
Hayes O'Grady : Transactions of the Ossianic Societ^f, 
for the year 1855, vol. III (1857) , p. 18. Nous n'en 
avons pas noté de manuscrit. 

Agallamh Find agus Oisin. « Dialogue de Find et 
d'Ossin. > Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

XVI* siècle, Royal Irish Academy. 23. N. 10 (Be- 
tham 145), p. 53. 

GAT. 1 
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ÂGALLAMH NÂ N-oiNMiDE. « Dialogue dos idiots. » 
Les personnages sont de la an du sixième siècle et 
par conséquent bien postérieurs à ceux du cycle os- 
sianique. 

Manuscrits : 

Commencement du XVIP siècle (?), sous le litre 
de Imthecht na n-oinmidedh (imprimé ommidedh), 
« Voyages ou aventures des idiots ; » catalogue de 
mss. de Golgan, mort en 1658; voyez Gilbert, dans 
Fourth report ofthe royal commission on historical mss, , 
1874, p. 611, col. 2; et sous le titre d'AGALLAMH 
NA N-oiNBroHE, daus le même catalogue de Golgan; 
cf. Gilbert, ibidem, p. 612, col. 1. 

XIX* siècle, R. I. A., 23. G. 10 (Betham 26), p. 89. 



Agallâmh Oisin agus Phadruig. « Dialogue d'Os- 
sin et de Patrice. » Gycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 
1721, R. L A., 23. D. 30 (Miscell.), p. 15; 

1728, British Muséum, Egerton 178, P 25; 

1721-1776, British Muséum, Egerton 158, p. 247; 

1754, R. I. A., 23. I. 20 (Betham 116), p. 90; 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 151 ; 

1770, R. I. A., 23. 1. 19 (Hodge and Smith 135), 
p. 1-27 ; 

1773-1775, British Muséum, Egerton 141, P 8, v^ 

1778-1808, R. I. A., 23. I. 36 (Betham 54), p. 1 ; 

1792, British Muséum, additional 18749; 
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XVIIP-XIX- siècle, R. I. A., 23. N. 18 (Be- 
tham 35), p. 127-147 ; 

Commencement du XIX** siècle, British Muséum, 
Egerton 175, p. 134; 

1818-1821, R. I. A., 23. L. 9 (Betham 74), p. 52; 

1819, R. I. A., 23. D. 12 (Miscell.), p. 32; 

1820-1823, R. i. A., 23. G. 10 (Betham 47), p. 129; 

1822-1823, R. I. A., 23. M. 8 (Belliam 57), p. 113; 

1839, British Muséum, additional 18952; 

XIX« siècle, R. I. A., 23. M. 45 (Academy 53, 4), 
p. 293) ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. D. 18 (Miscell.), p. 1 ; 
— R. I. A., 23. A. 14 (Miscell.), p. 76. 

Edition : 

Texte irlandais, avec une traduction anglaise par 
John O'Daly, dans Transactions of the Ossianic So^ 
ciety, for the year 1856, vol. IV (1859), p. 1-63, 
d'après un ms. de Tannée 1780, appartenant à un 
particulier et dont j'ignore le propriétaire actuel. 



Agallamh na Sknoraib ou Seanôrach a Dialogue 
des vieillards. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV® siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlinson 
B. 487, f» 12, v^ 

XV" siècle. Livre de Lismore, appartenant au duc 
de Devonshire, copie d'O'Curry, R. I. A. , 23. Q. 
(Academy, 39. 6), f»' 201-240; 

XVP siècle. Franciscains de Dublin. (Ce ms. est 
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déjà mentionné dans l'inventaire après décès de Col- 
gan, mort en 1658 ; voir Gilbert dans Fourth report of 
the royal commission on historicalmss.^ 1874, p. 611, 

col. 2) ; 

1758, British Muséum, Egerton 211, f» 67, v*; 

1761, R. I. A:, 23. G. 26 (H. and S. 167), p. 153- 
176; 

Vers 1772, R. I. A., 23. N. 18 (Betham 35), p. 63 ; 

1799, R. I. A., 23. G. 23 (Betham 4); p. 1; 

Gommencement du XIX* siècle, Brilish Muséum, 
Egerton 175, p. 81 ; 

Gommencement du XIX® siècle, R. I. A., 23. G. 6 
-(H. and S. 84). p. 119-404; 

XIX* siècle, British Muséum, additional 18949; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. E. 11 (Miscell.), p. 405 

XIX® siècle, R. I. A., 23. N. 11 (Betham 18), p. 160 

XIX® siècle, R. I. A., 23. L. 22 (H. and S. 149) 

Traductions manuscrites en anglais, l'une par 
O'Longan, l'autre par O'Beirne Growe dans la biblio- 
thèque de la R. I. A. 

Analyse par O'Gurry, Lectures on the ms. materials 
of ancient irish history^ p. 307-312. 

Extraits d'après le Livre de Lismore, ibidem^ p. 594- 
597 (avec fac-similé sous la cote SS, p. 16), et Mon- 
ners and a^toms of the ancient Irish, t. III, p. 366. 
Autre extrait d'après le ms. R. I. A., 23. E. It, 
chez le même auteur : Manners and customs of the 
ancient Irish, t. III, p. 223-224, note 305. 
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Agallam in da suad, « Dialogue des deux doc- 
teurs. » Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 186-188; 

XIP siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlinson 
B. 502 , f* 60-62 , sous le titre de Ibiiacallaim in da 
THUARAD, qu'on trouve aussi dans le. Glossaire de 
Gormac, au mot Coth. 

XIV siècle (?), Trinity Collège Dublin, H. 2. 16, 
col. 544-569 ; 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 17, p. 185-187, 192-194 ; 
XV siècle, T. G. D., H. 2. 12, n^ 8; 

XVI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 152-157, 543- 
555,656-660; 

XVP siècle, British Muséum, Egerlon 88, f» 75 
r^, col. 2 ; 

XVP siècle, R. I. A., 23. Q. 6 (Academy, 35. 5), 
p. 53, fragment ; 

XVP siècle, T. G. D., H. 2. 15, p. 71-78; 

XVIP siècle [î] Un ms. de ce document se trouvait 
chez Golgan, mort en 1658; voir Gilbert dans Fourth 
report of the royal commission on historical mw. , 
1874, p. 611, col. 2. Le même M. Gilbert indique 
deux mss. de ce document chez les Franciscains de 
Dublin; il leur donne la cote IV, Fourth report, 
p. 601, col. 1, et la cote XXIX, Fourth report, p. 605, 
col. 1. Je n'ai pas eu le talent de les trouver. 

XVIIf-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 113, 
p. 3, avec une traduction partielle en anglais ; 

1821, R. I. A., 23. E. 13 (Academy 5, 5). 
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Sur I'Agallam in da suad, consulter O'Curry, 
Lectures on the ms. matériels^ p, 383-384 ; Whitley 
Stokes, Three irish glossaries, p, liv, 12, 42; Zimmer 
dans Deutsche Literatur-Zeitimg, 1881, n® 8, p. 271, 
et enfin Tintéressante notice de M. Robert Alkinson, 
The book of Leinster, contents, p. 47-48. 

Le Glossaire de Gormac contient deux citations de 
TAgallam in da suad, l'une au mot Coth, l'autre au 
mot Tethra. 



[Agallam] Tuain fri Pinnian, « Dialogue de Tùan 
avec Finnian. » Cycle mythologique. 
Manuscrit : 

XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Laud 610, 
r 102 r®, sous le titre d'iMACALLAiM, cf. Sgêl Tuain 
MAiG Gairill do Fhinnén Maige Bile. 



AiDED Athairne. a Moft violcnte d'Athirné» » 
Cycle de Concbobar et de Cûcbulainn. 
Manuscrits : 

XIV siècle. T. C. D., H. 2. 16, coL 880-885; 

XIV siècle, R. L A., 23. P. 12 (Academy 41, 6), 
connu sous le nom de Livre de Ballymote, f* 141 r**. 
Analyse chez O'Curry, On the Manners^ t. III, 
p. 373.374. 

Cette pièce est la seconde partie de celle qui est 
intitulée : Toghmarg Luaine. 
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AiDED Blâi Briugad. € Mort violente de BléBriuga. > 
Liste k i, 2. 

Celte pièce paraît être aujourd'hui perdue. Son 
sujet est mentionné dans un poème de Ginaed hua 
Ârtacain , mort en 975, Livre de Leinster, p. 31, 
coL 2, L 17. 



AiDED Ceit maig Magaig. « Mort violente de Cet, 
fils de Magach; > ou Bas Cheit mig Magagh^ a Mort 
de Cet, fils de Magach. > Cycle de Gonchobar et Cû- 
chulainn. 

Manuscrits : 

XVII* siècle, Keating, Foribs feasa air Eirirm^ 
Histoire d'Irlande, composée en 1629. 

1796, R. L A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 140; 

1824, R. L A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 174; 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d'Hali- 
day dans Keating, A complète history of Ireland, 
édition de 1811, p. 384-388. Traduction anglaise 
d'O'Gonor seule, dans la première édition de cet our 
vrage de Keating, Dublin, 1723, 1" partie, p. 94. 
Traduction anglaise d'O'Mahony seule, New-York, 
1866, p. 274-275, 

Le plus vieux texte où Ton rencontre le nom de 
Cet, fils de Magach, parait être un poème de Ginaed 
ua Artacain, mort en 975 ; voyez le Livre de Leinster, 
p. 31, col. 2, ligne 26. 
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AiDED Geltghair mâig Utiiidir. « Mort violente 
de Celtchar, fils d'Uthider. » Liste A 1, 2. Cycle de 
Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leînster, p. 118, col. 2. 

Une mention du meurtre de Celtchar se trouve 
dans un poème de Cinaed ua Ârtacain , mort en 975. 
Livre de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 16, 



. ÂiDED GHLoiNNE LiR. « Mort violonto des enfants 
de Ler. » Cycle mythologique. 
Manuscrits : 

1721, Université catholique de Dublin, cité par 
O'Curry, AUantis, t. III, p. 390 , et par Joyce, Old 
celtic romances (1879), p. X; 

1726, British Muséum, Egerton 164, p. 374; 

1736-1738, R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f*' 21-27 ; 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 249 ; 

1758, T. C, D., H, L 6, f»' 57-62 ; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, f 53; 

1766, — Egerton 140. p. 94; 

1774, — Egerton 150, p. 596; 

1782, R. I. A.,. 23. C. 26 (H. and S. 71), cité par 
Joyce, Old celtic romances (1879), p. X, et qui m'a 
échappé ; 

1770-1827, British Muséum, Egerton 157, p. 124; 

1802, R. I. A., 23. L. 16 (H. and S. 185), p. 18-33; 
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1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 213- 
244; 

Gommencemeot du XIX* siècle, British Muséum, 
additional 18947, f» 145; 

XIX* siècle, British Muséum, Ëgerton 208, p. 74 ; 
— R. I. A. , 23. L. 1 (H. and S. 170). 
p. 115-140; 

XIX' siècle, R. I. A., 23. E. 1 1 (Miscell.), p. 198- 
255; 

Suivant O'Gurry, Atlantis, t. III, p. 390-391, il y 
aurait au British Muséum une copie de ce document 
datée de 1718. Ce serait la plus ancienne. 

Edition du texte avec traduction anglaise par 
O'Gurry, Atlantis, t. IV (1863), p. 114-157. La tra- 
duction seule chez Joyce, Old celtie romances (1879), 
p. 1-36. 



AiDED CHLOINNE TuiREND. « Mort violeute des en- 
fants de Tuirenn. » Gycle mythologique. 

Manuscrits : 

1715, British Muséum, Egerton 106, f° 88; 

1720, — Egerton 188, f 122; 

1726, — Egerton 164, p. 126; 

1734, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S, 97) , p. 66- 
97, incomplet; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Bôtham 76), p. 221 ; 

1805, R. I. A., 23. G. 10 (H. and 8. 11), p. 45-67 ; 

1808, R. I. A., 23. E. 16 (Betham 10), p. 159. 
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(Joyce, Old celtic romances, p. xi, date ce ms. 
de 1797) ; 

1824, R. L A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 245-287; 

XIX« siècle, Britisb Muséum, Ëgerton 208, p. 46 ; 
Edition du texte avec traduction anglaise par 
O'Curry, Atlantis, t. IV (1863), p. 158-227; la tra- 
duction seule chez Joyce, Old celtic romances (1879), 
p. 37-96. 

Cette pièce consiste en un développement consi- 
dérablement agrandi de Thistoire de Tuirell Bicreo, 
qu'on rencontre dans le ms. R. I. A., 23. P. 2 (Aca- 
demy 42. 6), connu sous le nom de Livre de Lecan, 
r 28 ^^ col. 2, 1. 38, XV siècle; et le germe de 
cette histoire se trouve lui-même dans un quatrain 
écrit par Flann Manistrech , mort en 1 056 ; voyez 
le Livre de Leinster, p. 11, col. 2, 1. 2 et 3; Cf. At- 
lantis, t. III, p. 394-395. 



AiDED CHLOINNE UisNiG. « Mort violeute des en- 
fants d'Usnech, » aussi connue sous le nom de 
a Longes mag n-Usnig, « Exil des fils d'Usnech. » 
Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 259, col. 2, li- 
gne 11 ; 

XIV« siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 749-753; 

XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, f* 67, r^ ; 

1629, Keating, Foras feasa air Eirinn; 

1715, British Muséum, Sloan 3154 ; 
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1726, — Egerton 164, p. 271 ; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 323; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 109- 
122; 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 75; 

1774, — Egerton 150, p. 404; 

1773-1775, — Egerton 141, f» 1 ; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 431 ; 

XVIII* siècle, R. I. A., 23. D. 15 (Academy, 38. 4), 
p. 67-98; 

Fin du XYIII* siècle , British Muséum , Egerton 
662, f 57 ; 

1800, British Muséum, additional 18747, p. 169 
(Gopie d'un ms. de 1732) ; 

1804, R. I. A., 23-6. G. 36 (Betham 70), p. 109; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 184- 
209 (avec le titre de Bds Ddrdren, a Mort de Der- 
driu ») ; 

Gommencement du XIX* siècle, British Muséum, 
additional 18947, f> 122; 

XIX» siècle (?), R. I. A., 23. D. 20 (Miscell.); 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton, 213 ; 

XIX* siècle, R. I. A. , 23. K. 45 (H. and S. 106), 
p. 6-28) ; 
Editions : 

Deux rédactions irlandaises, intitulées l'une : Oidhe 
chloinne Uisneach, Tautre : Loinges mao n-Oisnigh, 
ont été publiées avec traduction anglaise par Théo- 
phile OTlanagan , Transactions of the Gaelic Society 
of Oublia, 1808, 4* partie, p. 16-135, et p. 146-177. 
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Autre texte irlandais , avec la traduction an- 
glaise d'Haliday dans Kealing, A complète history of 
/retend, 1811, p. 370-377; 

Texte irlandais avec traduction anglaise, d'après 
T. C. D., H. 2. 16, par O'Gurry, Atlantis, t. III (1862), 
p. 398-417. — Texte irlandais sans traduction, 
d'après le livre de Leinster, avec les variantes de 
T. C. D., H. 2. 16, et de British Muséum, Eger- 
ton 1782, chez Windish, Irische Texte (1880), p. 67-82. 

Traduction anglaise d'O'Gonor sans le texte ir- 
landais, dans Keating, The gênerai history of Ire- 
land, Dublin, 1723, 1" partie, p. 88-90. Traduction 
anglaise d'O'Mahony, sans le texte irlandais, dans 
Keating, The history of Ireland , New-York , 1866 , 
p- 267-270. 

Arrangement par Macpherson sous le titre de 
Darthula, dans le célèbre ouvrage anglais intitulé ; 
Fingalf an ancient epic poem in six books, together 
with several other poems composed by Ossian, the son 
of Fingal, translated from the gaelic language by Ja- 
mes Macpherson^ London, 1762, in-4*, p. 155-171. — 
Traductions en prose française de l'arrangement de 
Macpherson, par Le Tourneur, 1777, sous ce titre : 
Ossian, fils de Fingal^ barde du troisième siècle, t. II, 
p. 41-62; — par Christian : Ossian, Hachette, 1872, 
p. 189-202. — Remaniement en vers français, d'après 
Macpherson, par Baour-Lormian, Ossian, 4* édition, 
p. 11-29. 

Une étude sur les différentes rédactions irlan<- 
daises de ce document a été publiée par Windish, 
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Irische Texte y p. 59-61. La plus ancienne mention 
de la mort des âls d*Usnech nous semble être celle 
qui se trouve dans un poème de Cinaed ua Artacain, 
mort en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 20. 
Voyez aussi plus bas : Aithed Derdrenn. 



AiDED CoNAiLL Gernaig. « Mort violente de Gonall 
Cernach. » Liste A 1, 2. Cycle de Conchobar et Cû- 
chulainn. 

Manuscrit : 

XV^-XVP siècle, T. G. D., H. 2. 17, p. 474. 
Gourte indication chez O'Gurry, Lectures on the 
ms. materialSj p. 483, note 33. 

La mort de Gonall Gernach est mentionnée dans 
un poème de Ginaed ua Artacain, mort en 975, Li- 
vre de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 26. Il est ques- 
tion de Gonall dans les Annales de Tigernach, O'Go- 
nor, Rerum hibernicarum scriptores^ t. II, p. 18-20. 



Aided Gonchobair. < Mort violente de Gonchobar. > 
Liste A 1, 2. Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 123-124; 

XV' siècle, Liber Flavus Fergusiorum (propriété 
privée) partie II, section E, f* 9, suivant O'Gurry, 
Lectv/res on the ms. materialSf p. 533. 

XVP siècle, R. I. A., 23, N. 10 (Betham 145), p- 16 ; 

XVI* siècle, Stowe XXIX (aujourd'hui à lord 
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Ashburnham), f* 5, suivant O'Gonor, Bibliotheca ms. 
Stowensis , p. 111; catalogue de vente de U849, 
n* 872. 

1629, Keating, Forus feasa air Eirinn ; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 137; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 177; 

Dans ces deux derniers manuscrits, la pièce porte 
le titre de Bas, < mort. » 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise d'après le 
Livre de Leinster, par O'Gurry, Lectures on the ms. 
materialSy p. 637-642 ; comparez l'analyse contenue 
dans le même ouvrage, p. 275-277. 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d'Hali- 
day, dans Keating, A complète history of Ireland^ 
1811, p. 376-384. 

Traduction anglaise d'O'Gonor sans le texte irlan- 
dais , dans Keating, The gênerai history of Ireland^ 
Dublin, 1723, T^ partie, p. 91-93. Traduction an- 
glaise d'O'Mahony, également sans le texte irlandais, 
Keating, The history of Ireland, New-York, 1866, 
p. 270-274. 

La plus ancienne mention de la mort de Goncho- 
bar se lit dans un poème de Cinaed ua Artacain, 
mort en 975. Ge poème se trouve dans le Livre de 
Leinster, p. 150, coL 1, lignes 26 et suivantes. Dans 
les Annales de Tigemachy fin du XI® siècle, chez 
O'Gonor, Rerum hibernicarum scriptores^ t. II, p. 16, 
la mort de Conchobar est placée en Tan 22 de notre 
ère. 
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La pièce intitulée Tain bô Rois paraît être un épi- 
sode de TAlDED CONCHOBAIR. 



AiDED CoNcuLAiNN. a Moft violeute de Gùchu- 
lainn. » Listes A 1, 2; B 1, 2. Cycle de Conchobar 
et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 119-123; 

1715-1716, R. L A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 245-318; 

1826, R. L A., 23. L. 6 (Betham 72), p. 301 ; 

XIX« siècle (?), R. L A., 23. E, 4 (MiscelL), p. 172- 
263; 

Cf. Brislech môr maige Muhthemne. 
Edition : 

M. Whitley Stokes a publié dans la Revue celtique^ 
t. III (1876-1878), p. 175-185, des extraits en irlan- 
dais, avec traduction, et une analyse en anglais de ce 
morceau d'après le Livre de Leinster. 

Voir un arrangement en anglais chez Macpher- 
son, Fingalan ancientepicpoem...^ 1762, p. 143. Tra- 
ductions en français du texte anglais de Macpher- 
son, chez Le Tourneur, Ossian, fils de Fingal, 1777, 
t. II, p. 24-37; Christian, Ossian, 1872, p. 180-188. 

La mort de Cûchulainn est mentionnée dans un 
poème de Cinaed ua Artacain, mort en 975, Livre 
de Leinster, p. 30, col. 2, ligne 8. Elle est datée de 
l'an 2 de notre ère par les Annales de Tigemach, 



1^ AIDBD. 

qui remontent à la fin du XI* siècle, O'Gonor, fla- 
rum hibernicarum scriptores, t. II, p. 14. 

Les -pièces intitulées Dergruathar Conaill, < Dé- 
faite sanglante par Conall, » Nuall guba Emire 
a Lamentations d'Emer » et Laoidh na g-ceann 
a Poème des tètes » sont la conclusion de Tâided 

CONCULAINN. 



AiDED GoNLAoïGH. « Mort violonte de Goolaoch, » 
pièce aussi connue sous le titre de Teaght Ghonn- 
LAOïGH GO EiRiNNy < Yenuo de Gonnlaoch en Irlande. » 
Gycle de Gonchobar et de Gûchulainn. La plus an- 
cienne rédaction est en prose, la plus récente en vers. 
Manuscrits : 

Xiyo siècle {?), T. G. D., H. 2. 16, col. 955-957, 
sous le titre de Aiged Enfir [meic] Aifi; 

XVP siècle, T, G. D., H. 3. 17, col. 842-843; 

1629, Keating, Forus feasa air Eirinn; 

1712-1749, T. G. D., H. 2. 5, p. 283; 

1734, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 97), p. 62-65; 

1736-1738. R. L A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
?>• 82-83 ; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 38; 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 191 ; 

1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 21; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 390; 
XVIIP siècle, R. I. A., 23. M. 44 (H. and S. 52), 

p. 118-142; 
1808, British Muséum, Egerton 145, p. 58; 
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Vers 1820, British Muséum, addilional 18940; 
. 1824, R. LA-, 23, B. 21 (Betham 110), p. 34-56; 

1824-1826, R. I. A. , 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 207; 

XIX® siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 143; 
. XIX" siècle (?), R. I. A., 23. E. 3 (Miscell.), p. 184; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. A. 10 (MiscelL), p. 76. 
La plus ancienoe mention que je connaisse de 
la c Mort violente de Gpnlapcb » se trouve dans 
un poème de Cinaed ua Artacain, mort en 975, Livre 
de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 9, où Conlaoch est 
appelé Oinfer Aife , orthographe meilleure que celle 
de T. G. D., H. 2. 16, col. 955. 
Editions : 

Texte irlandais en prose, avec la traduction an- 
glaise de Haliday, chez Keating, A cofnplete history 
of Ireland, 1811, p. 394-397. Traduction anglaise 
seule par O'Gpnor : Keating^ The gênerai history of 
Ireland, Dublin, 1723, 1" partie, p. 98-99. Traduc- 
tion anglaise seule, par O'Mahony : Keating, The 
history of Ireland, New- York, 1866, p. 279-280. 

Texte irlandais en vers avec traduction anglaise, 
également en vers, chez Miss Brooke, Reliques of 
irish poetry^ dont la première édition date de 1789, 
la seconde de 1816. Dans la seconde édition, le texte 
irlandais occupe les pages 393-402; la traduction an- 
glaise, avec introduction et notes, les pages 1-44. 

Les vers de Miss Brooke ont été publiés avec une 
traduction française par D. O'SuUivan, Virlande, 
poésies des bardes, etc., Paris, 1853, t. I, p. 510-535. 

CAT. 2 
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AiDBD GoNROi. « Mort violente de Gûroi, » iden- 
tique à AlTHED BlATNAITE, INGINE PuILL, MÂIG FiDAIGy 

€ Enlèvement de Blatnait, fille de Pall, fils de Fi- 
dach ; » à Orgain gathragh Gonkoi, « Prise de la 
forteresse de Gûroi ; > et à Bas Gonroi, « Mort de 
Gûroi. > Gycle de Gonchobar et de Gûchulainn. 
Liste A 1, 2. 
Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. G. D., H, 2. 16, col. 776-780; 

XVP siècle, British Muséum, Egerton 88, T 9; 

1629, Keating, ForiLS feasa air Eirirm; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 143; 

1824, R. I. A„ 23. B. 21 (Betham 110), p. 169- 
173. (Le titre de la pièce dans les trois derniers mss. 
commence par Bas au lieu de Aided); 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction de Haliday dans 
Keating, A complète history ofireland, Dublin, 1811, 
p. 398-405. Traduction anglaise seule par O'Gonor, 
dans Keating, The gênerai hisioi^ of Ireland^ Du- 
blin, 1723, 1" partie, p. 100-102. Traduction anglaise 
seule par O'Mahony, New-York, 1866, p. 282-284. 

Une mention de la mort de Gûroi se trouve dans 
un poème de Flannagan, auteur du neuvième siècle, 
cité par O'Gurry, On, the manners, t. II, p. 97, 
d'après le ms. de T. G. D., H. 2. 16, XIV siècle (?). 
Il est question du tombeau de Gûroi dans un poème 
de Ginaed ua Artacain, mort en 975, Livre de Leins- 
ter, p. 31, col. 2, ligne 6. 
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AlDED GrIMTHÂINN [mOIr]; MAIG FiDÂIGy AGUS TRI MAC 
ECHDAGH MuiGMEDOINi IDON BrIAIN, AiLLELLA, FiA- 

GHAiGH. « Mort de Grimthann le Grand, fils de Fidach, 
9 et des trois fils d'Echaid Mugmédon, c'est-à-dire de 
9 Brian , d'Ailill et de Fiachach. » Les événements 
qui servent de base à ce récit sont postérieurs à 
ceux qui ont fourni les éléments historiques du cycle 
de Finn et d'Ossin , deuxième et troisième siècle de 
notre ère. Les Annales de Tigernach, fin du XI' siè- 
cle, chez O'Gonor, Rerum hibemicarum scriptores, 
t. II; p. 72, mettent en 358 le commencement du 
règne d'Ecbaid Hugmédon et lui donnent huit ans 
de règne. Suivant les Quatre Maîtres : O'Oonovan , 
Ànnals of ihe kingdom of Ireland by the Four Mas^ 
ters, 1851, t. I, p. 124-127, Echaid Mugmédon ré- 
gna de 358 à 365, et Grimthann, fils de Fidach, de 
366 à 378. Le Chronicum Scotorum^ édition Hennessy, 
p. 14-17, fait régner d'Echaid de 364 à 371, et 
Grimthann de 371 à 376. 
Manuscrits : 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy, 41. 6, 
Livre de Ballymote), f* 145 r** ; 

XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 898-902. 

Gette pièce esl inédite. On trouvera une courte 
indication du sujet dans : Flathiusa Erenn, Livre de 
Leinster, p. 24, col. 1, 1. 36-37; Keating, A gênerai 
history of Ireland, Dublin, 1723, 1^* partie, p. 148; 
The history of Ireland, New-York, 1866, p. 371-372 ; 
Lynch , Cambrensis Ever^us , édition de 1848 , t. I , 
p. 494 ; enfin chez O'Gurry, Lectures on the ms. ma- 
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terialSf p. 189; On ihe manners, 1. 1, p. cccxx-cccxxi 
(avec un fragment du texte irlandais , dans la 
note 558 , d'après le livre de Ballymote) ; cf. t. Il , 
p. 149, 148, et Livre de Leinster, p. 33, col. 2. 



ÂiDED GuÂNAGH MAïc Gailghini. € Moft violeute de 
Guanach; fils de Gailcbiné. > Pièce qui a pour point 
de départ des événements bien postérieurs à ceux 
qui ont servi de base au cycle ossianique. Guanach 
mac Galchini mourut en 640, suivant les Annales des 
Quatre Maîtres, édition d'O'Donovan, (1851), t. I, 
p. 258; en 643 d'après ïigernacb cbez O'Conor, fle- 
Hbfn hibemicarum scriptores, t. II , p. 195; un peu 
plus tard , suivant Keating , The history of Ireland , 
traduction d'O'Mabony, New-York, 1866, p. 474. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 274 (col. 1, li- 
gne 41) -p. 275, col. 2. 

XV* siècle. Livre de Fermoy, f* 23, suivant Todd, 
dans Proceedings of ihe royal irish Academy, irish 
mss. séries, vol. 1, part. I, 1870, p. 8-9; 

XV* siècle (?), T. G. D., H. 2. 15, p. 69, col. 1. 

Analyse par R. Atkinson, The book of Leinster, 
contents, p. 62-63, 

Voyez AiTHED Ruithckarna. 



AiDED GuiNN Getghathagh. a Mort violente de 
Gonn Gêtchatbaclu » Gycle ossianique. 
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MâDuserit : 

XV siècle, T. C, D., H. 2. 7, p. 244. 

Sur cette légende, voir Keating, The gênerai history 
oflreland, Dublin, repartie, 1723, p. 112, 115; The 
history of Ireland, New-York, 1866, p. 309; Lynch, 
Cambrensis eversus^ éd. de 1848, 1. 1, p. 470 ; les Qua- 
tre Maîtres, chez O^Donovan , Annals of the kingdom 
of Irelandhy the Four Mas ters^ 1851, 1. 1, p. 104-105. 

Une courte mention de la mort de Gonn se trouve 
dans Flaithiusa Erend, Livre de Leinster, p. 24, 
col. 1, ligne 13. Suivant Tigernach celle mort jurait 
eu lieu pendant le règne de Tempereur Commode , 
180-192 : O'Gonor, flen^m hibemicarum scriptores, 
II, 34-35. 



AiDED NA G-cuRAD. « Mort violeuto des héros. » 
Cycle de Conchobar et de Cûchulainn. 

Cette pièce est citée en 1629 par Keating, dans son 
Histoire d'Irlande; voir l'édition de 1811, p. 398- 
399» où elle est appelée Oighidh na ccuradh , < Deaths 
of the knights. » Cf. traduction d'O'Gonor , Dublin , 
1723, r« partie, p. 99 ; traduction d'O'Mahony, New- 
York, 1866, p. 281. On la retrouve sous le titre 
de Bas na g-curaidheadh ^ dans la liste publiée par 
Standish O'Grady, Transactions ofthe Ossianic Society, 
t. III (1857), p. 21. Je n'en puis citer aucun ms. 



AiDSD Dathi. Voir Aided Nathi. 
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AlDED DURMÂTAi MEIG FeRGUSA GeRBEOIL. « Mort 

violente de Diarmaid, fils de Fergus Gerball. » Diar- 
mait, fils de Fergus Gerball, est un roi suprême 
dlrlande qui fut tué en 565. Les textes relatifs à 
cet événement ont été réunis par O'Donovan, Annals 
of the kingdom of Ireland by the Fov/r MasterSf 1851, 
t. I, p. 200, voir aussi Hennessy, Chronicum Seoto- 
rumy p. 56-57. La pièce dont il s'agit ici a par consé- 
quent pour base des faits postérieurs aux événements 
dont est issu le cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f> 37 r\ 

1740, R. I. A., 23. M. 50 (H. and S. 150), p. 161- 
163; 

1742, T. G. D., H. 1. 10, f^ 170-175 (sous le titre 
de Bas Dermada mie Pergusa Cerbeoil). 



AlDED ËGHDAGH MAIG MaIREDA. « Mort violoute 

d'Echaid, fils de Maired. » Pièce aussi appelée To- 
BIAIDM LOGHA EcHBACH. c Irruptiou du lac d'Echaid. > 
Gycle mythologique. 
Manuscrit : 

Vers 1100, Leabharna hUidre, p. 39, col. 1, li- 
gne 22. 

Editions : 

Texte irlandais et traduction anglaise par O'Beirne 
Crowe, Journal of the royal historical and archeolo-' 
gical association of Ireland ^ 1870, vol. 1., part. I, 
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fourlh séries, p. 94-112. — Traduction anglaise seule 
chez Joyce, Old celtic romances, p. 97-105. 

Il est fait allusion à cette légende chez Tigernach 
sous l'année 566 , O'Conop, Rerum h&ernicarum 
scriptores, t. II, p. 149; cf. Chronicum Scotorv/rriy édi- 
tion Heonessy, p. 56-57 ; Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters , édition d'O'Donovan , 
1851, 1. 1, p. 200-203. 

Voyez ToMAiDM Logha Eghdagh. 



ÀiDED Enfxr. Voyez âided Conlaoich. 



ÂiDEG Fergusà maig Roig. « Mort violente de Fer- 
gus, ûls de Roech. » Liste A 1, 2. Cycle de Goncho- 
bar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 

1629, Keating, Forus feascb air Eirind. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise de Ha- 
liday, Keating, A complète history of Ireland, 1811, 
p. 386-389. Traduction anglaise seule par O'Gonor, 
dans Keating , The gênerai history of Ireland , Du- 
blin, 1723, V partie, p. 95. Traduction anglaise seule 
par O'Mahony : Keating, The history of Ireland, New- 
York, 1866, p. 275-276. 

La plus ancienne mention de cette légende se 
trouve dans un poème de Ginaed ua Artacain, mort 
en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, lignes 28-29. 
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On y voit que cette légende était alors connue son^ 
le nom de Oerirét cnnnas Àillella, « Uunique cir 
constance où la reine de Gonnaught Medb ait inspiré 
de la jalousie à son mari le roi Aillill. » 



. AiDED Fhiamàin. « Mort violente de Fiamain. » 
Liste A 1» 2. Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 

Gette pièce est perdue. La plus ancienne mention 
de la mort de Fiamain se trouve dans un poème de 
Ginaed ua Artacain, mort en 975, Livre de Leinster, 
p. 31, col. 2^ ligne 6. Fiamain avait été un des com- 
pagnons d'étude de Gûchulainn, Tochmaro Emere^ 
cité par O'Gurry, On the manners, t. II, p. 369« 



AiDED FiND. « Mort violente de Find. » Liste A t, 2« 
Gycle ossianique. 

Gette pièce est perdue. 

La mort de Find ua Baiscné est mentionnée sous 
la date de 274 par les Annales de Tigemach, XP siè- 
cle, chez 0*Gonor, Rerum hibemicarum êcriptores^ 
t. II, p. 49 ; et sous la date de 283 par les Quatre 
Maîtres, 1636, chez O'Donovan, Annals of the King- 
dom of Ireland by the Fou/r Uasters ^ 1851, t. I, 
p- 118-121. 



AiDED FiHDEAD. < Mort violeutc de Firdead. » 
Liste A 1, 2. Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
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C'est une section du Tâin bô Cûalngs. Voyez Goii- 
RÂG Fhirbead. 



AiDED Fhothaid AiRanie. « Mort violente de Fo- 
thad Airgdech. Voyez Sgel as*am-berar gom-bad he 

FiND MAC GUMAIL MONGAN. 



AiDED Gairb Glinni Rigi, voir Tarticle suivant. 




ÂiDED GuniL MAiG Garbaid ogus Aided Gairb 
Glinni-Rigi. « Morts violentes de GoU » fils de Car* 
bad, et de Garb Giinnirige. » Cycle de Gonchobar et 
de Gûcbulainn. 
Manuscrit : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 107-1 il. 
Analyse par R. Atkinson , The book of Leinster^ 
Contents, p. 27-28. 



Aided Hegtoir. c Mort violente d'Hector. » Sec- 
tion de la pièce intitulée ToeAiL Taoi, t Prise de 
Troie. » 

Manuscrit : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 243, col. 1, li- 
gne 9. 

Edition : 
Texte irlandais chez Whitley Stokes, Togail Troi, 
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The destrwHon of Troy, Calcutta, 1882, p. 48-51. 
Traduction en anglais, ibidem^ p. 116-120. 



AiDED LoEGÀiRE [Buadaig]. « Mort violente de 
Loégairé le Victorieux. » Liste A 1 , 2. Cycle de 
Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

1629, Keating, Forus feasa air Eirinn; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 141, sous 
le titre de Bas Laogaire Bûcuiaig; 

4824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 176. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction irlandaise d'Ha- 
liday, dans Keating, À complète history of Ireland, 
1811, p. 388-391. Traduction anglaise d'O'Conor, 
dans Keating, The gênerai history of Ireland^ Du- 
blin, 1723, 1" partie, p. 96. Traduction anglaise 
d'O'Mahony, dans Keating, The history of Ireland , 
New-York, 1866, p. 276. 



AiBED [Lugdagh],. maig Conn. « Mort violente de 
Lugaid, fils de Gonn. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 292, haut de la 
col. 1. 

XIV siècle, T. C. D., H. 2. 16, col. 938-939. 

1629, Keating, Fori^ feasa air Eirinn; 

Traduction anglaised'0'Conor : Keating, The gênerai 
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history of Ireland^ London, 1723, l*"* partie, p. 102; 
Iraduction d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 322-323. 
Lugaid, fila de Gonn, est mentionné dans les An- 
nales de Tigernach, sous les dates de 212 et 218, 
O'Conop, Rerum hibemicarum scriptores, t. II, 
p. 37-39 ; suivant les annales des Quatre Maîtres, 
édition d'O'Donovan, 1851, t. I, p. 110-111, U mou- 
rut en 225. 



AlBED AN MAGAOIH MOIR , IflG RIO NA hEaSPAINE. 

« Mort du grand garçon qui était fils du roi d^Espa- 
gne. • Voyez Bas. 



AiDED Maelfhothartaig, maig Ronain. « Mort vio* 
lente de Maelfothartach, fils de Ronan. » Liste Â 1, 2. 

Cette pièce concerne des événements bien posté- 
rieurs à ceux qui ont donné naissance au cycle os- 
sianique. Ronan, roi de Leinster, mourut en 615, 
suivant Tigernach, chez O'Conor, Rerum hibemicarum 
scriptores, t. II, p. 103, et suivant le Chronicum 5co- 
torum, édition Hennessy, p. 74-75; en 610 suivant 
les Quatre Maîtres, chez O'Donovan , Annals of the 
kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, 
p. 236-237. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 271-273, où cette 
pièce porte le titre de Fingal Ronain. c Assassinat 
de Maelfothartach, par Ronan, son père. > 
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XVI^-XVne siècle, T. G. D., H. 3, 18, p. 749-754. 
Analyse chez O'Gurry, Lectures on thé mss. ma*' 
ierials of ancien^ irish history^ p. 277. 



AiDED MÀiG Shâmâin. « Morl violente dn ûh de 
Saman. » Liste A 1. Pièce perdue. 



AiDED Heidbe. « Mort de Medb, reine de Gon- 
naught. 9 Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leînster, p. 124, col. 2, li- 
gne 34 ; 

1629, Keating, Forus feasa air Eirinn; 

1824, R. L A., 23. B. 21 (Belham 110), p. 183. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d^Hali- 
day : Keating, A complet history of Ireland^ 1811, 
1. 1, p. 390. Traduction anglaise d'O'Gonor : Keating, 
The gênerai history of Ireland, Dublin, 1723, T* par- 
tie, p. 96 ; traduction anglaise d'O'Mahony : Keating, 
The history of Ireland, New-York, 1866, p. 276-277. 
Analyses : O'Gurry, On the manners, t. II, 
p. 290-291 ; R. Atkinson, The book of Leinster, Con^ 
tenls, p. 29-30. 

La morl de Hedb est datée de Tan 72 de J.-G., par 
Tigernach : O'Gonor, Rerwn h^emicarum scriptores, 
U II, p. 23. 
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AiDED MumcHEARTÂio, MAiG ërge. « Mort violeûte 
de Murchertach, fils d'Ere. » Cette pièce se rapporte 
à des événements bien postérieurs à ceux qui ont 
servi de base au cycle ossianique. Murchertach mac 
Ercé, roi suprême dlrlande, mourut à une date sur 
laquelle les choniqueurs ne sont pas rigoureuse- 
ment d'accord, et qui varie de 527 à 535. Voir les 
textes réunis par O'Donovan dans son édition des An- 
nales des Quatre Maîtres, 1851, t. I, p. 174-175, Cf. 
Hennessy, Chronicum Scotorum, p. 42-45. 
Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 310-320; 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 248-254; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. 0. 21 (Academy 2. 4), 
p. 25; 

Analyse par O'Donovan dans sa première édition 
des Annales des Quatre Maîtres , 1851 , 1. 1, p. 173, 
note B. 

La plus ancienne mention de la mort de Mur 
chertach mac Ercé se trouve dans un poème de Gi- 
naed ua Artacain, mort en 975, Livre de Leinster, 
p. 31, col. 2, 1. 38. 



AiDED Nathi ogus A ADNÀGOL. « Mort vlolcute de 
Nalhî et sa sépulture. » Pièce relative à des événe- 
ments postérieurs à ceux qui ont donné naissance 
au cycle ossianique. Nathî , dit aussi Datbî, est mort 
en 428, suivant les Quatre Maîtres, O'Donovan, An- 
nale of the kiniçcfom of Ireland by the Four Masters, 
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1851, 1. 1, p. 128, d'accord avec le Chronicum Scoto- 
rum, édition Hennessy, p. 20-21. 
Manuscrit : 

Vers 1100, Leabhar na hUidre, p. 38-39. 

Dans ce traité sont compris deux poèmes : Fun, 
attribué à Torna, a été traduit en anglais par O'Gurry, 
On the mcmners, p. 71-72; l'autre, attribué à Dor- 
ban, a été publié dans la langue originale et traduit 
par Pétrie, The ecclesiasHeal architecture ofireland, 
2* édition, p. 104-105, avec le commentaire irlandais 
et la traduction de ce commentaire, p. 106-107. 

La mort de Nathi est mentionnée dans un poème 
de Ginaed ua Artacain, mort en 975, Livre de Lein&- 
ter, p. 31, col. 2, ligne 45. 

Voyez Sluaged Dathi go slub n-Elpâ, et Togail 
BRuiDNE Dathi. 

AlDED NeILL [NoIGIALLAIG] , MAIG Egh[d]AGH [MuIG- 

biedoin]. « Mort violente de Nîall [aux Neuf Otages], 
fils d^Echaid [Mugmedon]. » La mort de Niall est 
placée en Tannée 405 par les Quatre MattreS; O'Do- 
novan, Ànnals of the kmgdcym of Ireland by the 
Four Masters, 1851 , T. I., p. 126-127; en 406 par 
Tigernach : O'Conor, Renmh hibemicarum scriptoreSy 
II, 85; en 411 par le Chronicum Scotorum, édition 
Hennessy, p. 18-19. C'est par conséquent un événe- 
ment bien postérieur à ceux qui ont donné naissance 
au cycle ossianique. 
Manuscrits : 
XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, coL 783-785. 
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1629, Keating, Fonts feasa air Eirinn. 
Editions : 

Traduction anglaise du texte de Keating, par Der- 
mod O'Gonor, Kealing, The gênerai history of Ire^ 
land, Dublin, 1723, T* partie, p. 156; traduction 
d^O'Mahony, Kealing, The hisiory of Ireland, New- 
York, 1866, p. 390. 

La plus ancienne mention que nous connaissions 
de la mort de Niall Aux-neuf*otages se trouve dans 
un poème de Ginaed ua Artacain, mort en 975, Livre 
de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 44 ; Cf. Sluaged Neill 

MÀIG ËGHBÂGH. 



AiDED oiNFiR AiFE. c Mort violonto du fils unique 
d'Aifé. 3 Voir Aided Conlaoich. 



AiBED Taidg, MAIG Gein. c Mort violente de Tadg, 
fils de Gian. » Liste A 1, 2. Cycle ossianique. 

Cette pièce est perdue. La mort de Tadg est men- 
tionnée dans un poème de Cinaed ua Artacain , mort 
en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 39. 

Tadg, fils de Cian, fut un des guerriers qui com- 
battirent à la bataille de Crinda jBreg, datée de 249 
par les Annales de Tigernach , O'Conor, Rerum hiber- 
nicarum scriptores, t. Il, p* 44. 



AiGiDEGHT AiTHERNi« « Hospitalité reçue par 
Athirné. » Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
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Manuscrits : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 118, col. 1, li- 
gne 8 et suiv. ; 
XY* siècle, British Muséum, Harleian 5280, 
f^ 43 v% 66. 
Analyse : 
R. Atkinson, The bookof Leinster, Contents, p. 29, 
col. 1, lignes 27 et suivantes. 



AiGiDECHT ARTum. « Hospitalité reçue par Artûr. » 
Lisle A 1, 2. Cette pièce est perdue, à moins qu'elle 
ne soit identique à la précédente, et qu'au lieu d'AR- 
TuiR il ne faille lire Aithir[ni]. 

AiREGUR N-ARÀD. c Comhat des Cochers. » Liste B, 
1, 2, 3. Section du Tain bo Cualnob. a Enlèvement 
du Taureau de Cûalngéw > Cycle de Conchobar et 
Cûchulainn, 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 91, coL 2, 
ligne 49. 

AiREG MENMAN Uraird maig Coisi. « luventiou in- 
génieuse d'Urard mac Coisi. » Le file Urard mac Coisi 
vivait dans la seconde moitié du dixième siècle, et 
le personnage le plus important dont il soit question 
dans cette pièce est Domnall^ua Neill, roi d'Irlande, 
mort en 978, suivant le Chronicum Sootorum, édition 
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Hennessy, p. 24. Tigernach chez O'Gonor, Rerum 
hibemicarum scriptores, t. II, p. 261. Ce document 
se rapporte donc à des événements bien postérieurs 
à ceux qui ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV*-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin. 
son B 512, f» 110; 

XVe siècle, British Muséum, Harleian 5280, f» 47 ; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 29-43. 

Analyse chez O'Gurry, On the manners^ t. II, 
p. 130-135. 

C'est dans ce document que se trouve la liste B 
des morceaux dont se compose la littérature épique 
irlandaise. 

Nous renvoyons au premier ms. par la notation 
B 1, au deuxième par la notation B 2, au troisième 
par la notation B 3. 



AiBEM MuiNTERB FiND. « Nombre des compagnons 
habituels de Find. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV' siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 39; 

XV'-XVI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f» 25, r^ 

Voyez FiANRUTH Fiânn. 



AiRNB, voyez Arne. 

GAT. 3 
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AisuNGB. Voyez Asunob. 

Atthed âefe, ingine Eogàin, RE Mesdeâd. « En- 
lèvement d'Aifé, fille d'Eogan, par Mesdead. > 
Liste A 1, 2. 

Perdu. 

Atthed Blâtnaite, ingine Puill, maig FaiDAie, re 
GoiNCHULAiNN. « Enlèvement de Blatnat, fille de 
Palli fils de Fidacbt parGùchulainn. » Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 

Paraît identique à Aided C!onroi. 

Atthed Derdrenn re mâcgâib Usnig. « Enlève- 
ment de Derdriu par les fils d'Usnech. » Liste A 1, 2. 
Dans le Livre de Leinster, Derdrinne et Uisl[ig]. 
Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 

Identique à Aided Ghloinne Uisnig. 

Atthed Dige re Laidcnen. « Enlèvement de Dtgé 
par Laidcnen. » Liste Ai,2;Bl,2y3. La version 
2 de la liste A donne Creide pour le nom de la 
femme. 

Cette pièce est perdue. 

AiTHED EiRGE, ingine LoOIRN, re MuRIDAGH MAC 

EoGAiN. Enlèvement d'Ere, fille de Loarn , par Mu- 
ridacb, fils d'Eogan. > Listes A 1, 2; B 1» 2, 3. Les 
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ôvénements qui ont fourni la base de ce récit datent 
de la seconde moitié du cinquième siècle. Du ma. 
nage de Huridach avec Ere naquit Murchertach, fils 
d'Ere, roi suprême d'Irlande, qui remporta une vic- 
toire en 487 et qui commença à régner en 508 , 
suivant le Chronùyum Scotorum j édition Hennessy, 
p, 31, 37. Cf. O'Donovan, Armais of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, p. 160, 164; 
Todd , The irish version of the historia Britonum of 
NenniiiSf p. 178-181. Il s'agit donc ici d'événements 
postérieurs à ceux qui ont servi de base au cycle 
ossianique. 
Cette pièce est perdue. 



ÂiTHED Ghainne RE DiARMAiT. c Enlèvomeut de 
Griinné par Diarmait. > Liste A 1, 2. Dans la liste 
B 1, 3, 3, on lit AUhed Oramne^ ingine CorbmaiOf 
la Diarmaid ua n^Duibni. « Enlèvement de Grainné, 
fille de Cormac, Mac Àirt, roi suprême d'Irlande, 
par Diarmait, petit-fils deDuibne. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 25 ; 

XV siècle, R. 1. A., 23. P. 2 (Academy 42, 6), U- 
vre de Lecan, î? 181. 

Voyez ToRUiGHEÂGHT DiARMÂDÂ AGUS Grainne et 
UàTH Beinne Etaih. Une généalogie de Diarmait 
ua Duibni se trouve dans le Livre de Leinster, 
p. 396. Cormac, père de Grainné,, fut roi suprême 
d'Irlande pendant quarante-trois ans, qui commen- 
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cèrent en 218 suivant Tigernach : O'Conor, Rerum 
hibemicarum soriptores, t. II, p. 39. Il régna de 227 
à 266 suivant les Quatre Maîtres : O'Donovan, Annals 
ofthe kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, 
t. I, p. 110-119. 

AiTHED MuiRE RE DuBRuis. « Enlèvement de Marie 
par Dubruis. » Listes A 1, 2; B 1, 2^ 3. 

Cette pièce est perdue et on ne sait rien des per- 
sonnages nommés dans le titre. 

ÀITHED MNA AlLELLA, MAIG EOGAIN, RB FOTHUD Ga- 

NANN. a Enlèvement de la femme d'Ailill, fils d'Eogan, 
par Fothad Ganann. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cycle- ossianique. Pièce perdue. — Fothad Ganann 
était fils de Lugaid mac Gon , vainqueur à Mag Mu- 
crime en 218 , suivant Tigernach : O'Conor, Rerum 
hibemicarum scriptores, t. II, p. 39; en 195 si nous 
en croyons les Quatre Maîtres : O^Donovan, An* 
nais of the kingdom of Ireland by the Four Masters, 
1851, tome I, p. 108-109. Sur Fothad Ganann on 
peut consulter principalement la pièce qui com- 
mence par les mots : Na thri Fothaid, les trois Fo- 
thad, Livre de Leinster, p. 190, col. 2, et T, G. D., 
H. 3. 17, col. 746; cf. H. 3. 17, col. 856-858. Il ne 
faut pas le confondre avec Fothad na Canôine, poète 
du huitième siècle, sur lequel on peut se référer 
à O'Gurry, Lectures on the ms. materials, p. 363-364, 
609-610; Livre de Leinster, p. 148-149. 
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AlTHED MNA GaiEIR^ MAIG DeIRG, RE GlAS , MAC 

GiMBAETHA. c Enlèv6m6Dt de la femme de Gâier^ fils 
de Oevg, par Glas, fils de Cimbaeth. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce est perdue. 



AiTHED MuGÂiNE RE FuMAiN. « Enlèvemeoi de Mu- 
gan par Fiamain. » Liste A 1. Dans la copie A. 2 de 
cette liste, Mugaine est écrit Humaine j et Fiamain 
est écrit Fiadaine. 

Cette pièce est perdue. 



AlTHED NaISE, INGINE FeRGUSA, RE NerTAGH, MAC 

Ui Leith. « Enlèvement de Nas, fille de Fergus, par 
Nertach, fils de Ua Leth. Liste A 1. La copie A 2 
nous offre, au lieu de mac Ui Leith, la variante 
mac Cuilein. 
Cette pièce est perdue. 



AlTHED RUTHCERNB RE CUANA[ig] , MAC GaILCHIN. 

« Enlèvement de Ruithcern par Guana, fils de 
Calchen. » Listes Al, 2; B 1, 2, 3. La mort de 
Cuana est datée de 641 par le Chronicum Scotorum, 
édition Hennessy, p. 88 ; de 640 par les Quatre 
Maîtres : O'Donovan, Annals of the kingdom of Ire- 
land by the Four Masters, 1851, p. 258, où se trouve 
une note intéressante; de 643, par Tigernach : O'Co- 
nor, Kerum hibernicarum scriptoresy t. II, p. 195; 
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cf. Keatiag, The hisêory ofireland, traduction O^Ma- 
hony, New-York, 1866, p. 474. iids événements qui 
ont servi de base à ce récit sont donc bien posté- 
rieurs à ceux qui ont donné naissance à T^^opée os- 
sianique. 

Cette pièce est perdue ; mais le fait de l'enlève- 
ment qu'elle racontait est mentionné dans la pièce 
intitulée Aided Guanagh. a Mort violente de Gua- 
na, » dont il y a trois manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 274-275; 

XV' siècle, Livre de Fermoy, P 23, suivant Todd, 
Proceedings of the royal irish Academy^ irish mss. 
séries, vol. I, part I, 1870, p. 28-29. 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 15, p. 69, col. i. 



Ahra Gonroi. c Eloge de Gûroi par Fercertne. » 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. * 
Manuscrit : 

XVP siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 49-58. 

Nota : Le titre d^Amra est porté aussi par deux 
pièces qui appartiennent à la littérature hagiogra- 
phique et qui, par conséquent, ne doivent pas pren- 
dre place dans le présent catalogue, savoir : 1® VAmra 
Coluimb Chilli ou éloge de saint Golumba; 2® VAmra 
Sendin ou éloge de saint Sen&n. 



Anmanna na b-priomhlaoghrad don Fheinn do- 
THun arGhnoc an Air. « Noms des principaux guer- 
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riers de. la milice appelée FiaDn gui périrent à Knock- 
an-Âur. » Cycle ossianique. Poème. 

Manuscrit : 
1844. Recueil écrit par Martin Griffin, suivant la 
préface mise par J. O'Daly au tome IV des Transao- 
iions of the ossianic Society y p. xxxn. 

Edition : 
Texte irlandais, avec traduction anglaise publiée 
dans Tra/nsactions of the ossianic Society for the year 
1856, vol. IV (1859), p. 194-199. 



AoiDHflADH, voyez Ajcded. 



Arne ou airne FmoiN. a Veille de Fingen. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XVP siècle [?] Stowe , n^ XXXVI , P 46-54 ? O'Co- 
nor, Bibliotheca ms. Stowensis, p. 281 ; Catalogue de 
vente de 1849, n*^ 992. 



ASLINGE OU AiSUNGE IN MAIG OlG. « VisioU du filS 

d'Oc (c'est-à-dire d'Oingus, fils de Dagdé, surnommé 
Oc ou le jeune). » Liste B 1,2,3. Pièce comprise 
parmi douze remscéla ou les douze histoires qui 
sont comme Fin (réduction du Tain bo Gualnge, « En- 
lèvement du taureau de Cûalngé. » Livre de Leins- 
ter, p. 245, col. 2, ligne 31-32. 
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Manuscrit : 
XV«-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f* 70, r®, sous le titre de Aislingi CEngusa. «t Vision 
d'OEngus ou Oingus. » 
Edition : 
'Revue celtiqiM , t. III , p. 344--350 , texte irlandais 
avec traduction en anglais par Edward Millier. 



ASLINGE ou ÂISLINGE MAIC CONGLINNE. a YisioU du 

fils de Gonglinne. » Se rapporte à des personnages 
qui vivaient au VIII* siècle. 
Manuscrit : 

XIV* siècle, Leabhar breac, p. 213 ; 

XVP siècle, T. G. D. H. 3. 18, p. 732-743. 
Edition : 

Traduction en anglais par M. W. M. Hennessy 
dans le Fraser' s Magazine de septembre 1873, p. 298- 
323. Le texte traduit par M. Hennessy est celui du 
Leabhar breac. 

Voir une analyse chez O'Curry, Manners and ats- 
toms of the ancient Irish^ t. III, p. 102-104. 



ASUNGE ou AiSLINGE GEnGUSA , VOyOZ ASLINGE IN 
MAIC OlG. 



Argain. Voyez Ohgain. 
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ÀuDAGHT MoRAiNN. « Testameot de Morann, » 
aussi appelé Auraigept Morainn. Transition entre le 
cycle de Gonchobar et de Cûchulainn et le cycle 
ossianique. 

Morann vivait en Tan 85 de notre ère^ suivant les 
Annales de Tigemach : O'Gonor, Rerum hibernicdrum 
scriptoreSf t. 11, p. 25; en Tan 14 suivant les Quatre 
Maîtres : O'Donovan , Annals of the kingdom of Ire- 
land by the Four MasterSy t. I, p . 96-97, 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 293; 

XIV« siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 234-236; 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 418; 

XVI* siècle, British Muséum, Egerton 88, f» 13, v^ 

XVP siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), p. 49 ; 

XVP siècle, Livre de Leinster, p. 346, col. 1. 

1714, R. L A., 23. N. 27 (Academy 14. 4), p. 35. 
Analyse par R. Atkinson, The book of Leinster, 
Gontents, p. 67. Gette pièce est une suite de celle 
qui est intitulée Orgain Gairpri Ginn-ghaitt. 



Auraigept Morainn, le même que Audaght Mo- 
rainn. 



AUS 01* Us IN DUIB GUAILNGI DI-A THIR. € RotOUr [7\ 

du taureau de Guailngé dans sa terre. » Liste B 1, 
2, 3. 
Gette pièce parait être la an du morceau intitulé : 
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Imtusa in duind Gualnge, a Aventures du taureau 
de Cûalnge, » qui est la dernière section du Tain bô 
GuALNGEy Livre de Leinster, p. 103, col. 2; c'est 
peut-être un second titre du même morceau. Ce titre 
était connu de Michel O'Glery, comme od le voit dans 
rédition de son glossaire donnée par M. A.-W.-K. Mil- 
ler, Revvs celtique, t. Y, p. 65. 



Bailb Big maig De. « Extase ou vision de Beo mac 
Dé (Petit, fils de Dieu). * Liste B 1, 2, 3. Suivant Ti- 
gemach et le Chronicum Scotorum, la mort de Bac mac 
Dé, prophète, eut lieu en 553 {O'Conor, Rerum hiber-. 
nicarum scriptores^ t. II, p. 140 ; Hennessy, Chronicum 
Sootorum, p. 50). Elle arriva en 557, si nous en croyons 
les Quatre Maîtres, édition d'O'Donovan, 1851, t. I, 
p. 196. Bec mac De est donc bien postérieur au cycle 
ossianique. Une prophétie attribuée à ce personnage 
se trouve dans le Chronicum Scotorimi, édition Hen- 
nessy, p. 136 , et dans les annales des Quatre Maî- 
tres, O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland 
hy the Four Masters, 1851 t. I, p. 438. On peut voir 
aussi sur ses prophéties un extrait des Annales 
de Clonmacnoise dans Tédition déjà citée des Quatre 
Maîtres, p. 196, note. Les annales des Quatre Maîtres, 
même édition, t. I, p. 150, lui attribuent un qua- 
train sur la bataille d'Ocha, livrée en 478. Voir du 
reste sur lui T. G. D., H, 2. 16, col. 802, et O'Curry, 
Lectures on the manusrript materials^ p. 499. 

Cette pièce paraît perdue. 
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Bails Bricinb. « Extase ou vision de Bricin. » 
Liste B 1, 2, 3. Saint Bricin vivait au VII* siècle; sa 
légende appartient à l'hagiographie : voir O'Gurry, 
Lectures on ihe manuscript mater ials^ p. 418-419, et 
Wh. Stokes, Thecalendar of OEngus, p. cxLm. 



Baile Gimbaith fatha, a Extase ou vision de Cim- 
baeth le prophète. » Liste B 1, 2. 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Bailb Guinn Chetchathaig. « Extase ou vision de 
Gono Getchathach. » Pièce aussi intitulée : Baile in 
Sgail, a Extase ou vision du guerrier, » ou Fis 
CuiNN, € Vision de Gonn. > Listes À 1, 2; B 1, 2, 3. 
Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV-XV siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
son B 512, f 101 recto ; 

XV siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 60; 

XVP siècle, British Muséum, Egerton 88, f» 12, v^ 

XVI- siècle, R. L A. , 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 73-74. 
Edition : 

O^Gurry, Lectures on the manuscript materials, 
p. 618-620, avec une traduction, p. 620-622 (cf. ibir 
dem, p. 387-389), d'après Harleian 5280. 

Gonn Getchathach régna de 169 à 189, suivant 
Tigernach : O'Gonor, Rerum hibernica-rum scriptores^ 
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t. II, p. 32, 34 ; de 123 à 157, suivant les Quatre Maî- 
tres : O'Donovan, Annals of the kmgdom of Ireland 
by the Four Masters, 1851, t. I, p. 102-105. 



Bailb Findaghta, rig Gonnaght. « Extase ou vision 
de Findachta, roi de Gonnaught, » qui devint moine 
et prophétisa. 
Manuscrit : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 908-909. 



Baile Mochutà. < Extase ou vision de Mochuta. » 
Liste B 1, 2, 3. Gette pièce paraît concerner le per- 
sonnage appelé Mochuda par les annalistes irlandais. 
Voyez Chronicum 5oo^orum, édition Hennessy, p. 84; 
annales des Quatre Maîtres, édition O'Donovan, 1851, 
t. I, p. 254. Saint Mochuta mourut en 636 ou 637, 
et sa légende appartient à l'histoire hagiographique. 

Gette pièce paraît perdue. 



Bailb Mongâin. Voyez Tugait baile Monoain. 



Baile Oism, Baile Suibne. Voyez Buile. 



Baitreim Ulad. a Gourso folle des habitants d'Uls- 
ter. » Liste B 1, 2, 3, probablement identique à 
Mbsgb Ulab, a Ivresse des habitants d'Ulster. » 
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Bas. € Mort. » Voyez Aided. 



Bas na g-guraidheadh. « Mort des héros. » Cycle 
de Gonchobar et de Gûchulainn. 

Cette pièce existait déjà au XYIP siècle. Elle est 
identique à T Aided na g-Gurad citée plus haut, et 
on la retrouve dans la liste de Standish Hayes O'Grady 
{Ttansactions of the ossianic Society ^ for the year 1855, 
vol. III (1857), p. 21. Je n'en ai pas noté de mar 
nuscrit. 



Bas an macaim moir, me rioh na hEaspains. < Mort 
du grand garçon, fils du roi d'Espagne. ? Cycle os- 
sianique. 

Manuscrits : 

XV-XVP siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 189-191; 

1711, British Muséum, Egerton 133, p. 369; 

1758, R. I. A., 23. 1. 23 (H. and S. 86) ; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 300; 

XVIII* siècle (?), British Muséum, Egerton 170, 
f»36, v% 

1804, R. I. A., 23. C. 36 (Betham 70), p. 224; 

1824, R. I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 273-302; 

XIX' siècle (?) , R. I. A., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 167-182. 

Voir le reste des manuscrits sous ce titre : Eaghtra 

AN ICHAGAOIH MHOIR , HHIG RIGH NÀ hEaSBAINNB. 
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BoRAME. c Légende du tribut qui portait ce Dom. » 
Ge tribut daterait du règne de Tuathal Tecbtmar^ 
130-160, suivant Tigernach : O'Gonor, Rerum hiber- 
nicarum scriptores, t. II, p. 29-30; 76-106, suivant 
les Quatre Maîtres : 0*Donovan, Annals of the king- 
dom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, 
p. 98-99; il aurait été payé jusqu'au règne de Fin- 
nachta Fledhach, qui fut roi suprême d'Irlande, de 
671 à 691 , suivant le Chronicum Scotorum, édition 
Hennessy, p. 102-111 ; de 675 à 695 suivant Tiger- 
nach : O'Gonor, Rerum hibernicarum scriptores, t. II, 
p. 209-217. Gf. O'Donovan , Ànnals of the Ungdom 
of Ireland by the Four Masters, t. I, j). 282-297; où 
Ton trouve des variantes chronologiques. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leînsler, p. 294-308; 

XV- siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42, 6), 
connu sous le nom de Livre de Lecan, f" 304-311. 

Analyses : 1® Dans le résumé du Livre de Leinster 
intitulé : Contents^ par Atkinson, p. 67-70; 2* dans 
les traductions de Thistoire d'Irlande par Keating : 
dans celle d'O'Gonor, Dublin, 1723. repartie, p. 109- 
HO; dans celle d'O'Mahony, 1866, p. 303-306; 
3® chez Gilbert , Facsimiles of national manusoripts 
of Ireland , part II , introduction, p. xxxvii-xxxix. 

Une édition de ce document a été préparée par 
Bugène O'Gurry. 



Braflang Scoins. « Trahison de Scôin. » Liste A 



BRBSLBGH. — BRISLBGH. 47 

• 

1 » 2 : avant dernier article de la section intitulée 
airgne. Airgne, mieux oirgni, est le nominatif pluriel 
d^orgairtf « mort violente. » 
Cette pièce paraît perdue. 



Brsslegh, voyez Brislbgh. 



Bruthàr-gâth nah-bân. c Combat de parole des 
femmes, t Section de la pièce intitulée Fled Bri* 
CHËNN, « Festin de Bricriu. » Cycle de Conchobar et 
Gûchulainn. 
Manuscrit : 
Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre^ p. 103. 

Edition : 
Windisch, Irische Texte, p. 261. 



Brislegh uor maiqe Murthemnb. c Grande défaite 
de la plaine de Murthemne. » Liste B 1, 2^ 3. Cette 
pièce est aussi mentionnée dans Cath Muige Rath, 
p. 210 (Cf. p. 211, note p), et dans l'histoire d'Ir- 
lande de Eeating, édition 1811, p. 398; traduction 
d'O'Conor, édition de Dublin, 1723, première partie, 
p. 99; traduction d'O'Mahony, Nev^-York, 1866, 
p. 281. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. C'est une 
section du Tain bô Cualngk. 
Manuscrits : 

Vers 1100, Leabhar na hUidhre, p. 77, col. 2; 
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Vers 1150, Livre de Leinster, p. 75, col. 2; 

XV-XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 111-118, 
incomplet ; 

Commencement du XVII* siècle. Franciscains de 
Dublin, manuscrit coté XXX chez Gilbert, Fowth re- 
port of the royal commission on historieal mss., 
1874, p. 605, col. 2 : celte pièce commence au 
!• 5, r» ; 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 75-126 ; 

1712 British Muséum, Ëgerton 132, f 1 ; 

1727, Stowe XXIV, p. 128 : O'Conor, Bibliotheca 
ms. Stowensis, p. 121 ; Catalogue de vente de 1849, 
n? 625 ; 

1712-1749, T. C. D., H. 2. 5, p. 303 ; 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 245-318; 

1734, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 97), p. 31-36; 

1736-1738, R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f 65-74 ; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 249- 
281; 

1763, R. I. A., 23. C. 22 (Betham 76), p. 107; 

1773-1774, British Myseum, Egerlon 150, p. 277; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 1 ; 

1802, R. I. A., 23. L. 16 (H. and S. 185), p. 35-50; 

Commencement du XIX" siècle, British Muséum, 
additional 18947, f> 25 ; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 93-143; 

1826, R. I. A., 23. L. 6 (Betham 72), p. 301 ; 

1826, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 188), p. 45-75; 
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XIX* siècle (?), R. I. A., 23. G. 10 (H. and S. 11), 

p. 3-28; 

XIX* siècle (?), R. L A., 23. P. 13 (H. and 5. 131), 
p. 111-134; . \ 

XIX* siècle (?), R. L A., 23. E. 4 (Miscell.), p. 172- 
263) ; 

XIX« siècle, Bibliothèque natjoaale de Paris, Fonds 
celtique, n* 2. 

Malgré Tidentité des titres, cette pièce, telle que 
nous Font conservée les. deux plus anciens manus- 
crits, diffère beaucoup de la rédaction qu'on trouve 
dans les manuscrits récents, où qotamment elle 
comprend la mort de Cûchulainn. Cf. Aided Gongu- 

LMNN. 



' • t 



Bruidhean bhbao na h-âlhhaink. « Petit château 
[enchanté] d'Almhain. » Cycle ossianigue. 
Hanascrits : 
1715-1720, T. C. D., H. 2. 6, 8« partie, fil; 
1790-1793, British Muséum, Ëgerton 131, p. 9; 
Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 161 ; 
1802? R. I. A., 23. N. 25 (Betham 73), p. 33; 
Vers 1820, British Muséum, additionai 18946, P 70. 

« 

■ 

Bruidhean ghaorthâinn. c Château [enchanté] du 
sorbier sauvage. » Gycle ossiauique. 
Manuscrit : 

1702, R. L A., 23. K. 7 (H. and S. 67). p. 203- 
222; 

GAT. 4 
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1712, British Muséum Egerton 132, f 41 ; 

1715, T. C. D., H. 2. 6, 3« partie ; 

1726, British Muséum, Egerton 164, p. 339; 

1733, R. I. A., 23. C. 30 (H. and S. 96), p. 1-34; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, f 58, v»; 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 119; 

1770, R. I. A., 23.1, 19 (H. and S. 135), p. 77-111; 

1770, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 140), p. 1-18; 

1772, R. I. A., 23. C. 15 (Betham 80), p. 1; 

Vers 1172, R. I. A., 23. N. 18 (Betham 35), in- 
complet ; 

1777-1778, R. I. A. , 23. L. 39 (H. and S. 10) , 
p. t-26 ; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 61-86 ; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 109 ; 

1800. R. I. A., 23. M. 43 (H. and S. 26), p. 1-17; 

1802 (?) R. I. A., 23. N. 25 (Betham 73), p. 145; 

1804, R. I. A., 23. G. 36 (Betham 70), p. 153; 

1806, R. I. A., 23. B. 4 (H. and S. 14), p. 14-81; 

1816, R. I. A., 23. L. 2 (H. and S. 184), p. 142- 
146; 

Vers 1820, British Muséum, additional 18946, 
f 165; 

1824, R. I. A., 23, B. 15 (Betham 109), p. 58-104 ; 

1824. Bibliothèque nationale de Paris , fond celti- 
que, n" 4, p. 1 ; 

XIX' siècle (?), R. I. A., 23. A. 10 (Miscell., 
p. 1-46). 

Traduction anglaise chez Joyce, Old celtic roman- 
ces, p. 177-203. 
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La plus ancienne mention que je connaisse de 
cette pièce remonte à la première moitié du XVII® siè- 
cle et nous est fournie par Keating dans son histoire 
d'Irlande. Voir la traduction d'O'Gonor, Dublin, 1723, 
1" partie, p. 133, et celle d'O'Mahony, New-York, 
1866, p. 344. 

Une notice sur les manuscrits se trouve dans Tou- 
vrage précité de Joyce, préface, p. xiv. Cet auteur 
s'est servi de trois manuscrits seulement ; mais sur 
ce nombre deux nous ont échappé : 1^ 1766, R. I. A., 
23. L. 24; 2« 1841, R. I. A., 24. B. 15. 



BRUiDEAjf [GJATHAR. « Gh&teau [enchanté] de Gahir » 
(Dans le comté de Tipperary). Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
XIV siècle (î), T. G. D., H. 2. 16, col. 951. 



Bruibhban Gheisb GoiaAiNN. « Ghâteau [enchanté] 
de Geis Gorann. » Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

1711, British Muséum, Egerton 133, p. 391 ; 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 5« partie; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, P 107, v*^ ; 

1788-1789, R. I. A., 23. L. 28 (H. and S. 128), 
•p. 134-136; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham2), p. 219; 

1819, R. I. A., 23. D. 12 (Miscell.), p. 294-303; 

1821-1825, R. I. A., 23, K. 3 (Betham 55), p. 33; 
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XIX« siècle (?), R. I. A., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 182-188 ; 
XIX» siècle (?), R. I. A., 23. A. 10 (Miscell., p. 47), 



Bruidheàn Eoghdach Bhig Dheirg. a Château 
[enchanté] d'Eochaidh Beag le Rouge. » Cycle ossia- 
nique. 

Manuscrits : 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 54; 

1802 (?), R. I. A., 23. N. 25 (Betham 73), p. 33; 

1802, R. I. A.. 23. L. 16 (H. and S. 185), p. 1-16; 

1820-1823, R. I. A., 23. C. 10 (Betham 47), p. 101 ; 

1824, R. I, A., 23. B. 15 (Betham 109), p; 358-384. 



Bruiden MIC Dareû. c Château du fils de Dairé. » 
Voyez Oroain Cairpri Cinngaitt for sakr-chlannaib 
Erenn. 



Bruighean. Voyez Bruidheàn. 



BuiLE, voyez Baile. 



BuiLE OisiN. « Fureur ou folie d'Ossin. » Cycle os- 
sianique. Poème. 
Manuscrits : 
1763, R. I. A., 23. C. 22 (Betham 76), p. 213; 
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Seconde moitié du XVIII^ siècle, British Muséum, 
Egerton 129, f» 85. 



BuiLE SuiBNE. € Folio dc Suibne. » Ce person» 
nage devint fou à la bataille de Magh Rath en 637, 
comme nous l'apprenons par le livre d'Aicill : O'Curry, 
Lectures on the manuscript materials, p. 50 > 513; 
Anciént lawsand instiPutesof Ireland, t. III, p. 88-89. 
Manuscrit : 

Commencement du XVflP siècle , Stowe n** XXVI, 
r 82 : O'Gonor, Bibliotheca ms. Siowensis^ p. 127; 
Catalogue de vente 1849, n^ 867. Ce manuscrit est 
une copie du livre des O'Duigenan , qui daterait du 
XIV siècle. 

Un manuscrit de cette pièce se trouvait chez Gol- 
gan, mort en 1658, voyez Gilbert, Fourt report ofthe 
royal commission on historical^ mss. 1874, p. 611, 
col. 2, est un épisode du morceau intitulé Cath Maige 
Rath. Cf. O'Donovan , The banquet of Dun na n-Gedh 
cmd the battis of Magh Rathj p. 230 et suivantes. 



Câithreim, voyez Câthrezm. 



Calad-gleo Cethirn. < Rude combat de Cethern. » 
Liste B l, 2, 3. Section du Tain bô Cualngb. 
Manuscrit : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 90-91. 
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GAOïDà GhoMgulainn a n-biaigh a mhig. « La- 
mentation de Gûchulainn sur son fils. » Cette piàoe 
est une section de celle qui est intitulée : Ajded Gon- 

LAOIGH. 



Gaoidh mhna Mhsarqaigh. « Lamentation de la 
femme de Meargach. » Gycle ossianique. Poème. 

Je ne connais de cette pièce que le titre donné 
par M. Standish Hayes O'Grady, Transactions of the 
ossiàniû SooiePyy vol. III, p. 17. 



Gaoidh Oisin a n-diaigh na Feinne. « Lamenta- 
tion d'Ossin sur les Fêné. » Gycle ossianique. Poème. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Stan- 
dish Hayes O'Grady dans Transactions of\the ossianic 
Soùiety for the year 1855, vol. III (1857), p. 230-293, 
d'après deux manuscrits, Tun de 1820 , Tautre 
de 1845. 



Gath Aenaig Magha. « Bataille d'Aenach Mâcha. » 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. Gette pièce, briè- 
vement résumée par Keating, Forus feasa air Eirinn 
(Histoire d'Irlande), édition de 1811, p. 394, est pro- 
bablement celle qui commence au f* 127 du manus- 
crit Stowe XXVI ; voyez O'Gonor, Bibliotheca ms^ Sto- 

m 

wensiSf p. 127. Le ms. Stowe XXVI, qui a été écrit 
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au dix-septième siècle , parait être une copie d'ua 
ms. du quatorzième. 



Câth Aichli ou Aithgle. « Bataille d'Aitbclé. » 
Liste B 1 , 2 9 3. (L'orthographe Axthgle appartient 
à B 2.) 

Cette pièce, gui paraît perdue, concernait proba- 
blement une victoire remportée par Tuathal Techt- 
mar Tan 76 de J.-G. , suivant les Quatre Mattres : 
O'Donovan, Armais of the kingdom of Ireland by the 
Four Masters, 1851, 1. 1, p. 98; cf. Livre de Leins- 
ter, p. 294, col. 2, ligne 30. 



Gathâirtigi. c Bataille d'Airteach. > Cycle de Con- 
chobar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XV siècle, R. I. A. , 23 P. 2 (Academy 42. 6), 
connu sous le nom de Livre de Lecan, f* 169, v^. 



Câth Albiaine. « Bataille d'Almain. » Elle fut li- 
vrée en 722, suivant Tigernach, en 721, suivant les 
annales d'Ulster ; en 720, suivant celles de Clonmao- 
noise; en 718, suivant le Chronicum Scotorum et les 
annales des Quatre Maîtres ; 722 paraît être la vraie 
date. Voyez O'Conor, Rerv/m hibernicarum scriptores, 
t. II , p. 232 ; O'Donovan , AnnaU of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, édition de 1851, tome I, 
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p. 316; Hennessy, Chronicum Scotorum, tome I, 
p. 121 , note 7. Ainsi ^ Tévénement qui a fourni le 
sujet de ce morceau est bien postérieur au cycle 
ossianique. 

Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 939-942; 

XV* siècle, Livre de Fermoyi f* 79, v®, col. 2 ; cf. 
Todd, Proceedings of the royal irish Àcademy^ Irish 
mss. séries, vol. 1, part 1 (1870), p. 35. 

Analyse et extraits chez O'Curry, On the manners, 
tome II, p. 389-391; tome III, p. 309-313, 326, 381. 



Gâtbâ Neimid r£ Fomorghâib. « Batailles de Ne- 
med contre les Fomoré. » Introduction au Setxohus 
Môr, dans Ancient laws of Ireland^ t. I, p. 46. Cycle 
mythologique. 

Cette pièce paraît perdue. 

Dans le Lebar Gabala, qui paraît dater du XP siè- 
cle, Livre de Leinster, p. 6, col. 1, ligne 25-41; 
Nemed livre aux Fomoré d^abord une bataille, en- 
suite trois autres batailles; ces trois batailles sont 
mentionnées par les Quatre Maîtres : O'Donovan, 
Annals of the kingdom ofireland by the Four Ma^terSy 
1851, t. I, p. 10-11; et par Keating, Histoire d'Ir- 
lande^ traduction d'O'Conor. Dublin, 1723, l'« par- 
tie, p. 18; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 124. 
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Gâth Atha-Gomair. c Bataille d'Ath«Gomair. » 
Cycle de Gonchobar et Gùchulainn. 
Manuscrit : 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), p. 1. 
Analyse chez O'Gurry, On the manners, t II, 
p. 146-147, 261-264. 

Cette bataille est mentionnée dans un poème de 
Gûan O'Lothchain, mort en 1024. Le plus ancien 
manuscrit gui nous conserve ce poème, est le Livre 
de Leinster, p. 151. 

Voyez Orgain Eghdâgh for a magaib. 



Cath an bhais. « Bataille de la mort. » Cycle 
ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

XIX« siècle (?), R. I. A., 23. D. 18 (Miscell.), 
p. 386. 



Cath Belaig Duine Bolgg. « Bataille de Belach 
Dûn Bolg. » 
Voyez Cath Duine Bolg. 



Cath Boinde. « Bataille de la Boyne. b Liste A 2. 
Cycle de Goncbobar et Cûcbulainn. 
Manuscrit : 

XV siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, f* 174-175. 
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Gath-buâdâ Gonroi maig Dairi. a Victoires de Gû- 
roi, fils de Dairé. » Liste B 1, 2, 3. Gycle de Gon- 
chobar et Gûchulainn. 

Gette pièce paraît perdue. 



Gath Gairnn. Ghonaill. c Bataille de Gamn Go- 
naill. » Elle fut livrée en 642, suivant les annales de 
Glonmacnoise ; en 645, suivant les Quatre Mattres ; 
en 646, suivant le Chronicum Scotorum; en 648, sui- 
vant les annales d^lster : O^Donovan, Annals of the 
kingdom of Ireland by the Four Masters^ 1851, t. I, 
p. 260-261. Hennessy; Chronicum Scoiormn^ p. 90. 
Elle est par conséquent bien postérieure aux événe- 
ments gui ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1100, Leabhar na hUidhre, p. 115, col. 2; 

XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f» 59, r^ 

Une édition de ce document a été préparée par 
Eugène O'Gurry. 



Gath Gatharda. « Guerre civile des Romains, au 
temps de Jules Gésar. » 
Manuscrits : 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 376; 

XVI« siècle (?), Stowe n« XXXVI, f» 1-25 : O'Gonor, 
Bibliotheca ms. Stowensis^ p. 280; catalogue de 
vente de 1849, n« 992. 
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XYII« siècle, Franciscains de DuUin, ms. coté 
XXVII par Gilbert , Fourth report of the royal corn- 
misssion on historical mss.y p. 605; ce manuscrit 
doit être un des deux compris dans le catalogue de 
Golgan, mort en 1658; voir Gilbert, ibidem^ p. 611, 
col. 2. Son titre est Bellum civile. 



Cath Cille Osnada. « Bataille de Cell-Osnada. » 
Liste B 1,2, 3. Cette bataille fut livrée, suivant le 
Chronicum Scotorum, en 487, édition Hennessy, p. 31 ; 
suivant les annales des Quatre Maîtres et celles 
d*Dlster en 489 : O'Donovan, Annals of the kingdom 
of Ireland byihe Four Masters, t. I, p. 152. Elle est 
donc bien postérieure aux événements qui ont servi 
de base au cycle ossianique. 

La pièce qui la racontait paraît perdue ; cf. Togh- 

MARC ElTHNB DaTHAIGE, INGINE CrIMTHAINN. 

Cath Cinn-Feabrat. « Bataille de Cenn-Feabrat. » 
Liste B 1,2, 3. Cycle ossianique. 

La bataille qui a fourni le sujet de cette pièce est 
mentionnée : 1^ Sous la date de 212 dans les Anna- 
les de Tigernach : O'Conôr, Rerum Mbemicarum 
scripêores^ t. II, p. 37 ; 2® sous la date de 186 par 
les Quatre Maîtres : O'Donovan, Annals of the king- 
dom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, 
p. 106-109. 
Manuscrit : 

XIIP siècle (?), Stowe XIX, f> 13 : O'Conor, aibUo- 
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theca ms. Stowensis , p. 112; catalogue de vente de 
1849, n» 872. 



Gath Glaibe. « Bataille de Glaré. > Liste Â 1, 2. 

Cette pièce paraît perdue. Les Quatre Maîtres 
mentionnent deux batailles de Glaré, toutes deux 
antérieures à notre ère, l'une en Tan du monde 4169, 
l'autre en Tan du monde 4694 : O'Donovan, Annals 
of the kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851 , 
t. I, p. 58, 78. 



Gâth Gluana-Tâirbh. « Bataille de Clontarf, > ga- 
gnée sur les Normands par les Irlandais en 1014. 
Manuscrits : 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 254 (poème) ; 

1701, R. I. A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 89-96; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f> 128; 

1715-1716, R. L A., 23. K. 37 (H. and S. 1). 
p. 161-171; 

1743-1746, T. G. D., Ë. 1. 13, p. 59 • 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 251 ; 

1789, R. I. A., 23. K. 43 (H. and S. 114), p. 205- 
213; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 10, p. 153-171 ; 

1791-1799, R. I. A., 23. G. 20 (Betham 1), p. 215- 
223; 

1815, R. I. A., 23. N. 18 (Betliam 35), p. 79 ; 

1819, R. I. A., 23. D. 12 (Miscell.), p. 269-294; 
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1824-1826, R. I. A., 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 249-267 ; 

1826, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 188), 
p. 81-95 ; 

XIX* siècle , British Muséum , additional 18945, 
f 24; 

XIX* siècle (?), R. I. A. , 23. E. 4 (MisceU.)I, p. 46- 
113; 

XIX* siècle , R. I. A., 23. E. 5 (Miscell.). 

Cette bataille est un épisode du Cogadh Gaedhel re 
Gallaibh publié par Todd dans la collection du maî- 
tre des rôles en 1867, sous ce titre : The war of the 
Gaedhil wUh the Gaill. 



Gâth Gnaubois. « Bataille de Gnamros. » Cycle 
ossianique. 
Manuscrit : 

XV siècle, R. I. À., 23, P. 2 (Academy, 42. 6), 
Livre de Lecan, f* 302. 

Cette bataille est mentionnée dans le Livre de 
Leinster, p/43, col. 1 , 1. 2; cf. R. Atkinson , The 
book of Leinster ^ Contents, p. 23; O'Curry, On the 
manners, t. II, p. 383-386. 



Gath Chnugha. a Bataille de Cnucha. » Cycle os- 
sianique. 

Manuscrits : 
1701, R. I. A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 5-20; 
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1712, T. G. D., H. 2.5, p. 285; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f* 1 ; 

1773-1774, BriUsh Muséum, Egerton 150, p. 1; 

1791-1799, R. I. A., 23. G. 20 (Betham 1), p. 192- 
214; 

XVIIP siècle, R. I. A., 23. M. 44 (H. and S. 52), 
p. 1-54 ; 

1808, British Muséum, Egerton 145, p. 31 ; 

Commencement du XIX* siècle , British Muséum , 
addiUonal 18947, f 153 ; 

XIX'' siècle, British Muséum, Egerton 114, f 25; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 6. 10 (H. and S. 11), 
p. 69-89 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 3 (Miscell.), 
p. 48. 

La bataille qui est le sujet de cette pièce est déjà 
mentionnée dans la pièce intitulée Fotha Gatha 
Gnughâ conservée par le Leabharna hUidhre qui a été 
copié vers Tannée 1100. 



Gàth Ghnuig-an-Air. c Bataille de Knockanaur, 
ou de la colline du Carnage. » Cycle ossianique. 
Poème. • 

Manuscrits : 

Première moitié du XVIII* siècle, R. I. A., 23. 
L. 84 (H. and S. 169), p. 124; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 221; 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 67; 
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XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0, 7 (H. and S. 34), 
p. 13-44; 

XIX* siècle (?). R. I. A. , 23. G. 9 (Betham 39), 
p. 1,82; 

XIX» siècle , R. I. A. , 23. D. 18 (Miscell.), p. 44. 
Edition : 

Transactions of the ossianic Society for the year 
1856, vol. IV (1859), p. 64-93. Texte irlandais avec 
traduction anglaise. 

Voir plus bas Laoibh Ghnoig an Air qui est un 
poème différent, et Laoidh Tâilg mig Treoin. 



Gath Gorainn. « Bataille de Gorann. » Liste A 1, 2. 

Gette pièce paraît perdue. Les annales d^Irlande 
mentionnent une bataille du Gorann gui serait livrée 
au VIP siècle, en 679, 681 ou 682 : Hennessy, Chro- 
nicon Scotorum^ p. 106 ; O'Donovan, Annals of the 
kingdon of Ireland by the Four Masters , 1851 , 1. 1 , 
p. 288-289. S'il s'agit de cette bataille, les faits qui ont 
servi de base à la légende sont postérieurs au cycle 
ossianique. Suivant O'Gurry, Lectures on the manus- 
cript materials, p. 586 , note 137, il serait question 
ici de la bataille mythologique livrée entre Dithorba 
et Mâcha , fondatrice d'Emain , capitale de TUlster. 
Le Livre de Leinster, p. 20, col. 2, 1. 18, nous ap- 
prend que Dithorba périt à' la bataille de Gorann , 
cf. O'Gurry, Lectures on the manuscript materials, 
p. 527, 1. 7. Les Quatre Maîtres datent cette bataille 
de Tan du monde 4532 : O'Donovan, Ann^als of the 
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kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I., 
p. 72. 



Gath Grinnâ. € Bataille de Grinna. » Gycle ossia- 

nique. 

Manuscrits : 

XIV* siècle , Livre de Lismore , copie d'O'Gurry, 
R. L A., 23. Q (Academy 39. 6), P 165-167 ; 

XV siècle Livre de Fermoy, f*' 29-31 ; Todd , 
Proceedings of the royal irish Academy, Irish mss. 
séries, vol. I, part I, 1870, p. 12-13 ; 

1629 , Keating , Foras feasa air Eirirm ; 

1715-1716, R. L A. , 23. L. 37 (H. and S. 1), 
p. 103-110; 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 155; 

1776, R. L A., 23. M. 47 (H. and S. 105), p. 38-49; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. G. 16 (H. and S. 84); 
p. 9-26 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 3 (Miscell.), p. 24- 
44. 

La traduction du texte de cette légende, arrangée 
par Keating, se trouve dans les traductions de This- 
toire d^Irlande composée par cet écrivain ; voir celle 
d'O'Gonor, 1" édition, 1723, 1'* partie, p. 170-173; 
et celle d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 323-327; 
un résumé en quelques lignes a été donné par 
O'Gurry, On the mcmners, t. II, p. 139-140. 

La bataille de Grinna est datée de 212 par Keating, 
de 226 par les Quatre Maîtres, Annals of the kingdom 



GATH. 65 

of Ireland by the Four Masters , édition O'Donovan , 
1851, 1. 1, p. 110; de 249 et de 250 par Tigernach, 
qui distingue deux batailles de Grinna : O'Gonor^ Re- 
rumhibernicarum scriptores, t. II, p. 44, 46. La plus 
ancienne mention que je connaisse de cette bataille, 
outre celles qui se trouvent dans Tigernach, auteur du 
XI® siècle , se rencontre dans le Dinnsenchus , Livre 
de Leinster, p. 165, col. 2, 1. 18. Voyez aussi plus 
bas le morceau intitulé Toghomlod Gein o Ghâisiul. 



Cath Dromma Dolach dar-a-dita Gruthnig. € Ba- 
taille de Druimm-Dôlach où furent défaits les Pie- 
tés. » Liste A 1, 2. Dans le second manuscrit, au 
lieu de Dôlach, on litDaloch, en sorte que le nom 
de cette localité signifierait « colline des deux lacs. » 

Gette pièce paraît perdue. 



Gath DuBGHOMAm. « Bataille de Dubchomair. » 
Liste B 1, 2, 3. Les Quatre Maitres s'accordent avec 
Tigernach pour dater cette bataille de Tan 322 de no- 
tre ère : O'Gonor, Rerv/m hibernicarum scriptores, t. II, 
p. 64-65 ; Annals of the kingdom of Ireland by the 
Four Masters, édition O'Donovan, 1851, 1. 1, p. 122. 
Ainsi les faits qui ont servi de base à cette légende 
sont postérieurs à ceux qui ont donnné naissance 
au cycle ossianique. 

Gette pièce paraît perdue. 

G AT. 5 
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Gath Duine Bolg. a Bataille de Dûa-Bolg. » Pièce 
dite aussi Gath Bslaig Duine Bolo. « Bataille deBe- 
lach Dùm-Bolg. » Section du traité intitulé Boroms. 

Cette bataille est datée de 598 par le Chronicum 
Scotorum , édition Hennessy» p. 64 , et de 594 par 
les Quatre Maîtres : O'Donovan , Annals of the king- 
dom of Ireland by the Four Mastersp 1. 1, p. 218. Sui- 
vant O'Donovan, ibidem, p. 221, note, la bonne date 
est 598, qui se trouve non seulement dans le Chro- 
nicon Scotorum , mais aussi chez Tigernach , Rerum 
hibernicarum scriptores , t. II, p. 160 ; en tout cas, 
les événements qui servent de base à ce récit sont 
bien postérieurs à ceux qui ont fourni le fondement 
du cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leiuster, p. 301 , col. 2, 
ligne 45 ; sur cette bataille on peut voir aussi un poème 
dans le même manuscrit, p. 43, col. 1, ligne 35. 

XIV* siècle (?) T. C. D., H. 2. 16, col. 942-945; 

XVI* siècle , Stov^e XXXVI , f^ 63 : O'Conor, Bi- 
bliotheca ms. Stowensis , p. 281 ; catalogue de vente 
de 1849, n« 991 ; incomplet. 

Une traduction abrégée de ce morceau a été don- 
née par O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland 
by the Four Masters, 1851, 1. 1, p. 218, note; une autre 
par O'Gurry, On the marmers, t. II, p. 338-341. 

Voyez Orgain Duinb Bolg. 



Gath Duma-Beinke. a Bataille de Duma*beinné. » 
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Cette pièce est mentionnée dans le texte du Gath 
Maige Rath publié par O'Donovan pour la Société 
archéologique d'Irlande en 1842, p. 210, cf. note l 
de la page 211. 
Elle paraît perdue. 



Gath Etair. t Bataille d'Etair ou Howth. > Pièce 
mentionnée à la page 210 du texte du Gath Maigs 
Rath publié en 1842 par O'Donovan pour la Société ar- 
chéologique d'Irlande, cf. ibidem, p. 211, note m. Ge 
morceau est le même que Forbais ETAm qu'on trou- 
vera plus bas. 



Gath FiNNOHOHABH. t Bataille de Findcorad, > men- 
tionnée par Keating , Histoire d'Irlande , édition de 



1811, p. xGvm; traduction d*0'Mahony, 1866, p. lxiv. 
Gette pièce paraît perdue. Gf. Gath Firbeoda Find- 

GHABAD. 



Gath Finn Taagha. a Bataille de Ventry. > Gycle 
ossianique. 

Manuscrits : 

XY* siècle , Oxford , Bodleian library, Rawlinson 
B 487, P 1-11 (cf. Stowe LXIII , 5* partie, chez 
O'Gonor, Bibliolheca ms. Stowensis, p. 199) ; 

1712-1749, T. G. D., H. 2. 5, p. 243 : 
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1766-1769, R. I. A., 23. L. 24 (H. and S. 61)^ 
p. 309-384 ; 

1772, R. I. k., 23. G. 15 (Betham 80), p. 25 ; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 27-71 ; 

1782, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 71), p. 66-102 ; 

1789, R. I. A., 23. K. 43 (H. and. S. 114), p. 89- 
107; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 316 ; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (Miscell.), p. 53 ; 

Vers 1820, British Museutn , additional 18946, 
f» 139; 

1821, Brilisb Muséum, Egerton 149, p. 109; 

1824, R. I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 1-57 ; 

1830, R. I, A., 23. K. 17 (H. and S. 44), p. 57- 
110; 

XIX« siècle (?) R. I. A., 23. M. 21 (H. and S. 42), 
p. 1-54. 

Analyse de ce morceau chez O'Curry, Lectures on 
the manuscript materials, p. 315-316, cf. On the 
manners , t. III , p. 82 ; Keating , Histoire d'Irlande, 
traduction d'O'Gonor, édition de Dublin, 1723, Impar- 
tie, p. 133; traduction O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 344. 



Cath Firbeoda Find-Gharad , mentionnée dans le 
texte du Gath Maioe Rath, édition donnée par O'Do- 
novan en 1842, pour la Société archéologique d'Ir- 
lande, p. 210 (cf. note m de la page 211). 
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Cette pièce parait perdue ; cf. Gath Finngohadh. 



Gath FoRGAnoB AGus Iroairig. Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Gath Fremainne. a Bataille de Fremainn. » Liste 
B 1,2, 3. Une bataille de Fremaia est datée de 505 
par le Chronicum Scotorum, Edition Hennessy, p. 36 ; 
de 501 par les Quatre Maîtres : O'Donovan , Annals 
of the kmgdom of Ireland by the Four Masters^ 1851, 
t. I, p. 162. Ainsi les faits qui ont servi de base 
à la légende dont il s^agit ici paraissent bien pos- 
térieurs à ceux qui sont le point de départ du 
cycle ossianique. Toutefois , suivant Tigernach : 
O'Gonor, Berum hibemicarv/ra scriptores, t. II, p. 8 ; 
et suivant le traité intitulé Flaihiusa Erenn , Livre 
de Leinster, p. 23, col. 1, ligne 37-38, Livre de Le- 
can , f* 295 v*", col. 1, Eochaid Airemon , monarque 
d'Iriande , qui appartient au Cycle de Goncbobar et 
Gûchulainn, fut mis à mort à Fremainn par Sigmall. 
Cf. O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by 
the Four Masters, 1851, 1. 1, p. 88, et Keating, His^ 
toire d'Irlande , édition de 1811, p. 404 ; traduction 
d'O'Conor, Dublin, 1723, 1" partie, p. 102 ; traduc- 
tion d'O'Mahony, Nev^-York, 1866, p. 285. C'est 
donc peut être au cycle de Goncbobar et de Gûchu- 
lainn que se rattache la légende dont il s'agit ici. 

Cette pièce paraît perdue, mais si l'on admet la 
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seconde des expUcalions que nous proposons , on 
peut consulter à ce sujet la pièce intitulée Sluaged 
Dathi , et l'analyse qu'en a donné O'Gurry, Lectu- 
res on the manuscript materials^ p. 285-386. 



Gath Gabhra. < Bataille de Gabhra. » Gycle ossia- 
nique. Gette bataille est datée de 283 par Tigernach : 
O^Gonor, Berum hibemicarum scriptores, t. II, p. 56. 
Suivant O'Gonor, la date réelle est 284 , c^est la date 
adoptée par les Quatre Mattres : O'Donovan, Annals 
of the kingdom of Ireland by the Fowr Masters, 1851, 
t. I, p. 180. 

Manuscrits : 

1715, British Muséum, Egerton 106, f 124; 
1721, R. I. A., 23. D. 30 (Miscell.), p. 29; 
Première moitié du XVIIP siècle, R. I. A., 23. L. 
34 (H. aadS. 169), p. 114; 

1745, T. G. D., H. 1. 15, p. 616; 
1766 BMtish Muséum, Egerton 140, p. 142; 
1774, British Muséum, Egerton 150, p. 617; 
1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 56; 
1786, R. I. A. , 23. G. 30 (H. and S. 137), p. 36-44; 
1799, R. I. A., 23. G. 23 (Betham 4); 
XVIIP-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 209; 
1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), p. 378; 
1807, British Muséum, Egerton 138, p. 1 ; 
1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (Miscell.), p. 166-184; 
1830, R. I. A., 23. K. 17 (H. and S. 44), p. 40-56; 
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XIX* siècle, R* I. A., 23* 0. 37 (H. and S. 95), p. 231- 
241; 

XIX' siècle , British Muséum , additional 18945, 
f^60; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 194; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. A. 14 (Miscell.), p. 68. 
Edition : 

Un texte irlandais , accompagné d^une traduction 
anglaise a été publié dans Transactions of the Ossianic 
Society fortheyear 1853, vol. I. Il se divise en deux 
parties : 1* Dialogue en vers entre Ossin, Patrice et 
Coilte, p. 68-131 ; 2* Récit en prose, p. 134-153. Il 
n'y a pas de récit en prose dans la plupart des ma- 
nuscrits qui précèdent. 

La forme la plus ancienne de cette légende nous 
a été conservée par les passages cités plus haut des 
Annales de Tigernach et des Annales des Quatre 
Maîtres, par Keating, traduction d'O'Gonor, Dublin, 
1723, 1" partie, p. 142-143; traduction d'O'Mahony, 
p. 361 ; enfin par un passage de la composition his- 
torique intitulée Plathiusa hErendj Livre de Leinster, 
p. 24, col. 1, 1. 25-26; Livre de Lecan, f* 300, v% 
col. 2, 1. 19. 

Une forme moins ancienne et un peu plus déve- 
loppée de la même tradition se trouve dans le 
poème en 28 vers, qu'au milieu du XIP siècle le Li- 
vre de Leinster attribuait à Ossin , et où, contraire- 
ment à la tradition antérieure, le roi d'Irlande, Cair- 
pré Lifechair, est tué par le célèbre Oscar, fils 
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d'Ossin. Voir sur ce poème Tédition donnée par 
M. Windisch, avec introduction et notes, Irische 
TextBy p. 157-160. L'analyse de la rédaction la plus 
récente se trouve chez 0' Curry, On the manners, 
t. II , p. 387, et chez O'Donovan , Annals of the 
kingdom of Ireland by the Four Masters , 1851 , t. I, 
p. 120-121, notes. 

Cf. NUALLOUBA OiSIN. 



Cath Leitreach-Ruige. a Bataille de Leitreach- 
Ruige. » Cycle de Conchobar et Cùchulainn. 

Manuscrits *: 

XVI* siècle (?), Stowe XIX, f> 19; O'Cônor, Biblio- 
theca ms. Stowensis Stowensis, p. 112; Catalogue de 
vente de 1849, n*872; 

1715, British Muséum, Egerton 106, P 50, v*»; 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 190-193. 

1727, Stowe XXIV^ p. 108, O'Conor, Bibliotheca ms. 
Sioivensis, p. 121 ; Catalogue de vente 1849, n* 625. 

L'événement le plus important qui aurait lieu dans 
cette bataille serait la mort de Fachtna Fathach , roi 
suprême d'Irlande, tué par Echaid Feidlech qui lu 
succéda; cette mort aurait eu lieu l'an du monde 
5058 suivant les Quatre Maîtres : O'Donovan, -An- 
nals of the kingdom of Ireland by the Four Masters , 
1851, t. I, p. 86-87; l'an du monde 3940 suivant 
Keating, édition de 1811, p. 366; traduction d'O'Co- 
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ûor, Dublin, 1723, !'• partie, p. 86; traduction 
d'O'Mahony, 1866, p. 263-264. 



Gàth Maige Itha. « Bataille de Mag Ithe. » Liste B 
2 , 3 , et introduction au Senchus Môr^ dans Ancient 
laws of IfBlandy t. I, p. 46. Cycle mythologique. 

Cette pièce parait perdue. La bataille qui en a 
fourni le sujet est mentionnée 1® dans le Lebar Gabala 
hErenn (voir Livre de Leinster, p. 5, col. 1, 1. 19-23) ; 
2® dans le Chronicum Scotorum , édition Hennessy, 
p. 6-7 ; 3® dans les Annales des Quatre Maîtres, chez 
O'Donovan , Annals of the kingdom of Ireland by the 
Fout Masters , 1851, 1. 1, p. 4-7; 4* dans V Histoire 
d'Irlande de Keating, édition de 1811, p. 166-167; 
traduction d'O'Conor, Dublin, 1723, Impartie, p. 14; 
traduction d'O'Mahony, 1866, p. 116; cf. O'Curry, 
On the mannerSy t. II , p. 232. Nous aurions cité en 
première ligne le poème qui commence par les mots 
Partholan can as tainic, s'il était bien certain qu'on 
dût l'attribuer à Eochaid O'Flinn mort en 984. Voir 
sur ce poème O'Curry, On themanners, t. II, p. 108-109. 



Cath Maige Lemnâ. « Bataille de Mag Lemna. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XVP siècle (?), Livre des O'Duigenan , dont une 
copie forme le n* XXVI de la collection Stowe. La 
a bataille de Mag-Lemna » commence au f° 41 de 
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cette copie : O^Gonor, Bibliotheca ms. Stowensis^p. 126 ; 
cf. Catalogue de vente de 1849» n"" 867. 

XYI"" siècle , Franciscains de Dublin , ms. coté YI 
par Gilbert, Fourth report of the royal commission on 
historical mcmusoriptSf p. 601 , col. 2. Ge ms. a ap- 
partenu à Golgan^ mort en 1658 : Gilbert, ibidem , 
p. 611, col. 1. Il consiste en 14 feuillets da parche- 
min; sur la couverture sont écrits les mots : Caih 
Muige Leamhna. 

1701, R. I. A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 21-39; 

1715-1716, R. I. A. , 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 33-70 ; 

1718, Stowe XXXI, 2* partie, p. 109 : 0'Conor, fli- 
bliotheca ms. Stowensis, p. 151 ; Catalogue de vente 
1849, n» 982 ; 

Vers 1730, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 220); 

1743, R. I. A., 23. L. 18 (H. and S. 126), p. 191- 
303; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (Miscell.), p. 37; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 10, p. 1-75; 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 38- 
59; 

1824-1825, R. I. A., 23. D. 26 (MisceU.), p. 1 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 4 (MisceU.), p. 266. 

Cf. lONNSAIGHIDH MhUIGHE LeAHHNA. 

Edition : 
Le texte irlandais , accompagné d^une traduction 
anglaise, a été publié par O'Gurry pour la Celtic So- 
ciety, d'après le ms. R. L A. , H. and S. 104, qui 
daterait du commencement du XVII'' siècle et que 
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nous n*avoas pas retrouvé. Le titre donné par 
O^Gurry à ce volume est : Caih Mhuighe Léana or the 
batile ofMagh Leana together with Tochmare Mùmêra^ 
or the courtship of Momera , now for the first Urne 
edited with translation, and notes by Eugène Curry... 
Dublin, 1855. 

Voir aussi sur cette bataille, Keating, Histoire d*lr- 
lande , traduction d'O'Mahony, p. 312 ; O'Curry, On 
themanners, t. III, p. 181, 359-360. Les documents 
les plus anciens relatifs à cette bataille ont été réunis 
par O'Gurry dans la préface de son édition du texte, 
p. XV et suivantes. La bataille de Mag Leamna aurait 
été livrée en 187 suivant Tigernacb : O'Gonor, Rerum 
hibemicarum scriptores, t. II, p. 34. 



Gath MAïas MuGRiMB. « Bataille de Hag Mu- 
crime. > Listes A 1, 2 ; B 1, 2 , 3. Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 288-292; 

XY« siècle , Oxford , Bodleian librairy, Laud 610, 
f* 96, r** (Gf. O'Donovan, Book ofrights, p. xxxn); 

XYIP siècle au plus tard : un manuscrit de ce 
morceau appartenait à Golgan quand il mourut à 
Louvain en 1658 : Gilbert, Fourth report of the royal 
commission on historical mss.^ p. 611, col. 2. M. Gil- 
bert, p. 605, col. 1. a classé ce manuscrit sous le 
n^ XXX de la collection des Franciscains de Dublin, 
Je n'ai pas eu le talent de le retrouver ; 

1701, R. I. A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 40-50; 
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1702, R. I. À., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 29-59; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f 16, v*; 

1715-1716 , R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 70-103; 

1712-1749, T. C. D., H. 2. 5, p. 253; 

1636-1738, R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f* 28-44; 

1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 5; 

1766, R. I. A., 23. N. 19 (H. and S. 219), p. 85- 
99; 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 110; 
1789, R. I. A., 23. D. 22 (Miscell.), p. 76; 
Avant 1792, T. C. D., H. 3. 10, p. 81-147; 
1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 130- 
151; 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 64- 
81; 

XYIIP siècle , Stowe XV, p. 237 : O'Conor, Bmio- 
theca ms, Stowensis, p. 85 ; Catalogue de vente de 
1849, n" 988 ; 

Commencement du XIX* siècle , British Muséum, 
additional 18947, f 56 ; 

1824-1825 , R. I. A. , 23. D. 26 (Miscell.), p. 37 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 118, p. 68 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 114, f 46 
XIX' siècle , R. I. A. , 23. 0. 37 (H. and S. 95) , 
p. 1-95; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. G. 10 (H. and S. 11) , 
p. 112-128; 
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XIX* siècle (?), R. I. A-, 23. E. 4 (Miscell.), p. 368- 
464. 

Sur la bataîQe de Mag Mucrimé, voir le manuscrit 
de la Bibliothèque nationale de Paris, fonds celtique, 
n® 2, f 1. Les plus anciennes mentions de cette 
bataille se trouvent dans -un poème de Gormac mac 
Culennain, mort en 904, Livre de Leinster, p. 27, 
col. 2, ligne 34 ; et dans un poème de Ginaed ua Ar- 
tacain, mort en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, 
1. 36 ; elle est datée de l'an de notre ère 218 par Ti- 
gernach, chroniqueur du XP siècle : O'Conor, Rerum 
hibemicarum scriptores, t. II, p. 39 ; les Quatre Maî- 
tres la mettent en 195 : O'Donovan , Annals of the 
kingdom of Ireland by $he Four Masters^ 1851 , t. I, 
p. 108-109; elle aurait eu lieu en 182 si nous en 
croyons V Histoire dC Irlande de Keating, traduction 
d'O'Mahony, Nev^-York 1866, p. 315, 319, 320. 

Cf. NUALLGUBA OlLEOILL OlOIM. 



Gath Mâioe Rath. a Bataille de Mag Rath. » 
Liste A 1, 2. Cette bataille est datée par Tigernach 
de 637, par le Chronicum Scotorum^ de 636, par les 
Quatre Maîtres de 634. La première date paraît la 
meilleure : O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, p. 252-253; 
Hennessy, Chronicum Scotorum, p. 84-85. Quoi qu'il 
en soit, il s'agit ici d'événements bien postérieurs à 
ceux qui ont servi de base au cycle ossianique. 
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Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 321-332, 
945-949 ; 

XYP siècle (?), Livre des O^Duigenan, dont une 
copie forme le n^ XXVI de la collection Stowe, et 
cette pièce y commence au f^ 62 : O'Gonor, BibUo- 
theca fns. Stowensis , p. 127 ; catalogue de vente de 
1849, n*867; 

1721-1722, R. I. A., 23. K. 44 (H. and S. 60). 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise dans le vo- 
lume intitulé : The bançitet of Dun na rtrGedh and 
the baUle of Magh Rath , par John O'Donovan , Du- 
blin, 1842, in-4^, publication de la Société archéo- 
logique dlrlande. 



Gâth Maigb Tualajng. t Bataille de Mag Tua- 
laing. » Cycle ossianique. Section du Gâth Hâiqe 
Lemnâ. 

Manuscrits : 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 34; 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum, 
additional 18947, f" 1; 

Voyez O'Curry : Cath Mhuighe Léa[m]na, or ihe 
baUle of Magh Lea[m]na^ p. 16-21. 



Cath Maiob Tured. c Bataille de Mag Tured. » 
Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Ces listes ne mentionnent 



GATH. 79 

qu'une seule bataille de Mag Tured. Mais la liste 
plus récente contenue dans Tintroduction au 5en- 
chus Môr : Ancient Laws of Ireland, t. I, p. 46, dis- 
tingue deux batailles de Mag Tured. Cette dernière 
liste est postérieure à Tépoque où les file d'Irlande 
inventèrent celle des deux batailles de Mag Tured 
que les annalistes d'Irlande placent chronologique- 
ment la première et qu'ils appellent Cath Maige Tu- 
red'Conga, par opposition à celle qui a été imaginée 
le plus anciennement et que les mêmes annalistes 
placent chronologiquement la seconde; on appelle 
celle-ci Cath Maige TiJtTed na Fomorach, 



Gath Maige Tured-Gonoa. c Bataille de Mag Tu. 
red-Gonga. » Gelle des deux batailles de Mag Tured 
qui a été créée la seconde et qu'on met la première 
dans l'ordre des temps. Gycle mythologique. 
Manuscrit : 

XV-XVP siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 90-99; 

La légende de cette bataille paraît avoir existé 
déjà au XI'' siècle ; elle est mentionnée dans le Lebar 
Gabalaf Livre de Leinster, p. 9, col. 1, 1. 8-10. 

Voir un résumé de cette légende chez O'Gurry, 
Lectures on the manuscript materials, p. 243-247, et 
divers extraits chez le même. On the mcmners^ t. I» 

p. GGGXXIX, GGGXXXIX, GGGGLVn, DGXXXVII ; t. II, p. 188, 

225, 226, 245, 255; t. III, p. 5. Les Quatre Maî- 
tres datent cette bataille de l'an du monde 3303, 
O'Donovan , Annals of the kingdom of Ireland by the 
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Fowr Masters, 1851, t. I, p. 16-17; elle aurait eu 
lieu en 2390 suivant le Chronicum Scotorum, édi- 
tion Hennessy, p. 8-9. Cf. Tochomlod Fer m-Bolg, 
et Kealing, Histoire (Tlrlande, édition de 1811, 
p. 204-205; traduction d'O'Gonor, Dublin, 1723, 
1" partie, p. 26; traduction d'O'Mahony, New-York, 
1866, p. 139-140. 



Gath Maige Tured na Fomoragh. c Bataille de 
Mag Tured contre les Fomoré, » celle des deux ba- 
tailles de Mag Tured qui a été inventée la première, 
et qu^on met la seconde dans Tordre des temps. 
Cycle mythologique. 

XV« siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 52 
r®-59 v®, incomplet. 

Analyse chez 0' Curry, Lectures on the manuscript 
materialsy p. 247-250. Extraits chez le même auteur, 
On the mannersy t. I, p. cccxcvii, ccccLin, cgcclxxiv, 
dcxxxix-xl; t. II, p. 245, 246, 248-251, 253, 255, 
288; t. III, p. 42-43, 155, 156, 213-215, 385. Des 
fragments d'une rédaction fort ancienne de cette pièce 
nous ont été conservés par le glossaire de Cormac aux 
mots Cernine et Nescoit : Whitley Stokes, Three irish 
GlossarieSf p. 11, 32; enûn cette bataille est mention- 
née par Cinaed hua Arlacain, mort en 975, Livre de 
Leintster, p. 51, col. 2, 1. 23. Elle est datée de Tan du 
monde 3330 par les Quatre Maîtres :0'Donovan, Ann^ls 
ofthe kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, 
t. I, p. 16-19; cf. Kealing, Histoire dC Irlande^ édi- 
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tion de 1811, p. 206-207 ; traduction d'O'Conor, Du- 
blin, 1723, l'* partie, p. 26 ; traduction d'O'Mahony, 
New-York, 1866, p. 139-140. 



Gath na icAEDNE FOR BRUEDHiN Da Berg. c Bataille 
du matin contre le ch&teau de Da Berg. » 
Manuscrit : 

XVP siècle, Stowe XXXVI, f» 65 : O'Gonor, Biblio- 
theca ms. Stowensis, p. 281 ; Catalogue de vente de 
1849, n« 992. 



Gath Rathain. « Bataille de Rathan. » Mention- 
née dans le texte du Cath Uaige Rath, p. 210. 
Cette pièce paraît perdue. 



Cath Ruis na Rio. c Bataille de Ros na Righ. » 
Mentionnée dans le texte du Cath Maige Rath, p. 210. 
Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 171-178; 

XVII* siècle au plus tard, deux exemplaires, Tun 
in-4® Tautre in-8®, se trouvaient dans la bibliothèque 
de Golgan, mort en 1658 : Gilbert dans Fourth report 
of the royal commissior^ on historical mss., 1874 , 
p. 611, col. 2; 

1715, British Muséum, Ëgerton 106, f 53; 

GAT. 6 
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1715-1716, R. 1. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), p. 19»- 

219; 

1727, Stowe XXIV, p. 111-128 : O'Coaor. Biblio- 
theoa m$. Stowensis, p. 121 ; Catalogue de vente de 

1849, n^ 625. 
Analyse par R. Atkinson , The book of Leinster, 

Contents, p. 46. 



Gâth nâ suirghe. a Bataille de la demande en 
mariage. > Poème cité par Standish Hayes O'Grady 
dans Transactions of the Ossianic Society for the 
year 1855, vol. III (1857), p. 19. Je n'ai pas noté 
de manuscrit de cette pièce. Voir cependant Cath 

TOGHUARGA. 



Cath Taltenn. « Balaillede Teltown. » Liste A 1, 2. 
Introduction au Senchus Môr dans Anciens Laws of 
Irelandf t. I, p. 46. Cycle mythologique. 
Manuscrit : 

XV* siècle, T. C. D., H. 4. 22, suivant O'Curry, 
Lectures on the manuscript materials^ p. 448. 

La bataille de Teltown est datée par les Quatre 
Maîtres et par Lynch de Tan du monde 3500 : O'Do- 
novan, Annalsof the kingdom ofireland by the Four 
Masters, 1851, t. I, p. 24-25; Cambrensis eversus, 
édition de 1848, t. I, p. 420-421 ; Keating la place- 
rait à Tan 2736 , si nous en croyons la trad action 
d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 204-205. Cf. édition 
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de 1811 , p. 298-301 , et traduction d'O'Conor, Du- 
blin, 1723, 1'* partie^ p. 56, où il n'y a pas de date. 



Gath na tana I Slemain Midb. « Bataille de Ten- 
lôvement du taureau à Slemain Mide. » Section du 
Tain bô Gualngb. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 95-103; cf. To- 

CHDf INNA M-BUDEN I-SlEMAIN. 



Gath Tbmragh. c Bataille de Tara. » Liste A 1, 2. 
Gette pièce paraît perdue. 



Gath toghmarga. « Bataille de la demande en ma- 
riage. » Gycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

Xnf siècle (?), R. L A., 23. D. 18 (Miscell.). 
p. 350.. 

Cf. Gath na Suirohe. 



Gath Toxben. « Bataille de Toiden. » Liste k 1. 
Gette pièce paraît perdue. 



Gath Tulaighs na n-ëagh. c Bataille de Tulach na 
n*Ëach (colline des Ghevaux). » Pièce citée par Stan- 
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dish Hayes O'Grady dans Transactions of the Ossianic 
Society for the year 1855, vol. III (1857), p, 21. 
Je n'en ai pas noté de manuscrit. 



Gathreim Geallaghâin Ghâisil. « Histoire des ba- 
tailles livrées par Geallachan de Gashel. » Geallachan 
est un roi de Munster mort en 953. 
Manuscrits : 

XV* siècle, Livre de Lismore, suivant la copie 
d'O'Gurry. R. I. A-, 23. Q. (Academy 39. 6), f^ 148- 
157; 

1715, Brltish Muséum, Egerton 106, f» 28; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 149; 

XVIIP siècle, Stowe XV, p. 256 : O'Gonor, BibUo- 
theca ms, Stowensis, p. 85; Gatalogue de vente 1849, 
n^ 988. 

Pour les autres manuscrits, voir Gâthugad Gheal- 

LAGHÂIN . 

Fac-similé de la première page de ce morceau dans 
le Livre de Lismore, chez Gilbert, Fac-similés of 
national mss. of Ireland, part. III, plate LVii. 



Gathreim Chonghail Glahingnigh. « Histoire des 
batailles livrées par Gongal Glaringnech. » Gycle de 
Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 

Vers 1650, R. I. A., 23. H. (1 H. and S. 205). 

Analyse de cette pièce chez O'Gurry, Lectures on 
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the manuscript malerials^ p. 261-262; On the man- 
ners and customSt t. Il, p. 274-277, Elle semble 
être un développement moderne de la pièce intitulée 
Orgain Cathrach Boirche. 

Congall Glaringnecb figure dans la liste des monar- 
ques d'Irlande du Lebar Gabala, XI* siècle (?), Livre 
de Leinster, p. 23, col. 1, I. 32-33 ; les Quatre Maî- 
tres le font régner de Tan du monde 5017 à Tan du 
monde 5031, O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, p. 86-87, 
Suivant Keating, édition de 1811, p. 364-365; tra- 
duction d'O'Conor, Dublin , 1723, 1" partie, p. 85 , 
traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 262, son 
règne aurait duré de l'an 3899 à Tan 3912 ou 3914. 



Gathreim Dhâthi mhic Fhughragh. a Histoire des 
batailles livrées par Datht, fils de Fiachra. » Datht, dit 
aussi Natbî, régna de 412 à 428, suivant le Chronicum 
Scotorum, édition Hennessy, p. 18-21 ; de 405 à 428 
d'après les Quatre Maîtres, 0*Donovan, Annals of 
the kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, 1. 1, 
p. 126-129 ; de 404 à 427 si nous en croyons Kea- 
ting, traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 394. 
II a donc vécu postérieurement aux événements qui 
ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XVIIP siècle, R. I. A., 23. D. 15 (Academy 38. 4), 
p. 198; 

1760 environ, copie appartenant à O'Gurry à Tépo- 



'-^ 
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que où il rédigeait le Catalogue des manuscrits de 
rAcadémie royale d'Irlande ; 

Commencement du XIX^ siècle, British Muséum^ 
additional 18947, f» 180. 

Voyez Sluagsd Dathi. 



Gatbhsim Fhinn , MHiG Chumhaill. c Histoire des 
combats de Finn, fils de Cumall. » Cycle ossianique. 
Poème. 

Manuscrits : 
1733, R. I. A., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 69-76 ; 
1766, British Muséum , Egerton 140, p. 116; 
1766-1769, R. I. A., 23. L. 24 (H. and S. 61) 
1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 124 
1815, R. I. A., 23. K. 20 (H. and S. 46), p. 80 
1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 58 
1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 423 
XIX* siècle (?), R. L A., 23. E. 11 (Miscell.), 
p. 315-319. 



Câthreim Ghuill mhic Mhoirne. « Histoire des 
combats de Goll, fils de Morna. » Cycle ossianique. 
Poème. 

Manuscrits : 

Première moitié du XVIII* siècle, R. I. A., 23. 
L. 34 (H. and S. 169), p. 111; 

1777, R. I. A., 23. C. 24 (H. and S. 108), p. 168- 
170; 
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Gâthreim Toirdhealbhâigh. « Histoire des com- 
bats de Torlough-O'Brien. » Ce traité, écrit en 1459, 
raconte Thisloire du Munster septentrîonat jietitiktit 
les deux siècles qui ont suivi Tinvasion anglonor* 
mande : O'Curry, Lectures on ihe manuscript mate^ 
rialsy p. 234. 
Manuscrits : 

XVP siècle, R. I. A., 23. Q. 16 (Betham 142)\ in- 
complet ; 

Vers 1650, T. G. D., H. 1. 18; f» 15-111; 

1760, R. I. A., 23. G. 26 (Betham 7); 

Vers 1770, R. I. A.. 23. F. 14 (Acaderay 15. 5); 

XVIII* siècle, Catalogne of the manuscripts ai Ash- 
bumham-place, appendix n** ccii ; 

Fin du XVIIP siècle, T. G. D., H. 2. 3; 

1822, R. I. A., 23. K. 19 (H. and S. 2); 
* XIX"* siècle, British Muséum, Egerton 152, incom- 
plet; 

XIX' siècle (?), R. I. A., 23. E. 2 (Miscell.), 
p. 1-331. 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the manus- 
cript materials^ p. 234-237, qui cite un manuscrit de 
Tannée 1721. 

Traduction manuscrite en anglais, British Muséum, 
Egerton 102. 



Gathuoad Cheâllaghain Chaisil. a Combats de 
Gallachan, roi de Gashel. » Identique à Gâthreim 
Geallaghain. * 
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Manuscrits : 
1773-1774, British Muséum, Ëgerton 150, p. 165; 
1791-1799, R. I. A., 23. G. 20 (Betham 1), p. 98. 



Geisniomh inohine Guill. « Plainte de la fille de 
GoU. » Felim mac Grimthainn , un des principaux 
personnages mentionnés dans cette pièce, était roi 
de Munster en 821 . Voyez O'Donovaa , The armais 
of the kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, 
1. 1 , p. 434, 435. 
Manuscrits : 

1770, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 140), 
p. 19-30; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 501-513; 

1809, R. I. A., 23. A. 38 (Miscell.), p. 35; 

1821, British Muséum, Egerton 149, p. 188; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 155, p. 166; 

XIX* siècle (?), R. I. A„ 23. G. 15 (H. and S. 172), 
p. 138-149. 



Geitheirnagh caol nuBHACH. « Le gaillard mince 
et brun. » Ge conte a pour base des événements de 
la fin du XVI' siècle. 
Manuscrits : 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 87- 
110; 

1802, R. I. A., «3. N. 25 (Betham 73), p. 217. Le 
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manuscrit est daté de 1721-1722. Mais dans le fili- 
grane du papier on lit Tannée de la fabrication qui 
est 1802. 



Cennagh ind ruanada in Emain Mâcha, c Acqui- 
sition de la suprématie guerrière à Emain Mâcha. > 
Section de la pièce intitulée Fled Brigrknn. Cycle 
de Gonchobar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 112, 
col. 1. 

Edition : 

Windisch, Irische Texte ^ p. 301. 

Voyez Flbd Brigrend. 



Ces noinden ou noidbn Dlad. o Mal de n eu vaine 
ou d*enfant, souffert par les habitants d'Ulster. » 
Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 

G^est une des histoires qui servent de préface au 
Tain bo Cualnge. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre deLeinster, p. 125, col. 2; 

XIV*' siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 949; 

XV* siècle. Livre de Fermoy, f* 33 r^ col. 1, d'après 
Todd, Proceedings of the royal irish Academy^ Irish 
mss. séries, vol. I, part. I, p. 17; 

XV siècle, British Muséum, Harleian 5280, f* 42- 
43; fac-similé des quatre premières lignes dans Ap- 
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pendiœ A to Mr. Coopères miseellaneous eœtracis from 
fareign correspondance. 

Analyses : 1* par le D' Todd, Proceedmgs of 
the royal irish Academy, Irish ms. séries, vol. I, 
part. I, 1870, p. 17-19; 2*^ par M. Robert Atkinson. 
The book of Leifhsterf Contents, p. 30 ; cf. Toghhabg 
MNA Gruinn. 



GoEGAB CoRMÂiG I Temraig. a Histoîre où il est ri- 
conté comment le roi Gormac eut un œil crevé à 
Tara. » Cycle ossianique. 

XVI* siècle, T. C. D., H. 3. 17, col. 720-723; cf. 

TUGAID GAEGHTÂ CORICAIG. 

Cet événement est rapporté dans la préface du li- 
vre d'Aicil : O'Gurry, Lectures on the manuscript ma- 
terials , p. 48, 510; Ancient laws of Ireland, t. III, 
p. 82-85. Il est daté de 257 par les Annales de Tiger- 
nach : O'Gonor, Rerum hibernicarum scriptores, t. II, 
p. 47; de 265 par les Quatre Maîtres : O'Donovan, 
Ànnals ofthe kingdom of Ireland by the Fo'wr Masters^ 
1851, t. I, p. 114-115. 



CoGADH Chuinn is Eooain mhoir. « Combat de 
Conn et de Eogan Mor. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1796, British Muséum, additional 18746 ; 

Commencement du XIX*" siècle, British Muséum , 
additional 18947, f» 5, 
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CoGABH Fheargusa agus Chonghobhair. « Combat 
, de Fergus et Gonchobar. > Cycle de Coochobar et 
de Cûchulainn. 
Manuserits : 

1715, British Muséum, Ëgerton 106, f 51 v»; 

1715-1716, R. I. A. , 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 193-198; 

1727, Stowe n« XXIV, p. 76 ; O'Conor, Bibliotheca 
ms. Siowensis, p. 121 ; Catalogue de vente de 1849, 
n« 625. 



CoGADH Gaedhsl RE Gallaibh. Guerres des Irlan- 
dais contre les Norvégiens et les Danois au neuvième, 
au dixième et au onzième siècle. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinsler, p. 309, 310, frag- 
ment ; 

XV siècle, T. C. D., H. 42, 17, p, 350-397 ; 

1635 , Bibliothèque royale de Bruxelles, n"*' 2569 , 
2572. 

Edition : The warofthe Gaedhil wUhthe Gaill, par 
Todd, Londres, 1867, in-8^, dans la collection du 
Maître des Rôles. 



GoMHLUADAR Fhinn agus Ailbe. c Entretien de 
Find et d'Ailbe. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
1725, T. C. D., H. 1, 15, p. 653. 
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CoMPERT Geltghair maig Utheghair. « GoQception 
de Geltchar, fils d'Uthecar. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



CoMPERT CoNAiLL Gernaig. » GoiiceptioD de Go- 
nall Gemach. » Liste B 1 , 2, 3. Gycle de Gonchobar 
et Cûchulainn. 

Gette pièce paraît perdue. 



GoMPERT GoNGHOBAiR. « Gouceptioii dc Gonchobar. » 
Liste B 1, 2, 3. Gycle de Gonchobar et Cûchu- 
lainn. 

C'est une des histoires qui servent de préface au 
Tain bo Gualnge, suivant le Livre de Leinster, 
p. 245, col. 2, 1. 34. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 106, col. 1; 

XIV siècle, R. L A., 23 P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 142 ; 

XIV-XV siècle, T. G. D. , H. 2. 16, col. 885- 
886; 

XV" siècle, R. L A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, f* 181 v* ; 

XV^'-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
P 77 V*; 

XVP siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 48; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 340. 
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GoMPBRT GoNGULAiNN. « Conception de Gûchu- 
laiûû. » Liste B 1, 2^ 3. Gycle de Gonchobar et de 
Gûchulaîûû. C'est une des douze histoires qui servent 
de préface au Tain bo Gualngs , suivant le Livre de 
Leinster, p. 245, coL 2, 1. 35. 
Manuscrits : 

Fin du XI® siècle , Leabhar na hUidhre , p. 128, 
col. 1; 

XV« siècle, British Muséum, Egerton 1782, P 78, 
79; 

XYP siècle , British Muséum , Egerton 88 , 
f» 12 v^ 

XVP siècle, R. L A. , 23. N. 10 (Betham 145) , 
p. 62-63 ; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 342. 
Edition : 

Windisch, Irische Texte, p. 134-145, 324-325. 

La naissance de Gûchulainn, Genemain Conculainn 
herois, est mentionnée dans les Annales de Tiger- 
nach , mort en 1088 (O'Gonor, Rervm hibernica- 
rum scriptores , t. II, p. 12); suivant cet auteur 
elle aurait eu lieu Tan 25 avant J.-G. 



CoMPERT GoRUAiG Hui GuiND. « Gouceptiou de 
Gormac mac Airt, roi suprême dlrlande, petit-fils de 
Gonn Gétchathach. » Liste B 1, 2 , 3. Gycle ossiani^ 
que. 

Gf . Sgela geina Gormaig. 

Sur cette légende, voir Kealing, Histoire d'Irlande, 
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traduite en anglais 1^ par O^Gonor, Dublin, 1723, 
l'* partie, p. 123, 124 ; 2* par O'Mahony, New- York, 
1866, p. 328-330. 



GoMPERT MoNGAiN. « Gouception de Mongftn , fils 
de Fiachna Lurgan. » Ge personnage mourut en 625 
suivant les Annales de Tigernach ( O^Gonor , Rerum 
hibemioarum scriptores , t. II , p. 187 , 188 ) et le 
Chronicum Scotorunij édition Hennessy, p, 78-79, 
en 624 suivant les Annales de Glonmacnoise, en 620 
suivant les Quatre Maîtres : O'Donovan , Annals of 
the kingdom ofireland by the Four Masters, 1851, 1. 1, 
p. 242-245. Sa naissance est donc bien postérieure 
aux événements qui ont servi de base au 6ycle ossia- 
nique, cependant la vie de Mong&n se rattache à ce 
cycle. On croyait que le célèbre Find , décapité au 
III« siècle de notre ère , en 274 suivant Tigernach 
(O'Gonor, Rerum hibemioarum scriptores, p. 49), 
en 283 suivant les Quatre Maîtres ( O^Donovan , 
Aimais of the kingdom of Ireland by the Four Masters, 
1851, p. 118-121), était revenu à la vie de ce monde 
dans la personne de Mong&n. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre^ p. 133, in- 
complet ; 

XIV-XV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 911- 
912; 

XVI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 555, col. 1; 

XYP siècle, British Muséum Ëgerton 88, f* 15 ; 
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XVP siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Belham 145), 
p. 63-64; 



GoMRÀG GoNGULAiNN Aau3 FsRDiÂi). « Gombat de 
Gûchulainn et de Ferdiad. » 
Voyez GoKRAG Fhirdead. 



GoMHRAG NÂ G-GON. «t Gombat des chiens. » Cycle 
ossianiaque. Poème. 
Manuscrit : 

1824-1826, R. I. A., 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 216. 



GOMHRAG GhUIRRIL AGUS GhOILL , MHIQ MhORNA. 

c Combat de Cuirreli et de Goll, fils de Morna. » 
Cycle ossianique. Poème. 

Le titre de cette pièce est donné par Standish 
Hayes O'Grady , Transactions of the ossianic Society 
for the year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous n'en 
avons pas noté le manuscrit. 



GoMHRAG NA FeINNE AGUS HHIG RIGH NA SORGHA MaR- 
GHEAL AR INGHIN RIGH ThIRE FO THUINN. « Gombat 

de la milice dite Fiann et du fils du roi de Sorcha 
Mâr-gheal (c'est-à-dire de la Lumière très brillante) 
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pour la fille du roi de Tir fo thuinn (c'est-à-dire 
de Terre sous l'eau). » Cycle ossianique. Poème. 

Le titre de celte pièce est donné par Standish 
Hayes O'Grady, Transactions of the Ossianic Society 
for the year 1855, vol. III (t857), p. 18. Nous 
n'en avons pas noté de manuscrit. 



GoMRÂG Fhirdead. c Gombat de Firdead et Gûchu- 
lainn. » Section du Tain bo Gualnge. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 81-88; 

XVI* siècle, T. G. D. H. 2. 12, n^ 15, fragment; 

XVII* siècle. Franciscains de Dublin, f» 83 r^ 
d'un petit in-quarto coté XXX par Gilbert , Fourth 
report of the royal commisssion on historical mss., 
p. 605; ce manuscrit a appartenu à Golgan, mort en 
1658, Gilbert, iHdem, p. 611, col. 2, cote E; 

1715, British Muséum, Egerlon 106, f* 61; 

1715-1716, R. I. A. , 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 222-243; 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 6« partie ; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 61; 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 671; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 405; 

1808, British Muséum, Egerton 145, p. 57; 

Vers 1820 , British Muséum , additional 18946 , 
f 17; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 56-92; 

1826, R. I. A., 23. L. 6 (Betham 72), p. 261 ; 
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XIX- siècle (?), R. I. A., 23. E. 3 (Miscell.), p. 208. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Sul- 
livan, d'après le Livre de Leinster, chez O'Gurry, 
On the manners, t. III, p. 414-463. 

La plus ancienne mention de cette légende que 
nous connaissions se trouve dans un poème de Gi- 
naed ua Artacain , mort en 975 : Livre de Leinster, 
p. 31^ col. 2, ligne 12. Elle Qgure sous le titre de 
AiDED Fhirdsaj) dans la Liste A 1 , 2. 



GOMHRAC MhAOHNUIS , MHIG RIGH LOCHLAINN. a Gom- 

bat de Magnus, âls du roi de Lochlann. » G'est-à- 
dire de Norwège. Gycle ossianique. Poème. 

Le titre de cette pièce est donné par Standish 
Hayes : O'Grady, Trans<ictions of the ossianic So- 
ciety for the year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous 
n'en avons pas noté de manuscrit. Gf. Laoidh Mhaqh- 

NUIS MHOIR. 



GOMTHOTH LOEGAIRI GO GRETIM OGUS A AIDED. « Gon. 

version de Loégairé à la foi et mort de ce prince. » 
Il s'agit, dans cette pièce, du roi suprême d'Irlande 
au temps duquel eut lieu l'apostolat de saint Pa- 
trice. Les faits historiques qui ont servi de base à 
cette légende sont postérieurs d'un siècle et demi à 
ceux qui ont fourni le fondement du cycle ossianique. 

CAT. 7 
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Maauscrit : 
Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 117- 
118, 



GoNOALAi GoNAiLL Gbrnaig. « Gombats de Gonnall 
Geroach. » Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn . 

Cette pièce paraît perdue. 



GoPHUR IN DA MUGGiDA. « Dispute des deux por- 
chers. » Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn. C'est la troisième des douze histoires 
qui servent dUnlrodnction au Tain bo Gualnoe ^ Li- 
vre de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 32. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livrt de Leinster, p. 246-247 ; 

XV-XVI* siècle, British Muséum , Egerton 1782, 
P 78, V*. 



CuAiRD AiTHERNi. « Toumée d'Athirné. » Voyez 
FoRBAis Etair. 



CuiD DO MiANAiB Fhinn, MHic CuMAiLL. c Partie dos 
des désirs de Finn, fils de Cumaill. » Cycle ossiani- 
que. Poème. 
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Manuscrit : 
1715, British Muséum, Sloan 3154, P 27, 



Cuire Mhaoil Ui Mhanânnain go i>-ti Fiannaibh 
EiRioNN. «Invitation de Mael, fils de Manannan aux 
guerriers dits Fiann d'Irlande. » Cycle ossianique. 

Le titre de cette pièce est donné par Standish 
Hayes : O'Grady, Transactions of the ossia/nic Society 
forthe year 1855, vol. III (1857), p. 21. Nous n'en 
avonsjpas noté de manuscrit» 



GuRATH-MiR Emnâ Magha. « Morceau du héros 
d'Emain Mâcha. » Voyez Fled brigrenn. 



Damgâl nâ tarb I TARBGÂE. a Combat des tau- 
reaux dans rétable. » Liste B 1, 2, 3. Cycle de Con- 
chobar et Cûchulainn. C'est une partie de la section 
du Tain bo Cualnge qui y dans le livre de Leinster, 
p. 103 , col. 2 , ligne 23 , est intitulé Imthûsa in 
duind Chualnge. 



Deoghairtige Cathbath. « Querelle de la maison 
de Cathbad. i> Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 
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Dergruathar ûhonaill Ghearnaio. < Défaite san- 
glante par Goaall Gernach. » Pièce mentionaée dans 
le texte du Cath Maige Rath , p. 212 , et dans l'His- 
toire d'Irlande de Keating, édition de 1811, p. 398; 
traduction par O'Gonor, édition de 1723, 1" partie, 
p. 99; traduction par O'Mahony, New- York, 1866, 
p. 281. Gycle de Goncbobar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 
dernier article ; 

1727, Stowe XXIV, p. 155, O'Gonor, Bmiotheca 
ms. Stowensis, p. 121-122; Gatalogue de vente de 
1849, n* 625; 

1734, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 97), p. 37-62; 

1736-1738, R. I. A>, 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f • 74-82 ; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 95; 

1761. R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 167), p. 281 ; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 175 ; 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 331; 

1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. aod S. 51], p. 104-121 ; 

1815, R. I. A., 23. B. 4 (Miscell.), p. 44 ; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 143- 
165; 

Gommencement du XIX* siècle , British Muséum, 
additional 18947, f* 46 ; 

XIX' siècle (?), R. I. A., 23. G. 10 (H. and S. 11), 
p. 29-44 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. P. 13 (H. and S. 131), 
p. 134-142. 
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Ce morceau y qui sert de complément à la pièce 

' moderne intitulée Bribij:a€h moa haiohe Murthsmns, 

est un arrangement moderne de la fin de la vieille 

pièce intitulée Aibed Gongulainn. Voir aussi Lâoidh 

NA G-GEANN. « Poème des tètes. » 



DiA LUID GÛGHULAINN DO EmAIN MaGHA CO-SNA 

HAGGU. « Quand Gùchulainn alla à Ëmain Mâcha 
trouver les jeunes gens. » Épisode des Maggnimrada 
GoNCULAiNN. Get épisode compte parmi les douze his- 
toires qui servent de préface au Tain bo Gualnge, 
Livre de Leinsler, p. 245, col. 2, ligues 39-40. 



DiNNSENGHAs, littéralement : a Antiquités ou his- 
toires des forteresses. » Traité de géographie étymo- 
logique et légendaire d'Irlande. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 151-170, 191-216; 

XIIP siècle, Stowe VIII ; O'Gonor, Bibliotheca ms. 
Stowensis, p. 61-73; Catalogue de vente de 1849, 
n* 989 ; 

XIII* siècle, Stowe V; O'Gonor, Bibliotheca ms. 
Stowensis i p. 55-58; Gatalogue de vente de 1849, 
n* 865 ; 

Vers Tannée 1300, manuscrit irlandais de Rennes, 
P 90 , suivant Todd , Proceedings of the royal irish 
Academy, irish mss. séries, vol. I, part. 1^ p. 81; 
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XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy, 41. 6), 
Livre de Ballymote, f»' 188-229 ; 

XIV siècle (?). T. C. D., H. 2. 16, col. 401-436; 
XrV-XV siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 

son 506, P 11-15, fragment; 

XV siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, P' 231-263; 

XVI* siècle (?), T. G. D., H. 2. 15, p. 228-380; 

Fin du XVP siècle, T. G. D., H. 3. 3 ; 

Première moitié du XVIP siècle, Stowe XXVII : 
O'Gonor, Bibliotheca ms. Stawensis, p. 129-135; Ga- 
talogue de vente de 1849, n"" 866 ; 

1745, T. C. D., H. 1. 15, p. 409; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. N. 11 (Betham 18), 
p. 17-26, fragment. 
Editions : 

Il n'en a été publié jusqu'ici que des fragments : 
Pétrie , On ihe history and antiquUies of Tara Hill^ 
p. 120-142; O'Beirne Growe, dans Jot^rna/ ofthe royal 
histoHcal and archeological association of Ireland^ 
vol. II, fourth séries, 1872-1873, printed 1874, 
p. 140-177; O'Looney, dans Proceedings ofthe royal 
Irish Academy, irish mss. séries, vol. I, part 1, 1870, 
p. 184-189; Sullivan, chez O'Gurry, On the manners^ 

t. I, p. DGXXXIX-DGXLI, OtC. 

Analyse par Robert Atkinson , The book of Leins- 
ter, Gontents, p. 35-46, p. 48-57. A la page 36 de 
ce travail est un index alphabétique des noms de 
lieux contenus dans le Dirmsenchas, tel que le Livre 
de Leinster nous Ta conservé. Le Dinr^enchas es^ 
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attribué au file Âmergin , fils d'Amalgaid. Amergin 
aurait vécu au sixième siècle de notre ère, sous 
Diarmait, fils de Gerball, suivant le Livre de Bally- 
mote, f* 188, et suivant le ms. Stowe, VIII, f** 1. 
O^Gonor, Bibliotheca ms. Skywemis, p. 62, 129. 



ËAGHTRA AM AMADAiN MHOiR. « Àveotures du grand 
imbécile. » Poème moderne. 
Manuscrit : 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 10* partie; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 312- 
324; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 111, 
incomplet ; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), p. 373; 

1822-1823, R. I. A., 23. M. 8 {Betham 57), p. 121 ; 

1821-1825, R. I. A., 23. K. 3 (Betham 55), p. 1 ; 

1824-1826, R. I. A., 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 218; 

XIX* siècle, British Muséum, Ëgerton 125, f* 45; 

XIX' siècle, British Muséum , Egerton 129, f» 18; 

XIX' siècle, R. I. A., 23. A. 35 (H. and S. 89). 

Edition : 
Texte irlandais et traduction anglaise dans Tran- 
sactions of the ossianic Society for Ihe year 1858, 
vol. VI (1861), p. 160-207. 



EcHTRA AsDAiN, BiAiG Gabrain. « A veutures d'Aedan, 
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fils de Gabran. » Liste Â 1» 2. Aedan vivait à la fin 
du VP siècle, et au commencement du YII*. Sa mort 
est placée en 606 par les Annales de Tigernach : 
O'ConoT, Rerum hibernicarum scriptoreSp t. II, p. 179 ; 
et par le Chronicum Scotorum , édition Hennessy, 
p. 70-71 ; par conséquent à une date postérieure aux 
événements qui ont servi de base au cycle ossiani- 
que. 
Cette pièce paraît perdue. 



ECHTRA AlLGHIND, BIAIG ÀMALGAID. « AvSntureS 

d^Ailcenn, fils d'Amalgad. • Liste A 1, 2. 
Cette pièce est perdue. 



EcHTRA AiRT, HAiG CuiNN. « Avoutures OU expédi- 
tion d'Art, fils de Gonn. » Liste B 1, 2, 3. Cycle os- 
sianique. 

Manuscrit : 

ÎV* siècle, Livre de Fermoy, f» 89, d'après Todd, 
Proceedings ofthe royal irish Accuiemy, irish mss. 
séries, vol. I, part. I (1870), p. 38-39. 



Eaghtra bhobaigh an ghota laghtna. c Aventures 
du garçon à la cote Jaune. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1789, R. I. A., 28. M. 19 (H. and S. 183), p. 50- 
60; 
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1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18(Betham 12), p. 293; 
1806, R. I. A., 23. B. 4 (H. and S. 14), p. 1-13. 



Eaghtra an Bhodaire mhoir. « AventoreB du grand 
ennuyeux. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Vers 1820, British Muséum, additional 18946, 
f* 29 (Ce ms. porte Bagaire au lieu de Bodhaire). 



EcHTRA Brain, maig Febail. « Aveutures ou expé- 
dition de Bran, âls de Febal. » Liste B 1, 2, 3. Cycle 
mythologique. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leahhar na hUidhre, p. 121, 
col. 1, fragment; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 395-399; 

XV'-XYP siècle, bibliothèque de Stockholm, ma- 
nuscrit dont un calque est à Dublin , R. I. A. , 23. 
0. 2(Academy 45. 6); 

XVI- siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 57-61 ; 

XYP siècle, British Muséum, Egerton 88, f 10, 
aussi coté 11. 



Eaghtra Ghaoil an Iarain, mhig rioh Tbssali. 
c Aventures de Gaoi an larain , fils du roi de Thés- 
salie. » Cycle ossianique. 
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Manuscrils : 
1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 245- 
268; 

1766, R. !• A., 23. A. 49 (Betham 118), p, 105. 
Voyez TuRAs Ghaoil an Iarain. 



Eaghtra Ghbabaigh mhoir. « Aventures de Gea- 
dach Hor. » Titre indiqué par Standish Hayes O'Grady 
dans Transactions of êhe ossianic Society for ths year 
1855, vol. m (1857), p. 21. Je nai pas noté de ma- 
nuscrit de celte pièce. 



Eaghtra an gheatharnaio ghoiixe ghomhphajsigh. 
c Aventures du miséricordieux brigand des forêts. » 
Le héros est Vincent, natif de Valeoce, en Espagne* 
Gonte moderne. 
Manuscrit : 

XIX« siècle, R. I. A., 23. M. 3 (Betham 88), p. 57. 



Eaghtra gleîrig na g-groigionn. « Aventures du 
clerc des peaux. • Gonte moderne. 
Manuscrils : 
1760, R. I. A., 23. N. 12 (Betham 19), p. 100. 
1804, R. I. A., 23. G. 36 (Betham 70), p. 51. 



Eaghtra ghloinne righ na h-Iorruaidhe. « Aven- 
tures des enfants du roi de Norwége. » 
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Manuscrits : 

1715-1720, T. C. D., H. 2. 6, 7* partie, 61 pages; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 193- 
196; 

1782, R. I. A., 23. L. 7 (Betham 77j, p. 94; 

1796-1818, R. L A., 23. G. 24 (Betham 5), p. 93; 

1800, British Muséum, additional 18747, p. 221 
(Copié sur un manuscrit de 1732 ; 

1824-1825, R. I. A., 23. D. 26 (Miscell.), p. 97. 

Voyez Eachtra Thrim , mac righ na Iorruaidhe. 



ËAGHTRA CHLOINNE ThOIRDHEALBHAIGH, MHIG StAIRN. 

€ Aventures des enfants de Turlocb, fils de Starn. » 
Conte du siècle dernier; fait suite à Eachtra Thoir* 

DHEALBHAIGH. 

Manuscrit : 
XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 11 (Miscell.), p. 287- 
314. 



Eghtra Conaill. a Avoutures de Conall. » Liste A 
1 , 2. On ne sait pas duquel des personnages légen- 
daires ou historiques de ce nom il est question dans 
ce titre; O^Curry a supposé qu MI s'agissait de Conall 
Gernach, dont un voyage en pays étranger est men- 
tionné dans le Livre de Leinster, p. 171, à la fin 
de la seconde colonne ; en ce cas , le morceau dont 
nous venons de donner le titre appartiendrait au 
cycle de Concbobar et Gùchulainn, et une rédac- 
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tion de notre morceau se trouverait à T. G. D., dans 
lo manuscrit H. 3. 18, suivant OXooDey» Proceedings 
ofthe royal irish Academy ^ second séries» vol. I, po- 
liie literature and antiquUies, 1879, p. 230. 



Eaghtrâ Ghonaill Ghulbâin. « Aventures de Ck>nal 
Gulban. » Suivant les Quatre Maîtres, Gonall Gulban 
aurait été tué en 464 : G^Donovan, Ànnals of ihe 
kingdom of Ireland by the Fowr Masiers, 4851, t. I, 
p. 146 ; il s'agit donc ici d'événements bien posté- 
rieurs à ceux qui ont servi de base au cycle ossiani- 
que. 

Manuscrits : 

1706, R. I. A., 23. M. 10 (Âcademy 32. 4), p. 1 ; 

1742, T. G. D., H. 1. 10, f 1 ; 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 1 ; 

1777, R. I. Ar, 23. G. 24 (H. and S. 108), p. 76- 
137; 

1777-1778, R. I. A.. 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 376, incomplet; 

1789, R. I. A., 23. K. 43 (H. and S. 114),.p. 41-88; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 8; 

1824, British Muséum, Egerton 210, f 1 ; 

XIX* siècle, British Muséum, additional 18945, M; 

XIX* siècle (?), R. I. A. , 23. G. 19 (Betham 26), 
p. 163. 



EcHTRA GoNGHOBAm. « Avoutures ou expédition de 
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GoDcbobar. » Liste A 1 » 2. Cycle de Conchobar et 
Gûcbulainn. 
Cette pièce paraît perdue. 



ECHXRA CoMGuiAiNN. € Aveolures ou expédition de 
Cùcbdlainn. Listes A 1, 2 ; B 1, 2 , 3. Cycle de Con- 
chobar et Cûchulainn. 

Cette pièce est perdue, à moins que ce soit une 
section du morceau intitulé : Toghbiarg Emere. 



EcHTRÂ CoNNLi Chaih OU RuAm. a Avonturos ou 
expédition de Connle le Contrefait ou le Rouge, fils 
du roi suprême Conn Cetchathach. Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. ISO, 
col 1; 

XIV siècle (?), T. C. D. , H. 2. 16 , col. 399-400, 
914-915; 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 65; 

XV'-XVI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f 19 V*; 

XYI* siècle, R. l. A. , 23. N. 10 (Betham 145), 
p^ 70-72 ; 

XYP siècle, British Muséum, Egerton 88, Ml v*, 
abrégé; 

1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 855 ; 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par O'Beime 
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Growe dans Journal of the royal historical and or-- 
chsBological association of Ireland, vol. III, fourth sé- 
ries, 1874-1875, printed 1876, p. 128-133. Texte ir- 
landais seulement chez Windisch, Kurzgefasste irische 
Grammatik, p. 118-120. Traduction anglaise seule- 
ment chez Joyce, Oldceltic romances , p. 106-»111. 



Eghtra Gonrui. « Aventures ou expédition de Gû- 
rôi. » Liste A 1 , 2. Gycle de Gonchobar et Gûchu- 
lainn. 

Gette pièce, qui parait perdue, semble avoir été 
une préface du morceau intitulé Aidbd Gonroi. 



Eghtra Gormaig, ou maig Airt ou hui Guind [i-tir 
TiJRNGiRi]. c Aventures ou expédition de Gormac, fils 

d'Art^ dit aussi petit-fils de Gonn [dans la terre de 
la promesse]. » Liste B 1, 2, 3. Les mots i-Ur-taimgiri, 
qui se trouvent dans les deux plus anciens manus- 
crits du texte, manquent dans les trois manuscrits 
de la liste. Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, P 142 v**; 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 889-898; 

XV' siècle, Livre de Fermoy, f* 61; voir Todd, 
Proceedings ofthe royal irish Academy, irish mss. sé- 
ries, vol. I, part. 1 (1870), p. 30 ; 
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1702, R. I. A.. 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 161- 
168; 
1758 (?), British Muséum, Egertoo 211, f 86 v^; 
1789, R. I. A., 23. D. 22 (Miscell.), p. UO ; 
1799, R. I. A., 23. G. 23 (Betham 4), p. 29 ; 
1808, Brilish Muséum, Egertoa 145, p. 25. 

Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Stan- 
dish Hayes O^Grady dans Transactions of the ossianic 
Society for the year 1855, vol. III (1857), p. 212-229, 
d'après un manuscrit tout moderne, sous ce titre : 
Faqhail CRAOïBHB Ghormaig, mhic Airt. c Découvorto 
du rameau de Gormac, flls d'Art. > Ge titre est celui 
qu'on trouve dans les manuscrits du XYIP et du 
XVUP siècle. 



EcHTRA Grimthaind Nia-Nair. c Aventures ou expé- 
dition de Gremthann, héros de Nftr. » Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Cette pièce est une de celles qui servent 
de transition entre le cycle de Gonchobar et Gûchu- 
lainn et le cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Première moitié du XYII* siècle, Keating, Forus 
feasa air Eirinn. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d'Hali- 
day : Keating, À complète history of Ireland, 1811^ 
t. I, p. 408 ; traduction anglaise d'O'Mahony : Rea- 
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ting, The history of Ireland, New-York 1866, p. 289- 
290. 

Suivant les Annales de Tigernach, GrimthaQd Nia- 
Nair mourut Tan 86 de J.-G. : 0*Gonor, kêrum 
hibemicarum soriptores, t. II, p. 25. 



EâGHTRÂ GUia MAC EOGHDAGH MuiGMEADOTN. c Aven- 

, . l ... 

lures des cinq fils d'Ëchaid Mugmeadon. » 
Voyez Eghtra mag Eghbach mugmsdoin. 



ËGHTRA CuiNN Ghbtghathaio. « Avontures de Gonn 
Gétchathach. > Liste B 1 , 2 , 3. Gycle de Gonchobar 
et Gùchulainn. 

Si cette pièce n'est pas perdue, elle est probable- 
ment identique au morceau intitulé Baile Guinn. 



ëaghtra na g-guradh. « Aventures des béros. » 
Gycle de Goncbobar et Gûcbulainn. 
Manuscrits : 
1743, R. I. A., 23. L. 18 (H. and S. 126). 
1782, R. I. A., 23. L. 7 (Betham 77). p. 5 ; 
1796, Britisb Muséum, additional 18746, p. 1-100. 



Eghtra Fergusa, bcaig Leti. « Aventures ou expé- 
dition de Fergus, fils de Leté. » Gycle de Gonchobar 
et Gùchulainn. 
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Manuscrits : 

XV siècle (?), British Muséum, Egerton 1782, 
P* 30 v«-34 v^ 

XVP siècle, British Muséum, Harleian 432, f» 5 ; 

XVP siècle, T. G. D., H. 3. 18. 
Edition : 

Texte irlandais compris dans la glose du Senchus 
Môr, et publié avec traduction anglaise dans Ancient 
laws of Ireland, t. I, p. 70-74. 

Ce morceau se termine par la mort de Fergus mac 
Leti, dont il est déjà question au X* siècle dans un 
poème de Ginaed ua Ârtacain , mort en 975 : Livre 
de Leinster, p. 31, col. 1, lignes 47-48. 



EcHTRA FiAMÂiN. c Avouturos de Fiamain. » Liste 
A 1, 2. Cycle de Gonchobar et Gûcbulainn. 

Gette pièce est perdue. 

Sur la mort de Fiamain, voir un poème de Ginaed 
ua Artacain, mort en 975 : Livre de Leinster, p. 31, 
col. 2, ligne 7. 



EcHTRA Fhind in Dergferna. c Avoutures deFind 
à Dercferna. » Liste A 1, 2. Gycle ossianique. 
Gette pièce parait perdue. 



Eaghtra an Ghiolla Dheagaih. <x Aventures du 
garçon paresseux. > Gycle ossianique. 

CAT. 8 
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Manuscrits : 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6. quatrième partie; 

1760, R. I. A., 23. N. 12 (Belham 19), p, 50; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 72-74 ; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (Miscell.), p. 118; 

XVIIP siècle, R. I. Â., 23. M. 44 (H. and S. 52), 
p. 54-117; 

1808, R. I. A., 23. B. 4 (MiscelL), p. 96; 

1824, R. L A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 105-188. 

Cette pièce existait déjà au commencement du 
XVII* siècle, puisqu'elle est citée par Keating dans son 
Histoire d'Irlande, traduction d'O'Gonor, Dublin, 
1723, 1'* partie, p. 133, sous le titre de Àchtra an 
Ghiolla Dheacair; et traduction d'O'Hahony, New- 
York, 1866, p. 344, sous le titre de Imthechta an 
Ghiolla Deacair. Dans le manuscrit R. I. A., 23. 
L. 39, ce titre est écrit Imtheacht an Ghiolla Dheacair. 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the man/usoript 
materialSf p. 316*318. 

Voyez ToRAïQHEÂGHT AN Ghiollâ Dheacair. 



Eachtrâ Ghiolla an fhiugha^ Gonte cité par 
Standish Hayes 0*Grady, Transactions of the ossianic 
Society for the year 1855, vol. III (1857), p. 23. 

Je n*en ai pas noté de manuscrit. 



EaCHTRA IoLLAINN AiRM-DHEIRG , MHIG RIGH 0rBA6. 
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« Aventures d'IoUanii Au x« Armes- Rouges, fils du roi 
des Grecs. 9 Goule moderoo. 
Manuscrits : 

1766^ Brilish Muséum, Egerton 140 (13* morceau 
du ms.) ; 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 751-827, 
853; 

1777-1778, R. I. 'A. , 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 436-482 ; 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 1. 

Cette pièce a un autre titre : Toraigheàght fia- 
gâil iqgh Greag. « Poursuite de la dent du roi des 
Grecs. » Ge sera sous ce titre qu'on trouvera l'indi- 
cation du reste des manuscrits. 



ËAGHTRA (AGUS IMTHEACHTA) IoLLOINN ARM-DHEARG, 

HHiG RiGH LoGHLAiN. « Avouturcs de lollaun Aux-Ar- 
mes-Rouges, fils du roi de Scandinavie. » Gonte mo- 
derne. 

Manuscrit : 
1791, British Muséum, Egerton 171, p. 1. 



EaGHTRA IoLLAINN IOLGHROTHAIGH, MHIG RIGH NA 

hEasbainne. « Aventures du beau lollann , fils du 
roi d'Espagne. » Voyez Eachtra an mhagaoim mhoir 
MHIG RiGH NA hEâsbainne. < Avouturcs du grand 
garçon, fils du roi d'Espagne. » 
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EaGHTRA LOMNOGHTilN T-SLEIBHE RiFFE. « AveiltU- 

resderhomme nudu mont Riffé. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1726, Brilish Muséum, Egerton 164, p. 1 ; 

1744-1770, British Muséum, Egerton 162, p. 313; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 139-198; 

1790, British Muséum, Egerton 171, p. 72; 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 3 ; 

1804, R. I. A., 23. G. 36 (Belham 70), p. 191 ; 

1808, R. I. A., 23. E. 16 (Betham 10), p. 35 ; 

1824, R. L A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 189- 
222; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 208, mor- 
ceau 17 ; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 1. 



Eghtra Mac Eghdagh Muigmsdoin. « Aventures des 
fils d'Echaid Mugmedon. » Suivant les Annales de 
Tigernach : O'Gonor, Rerum hibemicarum scriptorei, 
t. II, p. 72, et d'après les Quatre Maîtres : 0*I)oqo- 
van , Annals of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters, 1851, t. I, p. 124-125, Echaid régna de 358 
à 365; Reating, dans son Histoire dC Irlande ^ traduc- 
tion d'O'Gonor, Dublin, 1723, r« partie, p. 146-147, 
et traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 367- 
369 , met son règne entre les années 353 et 360. Il 
s'agit donc ici d'événements postérieurs à ceux. qui 
ont servi de base au cycle ossianique. 
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Manuscrits : 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 146 r® ; 

XIV siècle (?) T. G. D., H. 2. 16, col. 902-906; 

XV^-XVP siècle, Livre jaune des Fergus, partie I, 
G, f 1 , d'après O'Gurry , Lectv/res on the mamiscript 
materiaU, p. 531 ; 

1722-1729, R. I. A., 23. G. 4 (Academy 6. 5), 
p. 374. 

Deux rédactions abrégées en vers de cette légende 
nous ont été conservées par le Livre de Leinster , 
écrit comme on sait vers 1150 : Tune, p. 150, 
col. 2, est attribué à Flann mac Lonain , auteur du 
IX* siècle; l'autre, p. 33, col. 2, est due à Guan hua 
Lothchain, qui mourut en 1024. Un résumé de cette 
dernière pièce a été donné par O'Gurry, On the 
manners, t. II, p. 147. Gf. Rigad Nkill Noigiallaig 

et TOGHOMLOD CLAINNE ECHDACH MuGlŒDOIN. 



Eghtra kagha, inqine Asda Ruâid. « Aventures de 
Macba, fille d'Aed Ruad, » Liste A 1 , 2, cycle my- 
thologique. 

On suppose cette pièce identique au court traité 
sur l'origine d'Emain Mâcha , qui a été inséré dans 
la composition intitulée Do fhlathiusaib hErend, Livre 
de Leinster, p. 20 ; O'Gurry» Lectures on the manus- 
cript maierials, p. 526-528, en a donné une édition 
avec traduction anglaise. Le même document se 
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trouve dans le ms. du XVP siècle» R. I. Â.» 23. N. 10 
(Betham 145), p. 68-70. 



EâGHTRA an MHAGAOIH MHOIRj MHIG RIOH NÂ hEaS- 

BAiNNE. € Aventures du grand garçon , fils du roi 
d^Espagne. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Au plus tard 1706, Stowe XXVI, f» 118. Ce manus- 
crit serait une copie du Livre des O'Duigenan qui 
remonterait au XIV* siècle : O'Conor, Bibliotheca ms. 
Stowensis, p. 127, cf. 124; Catalogue de vente de 
1849, n^ 867 ; 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 8* partie; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, f* 75; 

1772, R. I. A., 23. N. 12 (Betham 35), p. 1; 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 626; 

1777, R. I. A.. 23. C. 24 (H. and S. 108), p. 1-17; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 1-17; 

1802, R. I. A., 23. L. 16 (H. and S. 185), 
p. 85-208; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (Miscell.), p. 90 ; 

1819, R. I. A., 23. D. 35 (Miscell.), p. 1-74; 

1823, R. I. A., 23. C. 10 (Betham 47), p. 86 ; 

1823, R. I. A., 23. C. 9 (Betham 39), p. 127. 

Cette pièce est aussi connue sous le titre de ëagh- 

TRA lOLLAINN lOLGHROTHAlG, MHIG RIGH NA hEaSBAINNE 

et SOUS celui de Bas an magaim Mom, hic righ na 
hEaspaine, voir sous ce second titre Tindication 
d'une partie des manuscrits. 
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Eachtra an mhacra hhaoil. « Aventures du chien 
sans poil. » Cycle de la Table Ronde. 
Manuscrits : 

1712, British Muséum, Egerton 132, f> 53 ; 

1720, British Muséum, Egerton 188 ; 

1733, R. I. Â., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 34-68! 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 57 ; 

1758, T. G. D., H. 1. 6, f 15 ; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, f* 41; 

1770, R. I. A., 23. A. 25 (H. and S. 8), p. 1-74 ; 

1770, British Muséum, Egerton 157, p. 2 ; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 514-542 ; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (Miscell.), p. 1 ; 

Après 1797, R. I. A., 23. Ë. 15 (Betham 9), p. 107; 

Vers 1800, British Muséum, Egerton 662, f 102 ; 

1804 , R. I. A. , 23. G. 36 (Betham 70), p. 169 ; 

1806-1809, R. I. A., 23, G. 4 (H. and S. 100), 
p. 94-192 ; 

1823, R. I. A., 23. G. 9 (Betham 39), p. 94. 



EcBTRA Maeluma , MAïc Baitain. « Aveuturos ou 
expédition de Maelumé, fils de Baitan. > Liste A 
1, 2. 

Cette pièce paraît perdue. 



Eachtba Mme an Iolair. < Aventures du fils de 
l'aigle. > Conte moderne dans lequel figure Richard, 
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fils de Jean. Il aurait été roi de Sorcha, c'est-à-dire 
de Portugal. 
Manuscrits : 

1733, R. LA., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 76-118; 

1736-1738 , R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f 47-63 ; 

1748, Britisb Muséum, Egerton 128, p. 121 ; 

1758, T. G. D., H. 1, 6, f» 30 ; 

XYIII* siècle (?) , Britisb Muséum , Egerton 170, 
f 10; 

1836, R. I. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 200- 
255; 

XIX* siècle, British Muséum, additional 18945, 
P62. 



Eâchtra hhic na mioghomhairle. « Aventures de 
l'enfant du mauvais conseil. » Gonte moderne par 
Carrol O'Daly. 
Manuscrits : 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 25 ; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 197- 
243; 

1758, , T. G. D., H. 1. 6, f 1; 

1759, British Muséum, Egerton 172, p. 57, incom- 
plet; 

1744-1770, British Muséum, Egerton 162, p. 285, 
incomplet ; 
1768, R. I. A., 23. G. 16 (Betham 82), p. 97-127; 
1782, R. I. A., 23. L. 7 (Betham 77), p. 155; 
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Fin du XYIIP siècle, Britisb Muséum, Egerton 662, 

1817, British Muséum, Egerton 156, p. 2; 
1820-1823, R.I. A., 23. G. 10 (Betham 47), p. 265; 
1821, British Muséum, Egerton 149, p. 45; 
XIX® siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 85; 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 208, p. L 
Cette pièce est aussi connue sous le titre de Sia- 

BHRADH SIDHB HHIG NA MIOGHOMHAIHLE. c YisiOU féeri- 
que du âls du mauvais conseil. » 



Eaghtra na mna moire tar LEAR, a Aveuturcs de 
la grande femme qui traversa la mer ; » autrement 
dites Laoidh na mna moire, c Poème de la grande 
femme ; » ou Seilg Ghleanna Smoil ; « Chasse de 
Glenn Smoil. » Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 

1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), 
p. 67; 

1804, R. I. A., 23. C. 36 (Betham 70), p. 236 ; 

1809, R. I. A., 23. C. 17 (Betham 78), p. 47; 

1808-1815, R. I. A., 23. B. 4 (Miscell.), p. 69; 

1819-1823, R. I. A., 23. C. 17 (Betham 134), 
p. 47; 

1821, British Muséum , Egerton 142, p. 48; 
• 1821-1825, R. I. A., 23. K. 3 (Betham 55), p. 96; 

1824-1826, R. I. A. , 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 326; 

XIX* siècle,' R. I. A., 23. A. 14 (Miscell.), p. 43; 
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XIX* siècle, British Muséum , Egerton 116, f 99. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise ^ publiés 
par John O'Daly, dans Transactions of the osnanic 
Society for the year 1858, vol. VI (1861), p. 74-101. 
L'auteur dit dans sa préface que les pièces contenues 
dans ce volume sont tirées de manuscrits appart^ 
nant à des particuliers et datant des années 1780, 
1812 et 1844. 



ECHTRA MONGAIN, KAIG FlAGHNA. « AvOUtureS OU 

expédition de Mong&n , fils de Fiacbna. » Liste À 1 , 
2. Nous avons déjà dit, p. 94, que ce Mongân vivait 
au commencement du septième siècle et se ratta- 
chait au cycle ossianique, parce qu'on croyait que le 
célèbre Find, mort environ trois siècles et demi 
avant lui, revivait en sa personne. 
Manuscrit : 
XV siècle (?), Livre de Fermoy, f* 85-88, d'après 
Todd, Proceedings of the royal irith Academy^ Irish 
mss. séries» vol. I, part 1, (1870) p. 36-38. 



Eghtra Murcertaig, maig Erga. a Aventures ou 
expédition de Murcertacb, fils d'Ere. » Liste B 1, 2, 
3. Ere est le nom de la mère de Murcertach. Ce per- 
sonnage avait pour père Muredach. Suivant les Quatre 
Maîtres^ il fut roi suprême d'Irlande de 504 à 527 : 
O'Donovan, AnnaU ofthe kingdom of Ireland by the 
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Four Masters , 1851, t. I, p. 164-177. Le Chronicum 
Scotorum^ édilioo Hennessy, p. 36-43, le fait régner 
de 508 à 531, dates auxquelles les annales de Tiger* 
nach préfèrent 509 et 534 ; O'Gonor , Remm hiber- 
nicarum sci-iptores , t. II, p. 128, 133. Quoi quUl en 
soit les événements dont il s'agit ici sont bien posté- 
rieurs à ceux qui ont servi de base au cycle ossiani- 
que. 

Cette pièce paraît perdue , mais on peut consulter 
sur la vie de Murcertach mac Erca un poème attri- 
bué à Flann Mainestrech , mort en 1056 ; ce poème 
se trouve dans le Livre de Leinster, p. 183, col. 2, 
p. 184, col. 1, 2; cf. O'Gurry, On the manners, 
t. II, p. 156. 

Eaghtba Muhedaigh, mhig Dhiain Dheirg. « Aven- 
tures de Muredach , fils de Dian Derg. » Conte mo- 
derne. 

Manuscrit : 

XIX- siècle (?), R. I. A., 23. A. 10. (MiscelL), 
p. 87. 



EcHTRA Nectain, maig alfroinn. « Avoutures ou 
expédition de Nect, fils d'Alfronn. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Eaghtra Nbachtain, maig Nuadat. € Aventures de 
Nechtan, fils de Nuadu. 
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Le titre de cette pièce figure dans le catalogue des 
manuscrits de Golgan , mort en 1658 : Gilbert^ dans 
Fourth report of the royal commisssior^ on hisU>rical 
mss.f p. 611 y col. 2, cote E. 

EcHTRA Nerai [,maig Nubain]* « Avontures ou 
expédition de Neré» fils de Niadan. » Liste A 1, 2 ; 
B 1, 2, 3. Les deux derniers mots du titre ne se 
trouvent que dans la liste B. Ce récit est une des 
douze histoires qui servent de préface au Tdin bô 
Cûalnge suivant le Livre de Leinster, p. 245, col. 2, 
ligne 33. Il paraît être un épisode de la pièce inti- 
tulée Tain bo Aingen, « Enlèvement du taureau 
d^Aingen* » Voir aussi Uath ua angeda. 

Eghtra Oengusa^ maig Fergusa Find. € Aventures 
ou expédition de Oengus, fils de Fergus Find. » 
Liste B 1, 2, 3. 

Cette pièce paratt perdue. 

ËAGHTRA AN PHALAIS DHROIDHACHTAMHUIL. « AvOU- 

tures du palais enchanté. » Conte d'amour. 
Manuscrit : 
XIX* siècle {!), R. I. A., 23 M. 3 (Betham 88), 
p. 1. 

Eaghtra RinmE na leoman. « Aventures du che- 
valier aux lions. » Pièce d'origine française. 
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Manuscrit : 
1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 9* partie, 134 pages. 



Eaghtra Ristaird agus Lisardâ. c Aventures de 
Richard et de Lisarde. » Conte espagnol. 
Manuscrits : 
1706, R. I. A., 23. M. 10 (Acaderay32.4),p. 121; 
1742, T. CD., H. 1. 10; f* 46-91. 



Eaghtra Taibg, mac Gein. « Aventures de Tadg, 
fils de Gian. » Gycle ossianique. 
Manuscrit : 

XY* siècle, Livre de Lismore; voir la copie 
d'O'Gurry, R. I. A., 23. Q. (Academy 39. 6), f* 159- 
164. 

Il est question de Tadg, fils de Gian, dans les An- 
nales de Tigernacb , sous la date de 248 , O'Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores, t. II, p. 44, et chez 
les Quatre Mattres sous la date de 226 : O'Donovan, 
Armais of the kingdom of Ireland by the Four Masters, 
1861 , t. I , p. 110-111. Voir aussi sur lui. Livre de 
Leinster, p. 328, col. 2, lignes 7, 52; Glossaire de 
Gormac, au mot Oaileng^ chez Whitley Stokes, Three 
irish glossaries, p. 23, cf. préface, p. xlh-xlv; 
O'Curry, On the manners, t. II, p. 139, 140; t. III, 
p. 177. 

Eaghtra Thoiebhealbhaigh, mhig Stairn. « Aven- 
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tures de Turloch, fils de Starn. » Récit romanesque 
composé au milieu du siècle dernier par Michel 
Gomyn. 

Manuscrits : 

1777, R. I. A., 23. G. 24 (H. and S. 108), p. 18- 
75; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10). 
p. 199-256. 

1780, R. I. A., 23. L. 11 (H. and S. 9) ; 

1788-1889, R. 1. A., 23. L. 28 (H. and S. 128), p. 10- 
101; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 231 ; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12). p. 1; 

1826. R. I. A.. 23. L. 6 (Betham 72), p. 65; 

XIX* siècle, British Muséum , additional 18945 , 
P27; 

XIX* siècle, R. I. A , 23. E. 11 (Miscell.). p. 259- 
287; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. L. 26 (H. and S. 112), 
incomplet. 

Ce conte se divise en deux parties : la première 
contient les aventures de Turloch lui-même ; la se- 
conde, les aventures de ses trois fils. 



Eachtha triur mac righ n4 hIoruaidhb. « Aven- 
tures des trois fils du roi de Norwège. » 
Manuscrits : 

1714, R. I. A., 23. K. 5 (Betham 67), p. 1-60 ; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f* 94 ; 
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1736-1738, R. I. A., 23, L. 27 (H. and S. 87), P 84- 
109; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 322-375. 

Voyez Eachtju ghloinne bigh na h-Iorruaidhe et 
Stair trur bcag rioh na h-Iorruaidhe. 

EsNADA TiOB BuGHAT. « Ghants de la maison de 
Buchat. » Cycle ossianique. 
Manuscrits: 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 270-271 ; 

XIV-XV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 756-759 ; 

XIV-XV» siècle , Oxford , Bodleian library , Raw- 
linson 512, P 122 r^ 

XV«-XVP siècle, T. G. D. , H. 2. 17, p. 463- 
468. 

Analyse par Robert Atkinson, The book of Leinster, 
contents, p. 61. 

Gette pièce paraît identique à celle qui , dans la 
Liste Al, est appelée Feis Duin-bughet ; cf. 0*Loo- 
ney, dans Proceedings of the royal irish Academy^ se- 
cond séries, vol. 1. Polite UteraPure and antiquities 
(1879), p. 228-229. 

Faghum bais Meibhe Cbuaghuin. < Gause de la 
mort de Medb de Gruachan. » 

Ge titre est donné dans le ms. R. I. A., 23. B. 21 
(Betham 110), p. 183. 

Voyez AiDBD Mbidbb. 
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Faohail graoibhe Ghormaig, mhig Airt. « Décou- 
verte du rameau de Gormac, fils d'Art. » Cette pièce 
est la même que celle qui est intitulée ëchtra Gor- 

MAIC MAIC AiRT OU HUI GuiND [l-TIR TAIRNeiRl]; 

tt Aventures ou expédition de Gormac, fils d'Art, dit 
aussi petit-fils de Gonn [dans la terre de la promesse]. 
Ge dernier titre est celui qu'on trouve, à quelques 
variantes près, dans les manuscrits antérieurs au dix- 
septième siècle. Le titre donné en tète du présent 
article est spécial aux manuscrits du dix-huitième et 
du dix-neuvième siècle. 



Fallsigad tana bo Guailnge. « Découverte de 
l'épopée connue sous le nom de Tdin bô Cûalnge^ ou 
Enlèvement du taureau de Gùalnge. » 
Manuscrit : 

Vers 1150^ Livre de Leinster^ p. 245; 

Voir, sur cette courte pièce , O'Curry, Lectures on 
the manuscript materials , p. 29-30. La composition 
intitulée Imtheaght na Tromdhaihhb , « Voyage de 
la lourde compagnie, » en est un développement. 



Fastini Airt, maic Guind, agus a ghretbm. a Pro- 
phétie d'Art, fils de Conn, et sa foi. > Gycle ossiani* 
que. 

Manuscrit : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre^ p. 119-120. 

La mort d'Art, fils de Gonn, est datée de 218 par 
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les Annales de Tigernach : O'Gonor, Remm hibemi- 
carwn scriptoresy t. II, p. 39; de 195 par les Quatre 
Maîtres : 0'Doûovan,i4nna25 ofihe kingdom of Ireland 
by the Fours M<isters, 1851 , t. I, p. 108. 



Fëis Aleni>. c Fête d'Aliu. » Liste A 1. Voyez feis 

TAIUTH. 

Celte pièce est perdue. 



Feis Gauaghàjn. c Fête de Cruachan. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis Duin-bolg. « Fête deDun-Bolg. « Liste A 1, 2. 

On suppose que cette pièce se rapporte aux évé- 
nements qui ont précédé la bataille de Dun-Bolg à 
la fin du sixième siècle, par conséquent bien après 
les faits historiques qui ont servi de base au cycle 
ossianique. Elle est perdue. Cf. gàth duine bolg. 



Feis Duin-buchet. « Fête de Dun-Buchet. » Liste A 1 . 
Cycle ossianique. Pièce identique à Esnada tige Bû- 
chât. 



Fsis Emna. « Fête d'Ëmain, » Liste A 1, 2. Cycle 
de Conchobar et Cûcbulainn. 

GAT. 9 
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Getle pièce existait encore au commencement du 
dix-seplième siècle; elle est cilée par Keafing dans 
son histoire d'Irlande, édition de 1811, p. 398; tra- 
duction O'Gonor, Dublin, 1723, première partie, 
p. 99; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 281. Elle paraît perdue aujourd'hui. 



Feis Tailith. Liste A 2. Ce titre y tient lieu de 
Feis Aleînd qu'on trouve dans la liste A 1. 



Feis Temra[ch]. « Fête de Tara. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Ausgle. « Fête de la maison d'Ausclé. » 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Becfoltaig. « Fête de la maison du 
pauvre. » Le manuscrit du British Muséum, Eger- 
ton 1782, f" 79 r*", donne ce titre à une rédaction 
4e la pièce intitulée plus haut Compert Conghulâinn. 



Feis tige Bighair. « Fêle de la maison de Bicbar. 
Liste Ai, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 
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FEid TIGE Brigrenn. « Fête de la maison de Bri- 
criu. » Liste B 1, 2, 3. Voyez Fled Brigrenn. 

Feis tige Caire, c Fête de la maison de Caire. » 
Liste B 1, 2, 3. 
Celte pièce paraît perdue. 

Feis Tighe Chonain Chinn t-Sleibhe. « Fête de la 
maison de Conân de Cenn Sleibhe. » Cycle ossiani- 
que. 

Manuscrits : 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 173- 
201; 

1711, British Muséum, Egerton 133, p. 170; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f 112; 

1766, R. I. A., 23. N. 19 (H. and S. 219), p. 44-84 ; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 115-138; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 25- 
49; 

1804, R. I. A., 23. C. 36 (Betham 70), p. 204; 

1808, British Muséum, Egerton 145, p. 1; 

1808, R. I. A., 23. D. 29 (Miscell.); 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 315 ; 

1824, R. I. A. , 23. B. 15 (Betham 109) . p. 303- 
357; 
-1837-1838, R. I. A., 23. C. 13 (Betham 84), p. 47; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. E. 11 (Miscell.), p. 328- 
383; 
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Edition : 
Texte irlandais et traduction anglaise par Nicho- 
las O'Kearny dans Transactions of the ossianic So" 
ciety for the year 1854, vol. II (1855), p- 118-199. 



Feis tige Firblai. « Fête de la maison de Ferbla. » 
Liste A 1, 2. 

Suivant O'Looney, Proceedings of the royal irish 
Academy, second séries, vol. I, Polile lUerature and 
antiquities (1879), p. 228, il y a un manuscrit de 
cette pièce dans la collection d'O'Gurry qui appartient 
aujourd'hui à l'Université catholique de Dublin. 



Feis tioe Gnaair. « Fête de la maison de Gnaar. » 
Liste A 1, 2. 

Cette pièce paraît perdue. C'est probablement la 
même que la suivante. 



Feis tige Gnoain. t Fête de la maison de Gnoan. » 
Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Gurr» « Fête de la maison de Got, c'est- 
à-dire du Bègue. > Liste A 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 
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Feis tige Ightâir. <k Fête de la maison d'Ichtar. » 
Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Li. «c Fête de la maison de Lî. » Liste 
A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Line. « Fôte de la maison de Lin. » 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Melladain. « Fête de la maison de Mel- 
ladan. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Melldolaig. c Fête de la maison de 
Melldolach. > Liste A 1 ^ 2. (Mealldalaig dans A 2). 
Cette pièce parait perdue. 



Feis tige Monduirn. c Fête de la maison de Mon- 
durn. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 
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Fkis tige Nugun. « Fête de la maison de Nuclen. » 
Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Oengossa. c Fête de la maison de Oen- 
gus. » 

Cette pièce, aujourd'hui perdue, existait au dixième 
siècle; Cinaed hua Artacain, mort en 975, dit que de 
son temps tous les fils la savaient par cœur : 

Feii tigi Oengoua Mn 
Eo-fUir caeh /Uî fir. 

Livre de Leinster, p. 209, col. 2, ligne 43. 



Feis tige Tbighih. c Fête de la maison de Tri 
chem. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige tri BfAC Demonghàthâ. « Fête de la mai- 
son des trois flls de Demonchath. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Feis tige Tulghinne. « Fête de la maison de Tul- 
chinn. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 
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Fercuitbid (?) Medbb. « Moquerie (?) de Medb. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de CoDchobar et Cûcbulainn. 
Cette pièce paraît perdue. 



FiACALGLEO FiNTAiN. « Combat de dent de Fintan. b 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûcbulainn. 
C'est une section du Tâin bô Cûalnge. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 91. 



FlADHAGH FhIANNÀ EiHEANN AR ShLIABH TrUIM. 

c Cbasse des Fiann d'Irlande sur la montagne de 
Truim. » Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 
Texte Irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly dans Transactions of the ossianic Society for 
the year 1858, vol. VI (1861), p. 102-127. Les pièces 
publiées dans ce volume ont été empruntées à des 
manuscrits appartenant^à des particuliers et remon- 
tant aux années 1780, 1812 et 1844. Cf. Seilg 
Sleibe-Truim. 



FiANRUTH FiAND. « Llsto dos priucipaux guerriers 
de la milice nationale d'Irlande dite Fiann. » Cycle 
ossianique. 
Manuscrit : 

XIV-XV siècle, T. C. D. H. 2. 16, col. 333-334. 
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Cf. AmEM MuiNTBAi FiNN. t Nombre des compa- 
gQOûs habituels de Finn. » 

FiNOAL RoNAiN. a Assassînat de Maelfothartach, 
par Ronan son père. » 
Voyez AiDED Maelfhothartâig , màig Ronain. 



Fis Gàthair Mom. t Songe de Gathair le Grand. » 
Gycle ossianigue. Gette pièce fait partie du Dinn- 
Senchus. 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 196-197; 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41,6), 
Livre de Ballymote, f 199; 

XV siècle, R. L A., 23. P. 2 (Academy 42.6), Li- 
vre de Lecan, P 234. 

Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par 
J. O'Beirne Crowe dans Jov/rnal of the royal histori- 
cal and archœological Association of Ireland, voU II, 
Fourth séries 1872-1873 (imprimé en 1874, p. 26-49. 

Sur Catbair Môr, roi suprême d'Irlande, mort en 
167, suivant Tigernach, consulter O'Gonor, Rerum 
hibemicarum scriptores^ t. II, p. 32, et p. 33, n. 24; 
voir aussi O'Donovan, Annalsofthe kingdom oflre^ 
land by the Four MasterSy 1851, t. I, p. 102-103. 



Fis Gonghobâir. c Vision de Gonchobar. « Lis- 
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tes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Gûchu- 
lainn. 

Un songe de Conchobar fait partie de la pièce in- 
titulée ToGHMARC Feibbe : Livre de Leinster, p. 254, 
col. 1, ligne 24 et suivantes. On trouve aussi un 
songe de Conchobar dans le manuscrit du British 
Muséum, coté Egerton 1782, P 69 v\ 



Fis Cuind. a Vision de Gonn. » Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Cycle ossianique. Cette pièce est la même 
que Baile Cuinn. 



Fis Fursa. t Vision de Fursa. » Listes A 1 , 2 ; 
B 1, 2, 3. Cette pièce appartient à la littérature ha- 
giographique de rirlande. 



Fis MNA Nemid. » Vision de la femme de Ne« 
med. B Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle mythologique. 
Cette pièce paraît perdue. 



FîATHiusA hërend. c Histoire des rois d'Irlande. » 
depuis la conquête de cette île par la race de Mile 
jusqu'à l'invasion anglaise. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 14, col. 2 ; 

XII* siècle, Stowe I : O'Conor, Bibliotheca ms. Sto- 
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wensiSf p. 29-35; Catalogue de vente de 1849, 
n^ 993 ; 

XIV siècle, R. L A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, P 22 f® ; 

XV» siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, P 286 v^ 

Ce traité .se divise en deux parties : la première 
se termine avec le règne de Natbi, autrement dit 
Dathî, et concerne Thistoire des Irlandais pendant la 
période païenne; la seconde commence avec le rè- 
gne de Loegairé , fils de Niall , sous lequel eut lieu 
la mission de saint Patrice. Cette seconde partie con- 
tient rhistoire de Tlrlande chrétienne jusqu'à la con- 
quête anglaise; elle commence dans le Livre de 
Leinster à la page 24, colonne 1, 1. 44, dans le Livre 
de Lecan au f* 302 v®, colonne 2, 1. 40. 

Voyez Reim rioghraidhe. 



Fled Brighenn. « Festin de Bricriu. » Cycle de 
Conchobar et Cùchulainn. Cette pièce paraît identi- 
que à celle qui est appelée Feis tige Brigrg^n dans 
la Liste B 1, 2, 3. 
Manuscrits : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 99, 
col. 2 ; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 759-765; 

XV*» siècle , British Muséum , Egerton 93 , f* 20 , 
fragment ; 

XV«-XVP siècle, T. C. D., H. 4. 22, fragment, sui- 
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vant O'Curry, Lectures on the manuscript materials, 
p. 194 ; 

XVP siècle, T. C. D., H. 3. 17, col. 683-710. 
Edition : 
' Texte irlandais d'après le Leabha/r na hUidhre, et 
TEgerton 93 , chez Windisch , Irische Texte, p. 254- 
214. Variantes de l'Egerton 93, ibidem, p. 335-336. 
Extrait de T. G. D., H. 2. 16, ibidem, p. 311. Va- 
riantes de T. G. D., H. 3. 17, ibidem, p. 330-335. 

Analyse de ce morceau chez Windisch, Irische 
Teste, p. 236-245. 



Fleadh Duin na n-Ged, ocus tuccait catha Muighi 
Rath. a Festin de Dun na n-Ged et cause de la ba- 
taille de Magh Rath. ji Cette pièce sert d'introduc- 
tion à celle qui est intitulée Gath Maige Rath, < Ba- 
taille de Mag Rath. > Elle concerne des événements 
du septième siècle , et par conséquent bien posté- 
rieurs à ceux qui ont servi de base au cycle ossia- 
nique. 

Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise, par J. O'Do- 
novan, dans le volume intitulé : The banquet of Dun 
na rir-Gedh and the battle of Magh-Rath, ublin, for the 
Archeological Society, 1842, p. 1-87. 



FoGHONN LoiNGSE Ferousa, BiAiG RoiG. « Gause de 
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l'exil de Fergus mac Roig. » Cycle de Gonchobar et 
Gûchulainn. 
Maoascrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 252, col. 2, lig. 6. 

Sur cette pièce, consulter O'Gurry, On the tnari- 
nerSf t. Il, p. 320; voir aussi Toghomlod longsi 
Ferousa a hUltâib. Dans Transactions of the Gaelic 
Society , 1808 , 4« partie, p. 176 : Fochunn luingius 
Perguso est un sous-titre de la pièce intitulée ibid., 
p. 146 : Loinges mact^Uisnigh. 



FooHLÂiMH Ghoinghiiuonn. « Educatiou de Gûchu- 
lainn. » Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. G'est 
originairement un fragment de la pièce intitulée 
ToGHMARG Emere, « Demande en mariage d'Emer. > 
Manuscrits : 

1715, British Muséum , Egerton 106, f» 45; 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), p. 173- 
189; 

1727, Stowe XXIV, p. 81; O'Gonor, Bibliotheca ms. 
Stowensis, p. 121; Catalogue de vente de 1849, 
n^ 625 ; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 1 ; 

1776, R. I. A. , 23. M. 47 (H. and S. 105), p. 11- 
38; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 369 ; 

Vers 1800, R. I. A., 23. M. 43 (H. and S. 26), 
p. 25-77 ; 

1808, British Muséum, Egerton 145, p. 45 ; 
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1808, R. I. A., 23, D. 29 (Miscell.); 
1824, R. I. A., 23. B. 21 (Botham 110), p. 1-33; 
XIX« siècle, R. I- A., 22. E. 3 (Miscell.), p. 138. 
Cf. Vkrba Sgathaige. 

FoRBAis AiCHLE. a Siège d'Aicil. > Liste A 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 

FoRBAis Dromma Damgaire. « Siège de Druim Dam- 
gairé. » Liste A 1, 2. Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV* siècle, Livre de Lismore, propriété particu- 
lière, dont copie par O'Curry, R. L A., 23. Q (Aca- 
demy 39. 6), f*^ 169-176 ; 

XV* siècle, R. l. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, f* 167; 

XIX* siècle, R. I. A. , 2Î. C. 16 (H. and S. 84), 
p. 66-118. 

Traduction inédite , en anglais , par O'Longan , 
dans la bibliothèque de l'Académie royale d'Irlande. 
Celte traduction a été faite d'après la copie du Livre 
de Lismore écrite par O'Curry. 

Analyse de cette pièce par O'Curry, Lectures on 
the manmcript materials , p. 271-272 ; On ihe man- 
ners, t. II, p. 278-282. 

FoRBAis Duin-Barc. « Siège de Dûn-Bârc. » Liste 
A 1, 2. 

Cette pièce paraît perdue. 
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FoRBias Dum-BiNNB. « Siège de Dûq Binné. » 
Liste À 1, 2. 
Celte pièce paraît perdue. 



FoRBAis Etair. c Siège de Howth. » Liste À 1, 2. 
Cycle de Coachobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 114-117; 

XV^ siècle , British Muséum , Harleian 5^80 , 
P 43 v^ 

m 

Analyse chez O'Curry, Lectures on the manuscript 
matériau, p. 266-270. 

Cette légende était déjà connue au dixième siècle , 
comme on peut le voir par un poème de Ginaed hua 
Ârtacain, mort en 975 : Livre de Leinster, p. 161 , 
col. 1, cf. Contents, p. 40. 

Cf. Cath Etair. 



FoRBAis FER Falgae. c Siège des hommes de 
Fâlgé. » Liste A 1, 2 ; B 1, 2 . 3. Cycle de Concho- 
bar Cûchulainn. 
Manuscrits : 

XIV'-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlîn- 
son 512, f^ll8 v^ 

XV^ siècle, British Muséum , Harleian 5280 , 
P 63 r^ 

XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f* 19 r^ 
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XVP siècle, British Muséum, Egerton 88, P 10; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 360. 

Il s'agit, dans cette pièce, d'une expédition dans 
un pays mythique que Ton a prétendu être Ttle de 
Man. Voir, sur cette expédithjn, O'Gurry, On the 
manners, t. III, p. 80*81. 



FoRBÂis FER FiDGA. « Siège des hommes de Fidga. » 
Liste À 1, 2. Cycle mythologique. 

Cette pièce paraît perdue, mais on suppose qu'elle 
se rattachait à la vie légendaire de Crimthann Sciath- 
bel , roi de Leinsler , sur lequel on peut consulter 
O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by the 
Four Masterst 1851, t. I, p. 28-29 ; Keating, Histoire 
d'Irlande f édition de 1811, p. 310-315; traduction 
d'O'Conor, Dublin, 1723, l'* partie, p. 60, 61 ; tra- 
duction d'O'Mahony, 1866, p. 213-215; O'Curry, 
Lectures on the ms. materials, p. 450, et Tarticle du 
Dinn-SenchuSy qui concerne Ard-lemnacht : Livre 
de Leinster, p. 196, col. 1 ; Livre de Lecan , f* 234 ; 
Livre de Ballymnote, P* 198; cf. Livre de Leinster, 
Contents f p. 51. Crimthann Sciathbel eut une guerre 
avec les hommes de Fidga. Il fut contemporain 
d'Ërémon, premier roi dlrlande de la race de Mile. 
L'invasion des. Pietés en Irlande eut lieu de son 
temps. Il appartenait à la race des Fir-Domnann ou 
des Fir-Bolg. 
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FoRBÂis Ladrand. a Siègo de Ladra. » Liste A 
1, 2. 
Celte pièce paraît perdue. 



FoRBAis Life. « Siège de Lifley. > Liste À 1^ 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



FoRUS FEASA AIR EiRiNN. < Histoirc d^Irlande, » 
par Keating. C'est peutrétre le plus important re- 
cueil des récits épiques irlandais qui soit facilement 
accessible au public. 
Manuscrits : 

1629 ? autographe de Keating^ Franciscains de Du- 
blin, coté XIX par Gilbert dans Fotùrth report of the 
royal commission on historical m^mttscriptSj p. 603, 
col. 2; 

1638, British Muséum, Ëgerton 107; 

Première moitié du XVIP siècle (?), T. C. D., H. 
5. 26, cité par O'Donovan dans sa préface des Anna- 
les des Quatre Maîtres, 1851, p. xxxin ; 

1644, Bibliothèque nationale de Paris , fonds cel* 
tique, n^ 66 ; 

1662, R. I. A., 23. Q. 14 (H. and S. 62) ; 

1694, British Muséum, Ex dono J. Milles; Plut. 
CLXvni Excité parWindisch, Irisctie Texte, p. 60; 

1699, T. C. D., H. 3. 13 ; 

1700, R. L A., 23. E. 17 (Betham 13) ; 
1707, British Muséum, Ëgerton 108; 
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1709, Brilish Muséum; Egerton 181 ; 

1719, R. I. A., 23. G. 1 (Miscell.) ; 

1726, British Muséum, Egerton 184; 

1778, R. I. A., 23. G. 16 (H. and S. 63); 

1782, British Muséum, Egerton 112, p. 487. 

Etc. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d'Hali- 
day, Dublin, 1811, in-8®. Cette édition n'est pas com- 
plète; elle s'arrête à la naissance de J.-G. Il y a 
deux titres. Le premier, en anglais, commence 
ainsi : A complète hisiory of Ireland from the first 
colonizaiion ofthe island by Parthalon 

Traduction anglaise seulement. La première édi- 
tion a paru à Dublin en 1723, in-folio, sous ce titre : 
The gênerai hisiory of Ireland^ conta ining... Dublin, 
printed by James Carson in Goghiirs court, Dame's 
Street, opposite to Gastle-Market and sold by book- 
sellers, mggxxiii. — La seconde édition a paru à 
Londres à la même date, également in-folio. Le ti- 
tre se termine ainsi : « London, printed by J. Betten- 
ham for B. Greake, at the Bible, Jermyn-Street 
Saint-James 9 mggxxiii. » — La troisième édition est 
datée de Westminster 1726. Son titre se termine 
ainsi : c The second édition with an appendix coUec- 
ted from the remarks of the learned D. Antony 
Raymond of Trim, not in former édition. Westmins- 
ter. Printed by J. Chier and A. Gampbell at the prin- 
ting office in Union street near New-palace-yard, 
for B. Greake at the Bible, in Jermyn-Street, Saint* 

CAT. 10 
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James, mggxxyi. » Cette édition, sauf un court appen- 
dice, est identique à la seconde datée de Londres 
1723. — La quatrième édition , intitulée A gênerai 
history of Irelandj etc., est datée de Londres, 1738. 
Elle est in-folio , comme les précédentes. Le titre 
la qualifie de troisième édition. La Bibliothèque 
nationale de Paris en possède un exemplaire. — 
Une cinquième édition , en deux volumes in-8* , a 
paru à Dublin en 1809. Ces cinq éditions contien- 
nent la traduction de Dermod O'Gonor. Elles sont 
rares sur le continent. — On peut se procurer plus 
facilement la traduction de John O^Mahony, qui a 
paru à New- York d'abord en 1857, ensuite en 1866, 
in-8**, sous ce titre : Foras feasa or Eirinn... The Aw- 
tory of Ireland. 



FoTHA CATHA Gnugha. « Cause de la bataille de 
Gnucha. » Cycle ossianique. 

Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 41, 
col. 2 ; 
XIV-XV siècle, T. G- D., H. 2. 16, col. 877-878. 

Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Hen- 
nessy, Revue celtique, t. II, p. 86; texte irlandais 
seulement chez Windisch, Kurzgefasste irisohe Gram- 
matik, p. 121. Cf. Gath Chnugha. 
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FoTHA GATHA Gabbra. « Chuso de la bataille de Ga- 
bra. > Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Bethara 2), p. 146. Voyez 
Gath Gabhra. 

GaBAIL GASGID do GoNCHULAINN OCUS a DUL I CAR- 
PAT, a Gomment Cùchulainn prit les armes et monta 
en char pour la première fois. » Une des douze his- 
toires qui servent de préface au Tain bo Gualnge 
suivant le Livre de Leinster, p. 245, col. 2, lignes 
38-39. C'est un épisode des Macgnimrada Conculainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI" siècle, Leabhar na hUidhre, p. 61, col. 1 ; 

Vers 1150. Livre de Leinster, p. 64, col. 2. 

Analyse chez O'Curry, On ihe manners, t. II, 
p. 200. 

Gabail int Shida. « Prise du Sid, ou séjour en- 
chanté des iées. » Liste B 1, 3. Cycle de Conchobar 
et Cùchulainn; la première des douze histoires qui 
servent de préface au Tain bo Cualnge, suivant le 
Livre de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 31. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 245, col. 2, 
p. 246, col. 1. 

Gabala hErknd. € Conquêtes d'Irlande. » Voyez 
Lebar Gabala. 
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Gbnkmain âedâ Slanb. ff Naissance d'Âed Slase. » 
Aed Slane, monarque d^Irlande, régna de 595 à 600 
suivant les Annales des Quatre Mattres; de 597 à 
603 d'après celles d'Ulster. Il serait mort en 604, si 
nous en croyons les Annales de Glonmacnois. C'est 
aussi la date de son décès dans les Annales de Ti- 
gernach et le Chronicum Scotorum , qui mettent le 
commencement de son règne en 598 : O'Donovan , 
Annals of the kingdom ofireland by the Foitr Masters^ 
1851, t. I, p. 220, 221, 226, 227 : O'Conor, Rerum 
hibemicarum soriptores f t. II, p. 161, 178; Hen- 
nessy, Chronicum Scotorum , p. 66-69. Ainsi , sa 
naissance est bien postérieure aux événements qui 
ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 52-53. 

Un fragment de ce texte a été publié avec une tra- 
duction en anglais "par O'Curry, On the manners, 
t. III, p. 193-194. 



Genbmain Bresse , mic Eladân. c Naissance de 
Breiss, flls d'Ëlatha. » Cycle mythologique. 

C'est un sous-titre de la pièce intitulée Gath maige 
TuRSD NA FoMORAGH, t Bataille de Mag Tured con- 
tre les Fomoré. > 



Genemain Congulainn. € Naissance de Gûchu- 
lainn. » Annales de Tigernach, chez O'Gonor, Rerum 
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hibemica/rum soriptores, t. II, p. 12* Voyez Gohpert 

GONGULAINM . 



Genemain Gormaig, ua Guinn. « Naissance de Gor- 
mac, petit-flls de Conn, autrement dit de Cormac 
mac Airt. » Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV* siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41.6), 
Livre de Ballymote, f* 142 v** ; 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 886-889. 



Geneiiain Find, maigGumaill. ff Naissance deFind, 
fils de Gumall. » Gycle ossianique. Sous-titre de la 
pièce intitulée Fotha gatha Gnugha, « Cause de la 
bataille de Goucha, » dans le manuscrit T. G. D., 
H. 2. 16, col. 877. 



Gnimrada Hergoil. c Exploits d'Hercule. » Section 
de la pièce intitulée Togail Troi, c Destruction de 
Troie. • 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 222-223; 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 258 ; 

XVI* siècle (?), Stowe XXXVI, P 30 : O'Gonor, Bi- 
bliotheca ms. Stowensis^ p. 281 ; 

XVI* siècle, Livre de Leinster, p. 397, col. 1. 
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Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Whit- 
ley Stokes dans son livre intitulé Togail Troi, The 
destruction of Troy, p. 10-12, 68-71. 

Cette pièce est aussi connue sous le nom de Im- 

TEGHTA ËRCAIL. 

Il est déjà question d'Hercule dans un poème de 
Flann Manistrech, mort en 1056 : Livre de Leinster, 
p. 181, col. 1, ligne 2 ; cf. O'Gurry, On the manners^ 
t. II, p. 149, note 5. 



GuBRETHA Gaaatniad. « Faux jugements de Carat- 
nia. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

XIP siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlinson 
B 502, f^ 62 v^ 

Sur Caratnia, voir O'Curry, On the manners, t. II, 
p. 22. 



Immagallaim ou Immagallam m da thuarad , titre 
de TAgallam in da suad dans le manuscrit d'Oxford, 
Bodleian library, Rav^rlinson, B 502, f»60 r*; dans le 
Glossaire de Cormac et dans la glose de l'^lmra Co- 
luimb Chilli , chez Whitley Stokes, Three irish glos-- 
saries, p. Lnr, 12, 41 ; Goidelica, 2* édition, p. 159 , 
ligne dernière. 
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Immarcor n-Aillella ocus Airt, « Voyage d'Ail- 
lell Olum ôL d'Art. » Cycle ossiaoique. 
Manuscrit ; 

XV"-XVP siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlia- 
son B 512, P 51 v*. 



Imhram Brain, maig Febail. < Navigation de Bran, 
flis de Febal. » Voyez Echtra Brain, maig Febail. 



Immram Brendain. « Navigation de saint Brendan. » 
Cette pièce appartient à la littérature hagiographi- 
que. Saint Brendan vivait au sixième siècle. 



Immram guraig Mailduin. c Navigation de Mael* 
dun. > Liste A 1, 2. Maeldun vivait, à ce que l'on 
croit, vers la fin du septième siècle. 
Manuscrits : 

Fin du XI® siècle, Leabhar na hUidhre, p. 22-26; 
incomplet ; 

XIV« siècle (?) T. G. D., H. 2. 16, col. 370-400; 

XV siècle, British Muséum, Harleian 5280, f* 1 ; 

XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f 124-125. 

Traduction anglaise chez Joyce, Old celtic roman- 
ces, p. 112. Des fragments du texte irlandais ont 
été publiés chez O'Curry, On the manners , t. III , 
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p. 159, note 237, d'après l'Egerton 5280 ; et ibidem, 
p. 164, note 244, d'après le Leabhar na hUidhre. 



Immram guraig hua Gorra. « Navigation des pe- 
tits-fils de Gorra. > Liste A 1. Ge voyage daterait du 
sixième siècle, suivant O'Gurry, Lectures on the ma^ 
n/uscript materials, p. 289. 
Manuscrits : 

XV* siècle, livre de Fermoy, f' 105, d'après Todd, 
Proceedings of the Royal irish Academy, irish mss. 
séries, vol. I, part. 1 (1870), p. 44-45. 

1740, R. I. A-, 23. M. 50 (H. and S. 150), 
p. 187-200; 

1760-1816, R. I. A., 23. N. 15 (Betham 22), p. 1; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. G. 19 (Betham 26), p. 158; 

Analyse chez O'Gurry", Lectures on the manitscript 
materials, p. 289-294. Une traduction en vers an- 
glais a été publiée par T.-D. Sullivan. H. Joyce en a 
préparé une traduction en prose qui est inédite> Old 
celtic romances j p. xni. 



Immram na lungi Argo. « Navigation des Argo- 
nautes. » Section de la pièce intitulée : Togail Troi. 
« Destruction de Troie. » 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinsler, p. 217-222 ; 

XIV siècle, R. 1. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 230-248 ; 
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XV-XVP siècle, T. G. D. , H. 2. 17, p. 119- 

126; 

XVI® siècle, Livre de Leinster, p. 397, col. 1. 
Edition : 

Texte irlandais, d'après le Livre de Leinster, chez 
Whitley Stokes, Togail TroL The destrt^tion of 
Troi/j p. 1-10. Traduction en anglais, ibidem^ p. 56- 
68. 



Immram luinge Hurghertaig, BfAiG Erga. c Navi- 
gation de Murchertach , fils d'Ere. » Liste Â 1 , 2. 
Murchertacb , fils de Muridach et d'Ere, fut monar- 
que d'Irlande au commencement du sixième siècle; 
O'Donovan, Annalsofthe kingdom of Ireland by the 
Four Masters, 1851, t. I, p. 164-175 ; Hennessy, 
Chronicon Scotorum , p. 36-45 ; Annales de Tiger- 
nach, chez O'Conor, Rerum hibernicarv/m scriptores , 
t. Ily p. 128-134. Il est donc bien postérieurs aux 
événements qui ont servi de base au cycle ossiani- 
que. 

Cette pièce paraît perdue. 




luMRAM Maelduin, voyoz Immram guraig Mabl- 

DUIN. 



Immram Snedhghusa agus meig Riaghla. « Naviga- 
tion de Snedgus et du fils de Riagail. » Ces person- 
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nages auraient vécu au septième siècle, O'Curry, 
Lectures on the manuscript materials , p. 289. 
Manuscrit : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 391-395. 

Courtes analyses chez O'Curry, Lectures on the 
manuscript materials ^ p. 333-334, et On the man- 
ners, t. III, p. 385. 



InMiUM UÂ GoRRA, voyoz Immbam guraig uâ Gorra. 



Imteghta ërgail. « Aventures d^Hercule. » Sec- 
tion du ToGAiL Troi, € Destruction de Troie. » 
Voyez Gnimrada Hergoil. 



Imtbghta MogaRuith. « Aventures de Mog Ruith. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 146 r*; 

XIV-XV^ siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 906. 

Cf. FoRBAis Dromma Damgaire. c Siège de Druim 
Damgairé. »^ 



Imteaghta Nuada Neaghtmair. < Aventures de 
Nuada Neacbtmar. » Ce titre est mentionné dans le 
catalogue des manuscrits de Golgan , mort en 1658. 
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Voyez Gilbert, dans Fowih report of the royal com- 
mission on, historical manuscripts , p. Bll, col. 2, 
cote Ë. 



Imtex!Hta Prim, maig LAiiiiBiN. a AveQtures de 
Priam, fils de LaomédoQ ; » section du Tooail Troi, 
€ Destruction de Troie* » 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 226, col. 2, li- 
gne 27 ; 

XVP siècle (?), Stowe XXXVI, P 33 : O'Conor, Bir 
hliotheca ms. Stowensis , p. 281; Catalogue de vente 
de 1849, n« 992. 
Edition : 

Texte irlandais chez Whitley Stokes, Togail Troi, 
p. 18, et traduction anglaise, ibidem, p. 78. 



Imtheaght an Deirg. < Aventures de Derg. > 
Voyez Laoidh [agus imtheaght] an Dehio. 



Imtheaght an ghiolla deagair. c Aventures du 
garçon paresseux. » 
Voyez Eachtra an ghiolla deagair. 



Imtheaght mag Ua Gorra. a Aventures de fils de 
Ua Gorra. » Ge titre se trouve dans le catalogue 
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des manuscrits de Colgan , mort en 1658. Voyez Gil- 
bert, dans Fov^th report ofthe royal commission oth 
historical manuscripts, p. 611, col. 2, cote E. Il sem- 
ble désigner une suite à la pièce intitulée Immaam 

CURAIO UA GORRÂ. 



Imthxâght na n-oinmided. « Aventure des idiots. » 

Voyez ÂGALLAMH NA N-OiNMITE. 



Ihtheacht na Thomdhaimhe. « Aventures de la 
Lourde Gompagnie. » Gycle de Gonchobar et Gûchu- 
lainn. 

Manuscrits : 

1800, Brilisb Muséum , additional 18748, p. 1 (ce 
manuscrit a été copié sur un plus ancien daté de 
1730). 

XIX* siècle, British Muséum , Egerton 134, f 25; 

XIX» siècle, R. I. A. , 23. 0. 40 (Betham 40) ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. 0. 16 (Betham 42), p. 1 ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. E. 11 (Miscell.), p. 1-37; 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise, par Owen 
Gonnellan , dans Transactions of the Ossianic Society 
for the year 1857, vol. V, p. 1-129. L'éditeur dit 
qu'il reproduit le Livre de Lismore , manuscrit attri- 
bué par lui au quatorzième siècle , et qu'il appelle 
aussi Livre de Mac Garthy Riagh ; comparez à son 
introduction, p. xxxni-xxxiv, la note de la page 128. 
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Il s^est aussi servi, comme il le déclare, d'un manu- 
scrit sur papier qui avait appartenu à M. Lamb de 
Newtownhamilton . 

Wlmtheacht na Tromdhaimhe est un développe- 
ment de la pièce plus courte intitulée Fallsigad 
TANA Bo GuALNGB , « Découverte de l'épopée con- 
nue sous le nom de Tain bo Gualnge ou « Enlève- 
ment du taureau de Gûalngé. » Il y a sur le même 
sujet un poème de Flann Manistrech, mort en 1056, 
Livre de Leinster, p. 27, col. 2; p. 28, col. 1. Le 
texte publié par Gonnellan est une rédaction chré- 
tienne. Une rédaction païenne a existé, et le glos- 
saire de Gormac nous en a conservé un fragment sous 
le mot Prûll : Whitley Stokes, Three irish glossaries^ 
p. 36-38. 



Imthusa in duind Gualnge. » Aventures du [tau- 
reau] brun de Gûalngé. » G'est la dernière section 
Tain bô Gualngb. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 103, col. 2, p. 104, 
col. 1. 



In slige Glenn Ahnaig. « La route de Glenn Am- 
nach. » Liste B 1, 2, 3. 

La localité dont il est question ici parait être celle 
dont le nom est écrit Gleannambnach , par O'Dono- 
yan , Annals qf the, kingdom of Ireland by th$ Four 
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Masters, 1851, 1. 1^ p. 85, sous Tan du monde 4981. 
Il y aurait eu en ce lieu, à cette date, une bataille ; 
mais la pièce dont il s'agit ici parait perdue. 



loNNSAiGHiBH Mhuiohe Lbamhna. « Attaque de 
Mag Leamhna. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1773-1774. British Muséum, Egerton 150, p. 53 ; 

1789-1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), 
p. 152; 

Commencement du XIX^ siècle, British Muséum, 
additional 18947, P 13; 

1836, R. I. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 256- 
314; 

XIX» siècle, British Muséum, Egerton 114, P 36; 

XIX« siècle, R. I. A., 23. 0. 37 (H. and S. 95), 
p. 97-230; 

*XIX« siècle, R. I. A., 23. G. 10 (H. and S. 11), 
p. 91-111. 

Cf. Câth Maige Lemna. a Bataille de Mac-Lemna. > 



Laoidh Airghinn, mhig Chronnchair. € Poème 
d'Aircheann , fils de Cronnchar. > Cycle ossianique. 
Le titre de cette pièce est donné par Standish Hayes 
O'Grady, dans Transactions of the ossianic Society 
forthe year 1855 (1857), t. III, p. 18. 
Manuscrit : 

XIXe siècle (?). R. I. A., 23. 0. 7 (H. and S. 34). 
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Laoidh 4RRAGHTABH Bhinne Gailghe. « Poèmo du 
monstre de Bean Gailche. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
1778, British Muséum, Egerton 161, p. 339; 



Lâoidh Bheinnb Guâlann. c Poème de Benn Gua* 
lann. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1726, British Muséum, Egerton 164, p. 64; 
XIX' siècle, British Muséum, Egerton 208, p. 155. 



Laoidh Ghab an Dasain. <c Poème de Cab an Oa- 
sain. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1808-1815, R. I. A., 23. B. 4 (Miscell.), p. 87; 
1822-1823, R. I. A., 23. M. 8 (Betham 57), p. 205; 
XIX« siècle (?), R. I. A., 23. D. 18 (Miscell.), p. 439. 



Laoidh an catha Gabhra. « Poème de la bataille 
de Gabhra. » 
Voyez Cath Gabhra. 



Laoidh na g-geann. « Poème des têtes. » Pièce 
qui se rattache à la composition intitulée Dergrua- 
thar Gonaill. Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 
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Manuscrits : 

1761, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S.. 167), p. 245; 
1763, R. I. A... 23. G. 22"(Belhain 76), p. 208; 
XVIIP-XIX» siècle, R. I. A., 23. N. 14(Betham 21), 
p. 36 ; 
1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 166. 



Laoidh chnoig an air. < Poème de Knock-aa-aur , 
ou de la colline du carnage. » Cycle ossianique. 

Manuscrits : 

1754, R. I. A., 23. 1. 20 (Betham 116), p. 106; 
1766, R. I. A., 23. A. 49 (Betham 118), p. 29-32; 
1809, R. I. A., 23. D. 34 (Miscell.). p. 324; 
1818-1828, R.I.A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 99; 
1821, British Muséum, Ëgerton 142. p. 67 ; 
XIX» siècle (?), R. I. A., 23. B. 5 (Miscell.), p. 1- 
135; 
XIX* siècle (?), R. I. A., 23. G. 19 (Betham 26), 

p. 1. 

On trouvera le reste des manuscrits sous le titre de 
Laoidh Thailc, mhig Trboin. « Poème de Talc, Qls de 
Treon. » Voyez aussi la pièce intitulée Gath Chnoig 
an air, qui est un poème di£Férent. 



Laoidh na gon duibhe. « Poème de la chienne 
noire. » Cycle ossianique. Cette pièce est indiquée 
par Standish Hayes O'Grady, dans Transactions of the 
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ossianio Society for the year 1855, vol. III (1857), 
p. 18. Je n'en ai pas noté de manuscrit. 



Laoidh Chonlaoigh. t Poème de Goolaoch. » 

Voyez ÂIBBD GONLAOIGH. 



Laoidh Ghuinn, hhig an Deirg. t Poème de Goqd, 
fils de Derg. » Cycle ossiaDique. 
Manuscrit : 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 231; 

Gommencemenl du XIX® siècle, British Muséum, 
Egerton 175, p. 33; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. I. 1 (H. and S. 176), 
p. 1. 



Laoidh [agus imtheaght] an Deirg, mhig Dhroith- 

GHiLL. c Poème et aventures de Derg, fils de Droilh- 

chell. » Gycle ossianique. Cette composition est at« 

tribuée à Fergus, fils du célèbre Find mac Cumaill. 

Manuscrits : 

1726, British Muséum, Egerton 164, p. 80; 

Première moitié du XVIIP siècle, R. I. A., 23. 
L. 34 (H. aad S. 169), p. 107 ; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p, 201; 

Fin du XYIIlVsiècle, British Muséum, Egerton 129, 
f 24 V* ; 

CAT. 11 
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XyiII*-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 172 ; 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), 
p. 112; 

XIX* siècle, Brilish Muséum, Egertoo 169, p. 55 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. D. 7 (Academy 45. 4), 
p. 2; 

XIX* siècle (?) , R. I. A , 23. A. 10 (MiscelK), 
p. 61. 



Laoide Dhiarmada Brice. c Poème de Diarmaid 
firic. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

XYUI*-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 164. 



Lâoidh an oumN. « Poème du poing. » Cycle os- 
sianique. 

Manuscrits : 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167). p. 206; 

XVUI'-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 167 ; 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 66; 

1821, British Muséum, Egerton 142, p. 127 ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. M. 9 (Betham 56), 
p. 156 ; 

XIX' siècle (?), R. I. A. , 23. A. 10 (Miscell.) , 
p. 72. 
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Lâoidh an Fiaghaid. c Poème de Fiachad. » Cycle 
ossianique. 
Manuscrit : 
1778, British Muséum, Egerton 161, p. 181. 

Laoidh Laione mhoir, Mme righ Fomoragh. « Poème 
de Laigûé le Grand, fils du roi des Fomoré. » Cycle 
ossiaoique. 

Manuscrits : 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 255; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), 
p. 369. 

LàoiDH Liomhtha. « Poème de Liomtha» » Cycle 
ossianique. 
Manuscrit : 
1778, British Muséum , Egerton 161, p. 120. 

Laoidh Logha Deiro. c Poème de Loch Derg. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 116; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), 
p. 381 ; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 175, p. 70. 

Laoidh Loin, mhig Liomhtha. a Poème de Lon , 
fils de Liomhtha. » Cycle ossianique. 
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Cette pièce est indiquée par Standish Hayes O^Grady 
dans Transactions of the ossianio Society for the year 
1855, vol. III (1857) I p. 18. Nous n'en avons pas 
noté de manuscrit. 



Laoibh Mhaqhnuis mhoir, rioh Lochlainn. c Poème 
de Magnus le Grand, roi de Norwège. » Cycle ossia- 
nique. 

Manuscrits : 

1726» British Muséum, Egerton 164, p. 56 ; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 229; 

1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 79 ; 

XVIIP siècle, British Muséum. Egerton 129, f^ 29 v* ; 

1789-1818, R. L A., 23. Q. 18 (Betham 12), 
p- 371 ; 

XYIIP-XIX' siècle, British Muséum , Ëgertçn 209, 
p. 154; 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 103; 

1821, British Muséum, Egerton 142, p. 1 ; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 208, p. 184; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 7 (H. and S. 34), 
p. 78; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 15. (H. and S. 
172), p. 150. 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction en vers anglais par 
miss Brooke, Reliques of irish poetry. Cet ouvrage a 
eu deux éditions : Tune en 1789 , Tautre en 1819. 
Dans l'édition de 1819 le texte irlandais commence 
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à la page 403, tandis que la traductioû anglaise, 
placée auparavant, commence à la page 51. Cette tra- 
duction anglaise, accompagnée d'une traduction en 
français, a été insérée par D. O'SuUivan dans son 
ouvrage intitulé : Irlande ^ poésie des bardes ^ t. I, 
p. 468-497. C'est un volume in-8® qui est daté de 
Paris, 1853. 



Laoidh Mhbargaigh na lann n-geaa. « Poème de 
Mheargach aux lances pointues. » Cycle ossianique. 
Poème. 

Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise publié par 
John O'Daly, dans Transactions of the ossianic So- 
ciety for the year 1856, vol. IV (1859), p. 94-163, 
d'après un manuscrit de Tannée 1844. 

Laoidh mna an bhrait. c Poème de la femme au 
manteau. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

1836, R. I. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 406- 
410. 



Laoidh bina Mheabohaigh na lann n-geab . « Poème 
de la femme de Mhearghach aux lances pointues. » 
Cycle ossianique. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise publié par 
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John O'Daly, dans Transactions of ih$ ossianic 5o- 
ciety for ihe year 1856, vol. IV (1859), p. 164-193, 
diaprés un maDuscril de l'année 1844. 



Laoidh na mna moirb. « Poème de la grande 
femme. » Voyez Eaghtrâ na mna moike. 



Laoidh an Mhoiohrb Bhoirb. « Poème de Moighre 
Borb. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1778, Brilish Muséum, Egerton 161, p. 23; 

1793, British Muséum, Egerton 155; 

1821, British Muséum, Egerton 142. 
Editions : 

Texte irlandais chez miss Brooke, Reliques of irish 
poetryy édition de 1819, p. 426, avec une traduction 
en vers anglais, p. 147. Cette traduction a été repro- 
duite avec une traduction française par O'SuIlivan, 
Irlande, poésie des bardes, t. I, Paris, 1853, p. 435- 
457. 



Laoidh Oisin ar thir na n-og. « Poème d'Ossian 
sur la terre des jeunes* » Cycle ossianique. 

Cet composition est due à Mich^ Comyn qui vivait 
au milieu du dix-huitième siècle. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise publié 
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par John O^Daly, daDs TransacHons of the ossianic 
Society for the year 1856, vol. IV (1859), p. 234-279, 
d'après un manuscrit de 1844. Aux pages 229-232 
du même volume se trouve une savante notice de 
M. Brian O'Looney qui signale un manuscrit de Tan- 
née 1762. Traduction anglaise seulement chez Joyce, 
Old celHc romances^ p. 385. 



Laoidh na seilge. t Poème de la chasse. » Cycle 
ossianique. 

Manuscrits ; 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 7 ; 

1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 47; 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 116; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), p. 367 ; 

XVIIP-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 145; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (Miscell.), p. 239 ; 

1824-1826, R. I. A., 23. L. 5 (H. and S. 186), 
p. 150; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 45; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. I. 1 (H. and S. 176), 
p. 15; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0- 7 (H. and S, 34), 
p. 45; 

XIX' siècle, R. I. A., 23. G. 19 (Betham 26), p. 11. 
Edition : 

Texte irlandais chez miss Brooke, Reliques of irish 
poetry, édition de 1819,: p. 412; avec traduction an- 
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glaise en vers , ibidem^ p. 91. Cette traduction an- 
glaise a été reproduite avec une traduction française 
par O'SuUivani Irlande^ poésie des bardes, t. I, Paris, 
1853, p. 323-371. 



Laoidh Sealoa Shlxibe GuiLiNN , c Poème de la 
chasse de Sliabh Guileann. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1761, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 167), p. 194; 
1778-1808, R. I. A., 23. L 36 (Betham 54), p. 36; 
1809, R. I. A., 23. A. 38 (Hiscell.), p. 67 ; 
1821, Britisb Muséum, Egerton 142, p. 106; 
XIX* siècle. R. I. A., 23. D. 18 (Miscell.), p. 170; 
XIX* s., R. I. A., 23. M. 9 (Betham 56), p. 140. 
Voyez Seilg Shleibe Guilinn. 



Laoidh Thailg, mhig Threoin. t Poème de Talc, 
fils de Treon , » autrement dit Gath Ghnuig an Am, 
« Bataille de Knock-an-aur ou de la Colline du car- 
nage. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1792, Britisb Muséum, Egerton 155, p. 131; 

1809, R. I. A., 23. C. 17 (Betham 78), p. 43; 

1819-1813, R. I. A., 23. G. 17 (Betham 134). p. 43; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 50; 

XIX' siècle (?) , R. I. A., 23. G. 9 (Betham 39), 

p- 1; 
Voyez Gath Ghnuig an Air. 



LBBAH. 169 

Lebar Gâbala. « Livre des conquêtes. » Résumé 
méthodique d'une grande partie du cycle mytholo- 
gique irlandais. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 4-14; 

XIP siècle, Stowe I , incomplet : O'Conor, Biblio^ 
theca ms. Stowensis , p. 22-48 ; Catalogue de vente 
de 1849, n*993; 

XIP siècle, Stowe II, incomplet : O'Conor, Biblio- 
theca ms. Stowensis, p. 48; Catalogue de vente 
de 1849, n«994;' 

XIV* siècle, Stowe XI, incomplet : O'Conor, 5i- 
bliotheca ms. Stowensis^ p. 79; Catalogue de vente 
de 1849, n* 991; 

XIV« siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Baliymote, P 12; 

XIV*-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
son B. 512, P1&; 

XV siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, P 272 ; 

XV* siècle , Livre de Fermoy , f* 4 , fragment , 
suivant Todd, Proceedings of the royal irish Academy, 
irish manuscript séries, vol. I, part. 1, 1870, p. 6; 

1647, Stowe XIV : O'Conor, Bibliotheca ms. Stowen- 
sis, p. 84; Catalogue de vente de 1849, n^ 990; 

XVIP siècle, deux exemplaires de ce traité sont 
mentionnés dans le Catalogue des manuscrit de Col- 
gan, mort en 1658 ; voyez Gilbert dans Fourth report 
of the royal commission on historical manuscripts^ 
p. 611, coL2, p. 612, col. 1; 
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XYIP siècle, Stowe XXII : 0'Ck>aor, Biblioêbeca ms. 

Siowensis, p. 1 15 ; Catalogue de venle de 1849, n* 983 ; 

XVII« siècle, R. I. A., 23 K. 32 (Academy 33. 4); 

Gommeocement du XVUI* siècle, T. G. D., H. 1. 

12; 
1718, Stowe XXXI, p. 191 : O'Gonor, Biblioikeca 

ms. Stowemiê, p. 152; Catalogue de vente de 1849, 

n*982; 

1745, T. G. D., H. 1. 15, p. 29-105, p. 873; 

1746, R. I. A., 23. K. 45 (H. and S. 178). p. 99; 
XVIU- siècle, Stowe XV, p- 1-115, 177 : O'Conor, 

Biblioikeca ms. Stowensis^ p. 84, 85; Catalogue de 
vente de 1849, n''988; 

1807, British Muséum, Egerton 95; 

XIX* siècle, British Muséum , Egerton 105 ; 

XIX* siècle (?), British Muséum, Egerton 101. 

Est à noter qu'une bonne partie des manuscrits 
les plus récents nous offrent de ce traité le re- 
maniement qui a été terminé en 1631 par Michel 
O'Clery. La préface de cette rédaction a été publiée 
par O'Gurry, Lectures on the manuscript materials, 
p. 554-557; O'Gurry a donné une traduction anglaise 
de cette préface dans le même ouvrage , p. 168-173. 
L'ancieuDe rédaction était précédée d'une préface 
qui a eu elle-même au moins deux rédactions. De la 
plus ancienne , un fragment forme les pages 1 et 2 
du Ledbhar na hUidre. Une rédaction plus récente se 
trouve au commencement du Livre de Leinster, p. 1-4. 
Dans le Livre de Ballymmote, la préface du Lebàr 
Gabalâ commence au f° 8 ; elle commence au f' 264 
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dans le Livre de Leçon. Le morceau intitulé Fla- 
THiusA hErend ou Reim Rioghraidhe est une suite 
du LsBAR Gabâla. 



Longes Bregain. < Navigation ou exil de Brecan. » 
Liste A 1, 2. Cycle mythologique (?). Cette pièce est 
perdue. Suivant la rédaction du Dinn-Senchus , con- 
servée dans le Livre de Lecan , Brecan aurait été 
fils du mythique Parthalon; mais, d'après le Glos- 
saire de Cormac» au mot Coire-Brecain, chez Whit- 
ley SlokeSf Three irsh glossaries, p. 14, Brecan aurait 
vécu au cinquième siècle de notre ère. Voir O'Curry, 
Lectures on the manusoript maieriaU, p. 257 et p. 587, 
note 155. 



Longes Bbeg Leith. a Navigation ou exil de Breg 
Lêith. > Liste A 1, 2. Cycle mythologique (?). 

Cette pièce est perdue. Suivant M. B. O'Looney, une 
courte indication du sujet serait donnée par le Dinn- 
SenchuB au mot Brigh Leith^ Livre de Lecan» f* 262 r*. 
{Proceedings of the royal irish Àcademy^ vol. I, PolUe 
literaiure and anéiquities^ 1879, p. 225). 



Longes Eithne Uathaigb. t Navigation ou exil de 
Etné Uatbach. » Liste A 2. 

Cette pièce parait perdue. On suppose quMl s'agit 
d^événements du cinquième siècle. Voyez O'Looney 
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dans Proceedings of the royal irish Academy , vol. I» 
Polite literature and antiquities , 1879, p. 225. Sur 
Etoé Uathacb, fille de GrimthaûD , roi de Leioster, 
consultez : le Livre de Leinster, p. 316, col. 3, li« 
gne 44; les pièces intitulées Toghmarg ëithnb 
Uathaige et ToGHOifLOD na-nDesi. 



Longes Fsrousa. « Navigation ou exil de Fergus. » 
Cycle de Gonchobar et Gùchulainn. Voyez Toghom- 

LOD LONOSI FeRGUSA, et FOCHONN LOINGSE FeRGUSA. 



Longes Fothaid. « Navigation ou exil de Fothad. > 
Liftte A 1, 2. Cycle ossianique (?). 

Cette pièce est perdue. Il s'agit probablement ici 
de Fothad Ganann, dont nous avons parlé à propos 
de la pièce intitulée Aithed mna Ailella. 



Longes Labraba. a Navigation ou exil deLabraid. > 
Liste A 1, 2. Il s'agit de Labraid Longsecb, qui, 
suivant les plus anciens annalistes irlandais, serait 
peu d'années antérieur aux célèbres Gonchobar et 
Gùchulainn. Les Annales deTigernach, chezO'Gonor, 
Rerum hibernicarum scriptores, t. II , p. 6, le font 
contemporain de Plolémée Denys, qui régna de 51 
à 47 av. J.-C; mais suivant les Quatre Maîtres, chez 
O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by the 
Four Masters, 1851, t. I, p. 76-79, l'avènement de 
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Labraid aurait eu lieu Fan du monde 4659, c'estrà- 
dire 541 ans avant J.-G. 
Manuscrit : 

1629, Keating, Forus feasa air Eirinn. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise dans 
Keating, HUiory of Ireland, édition de 1811, p. 350- 
355. On trouvera la traduction anglaise seule dans 
les traductions de cet ouvrage par O'Conor, 1"^" édi- 
tion , 1723 , p. 79-82 ; et par O'Mahony, Nev^r-York , 
1866, p. 249-254. Comparez la pièce intitulée Orgain 
DiNN Rie. 



Longes MAC n-Duil-Dbrmait. c« Navigation ou exil 
des fils de Dul-Dermait. » Cycle de Conchobar et 
Cûchulainn. C'est un sous-titre de la pièce intitulée 
Fled Brigrenn dans le manuscrit T. C. D., H. 2. 16, 
col. 759. Cf. Windisch, Irische Texte, p. 311. 



Longes mag n-Usnig. « Navigation ou exil des fils 
d*Usnech. > Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Voyez ÂiDED Chloinne Uisnig. 



Longes Ulad. c Navigation ou exil des habitants 
d'Dlster. • Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 
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Magonimârthâ Finb. c Exploits de Find Mac Gu- 
mall quand il était enfant. » Cycle ossianique. 

Manuscrit : 

« 

XY* siècle, Oxford , Bodleian library, Laud 610, 
P 118. 

Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par O'Do- 
novan dans Transitions of the ossianic Society for 
the year 1856, vol. IV (1859), p. 288-303. Cette édition 
a été donnée d'après une mauvaise copie du manu- 
scrit, et ce manuscrit a été de nouveau collationné 
par M. Euno Meyer, dont on« trouvera le travail dans 
la Revue celtique , t. V, p. 195-204. 



Maconimrada Conoulainn. « Exploits de Gûchu- 
lainn quand il était enfant. > Une des histoires qui 
servent de préface au Tdin bô Cûalnge. On y distin- 
gue trois épisodes : 1* Techt Conculainn do thaig 
GuLAiD gherdda; 2® Gabail oasgid do Conculainn 

OGUS A DUL I CARPAT; 3** DiA LUID GÙGHULAINN DO 

Emain MACHA GO-SNA MAGGU ; Uove de Leinster, p. 245, 
col. 2, lignes 37-40. 

Manuscrits : 

Fin du XI® siècle, Leabhar na hUidre, p. 59, col. 1 ; 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 62, col. 1 ; 
XV*-XVP siècle, British Muséum. Egerton 1782, 
f 91 v^ 
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Marbad Mbsgegra. « Meurtre de Mesgegra. » Voyez 
FoRBAis Etair. 



Marbhrann Osgair. c Chant de mort d^Oscar. » 
Cycle ossianique. Poème. Cette pièce figure dans la 
liste dressée par Standish Hayes O'Grady , Transactions 
ofthe ossianic Society for the year 1855, vol. III (1857), 
p. 18. Nous n^en avons pas noté de manuscrit. 



Melloleo n-Illagh. c Agréable (?) combat d'Iliach. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
C'est un section du Tain bô Cualnge. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 92. 



Meisgb agus raoha na m-ban. a Ivresse et discours 
des femmes. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 87. 



MssGE Ulad. c Ivresse des habitants d'Ulster. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 19, 
manque le commencement ; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 261, col. 2; 
manque la fin. 
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Analyse par Robert Atkinson , The book of Leinster, 
contents, p. 59-61. 



MiANNA GoRMAiG, MAiG AiRT. « Désirs de Gormac , 
fils d'Art. 9 Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV siècle, Livre de Fermoy, P 76, d'après Todd, 
Proceedings of the royal irish Academy , irisb mss. 
séries, vol. I, part. 1, 1870, p. 33 ; 

Commencement du XJX® siècle, Brilisb Muséum, 
Egerton 175, p. 145. 



Navigations Maelduin (db). « Navigation de Mael- 
dun. » 
Voyez Imhaam curaig Mailduin. 



Nemthigad filed i-sgelaib. a Titre de dignité des 
file, d'après le nombre des bistoires qu'ils savent. > 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 189, col. 2; 

XVI* siècle, T. C. D., H. 3. 17, col. 797. 
Editions : 

Le texte irlandais du premier des deux manuscrits 
a été publié avec traduction anglaise et notes par 
O'Curry, Lectures on the manuscript materials , 
p. 583-593. M. O'Looney a reproduit le texte irlandais 
du second manuscrit en y joignant une traduction 
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irlandaise et des notes dans Proceedings ofthe Royal 
irish Academy , second séries, vol. I, Polite lUerature 
and aniiquities, 1879, p. 216-240. 

Dans ce morceau se trouve comprise la liste ou 
catalogue que nous désignons par la lettre A. Nous 
renvoyons au premier manuscrit par la notation À 1, 
au second , par la notation A 2. 



NoiNDEN Ulàd. a Neuvaine des habitants dTls-* 
ter. » 
Voyez Cbs noinden Ulâd. 



NuALL-ouBA Emirb. « Lamentation d'Emer après la 
mort de Gûchulainn , son époux. » Cycle de Gon- 
chobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 

Vers 1150» Livre de Leinster, p. 123. 

Gf. AlDED GONGULAINN. 



NuALL-GHUBHA OiLEALLA Oloim. c Lameutatious 
d'Ailill Olum après la mort de ses fils. » Gycle os- 
sianique. 

Manuscrits : 

XVIP siècle (?). Gette pièce figure dans le catalo- 
gue des manuscrits de Golgan, mort en 1658 : voyez 
Gilbert, dans Fourth report ofthe royal commission on 
historieal manuscripts^ p. 611, col. 2, cote E; 

CAT. 12 
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Commencement du XIX* siècle , Britisb Muséum , 
Additional 18947, f» 176 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 3 (MisccIL), p- 2. 

Sur cette pièce, voyez Eeating, Histoire d* Irlande, 
traduction d'O'Gonor, Dublin, 1723, T* partie, p. 116 ; 
traduction d'O'Mahony, New- York, 1866, p. 315. Les 
fils d'Ailill Olum avaient péri à la bataille de Mu- 
crime. 

Cf. Cath Maigb Mugrihs. 



NuALLrGHUBHA OisiN AN DEoiG NA Feinb. c Lamen- 
tation S d'Oisin sur la mort des guerriers qui com- 
posaient la milice dite Fiann. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1819, R. l. A., 23, D. 12 (Miscell.). p. 210-239; 

XIX« siècle, R. L A., 23. D. 18 (Miscell.), p. 396. 

Cf. Gath Gabra. 



OeN'ET Emirb. « Unique jalousie d'Emer, femme 
de Gûcbulainn. » 
Voyez Sbrgligb Gongulainn. 

Oen-bt a-mnas Aillella. c Unique jalousie d'Ai- 
lill, roi de Gonnaugbt, contre Medb, sa femme. » Cy- 
cle de Concbobar et Cùcbulainn.. Cette pièce est men- 
tionnée sous ce titre dans un poème de Cinaed ua 
Artacain, mort en 975. Livre de Leinster, p. 31, 
coU 2, ligne 29. 
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Voyez ÂiDED FkRGusÂ, maig Roig. « Mort violente 
de Fergusy fils de Roech. » 



OlDHEÂDH, voyez AlDED. 



OaOAiN AiLia for Neit, mag in [Dag]-Dâi. < Meur- 
tre de Nêit , fils de [Dagdé ou de Bon]-Dieu , à Ai- 
lech. > Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle mythologique. 

Cette pièce est perdue. Le sujet qui s'y trouvait 
traité est indiqué brièvement dans un poème attri- 
bué à Flann Manistrech , qui mourut en 1056. Ce 
poème se trouve dans le Livre de Leinster, p. 181 ; 
dans le Livre de Ballymote, P 223, et dans le 
Livre de Lecan , P 254 ; cf. Atkinson , The book of 
Leinster^ contents^ p. 47. O'Curry en donne une ana- 
lyse , On the manners, t. II, p. 151-153; cf. Lebar 
Gabala, dans le Livre de Leinster, p. 12, col. 2, 
lignes 5-6. 



OaOAiN Atha Cliath. « Massacre de Dublin. » Lis- 
tes Al, 2; B 1, 2,3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Oroain Atha Hi. c Massacre de Ath Ht. » Liste 
A 1. 

Cette pièce paraît perdue. C'était probablement la 
même que la suivante. 
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Oroain Atha Li. a Massacre de Alb Li. » Liste B 
1,2; dans B 3, on lit Atha Liai. 

Cette pièce, qui paraît perdue, est probablement 
la même que la précédente. 



Oroain Belgon Breifne. c Massacre de Belcu 
Brefne. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle de Concbo- 
bar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XVI* siècle, T. G. D., H. 2. 17, suivant O'Curry, 
Lectures on the manitscript materials , p. 590, note 

209- 

Une courte mention du sujet de cette pièce se 
trouve dans un poème de Cinaed ua Artacain, mort 
en 975 : Livre de Leinster, p. 31, col. 2 , lignes 24- 
25. 

Cf. TOGAIL BRUIDNB BeLCON BrEFNB. 



Orgain Benne Ce. « Massacre de Benn Ce. » Lis- 
tes A 2 ; B 1, 2 , 3. Dans A 1, Argain Ratha Benne 
Ce. 

Cette pièce paraît perdue. 



Oroaii^ Bruidne Ui Deroae. » Massacre du chft- 
teau appelé firuden Ui Dergae, ou, suivant une autre 
leçon , Bruden Da Derga. » Cycle de Concbobar et 
Cûchulainn. 
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Manuscrits : 

i^ Rédaction abrégée : 

Fin du XI' siècle, Leabhar na hVidfe, p. 99, col. 1 ; 

XVI* siècle , R. I. A. , 23. N. 10 (Betham 145), 
P-72; 

XVI* siècle, T. C. D., H. 3. 18, p. 556. 

2« Rédaction développée : 

Fin du XI^ siècle , Leabhar na hUidhre, p. 83-99 , 
manque le commencement ; 

XIV siècle, T. C. D., H. 2. 16, col. 716-739 6w 
(cf. 123-124); 

XV* siècle. Livre de Fermoy, P 128, 129, frag- 
ment d'après Todd, Proceedings ofihe royal irish Àca- 
demy, irisb mss. séries, vol. I, part. 1, 1870, p. 52; 

XV«-XVI* siècle, T. C. D. H. 2. 17, col. 479-482, 
fragment ; 

XV*-XVI« siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f* 120 V*; 

XV*-XVP siècle, British Muséum, Egerton 92, 
f» 18. 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the ms. mate- 
riais, p. 258-259. Extraits considérables par le même. 
On ihemannerSf t. III, p. 136-151, p. 165, 183, 
184, 189, 190. 

Celte pièce est aussi connue sous le nom de To- 
GAiL Bhuidne Ui Derga OU Da Derqa. Elle est men- 
tionnée sous le titre de Togail Bruidhne Da Berga , 
lisez Derga et datée de Tan 43 de J.-C, dans les 
annales de Tigernach (O'Gonor,' Rerum hibemica- 
rum scriptores , t. II, p. 20) ; et, sous le titre à^Ar- 
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gain Bhruighne Da Berga, lisez Derga, elle est placée 
avant J.-G. par les mêmes annales , {ibidem^ p. 11). 
Togail bruidne ûi Dergga est le titre ' qu'on trouve 
dans la liste A 1. Dans la liste B 3, on lit Togail 
Bruidne da Derga , et c'est la leçon que donne le 
ms. T. G. D., H. 2. 16, p. 716. Les éditeurs des An- 
dent Laws of Ireland^ t. I, p. 46, ont imprimé Togail 
bruidne da derg. Or gain bruidne ûi DergsB est le titre 
de la rédaction abrégée dans le Leabhar na kUidre , 
p. 99, col. 1. Cette pièce est une suite du Toghharc 
Etaine. 

Oroain Châillb Ghonâil. « Massacre du bois de 
Gonall. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Gette piàce paraît perdue. 

Orgain Gairpri Ginn-Caitt for saer-ghlannaxb 
hErenn. c Massacre de la noblesse d'Irlande par 
Garpré A-la-téte-de-chat. » Listes A 1, 2 ; B 1, 3, 3. 
Gette pièce peut être considérée comme une de celles 
qui servent d'introduction au cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XY* siècle, Livre de Lismore, sous le titre de Scél 
air Chairbre CinrirCait, suivant O'Curry, Lectures an 
the mcmiLScrit materials^ p. 198 ; 

XV siècle, Livre de Fermoy, f* 32, diaprés Todd, 
Proeeedings of the royal irish Àoademy, irish ms. sé- 
ries, t. I, p. 13-17. Dans ce manuscrit, cette pièce 
est intitulée Bruidsn mig Dareo ; 
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XVP-XVIP siècle, T, C. D., H. 3. 18, p. 761-764; 

1629, Keating, Forus feasa air £trinn. 

Traduction anglaise de Keating , par O'Conor, édi- 
tion de Dublin, 1723, V* partie, p. 104; traduction 
d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 29Ô-297. Voir 
aussi une note d'O'Douovan, Annals of the kingdom 
of Ireland by the Fovx Masters, 1851, t. I, p. 94-95; 
et O'Gurry, Lectures on the manuscript materials^ 
p. 262-264. 



OaGAiN Gathrach Boirghe. c Massacre de Gathair 
Boirché. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Gycle de Con- 
cbobar et Gûcbulainn. 

Cette pièce, qui paraît perdue, serait, à ce que 
Ton suppose, le récit d^une victoire remportée par 
Gongal Glâringnecb (O'Gurry, Lectures on the manus- 
cript materialSf p. 261-262). Ge personnage aurait 
vécu peu de temps avant Cunchobar et Gûcbulainn. 
Voir sur lui la pièce intitulée : Gathreim Ghonghail 

GLARINeNIGH. 



Oroain gathrach Gonroi. « Massacre du cbftteau 
de Gûroi. » Liste B 1,2, 3. Cycle de Concbobar et 
Gûcbulainn. Cette pièce est mentionnée sous le titre 
d^Argain Conrui dans le texte du morceau connu 
sous le nom de Cath Muige Rath, p. 212, de Tédi- 
tion due à John O'Donovan. 

Voyez ÂiDED Gonroi. 
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Oroain gathragh Mailmilsgothai. « Massacre du 
cb&teau de Maelmilscothacb. » Cette pièce est iden- 
tique à celle qui est intitulée : Airec menman Uraird, 
MAIG Goisi. 



Orgain GonroI) voyez Orgain gathragh Gonroi. 



Orgain Groghan ou Oroain Ratha Gruaghan. 
« Massacre de Gruacban. » Listes A i, 2; B 1, 2, 3. 
Gette pièce paraît perdue. 



Orgain Dinn*Rig. c Massacre de Dinn-Rig. » Lis- 
tes A i, 2; B 1, 2, 3. Gycle de Gonchobar et Gùcbu- 
lainn. 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 269; 

XIV siècle (?), T. C. D,., H. 2. 16, col. 754-756. 

Analyse par Atkinson , The Book of Leinster, con- 
tents, p. 61. Gette pièce est une suite ou un épisode 
de celle qui est intitulée : Longes Labrada. Gf. O^Do- 
novan, Annals of the kingdom of Ireland by ihe Four 
Masters, édition de 1851, t. I, p. 76, note e. 



Orgain Donnan Ego. c Massacre de saint Donn&n 
d'Eg. i Listes A 1; B 1; 2, 3. Gette pièce appartient 
à la littérature hagiograpbique. 
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Oroain Duine Bigi. c Massacre de Dun-Bicé. » 
Liste El, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



Orgain Duine Binne. « Massacre de Dun Binné. » 
UsteB 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



Oroain Duine Bolg. c Massacre de Dun Bolg. i 
Liste B 1, 2» 3. Voyez Cath Duine Bolg. 



Orgain Duine Dubglaisse. c Massacre de Dun Dub- 
glaissé. > Listes A 1 ; B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 



Orgain Duine Delga. « ifassacre de Dundalk. > 
Listes Â 1, 2; B 1, 2, 3 (Dans la liste B, on lit Delgan). 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Duine Sobairghi. c Massacre de Dunseve- 
rick. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



Orgain Egkdagh for a magaib. « Massacre des fils 



IdS OROAZV. 

d'Echaid Feidlech par leur père. » Listes A 1, 2 ; 
B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Gûchulain. 

Cette pièce est la même que celle qui est men- 
tionnée plus haut sous le titre de Gath Atha Gomair. 
Echaid Feidlech est contemporain de Jules Gésar, 
suivant Tigernach : O'Gonor, Rerum hibermearum 
icriptores, t. Il, p. 8» 11; suivant les Quatre Maîtres 
il fut roi dlrlande de 142 à 131 avant J.-G. : ODo- 
novan, Annals ofthe kingdom of Ireland by ihe Four 
Masters, 1851, t. I, p. 86-89. Sur la mort des fils 
d'Echaid , voyez O'Gurry, On the mannen , t II , 
p. 261-264. 

Oroain Fiamain, mig Fqrui. « Massacre de Fiaman, 
fils de Forui. » Pièce mentionnée dans le texte du 
Cath Muige Rath, édition d'0*Donovan, p. 212. Fia- 
man, mac Forui est un des personnages du cycle de 
Gonchobar et Cùcbulainn ; il est mentionné dans le 
morceau connu sous le nom de Toghmarg Emere; 
voyez l'analyse d'O'Gurry, On ihe manners and cus^ 
toms^ t. II, p. 369. Mais l'histoire du massacre de 
Fiaman paraît perdue. Gf. Aibed Fiuahain. 



Orqain Matc Datho. « Massacre de Mac Da-thô ou 
du fils des deux muets. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Voyez ScÉL muggi maig Datho. 



Orgain mac Maoaqh. t Massacre des fils de Ma- 



gach. 9 Listes A 1» 2; B 1, % 3. Cycle de Goûcho- 
bar et Gûcbiilainn. 
Cette pièce parait perdue. 



Oroain Maiob Tsoa la mac Fbbail. « Massacre de 
Mag-Tega par le fils de Febal. » Listes A 1, 2 ; B 1, 
2, 3. 

Cette pièce paratt perdue. 

Les manuscrits qui nous ont conservé son titre 
offrent des variantes qui peuvent rendre douteuse 
la lecture que nous proposons. 



Oroain Neill Noioiallaio. c Massacre de Niall 
Noigiallacb ou aux neuf otages. » Niall fut monar- 
que d'Irlande vers la fin du quatrième siècle et le 
commencement du cinquième ; son meurtre est mis 
en Tan de J.-C. 405 par Tigernach et par les Qua- 
tre Maîtres : O'Gonor, Rerum hibernicarum scripiores, 
t. II, p. 84 ; O^Donovan , Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, p. 126-127. 
Il est daté de 411 par le Chronicum Scotorum, édi- 
tion Hennessy, p. 18, 19. 
Manuscrits : 

XV* siècle (?), Oxford , Bodleian library, Rawlinson 
B. 502,P47r*; 

1629, Keating, Forw feasa air Eirinn. 

Voir la traduction anglaise de ce morceau dans 
les traductions de V Histoire d'Irlande de Keating, 
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par O'Gonor, Dublin, 1723, T* partie, p. 156; et par 
O'Mahony, New-York, 1866, p. 390. 



Qroain Ràtha Blai. c Massacre de la forteresse 
ou raith de Blaé. » Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



Oroain Ratha Buiriq. « Massacre de la forteresse 
ou raUh de Bûrech. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. Cf. Tuinidb tiqb Burig. 



Orqain Ratha Guillenn. c Massacre de Raith Guil- 
lenn. » Listes A 1, 2; B 1, 2 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



Orgain Ratha Cuinge. « Massacre de Raith Guingé. 
Listes A 1, 2; B 1,2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 



Orgain Ratha Cruaghain ou Orgain Crochan. 
« Massacre de Gruacban. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 



Orgain Ratha Gualai. « Massacre de Raith Gua- 
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lai. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Rath Gualai fut pris 
et brûlé par Fiachna, fils de Baitan, en 618, sui- 
vant les Quatre Mattres; en 622, suivant les Anna- 
les d'Dlster : O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masiers, 1851, t. I, p. 242-243; 
en 623, suivant Tigernach : O'Gonor, II, 186. Ainsi, 
révénement dont il est question ici est bien posté- 
rieur à ceux qui ont servi de base au cycle ossia- 
nique. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Ratha Granaird. c Massacre de Raith Gra- 
naird. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Oroain Ratha Nais, a Massacre de Raith Nais. > 
Listes Al, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Ratha Rigbaird. c Massacre de Raith Rig- 
baird ou de la forteresse du barde royal. » Listes 
A 1, 2; Bl, 2, 3. 

Cette pièce paraît perdue. 

Sur la forteresse dont il est question , voir O'Do- 
novan, Annals of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters, 1851, t. I, p. 28-29, noie W. 



190 OAGAIN. 

Orgain Ratha Ruisguill. c Massacre de Raith 
Ruisguill. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. 

Cette pièce paraît perdue. 

Sur la situatioD du lieu dit Rosguill, voyez O'Do- 
novan, Annals of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters^ 1851, t. I, p. 317, note y. 



Orgain Ratha Timghill. c Massacre de Raith Tini* 
Chili. «Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 



Orgain Ratha Tobaghta. « Massacre de Raith To* 
bachta. » Listes Â 1, 2; B 1, 2» 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Ratha Tuaigb. • Massacre de Raith Tûaigé. > 
Listes Â 1, 2; B 1, 2,3. 
Cette pièce parait perdue. 



Orgain Ratha Tuaislb. c Massacre de Raith 
Tûaislé. > Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Ratha Uillnb. c Massacre de Raith Uillné. » 
Ustes A 1 2;B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue» 
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Obgain Sids-Nennta. « Masâacre de Std-Neonta. > 
Listes A 1, 2;B 1,2,3. 

Suivant la tradition irlandaise, Sid-Nennta était la 
résidence de Sigmall qui aurait fait périr par le feu, 
à Fremainn*, Echaid Airem, monarque irlandais 
du cycle de Gonchobar et Gûchulainn : Annales de 
Tigernach) chez O'Gonor, Rerum hibernicarum scrip- 
tores f t, II, p. 8; O'Gurry, Lectures on the manus- 
cript materialsy p. 286; O'Donovan, Annals of the 
kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, 
p. 88, 89, note w; Keating, Histoire d'Irlande, traduc* 
tien d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 285, note 87, 
Le massacre de Sîd-Nennta paraît èlre une suite de 
la pièce intitulée : Toghmarg Etaine. Voyez O'Looney, 
dans Proceedings of the royal irish Academy^ second 
séries, vol. I, Polite literature and antiquities, 1879, 
p. 236. 

Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Sleibb Son/}EGH. c Massacre de Sliab Soil- 
gech. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Gette pièce paraît perdue. 



Orgain Sratha Gluada. Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Dans A 2, on lit Ratha au lieu de Sratha; dans B 
Sluaga au lieu do Cluada. 

Gette pièce paraît perdue. 
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Orgain Tum Ghonainn. « Massacre de la tour de 
GooanD. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle mytholo- 
gique. 

Manuscrit : 

XVI* siècle (?), T. G. D., H. 2. 15, p? 67, coL 1, 
incomplet. 

La plus ancienne mention que nous ayons de cette 
légende remonte à Nennius, c^est-à-dire au plus tard 
au dixième siècle, et se trouve par exemple aux pa- 
ges 98 et 99 de Tédition de cet auteur donnée à 
Rome dans VAppendix aux publications de Mai. On 
en trouve une rédaction plus récente dans le Nen- 
nius irlandais, édition Todd, p. 46, 48. Il est ques- 
tion de la prise de la tour de Gonann dans un poème 
de Gilla Goemain, mort en 1072 : Livre de Leinster, 
p. 127, col. 1, ligne 25; et dans le Le bar Gabala 
Erenn : Livre de Leinster, p. 6, col. 2, ligne 4, p. 1, 
col. 2, ligne 3 ; Livre de Lecan , f* 276 v* ; Livre de 
Ballymote, f* 16 r"*, col. 1. Sur le poème qui com- 
mence par les mots Togail tuir Chonaind, Livre de 
Leinster, p. 7, col. 2, voyez O'Curry, On the manners, 
t. II, p. 109-110. Gf. Togail in tuir. 



Radh na m-ban. c Parole des femmes. » Poème. 

Gette pièce esl citée par Standish Hayes 0*Grady, 
dans Transactions of the Ossianic Society for the 
year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous n'en avons pas 
noté de manuscrit. 
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Reim rioghraidhe. « Suite des rois d^rlande. » 
Cette compilation, faite par Michel O'Clery, en 1630, 
paraît être un arrangement de Touvrage plus an- 
cien intitulé Flathiusa Erenn que nous avons cité plus 
haut. On peut voir sur cet ouvrage de Michel O'Clery : 
O'Gurry, Lectures on themamiscriptmaterials, p. 162- 
168, 548-552; O'Donovan, Annals ofthe kingdom of 
Ireland by the Four Maslers^ 1851, t. I, p. xxin. Ce- 
pendant , quelques manuscrits antérieurs au dix- 
septième siècle sont indiqués sous le titre de Reim 
rioghraidhe^ tels sont : 

XVP siècle (?), Stowe IV : O'Gonor, Bibliotheca ms. 
Stowensis , p. 53, 54|; ^Catalogue de vente de 1849, 
n* 986 ; 

XVI* siècle (?), Stowe IV, O'Gonor, Bibliotheca ms. 
Stowensis f p. 58-61; Catalogue de vente de 1849, 
n* 987. 

Ces manuscrits pourraient être aussi bien intitulés 
Flathiusa Erenn, tel est aussi le suivant : 

XVIIP siècle (?), Stowe XV, p. 115 : O'Conor, 
Bibliotheca ms. Stowensis, p. 84-85 ; Catalogue de 
vente de 1849, n* 988. 

Le titre de Reim rioghraidhe existait antérieurement 
à la composition du livre de Michel O'Clery, puisque 
Kealing cite ce tilre dans la préface et dans le texte de 
son Histoire d^ Irlande, voir la traduction d'O'Mahony, 
New-York«,51866, p. lxiii , 398. L'Histoire d'Irlande 
que nous devons à Keating date de 1629; elle est 
d'un an plus ancienne que le Reim rioghraidhe 
d'O'Clery. 

CAT. 13 
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RiGAD Neill Noigiallaig. « Gomment Niall Noi- 
giallach ou Aux-neuf-oLages fut élevé à la royauté. » 
Go prince régna sur Tlrlande à la fin du quatrième 
siècle et au commencement du cinquième, par con- 
séquent à une époque bien postérieure aux événe- 
ments qui ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrit : 

XV siècle, livre de Fermoy, f» 109, d'après Todd, 
Proceedings of the royal irish Academy , irish mss. 
séries, vol. I, part. 1, p. 45. 

Gf. ECHTRA MAC ECHDAGH MuiGMEDOIN, et R. AUun- 

son, The book of Leinster, contents, p. 20-21. 

Rose Ghoill, mhig Mhorna. c Poème de Goll, fils 
de Morna. » Gycle ossianique. 
Edition : 

Texte irlandais chez Miss Brooke, Reliques of irish 
poetryy deuxième édition, 1819, p. 438; traduction 
anglaise , ibidem , p. 199. La première édition de 
cet ouvrage a paru en 1789. La traduction anglaise 
se trouve accompagnée d'une traduction française 
chez O'SuUivan , Irlande , Poésies des bardes ^ t. L 
Paris, 1853, p. 534545. 

ROSG OSGUIR, MHIG OiSIN, RE TUS CHATHA GaBHRA. 

a Poème d'Oscar, fils d'Oisin , avant la bataille de 
Gabhra. » Cycle ossianique. 
Edition : 
Texte irlandais chez Miss Brooke, Reliques of irish 
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poetry, deuxième édition, 1819, p. 435; traduction 
anglaise, ibidem^ p. 181. La traduction anglaise est 
accompagnée d'une traduction française chez O'Sul- 
livan, Irlande f Poésies des bardes, Paris, 1853, t. I, 
p. 458-467. 



ScELA Alexandir, maig Pilip, oc gabail rigi agus 
iMPEREGHTA IN DOMAIN. € Histoiros d'AIoxaudre, fils 
de Philippe, conquérant Tempire du monde. » 
Liste B 1, 2, 3. 
Manuscrits : 

XrV* siècle, Leabhar Breac , p. 205-213; 

XIV siècle, R. L A., 23. P. 12 (Academy 42. 6), 
Uvre de Ballymote, P 268-275. 



Sgela Cano[inn], hig Gartnain, AGUS Grbdi, ingine 
GuAiRE. « Histoires de Canonn, fils de Gartnan et de 
Credé , QUe de Guairé. » La mort de Ganonn, fils de 
Gartnan , eut lieu en 688 suivant Tigernach : O'Go- 
nor , Rerv/m hibernicarum scriptoresy t. II, p. 214; 
en 684 suivant Je Chronioum Scotorum, édition Hen- 
nessy, p. 109. Ainsi le récit dont il s'agit ici se rap- 
porte à des événements du septième siècle , et par 
conséquent bien postérieure à ceux qui ont servi de 
baCv) au cycle ossianique. 

Gf. SfiRG Greide do Ganann. 
Manuscrit : 

XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 786-795. 
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Plusieurs indications relatives à cette pièce se 
trouvent chez O'Gurry, On the manners, t. I, 
p. cGCLxxiv et occLxxv; t. III, p. 164, 165. 



ScELA OEiNE GoRMAiG. c Histoire de la naissance 
de Gormac mac Airt. » Gycle ossianique. 
Manuscrit : 
XVI* siècle. T. C. D., H. 3. 17. col. 782-784. 

Gf. GOMPERT GORHAIC. 



ScELv MoG ÂULUM AGus MiG GoNN. « Histoire de 
Mog Aulum et de Mac Gonn. » Gycle ossianique. 
Manuscrit : 

XV siècle, Oxford, Bodleian library, Laud 610, 
^ 94 y\ 

Lugaid Mac Gon tua Art Oenfer, roi suprême d'Ir- 
lande, à la bataille de Mucrimé, en 218 suivant Tiger- 
nach : O'Gonor, Rerum hibernicarum scriptores , 
L II, p. 39; en 195 suivant les Quatre Maîtres : 
O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by the 
Four Masters, t. I, p. 108-109. 



Sgel as-am-berar gom-bad hb Find, mag Gumail, 
MoNGAN. « Histoire où Ton raconte que Find mac 
Gumaill [guerrier tué, dit-on, en 274 ou en 283] était 
le même homme que le roi Mongân [lue en Tan- 
née 625]. Voyez Annales de Tigernach , chez O'Co- 
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nor, Rerum hibernicarum scriptores^ t. II, p, 49, 
187, 188; Chronicum Scotorum , édition Hennessy, 
p. 78-79; cf. O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, 1851, 1. 1, p. 118, 119, 
242-245. Cycle ossiaaiqae. 

Manuscrits : 

Fia du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 133, col. 1; 

XIV siècle (?), T. C. D. , H. 2. 16, col. 912-913, 
953-954 ; 

XVI» siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 555, col. 2; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 64-66. 

Une analyse de ' cette pièce , avec un assez long 
extrait du texte irlandais, a été donnée par O'Gurry, 
On the manners , t. III, p. 174-176. Voyez aussi 
George Pétrie , The ecclesiastical architecture of Ire- 
land , 2* édition, p. 108, 109. 



[Sgel] Baili Binnberlaio, MIC BuÂiN. « Histoire de 
Baile Binaberlach (aux mélodieuses paroles), fils de 
Buan. > Gycle«ossianique. 
Manuscrits : 

XIV-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
80Q B 512,f 122 V»; 

XV* siècle, British Muséum , Harleian 5280, f 38; 

XVI* siècle, R. LA., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 129^130 ; 

XVI* siècle , T. C. D. , H. 3. 18 , p. 47. 
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Edition : 
Texte irlandais d'après T. C. D. , H. 3. 18, chez 
0*Curry\ Lectures on the manuscript materials , 
p. 472-474. Traduction anglaise, ibidem^ p. 474-475. 
Etude sur ce document dans le même ouvrage, 
p. 464-468. 



Sgel air Ghairbre Ginn-gaitt. c Histoire concer- 
nant Gairbre Genn-calt. » Voyez Orgain Gairpri Gmi>- 
Gaitt. 



Sgel cairthe sgarloibe. < Histoire du rocher 
écarlate. » 

Manuscrit : 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S, 67), 
p. 131-160. 

Voyez TORUIGHEAGHT NA GAIRIGE SGARLAITE. 



ScEL Ghonnuil Gheanndagair. 

Voyez Eaghtra gleirig na g-groigionn. 



Sgel Fughna, mig Rbtaig. c Histoire de Fiachna, 
fils de Relach. 9 
Manuscrit : 

XV® siècle , Livre de Lismore , diaprés O'Gurry , 
Leciv/res on the manuscript materials^ p. 198, 
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ScEL MoNGAiN. € Histoire de Mongan. > Cycle os- 
sianique. 

Voyez sur Mongan, personnage mort en 625, la 
pièce intitulée Gompert Mongain. 

Manuscrits : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 134; 
XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 913-914; 
XVP siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 66-67. 



ScEL MucGi Maig Datho. « Histoire du cochon de 
Mac Dathô ou du fils des deux muets. > Gycle de 
Gonchobar et Gûchulainn. 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 111, col. 2- 
p. 114, col. 1 ; 

XIV»-XV» siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
son B 512, f» 105 v^ ; 

XV' siècle , Oxford , Bodleian library , Laud 610 , 
t? 58 V*, fragment en vers ; 

XV siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 40 r*; 

XVP siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 743-748. 

Edition : 

Texte irlandais chez Windisch, Irische texte, p. 96- 
109, variantes et remarques, p. 109-112. 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the manuscript 
materials , p. 486 487, note 49 ; On the manners , 
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t. III, p. 371-373; et chez Windisch, Irische Texte ^ 
p. 93-95. 
Voyez Orgain Maic Datho. 



Sgel Tuain, maic Gaibill, do Fhinnen Maioe Bile. 
t Histoire racontée par Tuan, fils de Garell à saint 
FinDen de Mag Bile. » Cycle mythologique. 
Manuscrits : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 15- 
16, incomplet; 

XV« siècle (?) Oxford , Bodleian library, Laud 610, 
f» 102 r* ; 

XVP siècle, T. C. D., H. 3. 18, p. 38-39. 

Il est question de Tuan sous le nom de Ruanus, 
lisez TuanuSf chez Giraldus Cambrensis, Topographia 
hibernica , distinction III , chap. II , édition de ses 
œuvres donnée par le Maître des Rôles, t. V, p. 142. 

Cf. TOGHOMLOD PaRTHOLOIN. 



ScEL UATH ECALsi. « Hisloiro de la caverne de 
réglise. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 
Voyez Uath ecalsa Imghummair. 



Sdair, voyez Stair. 
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Seght gatha in gathragh Conrui. « Sept batailles 
du ch&teau de Gûroi. » Cycle de Conchobar et Cû- 
chulainn. 

Cette pièce est mentionnée dans le texte du mor- 
ceau intitulé Cath Muige Rath, édition d'O'Donovan, 
p. 212. 

Elle est perdue. 



Seght orgna Linnuis. « Les sept massacres de 
Linnas. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Seilo âlmhaine. c Chasse d'Allen » autrefois Almu, 
au génitif Alman. Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

Commencement du XIX* siècle, Sritish Muséum, 
Egerton 175, p. 42. 

Seilg Beinne Cuibin. c Chasse de Benn Cuibin. » 
Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 224 ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. I. 1 (H. and S. 176), 
p. 8. 



Seilg na Feinne. « Chasse de la milice dite 
Fiann. » Cycle ossianique. Poème, 
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Manuscrit : 
1807, British Muséum, Egerton 138, p. 113. 



Seilo nà Feinne oâ gionn Loghâ Deirg. c Chasse 
de la milice dite Fiann, auprès de Loch Derg. » Cy- 
cle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

Commencement du XIX^ siècle, British Muséum, 
Egerton 175, p. 70. 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly, dans Transactions of the Ossianic Society for 
the year 1858, vol. VI (1861), p. 154-161. 



Seilg Ghleânnâ an Smoil. <k Chasse de Glenn I 



Smoil. » Cycle ossianique • Poème. Voyez Eachtra 

NA MNA MOIRE. 



Seilg Logha Leinn. <k Chasse de Loch Leinn. » 
Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly, d'après un manuscrit de 1844 dans Transao- 
tions ofthe Ossianic Society for the year 1856, vol. IV, 
(1859), p. 200-225. 
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Seilg muga drâoidheaghta Aonghuis an Bhbogha. 
« Chasse au sanglier enchanté d*Oengus de Brug-na- 
Boinne. » Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly, d'après des manuscrits de 1780, 1812 et 1844, 
dans Transactions of the Ossianic Society for the year 
1858, vol, VI (1861), p. 132-153. 



Seilo Sleibhe na m -ban. c Chasse de la monta- 
gne des femmes. » Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly dans Transactions ofthe Ossianic Society for the 
year 1858, vol. VI (1861), p. 126-131. 



Seilg Sleibhe Grot. « Chasse de Slieve Grot. » 
Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 
1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 125. 



Seilg Sleibhe Guillinn. « Chasse de Slieve Guil- 
lean. » Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 

Commencement du XVIII* siècle, R. I. A., 23. 
L. 34 (H. and S. 69), p. 135; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and. S. 167), p. 194; 
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1778-1808, R. I. A., 23. 1. 36 (Betham 54), p. 36; 
1809, R. I. A., 23. A. 38 (MiscelL), p. 67; 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 106; 
XIX* siècle, R. I. A., 23. M. 9. (Belham 56), p. 140; 
XIX* siècle , R. I, A., 23. D. 18 (MiscelL) , p. 170. 

Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly dans Transactions of the Ossianic Society for 
the year 1858, vol. VI (1861), p. 2-19. La traduction 
anglaise seule chez Joyce, Old çeltic romances^ p. 351. 



Seilg Sleibhe Fuâid. c Chasse de Slieve Fuaid. » 
Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 7 (H, and S. 34), 
p. 64 V*; 

XIX- siècle (?) , R. I. A. , 23. D. 18 (Miscell.), 
p. 286. 

Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly dans Transactions of the Ossianic Society for 
the year 1858, vol. VI (1861), p. 20-75. Traduction 
anglaise seule chez Joyce, Old celtic romances^ p. 362. 



Seilo Sleibhe Truim. c Chasse de Slieve Truim. » 
Cycle ossianique. Poème. 
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Manuscrit : 
Commencement du XVIII* siècle, R. I. A., 23. 
L. 34 (H. and S. 169), p. 125. 
Cf. Fidhâgh Fhianna Eireann ar Suliabh Truim. 



Sen Briathra Fithail. a Proverbes de Fithal. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 345-346; 

XV siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 181-183 ; 

1714, R. I. A., 23. N. 27 (Academy 14. 4), p. 33. 

Cette pièce est aussi connue sous le nom de 
Teagasc Fhithil. Voir sur elle et sur Fithal, 'Curry, 
On the mannerSf t. II, p. 22. 

Senchas na releg. c Histoire des cimetières. » 
Manuscrits : 

Fin du XI" siècle, Leabhar na hUidre, p. 50, col. 2; 

XVI' siècle, T. C. D., H. 3. 17, col. 731-734. 

Comparez la pièce intitulée Suigidad (lisez Suidi- 
0Ad) tellaiq na Cruachna dans le manuscrit T. C. D., 
H. 2. 16, col. 909-911 ; voyez aussi à Oxford, Bod- 
leian library, Rawlinson fi. 512, f 121. 



Serc Callioe Serre do Fhothud Chanann. 
c Amour de Callech fierré pour Fotbad Canann. » 
Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle ossianique. 

Cette pièce paraît perdue. 
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Sur Fothad Canaan ^ voir ce que nous avons dit 
à propos (le la pièce dont le titre commence par les 

mois AlTHED MNÂ AlLELLÀ. 



Serc Greide do Ghânann^ mac Gartnain. c Amour 
de Creide pour Canaan^ fils de Gartnàn. » Liste B 
1, 2, 3. 

Celte pièce paratt perdue. Cf. Sgela Gânoinn, mig 
Gabtnain. 



Serc Duiblacha do Mongan. c Amour de Dubla- 
cha pour Mongan. » Listes A 1 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Serc Fhinn qo griogaib Loghland. « Amour de Finn 
en Norwège. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

1789-1818, R. l. A., 23. Q. 18 (Belliam 12), 
p. 42. 



Serc Gormlaithe do Niall [Glundub]. c Amour 
de Gormlail pour Niall [Glundub]. » Listes A 1, 2; 
B 1; 2, 3. Niall [Glundub] fut roi suprême d'Irlande 
de 914 à 917; il s'agit donc ici d'événements posté- 
rieurs de plus de six siècles à ceux qui ont servi de 
base au cycle ossianique. 



:i 
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Cette pièce paraît perdue. 

Sur Gormlait, on peut consulter O'Gurry, Lectu- 
res on the manuscript materials^ p. 131-135, 467, 
et Atkinson, The book of Leinster^ contents, p. 26. 



Serglige âilella. « Maladie d'Ailill. » Titre de la 
pièce plus connue sous celui de Tochmabc Etaine : 
Windisch, Irische Texte, p, 115, 130. 



Serglige Conculainn. « Maladie de Gûchulainn. » 
Liste B 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI« siècle, Leabhar na hUidhre, p. 43-50; 

XV^ siècle, T. C. D., H. 4. 22, p. 89-104. 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par 
O'Curry, Atlantis, t. I, p. 370-392, et t. II, p. 98- 
124. Les deux premières pages du texte sont repro- 
duites en fac-similé chez Gilbert, Faosimiles of na^ 
tional manVfScripts of Ireland, part I, plates xxxvii 
XXXVIII ; la suite, texte et traduction, forme neuf 
pages imprimées dans Vappendix lY de la seconde 
partie. L'édition la plus récente est celle de Win- 
disch, Irische Texte, chez lequel la leçon du Leabhar 
na hUidhre est reproduite, p. 205-227, et les varian- 
tes de H. 4. 22 se trouvent aux pages 326-330. 

Sgel, voyez Sgel. 
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SoEULUiQHEAGHT Ghâoilte d'Osgar. « Récit de 
Gaoilté à Oscar. » Cycle ossianique. Poème. Ce titre 
est doQûé par Stand ish Hayes O'Grady dans Tran^ 
sactions of the Ossianic Society for the year 1855, 
vol. Ilf (1857), p. 18. Je n'ai pas noté de manuscrit 
de cette pièce. 



SiABua Gharpat Gongulainn. t Fantôme du char 
de Gùchulainn. » Cycle de Conchobar et Gûchu- 
lainn. 

Manuscrits : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hVidhre^ p. 113- 
115; 

XVI* siècle, British Muséum, Egerton 88, P 14 v*. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise , par 
J. O'Beirne Crowe, dans Journal of the royal histori- 
cal and archsBological association of Ireland , 1871 , 
vol. I, part II, fourtli séries, p. 374-399. 



Siabhbadh sidhe agus imeirohe mhic na hiogho- 
MHAIIIL9. a Vision féerique et aventures du fils du 
mauvais conseil. > 

Voyez Eaghtra Mhig na mioghomhairle. 



In Slige Glenn Amnaio, voyez page 157. 
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Sluaoad AuoAmE Mom co h-Etail. « Expédition 
d'Augaiûé le Grand en Italie. » Liste Â 1, 2; B, 1, 
2, 3. Cycle de Gonchobar et Gùchulainn. 
'. Gette pièce est perdue. Mais il est fait mention du rè- 
gne d'Augainé dans le traité intitulé FlathiusahErenn 
(Livre de Leinsler, p. 21, col. 2; p. 22, col. 1). Sur 
l'expédition d'Augainé, voyez Kealing, Histoire d'Ir- 
lande, édition de 1811, p. 346 ; la traduction d'O'Go- 
nor, édition de Dublin, 1721, T* partie, p. 79; et 
ceUe d'O'Mahony, New- York, 1866, p. 248. 



Sluaoad Dathi go sliab n-Elpa. « Expédition de 
Datht jusqu'au mont Elpa. » Liste Al, 2; B 1, 2, 3* 
Datht , aussi appelé Natht , est le prédécesseur de 
Loégairé sous lequel eut lieu la mission de saint 
Patrice ; il régnait au commencement du cinquième 
siècle, par conséquent bien postérieurement aux 
faits qui ont donné naissance au cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Nous n'en avons pas rencontré, mais M* O'Looney, 
Proceedings of the royal irish Academy, second séries, 
vol. I, Polite literàture and aniiquitiesy 1879, p. 238^ 
dit qu'on trouve le texte de celte composition dans 
les manuscrits irlandais d'O'Gurry qui aujourd'hui 
appartiennent à TUniversité catholique d'Irlande ; 
en effet, O'Gurry, Lectures on the manuscript mate* 
riais, p. 288, dit qu'il avait de celte pièce un manus- 
crit ; ce manuscrit, ajoule-l-il, datait de 1760. 

Une analyse de 1' « Expédition de Dathî » a été 

GAT» 14 
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donnée par O^Gurry, Léchées on $he manuscript mo- 
terials, p. 284-288. 

La plus ancienne mention des événements qui au 
raient donné lieu à cette légende se trouve dans un 
poème de Ginaed ua Artacain, mort en 975^ Livre de 
Leinster^ p. 31, col. 2, ligne 45. Il en est aussi 
question aux deux premières lignes du traité iotitolé 
AiDED Nâthi, Leabhar na hUidhre, p. 38, col. 1; 
cf. Flathiusa hErenn , Livre de Leinster, p. 24, 
col. 1, ligne 39, et Livre de Lecan, f* 302 v*, col. 2, 
ligne 21. Le travail le plus récent dont Texpédition 
de Datht ait été Tobjet est le savant mémoire inti- 
tulé : On the legend ofDathi, que sir Samuel Fei^u- 
son, président de l'Académie d'Irlande , a publié 
dans les Proceedings of the royal irish Academy , second 
séries, vol. II (Polite literature and antiquities), n® 4, 
janvier 1883. 



Sluàgad FîacHna, ma te Baitain, 00 DuN N-GuAias t 
Saxanaib. « Expédition de Fiachna , fils de fiaitan , à 
Dùn Guairé, chez les Saxons. » Liste A 1 , 2; B 1 , 
2, 3. Fiachna fut roi d'Ulster à la fin du sixième 
siècle et au commencement du septième. Les évé- 
nements dont il s'agit ici sont donc bien postérieurs 
à ceux qui ont servi de base au cycle ossianique. 
Sur la vie de Fiachna , fils de Baitan , on peut con- 
sulter O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland 
by the Four Masters, 1851, 1. 1, p. 206, 214, 216, 218, 
222, 242, 246, aux dates de 571, 590, 592, 593, 597, 
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618, 622; et le Chronicum Scotorum, édition Hen- 
nessy, p. 58, 64, 66, 76, 80, aux dates de 573, 597, 
602, 623, 626. 

Cette pièce est perdue, mais ua arrangement rela- 
tivement moderne nous a été conservé par un manus- 
crit du XV siècle , Livre de Fermoy, P 85 r*^-88 v% 
suivant Todd, dans Proceedings of the royal irish 
Academy, irish mss. séries, vol. I, part I (1870), 

p. 36-38, cf. GOMPERT MONGÂIN. 



Sluagad Neill, MAid Eghdagh, GO Mum n-Ight« 
c Expédition de Niall, fils d'EcIiaid, jusqu'à la Man- 
che. » Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. Niall, fils d'Echaid, 
autrement dit Niall Aux-neuf-ptages, régnait à la fin 
du quatrième siècle et au commencement du cin- 
quième. Les événements dont il s^agit ici sont donc 
postérieurs à ceux qui ont servi de base au cycle 
ossianiquô. 

Cette pièce paraît perdue. 

Voyez AiDED Nbill [Noigullaig] , maig Egh[d]ach 
[Muigmkdoin] , et O'Gurry, On the marmers , t. II , 
p. 287. 

La plus ancienne mention de Texpédition de Niall 
se trouve dans un poème de Ginaed ua Artacain , 
mort en 975, Livre de Leinster, p. 154, col. 1, 
lignes 14 et suivantes. Voyez aussi Chronicum Sco^ 
torum^ édition Hennessy, p. 18-19, où cet événe- 
ment est daté de 411. 
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Sluagâd UeAiNB. Voyez Sluagad Augaine. 

Shutqal tigb Duma. 

Listes Â 1» 2; B 1^ 2, 3. Introduction au Senehiu 
Môr^ dans Ancient laws of Ireland, U I, p. 46. 
Cette pièce parait perdue. 

Stair ou Sdair Trou « Histoire de Troie. » Voyez 

TOGAIL TROI. 

Stair ou Sdair na Luhbardag* « Histoire des Lom- 
bards. » 

Manuscrit : 

XV* siècle^ Livre de Lismore , suivant la copie de 
Joseph O'Longan, R. I. A., 3 Q, f 112 r*. 

Stair ou Sdair triar hac righ na H-IoRUAiDHEé 
c Histoire des trois fils du roi de Norvège. » Voyez 

ËAGHTRA TRIUR MAC RIGH NA H-IORUAIDHS et EaGHTRA 
GHLOINNE RIGH NA H-IORUAIDH£ , titreS SOUS lOSqUOlS 

cette pièce se trouve dans les manuscriis que nous 
avons rencontrés. La variante Stair... de ce titre est 
inscrite dans le catalogue des manuscrits de Golgan, 
mort en 1658. Voyez Gilbert , dans Fourth report of 
the royal commission on historical manuscripts , 
p. 61 1^ coL 2, cote E. 

SuiDiGAD tellaig NA Cruaghna» a Dispositiou du 
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sol de Gruacbain. » Description du cimetière païen 
de ce lieu. 
Manuscrit : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 909-911. 

Gf. Senghas nâ belbg. 



SumiGAD TiQE MiDGHUARTA. « Dispositiou de la salle 
des festins de Tara. » 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 29 ; 

XIV siècle (?), T. G. D. , H. 2. 16, col. 243-247, 
810-811; 

XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f» 45 V*; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 9, p. 39. 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise, chez Pé- 
trie, On the history and antiquities of Tara Hill^ 
p. 187-193, 197-207 ; voir aussi Gilbert, Fao^miles 
of national mantéscriptsofireland part II, plate lui; 
part III, plate xxiv. 



Tain bo Aingen. c Enlèvement des bœufs d'Aingen. » 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 658-662; 

XV siècle, British Muséum, Egerton 1782, f» 71 v^ 
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Analyse par O'Gurry, On the manners, t. III, 
p. 199-201. 

Cette pièce figure sous le titre cI'Eghtra Nerai 
dans les listes Â 1, 2; B 1, 2^ 3, et parmi les douze 
histoires qui servent de préface au Tâin M Cûalnge, 
Livre de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 33. Cf. Uath 

UA ÂNGSDA. 



Tain bo Crebain. « Enlèvement des vaches de 
Greban. » Liste Â 1. 
Cette pièce parait perdue. 

• 

Tain bo Cualnge. c Enlèvement du taureau de 
Cûalngé. » Listes Â 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction du 
Senchv^ MôVy dans Ancient laws ofireland, 1. 1, p. 46. 
Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre , p. 55-82, 
incomplet ; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 53-104; 

XV siècle, British Muséum, Egerton 93, f 26, 
incomplet ; 

XV-XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 334-349, 
incomplet ; 

XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f»' 88 r*-106. incomplet; 

1633, Stowe XXXII , p. 29 : O'Conor, Bibliotheca 
ms. Stowensis, p. 155<157; Catalogue de vente 
de 1849, n« 984; 
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1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 195-320; 

1750, T. G. D., H. 1. 14, f» 3-25; 

XYIIP siècle, Catalogue of the mamtscripts at 
Ashbumham place, Âppendix, n^ ggui ; 

1800,'British Muséum, Additional 18748, p. 57 
(copie d^un manuscrit de 1730) ; 

XYIIP-XIX<» siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 1; 

1836, R. I. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 1- 
199; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 114, f 1; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 11 (Miscell.), 
p. 39-189; 

XIX* siècle (?) , R. I. A. , 23. 0. 16 (Betham 42), 
p. 56. 

Analyse par O'Gurry, LeePares on the ms. mate^ 
rialSf p. 31-40; Leabhar na hUidhref p. xvi-xvni. 
M. O'Looney a donné dans les Proceedings ofthe royal 
irish Academy , second séries, vol. I, Polite lUerature 
and antiquities, 1879, p. 242-248, une étude sur le 
Tâin bô Cûalnge dont il indique les divisions , les 
préfaces et les suites. Il est à regretter que ce savant 
n'ait pas termine Tédition qu'il avait entreprise de 
cette importante épopée. M. Windisch a formé un 
projet analogue dont nous espérons la réalisation. 
De nombreux passages de ce document ont été cités 
par O'Gurry, Lectures on the manuscript materials , 
et On the vianners; on en trouvera l'indication aux 
tables de ces deux ouvrages. Sur les douze histoires 
qui servaient de préface au Tàin bô Cûalnge, voir le 
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Livre de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 30-40; cf, 
Imtheaght na Tromdhaimhe, Brisleagh mor màios 
MuRTHEMNE. Suivaot TigerDuch , mort en 1088 , édi- 
dition d'O'Conor, Rerum hibernicarum soriptores, t. Il, 
p. 14 , renlèvement du taureau de Cualngé aurait eu 
lieu Tan 8 avant J.-G. 



Tain bo Dartada. t Enlèvement des bœufs de Dar- 
lad. » Listes À 1, 2; B 1, 2. Introduction au Sen- 
chus Môr^ dans Ancient laws of Ireland, t. I, p. 46. 
Cycle de Gonchobar et Cùchulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI« siècle, Leabhar na hUidhre, p. 20, 
col. 2, fragment; 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 644; 

XV-XVP siècle, British Muséum , Egerton 1782, 
f» 80 r*»; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 345. 



Tain bo Failin. « Enlèvement des vaches de Fai- 
len. » Liste A 1 , 2. 
Getle pièce paraît perdue. 



Tain bo Fithir. « Enlèvement des vaches de Fi 
ther. » Liste Â 1, 2. 
Gette pièce paraît perdue. 
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Tain bo Fudâis. « Enlèvement des vaches de Fli- 
das. » Liste A 1, 2. lotroduciion au Senchus Môr , 
dans Ancient laws of Ireland , t. I, p. 46. Cycle de 
Gonchobar et Gûchulainn ; une des douze histoires 
qui servent de préface au Tain bô Gualnge : Livre de 
Leinster, p. 245, coL 2, ligne 35. 

Manuscrits : 

Findu'XI* siècle, Leabharna hVidhre, p. 21, col. 1-2, 
p. 22, col. 1, fragment; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 247-248; 

XV siècle, British Muséum, Egerton 1782, f» 82 r*; 

XV-XVI* siècle, Livre jaune desFergus, partie I, 
G , f* 2, suivant O'Gurry, Lectv/res on the manuscript 
materials, p. 531 ; 

1743-1746, T. G.D., H. 1. 13, p. 347. 

Sur celle pièce, voir O'Gurry, On the manners, 
t III, p. 338, 339, 512. 



Tain Bo Fraigh. « Enlèvement des vaches de 
Fraech. » Listes A 1, 2; B 1 , 2. Introduction au 
Senchus Môr, dans Ancient laws of Ireland^ 1. 1, p. 46, 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 248*252; 
XIV siècle (?) T. G. D., H. 2. 16, col. 649; 
XV^-XVP siècle, British Muséum , Egerton, 1782, 
P 82 V* ; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 349. 
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Edition : 
Texte irlandais avec traduction anglaise par 
O'Beirne Crowe, Proceedings of the royal irish Acc^ 
{femy, irish manuscript séries, vol. I,part. 1, 1870, 
p. 136-157. Une partie de la traduction se trouve 
chez Gilbert • Fao-similes of national manitscripts of 
Ireland, part II, introduction, p. xxxv-xxxvn; cf. 
O'Gurry, On the manners, t. III, p. 218-221. Voyez 

TOGHMARG TrEBLÀINS. 



Tain bo Ge. € Enlèvement des vaches de Gè. > 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Tain bo Munad in Albain. a Enlèvement des va- 
ches de Muna en Grande-Bretagne. » Cette pièce est 
une de celles qui servent de préface au Tâin M 
Cûalnge, suivant O'Looney, Proceedings of the royal 
irish Academy, second séries, vol. I, Polite literature 
and antiquities, 1879, p. 244. Je n^en ai pas noté de 
manuscrit. 



Tain bo Regamain. « Enlèvement des vaches de 
Regaman. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction au 
Senohus Môr, dans Ancient laws ofireland, t. I^ 
p. 46. Cycle de Conchobar et Cûchulainn , une des 
douze histoires qui servent de préface au Tain bo 
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GuALNGE, suivant le Livre de Leinster, p. 245, col. 2, 
ligne 33. 

Manuscrits : 

XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 646 ; 

XV^^XVI* siècle, British Muséum. Egerton 1782, 
P 81 r*»; 

XVI^XVIP siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 757-759. 

Tain bo Regamna. c Enlèvement des vaches de Re- 
gamaln. » Liste B 1 , 2 , 3. Cycle de Gonchobar et 
Gûchulainn. 
Manuscrits : 
XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 648; 
.XV-.XVP siècle , British Muséum, Egerton 1782, 
fr 76 v^ 
1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 346. 

Taik Bo Rois. « Enlèvement des vaches de Ros. » 
Liste A 1 , 2. Gette pièce paraît être un épisode de 
celle qui est intitulée Aided Gonghobair : O'Looney, 
dans Proceedings of the royal irish Academy, second 
séries, vol. I, Polite literature and antiquities, 1879, 
p. 250. 



Tain bo Ruanaid. « Enlèvement des vaches de 
Ruanad. » Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 
XV siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 38 v^ 
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Tâin tbora N'ERg Eghdâgh. c Enlèvement des trois 
vaches d*Ëchaid. » Liste A i, 2. Cycle de Gonchobar 
et CûchulaiQD. Suivant O'Gurry, Lectures on ihe 
manuscript mater ials, p. 584, note iil, un résumé 
de celte légende se trouve dans le manuscrit du 
British Muséum, coté Egerton 88; cf. OXooney, 
dans Prooeedings of the royal irish Academy, second 
séries, vol. I, Poliie literature and antiquities, 1879, 
p. 218. 



Tarngâire Finn mhic Gumhaill. « Promesse de 
Find, fils de Gumall. » Cycle ossiaoique. Poème. 
Manuscrits : 
1766-1769, R. I. A., 23. L. 24 (H. and S. 61) ; 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 36. 



TeAGHT AR Tm MHIC RIGH LOGHLAN Am FlONN AGUS 

AR AN bFeinn. c Débarquement du ûls du roi de Nor- 
vège contre Find et contre la milice dite Fianna. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
Vers 1820, British Muséum, Additional 18946, 
P31. 



Teght Congulainn do thaig Culaind gherdda. 
<c Gomment Gùchulainn vint à la maison de Gulann 
le forgeron. » Une des douze histoires qui servent 
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de préface au Tain bo Cualnge. Livre de Leinster, 
p. 245 , col. 2 , ligne 37. C'est un épisode des Mac- 

GNIHRABA GONGULAINN. 



Tbacht Chonnlaoich go h-Eirinn. « Venue de 
Gonnlaoch en Irlande. » Voyez âideb Gonlaoigh. 



Teaght Mheargaigh go h-Eirinn. ff Venue de 
Meargach en Irlande. » Cycle ossis^nique. Poème. Je 
ne connais de cette pièce que le titre donné par 
M. Standish Hayes 0*Grady, Transactions of the 
Ossianio Society for the year 1855, vol. III (1857), 
p. 17. 



Tecosga Gormaig. « Préceptes de Cormac, fils d'Art, 
roi suprême d'Irlande. » Cycle ossianique. Pièce 
aussi connue sons le nom de Teagasg na riogh. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 343-345 ; 

XIV siècle, R. I. A., 23, P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, P 39-41 ; 

XV siècle, T. G. D., H. 2. 17, fragment du Livre 
deLecan, f» 179-180; 

XVP siècle, R. I. A., 23. N., 10 (Betham 145), 
p. 1-6; 
1714, R. I. A., 23. N. 27 (Academy 14. 4), p. 32 ; 
1745, T. G* D., H. 1. 15, p. 149; 
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Avant 1792, T. G. D., H. 3. 9, p. 59; 

1828, R. I. A., 23. 0. 20 (Academy 1. 4); 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. D. 2 (Miscell.). 
Edition : 

Des extraits de ce document d'après T. G. D. » H. 
2. 17, ont été publiés par O'Donovan, DuMin penny 
journal, 1. 1, 1832-1833, pages 214-215, 231-232. 



Teagasg Fhithil. c Enseignement de Fithal, » 
Voyez Sbn briathra Fithail. 



TEAGASâ NA RioGH. « Enseignement des rois. > 
Voyez Tegosga Gormaig. 



TsGASG RIO SoLMAiN , MEiG Davh). c Enseignement 
du roi Salomon, fils de David. » 
Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 863-869; 

1718, Stowe XXXI, p. 395 : O'Gonor, Bibliotheca 
ms. Stowensis, p. 154; Gatalogue de vente de 
1849, n« 982. 



Tesbaid Etaine. « Disparition d'Et&in > {Leabhar na 
hUidhre, p. 99, col. 1, ligne 14) : titre d'une section 
de la pièce intitulée Toghharg Etaine» 
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TiMMNA Cathair HOIR. « Testament de Galhair le 
Grand. » Cycle ossianique. Gathair le Grand, prédé- 
cesseur de Gonn Getchathach, mourut Tan 167 de no- 
tre ère suivant les Annales de Tigernach : O'Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores , t. II , p. 32. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinsler, p. 51 , col. 1, frag- 
ment ; 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 74-75 ; 

XVI* siècle (?) , Livre de Leinster, p. 385, col. 3- 
p. 387, col. 1 ; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 5. p. 33-36; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. F. 11 (Academy 19. 5), 
p. 91. 

Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise chez 0'Do-> 
novan, The book ofrights, p. 192-203, cf. introduc- 
tion, p. xxxm-xxxv. Une traduction, d'après un 
texte différent, a été publiée par Robert Atkinson, 
The book of Leinster^ contents, p. 78-79. 

Le testament de Gathair le Graud est une section 
du traité intitulé Leabhar na g^^ceart, ou Livre des 
droits. Un des bons manuscrits de ce traité est le 
Livre de Lecan, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
f^' 184 et suivants. 



TiOMNA Ghoill, mhig Mornâ. « Testament de Goll^ 
fils de Morna. » Gycje ossianique. Poème; 
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Manuscrit : 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 118. 



ToGHiM iNNA M-BUDEN i*Slemain. c Marche des 
troupes dans Slemain. » Liste B 1, 2, 3. Gf. Gath na 

TANA I-SlEMAIN MiDE. 



ToGHiM Ulad go Gruachain. c Expédition des ha- 
bitants d'Ulster à Gruachan. » Gyde de Gonchobar 
et Gûchulainn. Section de la pièce intitulée Fled 
Brigrenn. 

Manuscrit : 
Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre,ip. 105, col. 1. 

Edition : 
Windisch , Irische Texte , p« 274. 



TOGHMARG ÂILBE [«INOINE CORlfAIG HUI GuiND, LA FiND 

UA Baisgne]. c Demande en mariage d*Ailbé, fille de 
Gormac mac Airl, monarque d'Irlande, par Find, pe« 
tit-flls de Baiscné. » Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. lotro- 
duclion au Senckm Môr, dans Ancient laws of Ire*' 
Umd , 1. 1, p. 46. Cycle ossianique. 

Manuscrit : 
. XVP siècle, T. G. D., H. 3. 17, p. 827-831. 

Suivant Tigernach , Gormac mac Airt régna qua- 
rante deux ans, de 218 à 260 : O'Conor, Rerum hi-- 
bemicarum scriptores , t. II , p^f 39-47. Les Quatre 
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maîtres font régner Gormac pendant quarante -deux 
ans seulement, de 227 à 266 : O'Donovan, Armais of 
the Kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, 
t. I, p. 110-117. 

ToGHMÂRG Baise bandruao. « Demande en mariage 
de Baisé la druidesse. » 
Manuscrits : 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 38 v""; 

XVP siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 55. 

ToGHKARG Begfolâ. c Demande en mariage de Bec- 
fola. » Elle devint femme de Diarmait, fils d'Aed 
Slane. Diarmait fut roi suprême d'Irlande de 657 à 
664 suivant la chronologie des Quatre-Mattres : O'Do- 
novan, Annals of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters, 1851, 1. 1, p. 268-277. Suivant le Chronicvm 
Scotorvm, édition Bennessy, p. 98, 99, Diarmait se- 
rait mort en 66 L Mais son décès n'aurait eu lieu 
qu'en 665 si nous en croyons Tigemach : O'Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores^ t. II, p. 205. Quoi 
qu'il en soit, les événements dont il s'agit ici sont 
bien postérieurs à ceux qui ont servi de base au cycle 
ossianique. 

Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. G. D. , H. 2. 16. col. 765-768; 

XV* siècle, British Muséum, Egerton 1781, p. 298, 
f> 150 v*» ; 

GAT* 15 
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XVI*-XVII- siècle, T, C. D., H. 3. 18, p. 756-757. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Brian 
O'Looney , dans Proceedings of ihe royal irish Aca- 
demy, irish manuscripts séries, vol. I; part 1, 1870^ 
p. 174-183. 



[TocHMÂRG Beguhe]. « Demande en mariage de Be- 
cuma. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

XV* siècle , Livre de Fermoy , f* 89 r* , suivant 
Todd , dans Proceedings of ihe royal irish Academy^ 
irish manuscript séries, col. I, part 1, 1870, p. 38*39. 

Analyse par le même, ibidem. Voyez aussi Sullivan, 
chez O'Gurry, On ihe manners^ t. I, p. cocxxxm, 

GGGXXXIV. 



TOCHMARC EltHI^ UâTHAIGB , INGINB GbIMTHÂIHD. 

« Demande en mariage d^Eithné Uathach , fille de 
Grimthann, roi de Leinster. » Listes Â 1, 2; Eithné 
vivait à fin du cinquième siècle. Voir sur elle les 
pièces intitulées Toghomlod nâ n-Desi o Temrâig et 

TuGAiT INNARBA NAN-DEISÏ IN MUMAN. ÂeUgUS, SOU 

mari, fut tué à la bataille de Cell-Osûada, livrée 
vers Tanoée 487 ou 489 de notre ère, et qui a 
fourni le sujet de la pièce intitulée Gaxh Cille Osnâda. 
Il s'agit donc ici d'événements bien postérieurs à 
ceux qui ont servi de base au cycle ossianique. 
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ToGHMÂRG Emers [la Goingulainn]. « Demande en 
mariage d'Ëmer par Gûcbulainn. > Liste A 1^ 2; B i> 
2,3. Introduction au Senchus Môr , dans Ancient 
laws of Ireland, t. I, p. 46. Cycle de Gonchobar et 
et Gûchulainn . 
Manuscrits : 
Fin du XP siècle, Leabhar na hUidhre, p. 121 ; 
XIV*-XV' siècle, Oxford, Bodieian library, Rawlin- 
sonB512, f»117; 
XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 17 ^^ 
XV* siècle , Livre de Fermoy, f 124-126, d'après 
Todd, Proceedings of the royal irish Academy, irisb 
manuscripts séries^ vol. I, part 1, 1870, p. 51-52; 
XV-XVP siècle, British Muséum, Egerton 92, f» 26; 
XVI* siècle, R. L A., 23. N. 10 (Belbam 145), 
p. 11-12, 21-26, 113-128. 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the manuscrvpt 
matériau^ p. 278-282. Le môme auteur. On ihe ma/nr- 
ners, cite très souvent cette pièce comme on le peut 
voir à la table* 

Un extrait en a été publié par M. Windisch, Irische 
Texte, p. 324-325 ; un autre par M. Brian O^Looney, 
Proceedings of the royal irish Academy, irish mss. 
séries, vol. I, part 1, 1870, p. 194. 

La pièce moderne, intitulée Foghlaimh Ghonghu- 
LAiNN, est un épisode du Tochmarc Emere; voyez aussi 
la pièce plus ancienne intitulée Verba Sgathaige. 



ToGHMARG Etainb. c Demande en mariage d'Ëtain. » 
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Listes A 1 , 2 ; B 1 » 2 » 3. Introduction au SewAui 
Môr dans Ancient laws of Ireland^ t. I, p. 46. Cycle 
de Gonchobar et GûcholaioD. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hDidhre, p. 129; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, coL 876-877; 

XV"-XYI' siècle, Brilish Muséum, Egerton 1782, 
f* 106 r*; 

XV«-XVP siècle, British Muséum, Egerton 92, 
f» 18-23 ; 

XVI» siècle, T. C. D., H. 3. 18, p, 528-533 ; 

1750, T. C. D., H. 1. 14, f 26. 
Edition : 

Texte irlandais chez Windisch, Irische T&ate^p. 117- 
133. La pièce intitulée Orgâin Brihbns Ui Dergab est 
une suite du Tochmarc Etaine. Un des plus anci^s 
documents, où il soit question des aventures d'Etain, 
-est un poème attribué à Ginaed ua Artacain, mort en 
975 ; ce poème , qui ooncerne Torigine du nom de 
lieu Rath Essa, appartient au Dinn-ssnghcjs et 00 
trouve dans le Livre de Leinster à la page 163 ; dans 
le Livre de Ballymote au f 190. 

Analyse : Windisch, Irische Tewté^ p. 114-115; 
O'Gurry, On the manners, t. II, p, 192494 ; t. DI, 
p. 168-163, 190-192. 



Tochmarc Fabfe. a Demande en mariage de Fae/. 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paratt perduCi 
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ToGHMARG Feirbe. c Demande en mariage de Ferb. » 
Liste A 1, 2. Cycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 253. 

Analyse par Atkinson, The book of Leinster, con- 
tentSy p. 58*59; extrait chez O'Gurry, On the mcm^ 
ners, t. III, p. 307-308. 



ToGHMÂRG Fearblâidhb. c Demande en mariage de 
Fearblaidé. » Gette pièce parait se rapporter à des 
événements du treizième siècle. 
Manuscrits : 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 59-74 ; 

1808, R. I. A., 23. E. 16 (Betham 10), p. 219. 



ToGHMABG FiNNiNE. c Demande en mariage de Fin- 
nin. » Liste A 1, 2. 
Gette pièce parait perdue. 



TOCHMARG FiTHIR OGUS DarINB, DA INGEN TuATHAIL. 

€ Demande en mariage de Fither et de Dariné, toutes 
deux filles de Tuattial Tectitmar. » ListeJA/,[l , 2. 
Introduction au Senchus Môr dans Ancient laws of the 
Ireland^ t. I, p. 46. Suivant les Annales de Tiger- 
nach, Tuathal Techtmar fut roi suprême d'Irlande 
pendant trente ans, de 130 à 160 : O'GonorMAerum 
hibernicariim scriptores^ t. II, p. 29-31. Gette pièce 
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est une de celles qui servent de transition entre le 
cycle de Gonchobar et Gùchulainn et le cycle ossia- 
nique. 

Les aventures des deux filles de Tùathal Techtmar 
sont Torigine de Timpôt appelé Bôrame , et forment 
un épisode du traité qui porte ce nom : Livre de 
Leinster, p. 294-295; voir aussi Flathiusa Erknn, 
Livre de Leinster, p. 23, col. 2. 



ToGHMARC Grene Finde. « Demande en mariage de 
Grian la Blanche. » Liste A 1, 2. 

Gette pièce paraît perdue. Grian la Blanche est 
la mêmeJque].Grian Aux-joues-brillantes, gruadsolus^ 
ûUe de Firae , dont il est question dans la légende 
de Gormac Gaileng : Whitley Stokes, Three itisk glos- 
saries, p. xliii. 



ToGHMABG Grene Duinne. c Demande en mariage 
de Grian la Brune. » Liste A 1, 2. 
Gette pièce paraît perdue. 



ToGHMARG Grâinne,[ingene GoRMÂiG UA GuiND. « De- 
mande en mariage de Grainné, fille de Gormac mac 
Airt. » Gycle ossianique. 
Manuscrit j 

XIV* siècle, R. L A., 23. P. 2 (Academy 42, 6). 
Livre de Lecan, f* 181 recto. 
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Cette pièce, aussi connue sous le nom de âithed 
Grâinne (Voir ce titre) , est la préface de celle qui 
est intitulée Uath Beinne ëtair. Il y en a une 
rédaction moderne dont le titre est Toruigheâght 
DiARMADA AGus Grainnb, et dout Ics manuscrits et les 
éditions seront indiqués plus loin. 

ToGHMARG LuAiNE AGUS ÀmED ATHAoïNB. « Demande 
en mariage de Luain et mort violente d'Athirné. » 
Voyez AiDED àthaihne. 



ToGHMARG Meidbe. c Demande en mariage de Medb. » 
Liste A 1, 2 (dans A 2, on a écrit par erreur Neime). 
Introduction au Senchus Môr dans Âncient laws of 
Ireland, t. I, p. 46. Cycle de Conchobar et Cùchu- 
lainn. 

Cette pièce paraît perdue. 



ToGHMARG MNA Cruinn [, liAiG Aonomain] . Demande 
en mariage de la femme de Crunn, fils d'Agnoman. » 
Liste A 1 , 2. Cette pièce , ajourd'hui perdue » paraît 
avoir été un développement des premières lignes du 
morceau intitulé Ces noinden Ulad, une des histoi- 
res qui servent de préface au Tain bo Cualnqe. 



ToGHMARG Homera. c Demande en mariage de 
Moméra. » Cycle ossianique. 
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Manuscrit : 
XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 341-343. 

Edition : 
Texte irlandais avec traduction anglaise, publié 
par O'Gurry en 1855 dans son édition du Cath mhuir 
ghe Léa\m]na^ p, 151 ; cf. Lectures on the manuseript 
materials, p. 282. 



ToGHBiAKC Saidbb , iNGiNE Sescind. c Demande en 
mariage de Sadb, fille do Sescend. » Liste A 1, 2. 
Introduction au Senchus Môr, dans Ancient laws of 
Ireland, t. I, p. 46. 

Cette pièce paraît perdue. 



ToGHMABG Treblainne. C Demande en mariage de 
Treblann. » Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XV* siècle, Livre de Fermoy, f 49, d'après Todd, 
Proceedings of the Royal irish Aoademy, irish manus- 
cripls séries, vol. I, part 1, 1870, p. 22-23; cf. 
O'Curry, On the manners, tome I , p. xxii. 

Le héros de cette pièce est le môme que dans le 
morceau intitulé Tain bo Fraigh. 



ToGHOMLOD Cein Chaisiul. « Emigratlou de Clan 
hors de Cashel. » Listes A 1 , 2 ; B 1,2,3. Cycle 
ossianique. Suivant O'Curry, Lectures on the manus- 
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cript materialSy p. 593, et suivant 0*Looney, Procee- 
dings of the Royal irish academy , second séries, 
vol. 1, Polite literature and antiquitieSy 1879, p. 240, 
il faut lire Tochomlod Taidg, maie Céin, 6 Chaisiul; il 
s'agit ici de Tadg, fils de Gian. Tadg, fils de Gian, 
combattit à la bataille de Crinna, datée de 248 par 
Tigernach : O'Gonor, Rerwm hibemicarimh scripiores, 
t. II, p. 44; et de 226, par les Quatre Mattres : O'Do- 
novan, Annals of the kingdom of Ireland by the Fow 
Masters, 1851, 1. 1, p. 110-111. Cette bataille fait par- 
tie du cycle ossianique. 

L'émigration de Tadg, fils de Gtan, est un des 
effets de la bataille de Grinna qui est le sujet du 
morceau intitulé Gâth Grinna, et la pièce intitulée 
Tochomlod Gein paraît être le dernier épisode de ce 
morceau. 



Tochomlod glainne Eohdagh Mugmedoin am-Mide. 
a Emigration des enfants d'Echaid Mugmedon hors 
de Meath. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Echaid Mugme- 
don régna de 358 à 365, suivant Tigernach : O'Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores, t. II, p. 72; et sui- 
vant les Quatre Mattres : O'Donovan , Annals of the 
kingdom of Ireland by the Four Masters^ 1851, t. I, 
p. 124-125. Le Chronicum Scotorum , édition Hen- 
nessy, p. 16-17, met le règne de ce personnage en- 
tre les années 371-376. Il s'agit donc ici d'événements 
postérieurs au cycle ossianique. 

Cette pièce paraît perdue; mais deux poèmes, l'un 
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de Flâna mac Lonain, qui écrivait au neuvième 
siècle, Tautre de Guan hua Lothchain, auteur du 
onzième siècle, nous racontent comment les fils atnés 
d'Echaid Mugmedon furent amenés à céder le trône 
à leur frère Niall : Livre de Leinster, p. 150, col. 2; 
et p. 33, col. 2; cf. O'Curry, On the mcmners, t. II, 
p. 147-148. Voir aussi la pièce intitulée : Eghtra mac 

ËCHDAGH MUOMEDOIN. 



TocHOMLOD Gruithnegh A Tracia co hErinn acus 

A THOGHOMLOD H-ËRINN GO AlBAIN. < ËmigratlOU 

des Pietés de Thrace en Irlande et d'Irlande en 
Grande-Bretagne. » Listes A 1 , 2 ; B 1 , 2, 3. Gycle 
mythologique. 

Nous ne possédons aujourd'hui de cette pièce que 
les résumés et arrangements contenus : 

1** Ghez Bède, Historia ecclesiastica, livre I, chap. I : 
Migne, Patrologia laêina, t. XGV, col. 26 ; 

2<» Ghez Nenoius, S V et p. 98 de l'édition conte- 
nue dans VAppendix aux publications de Mai qui a 
paru à Rome en 1871 ; 

3** Dans le Lebar Gabala : Livre de Leinster, p. 15, 
col. 1, ligne 22 ; Livre de Ballymote, f* 23 r*^, coL 1, 
ligne 10; Livre de Lecan, f* 287 r*, col. 1; 

4^ Dans le Leabhar Breathnach^ édition Todd, 
S VIII, p. 40, 42; § X, p. 50-52; SS XXVII-XXX, 
p. 120-152 ; AddUional notes, p. lxvi et suivantes^ 
p. Lxxi et suivantes; 

5* Ghez Keating, Foribs feasa air Eirinn, édition 
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de 1811, p. 312-319, où le texte irlandais de l'his- 
toire d'Irlande se trouve accompagné d'une traduc- 
tion. Comparez la traduction d'O'Gonor, édition de 
Dublin, 1723, p. 60-62. Dans la traduction d'O'Ma- 
hony, New- York, 1866, la légende de l'émigration 
des Pietés se trouve aux pages 213-217, 



ToGHOMLOD Dail-Riâtai IN Albain. a Emigration 
des Dail-Riata en Grande-Bretagne. » Suivant les 
Quatre Maîtres, O'Donovan, Annals of the kingdom 
of Ireland by the Four UasierSy 1851, t. I, p. 106-107, 
qui, sur ce point, s'accordent avec le traité intitulé 
Flathiusa Erenn (Livre de Leinster, p. 22, col. 2, 
ligne 36; cf. T. G. D., H. 3. 17, col. 861-863), les Dail- 
Riata descendent d'un fils de Gonairé , roi suprême 
d'Irlande de Tan 158 à l'an 165 de notre ère. L'émi- 
gration des Dail-Riala dlrlande en Grande-Bretagne 
est mentionnée par Bède, Historia ecclesiastica , 1. 1, 
chap. I (Migne, Patrologia latina, t. XGV, col. 26). 
Elle est datée de 498 par les Quatre Maîtres (édition 
d'O'Donovan, 1851, t. I, p. 160), de 499 par le Chro- 
nioiim Scolorum (édition Hennessy, p. 34-35) ; de 
502 par Tigernach (O'Gonor, Rerum hibemicarum 
scripiores, t. II, p. 126); Giraldus Cambrensis, Topo- 
graphia hibemica, dist. III, chap. xxvi, mentionne 
cet événement sans le dater. Sur les rapports des 
Dail-Riata de Grande-Bretagne avec l'Irlande, leur 
mère patrie, vers la fin du sixième siècle, voyez la 
préface de VAmra Coluimb Chilli chez Whitley Sto* 
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kes, Goidelioa, 2* édition^ p. 156-157; Leabhar f%a 
hUidhre, p. 5-6, et l'édition d'O^Beirne-Crowe, p. 8-12. 



ToGHOMLOD NA n-Desi o Themraig. c Emigration 
des Dèsi hors de Tara. » Listes Â 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cycle ossianique. Cet événement daterait de Tan 257 
de notre ère suivant Tigernach : O'Gonor, Rerum hi- 
bemicarum scriptores, t. II, p. 47. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 53; 

XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Laud 610 » 
P99. 

Analyse chez O'Gurry, On the manners ^ t. II, 
p. 205-208. Cf. Keating, traduction d'O'Mahony, 
New- York, 1866, p. 336; Longes Eithne UATHÂiaB 

et TUGÀIT INNAHBA NA N*DbSI IN MUMAIN. 



TocHOMLOD Fer m-Bolg (co Erinn). t Emigration 
des Fer Bolg en Irlande. » Listes A 1, 2; B 1 , 2, 
3. Cycle mythologique. Sur cette légende , on peut 
consulter le Lebar Gabala : Livre de Leinster, p. 7-8 ; 
Livre de Lecan, f* 277 r* ; Livre de Ballymote, f* 16 ; 
Giraldus Cambrensis, Topographia hibemica, distinc- 
tion III, chap. IV, édition de ses œuvres donnée par 
le Maître des rôles, p. 144 ; le Leabhar Breathnachy édi- 
tion Todd, p. 44, et Additional notes, p. ix; enfin, 
Keating, Forus feasa air Eirinn, ou histoire d'Irlande, 
édition de 1811 , p. 186, traduction d'O'Conor, Du- 
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blin, 1723, p. 21; traduction d'O'Mahony, New- 
York, 1866, p. 129; et O'Donovan, Annals of the 
kingdom of Ireland by the Pour Masters , 1851 , t. I , 
p. 12. Il n'est pas question des Fer-Bolg chez Nen- 
nius ; le plus ancien poète irlandais qui parle d'eux 
est Gilla Goemain, mort en 1070 ; il le fait dans la 
pièce qui commence par les mots Heriu ard^ inis 
na/r-Hg : Livre de Leinster, p. 127, col. 1 ; Livre de 
Ballymote, f» âO ; Livre de Lecan, f» 303 r*-304 v«. 
Le Chronùyum Scoiorum, édition Hennessy, p. 8, 
révoque en doute l'authenticité de cette légende, 
dont les textes les plus anciens ne parlaient pas. 
. Cf. Gath Mâige Tured Gonga. 



ToGHOMLoi) LONGsi FsRGUSÂ A h-Ultaîb. c Emigra^ 
tion de Fergus hors d'Ulster. » Listes A 1, 2 ; B 1, 
2, 3. Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Voyez FoGHONN loingss Fergusa, maig Roig. 



TOCHOMLOD MAC Mil[ed] A H-EsPAIN 1 N-Er1NN. 

« Emigration des fils de Mile quand ils allèrent 
d'Espagne en Irlande; » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Gycle mythologique. La plus ancienne mention que 
nous ayons de cette légende se trouve chez Nennius 
à la page 99 de l'édition donnée «à Rome en 1871 
dans VAppendix à la collection Mai ; cf. Leabhar 
Breathnachf § X, édition Todd, p. 48; il en est ques- 
tion ensuite dans le poème de Flann Manistrech, 
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mort en 1056» qui commence par les moLs Estid, a 
eolchu cen an : Livre de Leinster, p. 11, col. 1 ; Livre 
de Ballymote, P 19 r*", col. 2; Livre de Lecan, 
P 281 V®, coL 1. Au milieu du douzième siècle, 
cette légende apparaît dans le Chronicum Scotorum, 
édition Hennessy, p. 12-15 ; à la fin du même siècle 
ou au commencement du suivant , se retrouve chez 
Giraldus Gambrensis, édition donnée dans la collec- 
tion du Maître des Rôles, t. Y, p. 146 (Topographia 
hibernicaf distinction III, chap. vi). Le récit le plus 
détaillé que nous en possédions se trouve intercalé 
dans Keating, Forus feasa air Eirinn, « Histoire d'Ir- 
lande, » édition de 1811, p. 262 et suivantes ; traduc- 
tion d'O'Conor, édition de Dublin, 1723, p. 44 et 
suivantes ; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 180 et suivantes; cf. O'Donovan, Annals of the 
kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, 
p. 24. 



ToGHOMLOD Mil[ed] bcâig Bilb GO H-EsPAiN. < Emi- 
gration de Mile, fils de Bile, en Espagne. » Listes Â 
1, 2; B 1, 2, 3. Cycle mythologique. Il serait établi 
que cette légende existait déjà au septième siècle s'il 
était démontré que le poème Doluid Golam as in 
Scithia ait pour auteur le célèbre Cen nfaelad, comme 
le croit O'Curry, ùnr the manners, t. II, p. 94 ; en 
effet, Gennfaelad mourut en 678; ce quHl y a de cer- 
tain, c'est que cette légende est connue de Nennius, 
voyez la page 99 de VAppendix à Mai publié à Rome 
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en 1871; cf. Leabhar Breathnach, § XI^ édition Todd, 
p. 52, 54, Additional notes, p. x, xi. Nous la re- 
trouvons au XI* siècle dans l'introduction du Lebar 
Gabala : Livre de Leinster; f' 2, Livre de Ballymote, 
P 8 r*|; et Livre de Lecan, P 264 r'»; au XII% dans le 
ChronicumSootorumy édition Hennessy, p. 10-13; vers 
la fin de ce siècle ou le commencement du XIIP chez 
Giraldus Gambrensis, Topographia hibemioa, distinc- 
tio III y cap. VII, édition de ses œuvres dans la collec- 
tion du Maître des Rôles, t. V, p. 147 ; vers le quin- 
zième siècle, dans la glose à l'introduction du Sen^ 
chus Môr : Ancimt laws of Irelandj t. I, p. 20» 22. Le 
récit le plus détaillé est celui de Keating, Forus feasa 
air Eirinn^ « Histoire d'Irlande^ » édition de 1811, 
p. 230-260; traduction d'O'Gonor, Dublin, 1723, 
p. 34-43 ; traduction d'O'Mahony, New-York , 1866 , 
p. 175 et suivantes. 



ToGHOMLOD MUSGRAIGI DE MâIG BrEGOIN. LlstOS A 

1, 2 ; B 1, 2, 3. Dans A 2, on lit do au lieu de de. 
Cette pièce paraît perdue. C'est de Coirpré Musc , 
fils deConairé le Grand, roi suprême d'Irlande de 158 
à 165, que les Muscraigé descendent, suivant les 
Quatre Maîtres, édition d'O'Donovan, 1851, t. I, 
p. 106; cf. Keating, traduction d'O'Mahony, New- 
York, 1866, p. 313. 



ToGHOMLOD NfiMiD co^HËRiNN. et Ëmigratiou de 
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Nemed en Irlande. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle 
mythologique. Il est déjà question de cette l^ende 
chez Nennius , p. 98 de Tédition donnée dans VAp^ 
pendix à Mai, Rome, 1871 ; cf. Leabliar Breathnach, 
édition Todd , p. 44. Nous la retrouvons au onzième 
siècle dans un poème de Gilla Goemain, Livre de 
Leinster j p. 127 , col. 1 ; et dans le Lebar Gabala : 
Livre de Leinster, p. 6; Livre de Ballymote, f 14 v*, 
col. 2; Livre de Lecan, f 275 v^, col. 1 ; elle est 
mentionnée au «douzième siècle dans le Chranioum 
Sooiorum^ édition Hennessy» p. 8; à la fin de oe 
siècle ou au commencement du treizième, chez Gi- 
raldus Gambrensis, Topographica hibernica, distinc- 
tion III, chap. ni, édition de ses œuvres donnée 
dans la collection du Maître des Rôles, t. Y, p. 143. 
L'arrivée de Nemed en Irlande date de Tan du 
monde 2850, suivant les Quatre Maîtres : O'Donovan, 
Armais of the kingdom ofireland by the Four Masters, 
1851, t. I, p. 8. 



ToGHOHLOD Partholoin DOGHtJM n-hErînn. « Emi- 
gratioD de Partholon en Irlande. » Listes A 1, 2; B 1, 
2, 3. Cycle mythologique. Partholon apparaît dès le 
dixième siècle au plus tard chez Nennius 'à la page 
98 de rédition donnée dans VAppendiœ à Mai publiée 
à Rome en 1871 ; cf. Leabhar Breathnach, édition 
Todd, p. 42, Additional notes, p. vm, ix. On attri- 
bue à Eochaid O'Flainn , mort en 984 , le poème A 
choemu oldir Cidmd, où il est longuement question 
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de ce personnage mythique: Livre de Leinster, p. 5, 
col. 2; Livre de Ballymote, f* 13 r*", col. 1; Livre de 
Lecan, f 274 v% col. 1; cf. O'Gurry, On the mon- 
nefs y t. Il» p. 109. Au onzième siècle, Partholon re- 
paraît dans un poème de Gilla Goemain : Livre de 
Leinster, p. 127, col. 1 ; Livre de Ballymote, P 10; 
Livre de Lecan, f 303 r^; et dans le Lebar Gabala : 
Livre de Leinster, p. 5; Livre de Ballymote, f* 13 r**, 
col. 1 ; Livre de Lecan, f* 273 r*^, col. 1. Au dou- 
zième siècle, le Chronicwm Scotorum, édition Hen- 
nessy , p. 4-9, reproduit sa légende ; à la fin de ce 
siècle ou au commencement du siècle suivant, nous 
la lisons chez Giraldus Gambrensis, Topographia hi^ 
bernica, distinction III, chap. ii; vol. V, p. 140-142 
de rédition des œuvres de cet auteur donnée par 
le Maître des Rôles; enfin, on peut consulter sur 
cette' légende Keating, Forusfeasa air Eirinn, « His- 
toire d'Irlande, > édition de 1811, p. 162rl75; tra- 
duction d'O'Gonor, édition de Dublin, 1723, r? partie, 
p. 13-17; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 114-121 ; et O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masiers^ 1851, t. I, p. 4-9; cf. 

SCEL Tu AIN, MAIC GaIKILL. 



TocHOMLOD TuATHK De Danann [co Erinn]. « Emi- 
gration des Tuatha Dé Danann, littéralement du 
peuple des dieux [, fils] de [la déesse] Dana, en 
Irlande. » Listes A 1 , 2 ; B 1 , 2 , 3. Gycle mytho- 
logique. 

CAT. 16 
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La plus ancienne mention de cette légende paraît 
être celle qu^on trouve dans le poème qni commence 
par le vers Eriu eon uaill con idnaib (Livre de 
Leinster, p. 10» col. 2 ; Livre de Ballymote, P 18 r*, 
col. 1; Livre de Lecan, f 280^ r*, col. 1). Ce poème est 
attribué à Eochaid OTlainn, mort en 984 : 0'Curry, On 
th$ mtmnerSf t. Il, p. liO-lil. Au onzième siède, 
nous trouvons l'histoire des Tuatha Dé Dan an n dans 
le Leabhar Breaihnaoh^ édition Todd, p. 44, 46; et 
dans le Lebar Gabala : Livre de Leinster, p. 8-11; 
Livre de Ballymote, t^ 17-19 ; Livre de Lecan, f" 277- 
283 ; enfin on peut consulter sur elle : Keating, Forus 
feasa air Eirinn t histoire d'Irlande, » édition de 
1811, p. 194-213; traduction d'O'Gonor, édition de 
Dublin, 1723, 1" partie, p. 23-28; traduction d'O'Ma- 
hony, New-York, 1866, p. 135-146; O'Donovan, An- 
nais of ihe kingdom of Ireland by the Four Masiers, 
1851 , t. I, p. 16-25. Une chose à remarquer est le 
silence observé à l'égard des Tuatha dé Danann par 
Girauld de Gambrie. 



TocHUSTAL n-Ulad. c Assemblée des habitants 
d'Ulster. » Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et 
Gûchulainn. Section du Tain bo Gualnob. 
Manuscrit : 

Vers 1150» Livre de Leinster^ p. 94. 

ToGAiL BRuiDNB BsLGON Bbefnb. « Prisc de la for- 
teresse de Belcu Brefné. » Liste B 1, 2, 3. 
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Cf. Orgain Belcon Brefne. 

ToGAiL BRuiDNE Broin, blaic Briuin. c Prise de la 
forteresse de Broo, fils de Briun. » Listes A 1, 2; B 2, 
3 (Dans A 2, Branain au lieu de Broin ; dans B, Briain). 

Cette pièce paraît perdue. . 

ToGAiL BRuiBNB Da Ghoga. « Prise de la forteresse 
de Da Ghoca. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction 
au Senohus Môr dans Ancient laws of Ireland , t. I , 
p. 46. Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

XVP-XVIP siècle, T, C. D., H. 3. 18, p. 708; 

1765, T. CD., H. 1. 17. f^l; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. 0. 21 (Academy 2. 4), p. 
269. 

Voir sur cette pièce une étude de Denis H. Kelly, 
Proceedings of the royal irish Academy, second séries, 
vol. I, Polite literatv/re and antiquities, 1819, p. 
251-256; O'Curry, Lectures on the manuscript mate- 
riais, p. 260, On the mannerSy t. III, p. 254; cf. 1. 1, 

p. CGGCIX. 

Togail BRUIDNE Da Derga OU Ui Dergoa. « Prise 
du château de Da Derga ou de Ua Dergga. » Listes A 
1, 2; B 1, 2, 3. Introduction au Senchus Môr dans 
Ancient laws of Ireland^ t. I, p. 46. Cycle de Gon- 
chobar et Cûchulainn. 

Voyez Orgain bruidne Ui Dergae. 
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ToGAiL BRuiDNE Dathi. « Prise du château de Da- 
thî. » Liste B 1, 2, 3. 
Voyez AiDED Nathi. 

ToGAiL BRUIDNE H-Ui DuiLE. « Prise du château de 
Ua Duilé. » Listes A 1, 2 ; B 2, 3. Dans A 2, ou lit 
Daile, et dans B, Ua Dili. 

Cette pièce paraît perdue. 

ToGAiL Dio. « Prise de Dio. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



ToGAiL Duin-Gbirg. c Prise du château de Gerg. » 
Cycle de Conchobar et Cûchulainn. Episode du Togh- 

MARG FeIRBB. 



ToGÂiL DuiNE Oengusa. « Prise de la forteresse 
d'Oeogus. » Liste B 1, 2^ 3. 
Cette pièce paratt perdue. 

ToGAiL Elgluade. « Prise d'Elcluadé. » Liste B 1, 
2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 

ToGAiL Larisa. « Prise de Larisa. » Liste B 1, 2^ 3. 
Cette pièce paraît perdue. 
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ToGAiL TiOB Neghada. « Prise de la maison de 
Nechad. » Liste B 1» 2, 3. 

Cette pièce paraît perdue; cependant c'est peut- 
être la même que la suivante. 



ToGAiL TIGE Neghtain. c Pfise de la maison de 
Nechtàn. » Liste A 1 , 2. Introduction au Senchtts 
Môr, dans Anciens laws ofirelandy t. I, p. 46. C'est 
une épisode des Macnimrada Conculainn, 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle , Leabhar na hUidhre^ p. 61 
(sous le titre de Aided tri mae Nechta Sceni) ; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 54. 

Comparez Tarlicle du Dinn-^enchus concernant 
Dim mac Nechtain Scenai : Livre de Leinster, p. 170, 
col. 2, ligne 40. 



ToGAn. t-Sitha Truim. c Prise de Std Truim. » 

Manuscrit : 
XVP siècle, T. C. D. , H. 3. 18, p. 60. 



ToGAiL Troi. « Prise de Troie. » Liste B 1, 2, 3. 

Manuscrits : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 217-244; 
XV siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 457-460, frag- 
ment ; 
XV-XVI- siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 119-171; 
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XVI* siècle, Livre de Leinster, p. 397-408, frag- 
ment; 

XVI* siècle (?), Stowe XXXVI, Press II, f» 26 : 
O'Gonor, Biblioiheoa m$. Stowensis ^ p. 280-281; 
Catalogue de vente de 1849, n* 992 ; 

XVI* siècle (?) , Franciscains de Dublin , cinq ca- 
hiers en parchemin non reliés dont le premier est inti- 
tulé Sdair na Traoi. Dans le catalogue de M. Gilbert, 
ils portent les numéros X , XI, XII, Four^h report of 
ihe royal commissior^ on hisU)rical manxiscripts, 1874, 
p. 601, col. 2. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Whit- 
ley Stokes sous ce titre : Togail Troi^ The dest/ructi(m 
of Troy. Calcutta, 1882, in-8*. 

Le nom d'Hector, un des personnages de cette 
composition appartenait à la littérature irlandaise 
dès le milieu du onzième siècle , comme le prouve 
un poème de Flann Manistrech, cité par O'Curry, 
On the mannsrs, t. II, p. 153. 

Togail in thuir. « Prise de la tour [de Conann]. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle mythologique. 
Voyez Orgain tuir Chonainn. 

ToiTEAN TiGHE FiND. c Incondie de la maison de 
Find. > Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 
1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 208; 
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1821, British Muséum, Egerton 142 , p. 72 (ce sé- 
rail une copie du Livre de Lismore) ; 

1818-1828, R. L A., 23. B. 2 (BetbamSl), p. 139; 

XIX« siècle, R. I. A., 23. K. 33 (Betham 59), 
p. 136. 

Cette pièce a aussi un autre titre : Sgealuigeaght 

NA TRUAGH. 



ToMAiDM Bri. c Irruption des eaux de Bri. » Liste 
B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 

ToHAiDM LoGHA EcHBAGH. c Irruption de Loch 
Echdach ou du lac d'Echaid. » Listes A 1 , 2 ; B 1, 
2, 3. 

Voyez AiDED Eghdagh , maig Maireda. 

« 

ToMAiDM Logha Eirnb. C Irruptlou de Loch Erné, 
ou du lac d'Erné. » Listes A 1, 2 ; B 1 , 2, 3. Cycle 
mythologique. De cette pièce, nous n^avons pas d'au- 
tre rédaction que celle qui est comprise dans le 
Dinn-senchus. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster^ p. 212, col. 2 ; 

XIV siècle, R. I. A., 23, P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, i? 209 ; 

XV siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, f 249. 
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Edition : 
Texte irlandais avec traduction anglaise par O'Loo- 
ney, Proceedings ofthe royal irish Academy^ irish aia- 
nuscripts séries» vol. I, part I, p. 186. 



ToRuiGUEAGHT NA Qairige sgârlaite. e Voyage à la 
recherche du Rocher écarlate. > 
Manuscrit : 
1760 (?) R. I. A., 23. N. 13 (Betham 20), p. 196. 
Voyez ScEL gairthe sgabloide. 



ToRUiGHEAGHT Gheallaghain Ghaisil. c Expédition 
pour délivrer Geallachan, roi de Munster. > Ge prince 
mourut en 953. 
Manuscrits : 

XYIP siècle au plus tard ; un exemplaire de cette 
pièce est porté dans le catalogue des manuscrits de 
Golgan, mort en 1658 ; Gilbert, dans Fowrih report of 
the royal commission on historical manitscripts , 
p. 612, col. 1, cote E; 

1701, R. I. A. , 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 59- 
88; 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 1-28; 
1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 

p. 110-159; 

1776, R. I. A.. 23. M. 47 (H. and S. 105), p. 1-10; 

1789, R. I. A., 23. K..43 (H. and S. 114), p. 176- 
204; 
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1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 287- 
327; 

1826, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 188), p. 5-45. 



TORUIGH£ÂCHT DiABMADA AGUS GrâINNE. c PourSUite 

de Dianoait et de Grainné. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 25 ; 

1736-1738, R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
P3-20; 

1751-1781, R. I. A., 23. 0. 17 (Betham 36), p. 14; 

1758, British Muséum, Ëgerton 211, f 12; 

1772, R. I. A., 23. C. 15 (Betham 80), p. 222; 

1774, British Muséum, Ëgerton 150, p. 523 ; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 257-295 ; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 181 ; 

XVIII» siècle, R. I. A., 23. D. 15 (Academy 38. 4), 
p. 1-60; 

1804, R. I. A., 23. C. 36 (Betham 70), p. 123; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (Miscell.), p. 109- 
162; 

Vers 1820, British Muséum, Additional 18946, 
f 76; 

1836, R. I. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 315- 
405; 

XIX* siècle, British Muséum, Ëgerton 151, p. 1 ; 

XIX' siècle (?), R. I. A., 23. E. 11 (Miscell.), 
p. 427. 
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Editions : 
Texte irlandais et traduction anglaise par Standish 
Hayes O'Orady dans Tfunsactions of ihê Ouianic 
Society for the year 1855, vol. III (1857), p. 40-211. 
Ce travail a été réimprimé en 1880 et 1881 en deux 
volumes in*12 par la Société poor la cons^vation de 
la langue irlandaise {Society for the preservaHon of 
the iriih language). On trouve la traduction seule 
chez Joyce, Old celtio romances, p. 274-350. Cf. Âi- 

THKD GrAINNB RB DlÀRMiiT , UâTH BeDINE EtAIR , 

et O'Curry, Lectures on the maniésoript materialSf 
p. 313^15. 



ToRuiOHEAGHT FiAGÀiL RiQH Grbag. c Yoyage à la 
recherche de la dent du roi des Grecs. » 
Manuscrits : 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 173; 

1758, R. L A., 23. Â. 32 (H. and S. 98), p. 1-106; 

1778, R. I. A., 23. A. 25 (H. and S. 8), p. 83-180; 

1809, R. I. A., 23. t>. 34 (MiscelL), p. 260-318. 

Voir le reste des manuscrits sous le titre de 
Eachtra Iollainn Airm-dheiro. 



TORUIOHEAGHT AN OHIOLLA DEAGAIR AGUS A GHAPAILL. 

c Poursuite du garçon mécontent et de son chevsd. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1796, R. R. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 50; 
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1804, R. I. A., 23. G. 36 (Betham 70), p. 22; 

1816, R. I. A., 23. L. 2 (H. and S. 184), p. 65-141 ; 

XIX« siècle (?) R. I. A., 23. I. 45 (Betham 112). 

Traduction anglaise chez Joyce, Old celtic roman- 
ces, p. 223-273. Sur les manuscrits consultés par 
l'auteur, lisez la préface du même ouvrage, p. xv. 
Le plus ancien qu'il ait connu fl, été écrit en 1728 ; 
c'est le ms. R. I. A., 24. B. 28, un de ceux qui ne 
sont pas catalogués. 

Voyez Eâghtra an Ghiolla deagair. 



TORUIGHSACHT ShAIDHBHE INGHINB EoOHAIN OIG. 

« Poursuite de Sadhbh, fille d'Ëogan Og. » Cycle os- 
sianique. 

Manuscrits : 

1706 au plus tard , Stowe XXVI , f» 104-118 ; O'Co- 
nor, Bibliotheca ms, Stowensis, p. 127 ; catalogue de 
vente de 1849, n^ 867. C'est une copie d'un ms. plus 
ancien, probablement du XVI« siècle ; 

1732, R. I. A., 23. 1. 41 (H. and S. 171); 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 84; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, f» 31 ; 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 354; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), p. 296; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H, and S. 183), p. 18-24; 

1806-1809, R. I. A., 23. C. 4 (H. and S. 100), 
p. 37-61 ; 

1824, R, I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 229-272; 

1830, R. I. A., 23. K, 17 (H. and S. 44), p. 111-138; 
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XIX'' siècle» British Muséum^ Egerton 208 ; 
XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E, 11 (Miscell.), p. 386- 
404. 



Tre-guairt tioe Buradaig. « Triple cercle » ou 
« triple tournée de la maison de Buradach. » Intro- 
duction au Senchus. Môr, dans Àncient laws of Ire- 
land^ t. I9 p. 46. 

Cette pièce, qui paraît perdue, faisait partie de la 
section intitulée tana ou « Enlèvements de bètes à 
corne. «> Peut-être est>-ce la même que celle qui est 
intitulée : Tuinide tige Burig. 



Tre cuairt tige Lir. « Triple cercle » ou c triple 
tournée de la maison de Ler ». Listes A 1, 2; B 2 , 
3. (Dans B treochair au lieu de tre-cuairt). Cycle 
mythologique (?). 

Cette pièce paraît perdue ; elle appartenait à la sec- 
tion des Togla^ c prises et destructions de places 
fortes. » Dans la pièce intitulée Aidhed ghloinne lir, 
on voit que la maison de Ler s'appelait Std Fion^ 
nachaid et qu'elle fut détruite. Ailantis, lY, 114, 144. 



Tromdam Eghdagh Airemain. c Lourde compagnie 
d'Echaid Airemon. » Liste B 1, 2, 3. Cycle de Con- 
chobar et Cûchulainn. 
. Cette pièce paraît perdue ; c'était un épisode du 
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ToGHMARG Etaine et la suite du morceau intitulé 
Tesbah) Etaine : Leabhar na hUidhre, p. 99, col. 1 , 
lignes 14 et 15. 



TuARusoABHAiL CATHA Gabhra. « Récit de la bataille 
de Gabhra, > cf. Cath Gabhra. 



TuGAiT BAiLB MoNGAiN. c Gause de la folie ou de 
rinspiration de Mongftn. » Cycle ossianique. 

Voyez GoMPBRT Monoain. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na h-Uidhre, p. 134, 
col. 2 ; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 914 ; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Belham 145), p. 67. 



TucAiD GAECHTA CoRMAïc [maig Airt]. « Gause pour 
laquelle Cormac mac Airt , roi suprême dlriande , 
perdit la vue. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XVI* siècle (?), T. G. D., H. 2. 15, p. 67-68. 

Voye? GoECAD Gormaig i Temraig. 



TuGAiT GATHA muighi-Rath. c Causo do la bataille de 
Magh-Rath, > sous-titre de la pièce intitulée Fleadh 

DUIN NA N^EDH. 
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TuGAiT iNNARBÂ NA n-*Deisi im-Muman. € Gause du 
baûDissement des Desi en Munster. > 
Voyez TocHOMLOD na n-Desi. 



TuiNiDE TIGE BuRiG. c Possession de la maison de 
Bûrecb. » Liste Â 1, 2; B 2. 

Cette pièce , qui paraît perdue , faisait partie de la 
section intitulée togla. Cf. Orgain ratha Buirig. 



TURAS GHAOIL an IaRAIN, MHIG RIGH na THBAâAILE, 

00 EiRiNN. < Voyage en Irlande par Gaol an laran , 
fils du roi de Thessalie. > Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

1778, Britisb Muséum, Egerton 161 ; 

XIX'' siècle, Britisb Muséum, Egerton 154, p. 12. 

Traduction par 0*Gurry dans le recueil intitulé 
The irish penny îoumal. 

Voyez Eaghtra Ghaoil an Iarain. 



Uath Angeda. c Caverne d'Anged. » Liste A 1, 2. 
Cycle de Goncbobar et de Gùcbulainn. 

Cette pièce paraît avoir eu à peu près le même 
sujet que celles qui sont intitulées Eghtra Nerai et 
Tain bô aingen. Voyez O'Looney dans Proceedings of 
the royal irish Àcademy , second séries, vol. I, Polite 
literature and antiquities, 1879, p. 222*223« 
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Uath Beinne Btair. c Caverne de Howth. > Liste 
A. 1, 2. Cycle ossianique. 

C'est un épisode du Toruioheaght Diarmada agus 
Grainne. 



Uath Belaiq Conglais. « Caverne de Belach Gon- 
glais » ou c de la route du chien de Glas. » Liste À 
1, 2. Cycle de Concbobaret de Cûchulainn. 

On n*a conservé de cette pièce que la courte ana- 
lyse contenue dans le Dinn-senchus : Livre de Leinster, 
p. 195» col. 2; Livre de Ballymote, f* 198; Livre de 
Lecan , f* 234 ; cf. R. Atkinson , The book of Leinster 
contents^ p. 50, col. 2; O'Looney, dans Proceedings 
of ihe royal irish Àcademy , second séries , Polite 
literature and aniiquities, 1879, p. 223; 'Curry » 
LecPures on ihe manuscript maierialSf p. 283, 586, 
note 145. 



Uath Derggs Ferna. c Caverne de Derc Ferna. » 
Liste A 1,2. 

Cette pièce paraît perdue. Voir à ce sujet 0*Looney, 
Proceedings of ihe royal irish Academy , second séries, 
vol. I, PolUe Uierature and antiquies^ p. 223-224. 



Uath Egalsa Imghummair. c Caverne de Téglise 
d'Imchummar. » Liste A 1, 2. 
Celte pièce paraît perdue. 
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Uath Ligce Blada. « Caverne de Leac Blada. » 
Liste À ly 2. 
Cette pièce paratt perdue. 



Uath Logha Lurgan. « Caverne de Loch Lurgan. > 
Liste À 1; 2. 
Cette pièce paraît perdue. 

Uath Maige Imbolg. c Caverne de Mag Imbolg. > 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 



Uath Maige Uatha. c Caverne de Mag Uatha. > 
Liste A I, 2. 
Cette pièce parait perdue. 



Uath Uama Cruaghan. « Caverne de la grolte de 
Cruachan. » Liste A i, 2. 

Cette pièce paraît perdue. O'Curry et 0*Looney 
ont émis à son sujet des hypothèses qu'on trouvera 
dans Lectures on the manuscript mater ials , p. 587, 
note 150, et dans Proceedings of the royal irish Aca- 
demy^ second séries, vol. I, Polite literature and an-- 
tiquities, 1879, p. 224. 



Verra Scathaige fri Congulainn o scarad dôib. 
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« Paroles adressées par Scathach à Gûchulaino lors 
de leur séparation. » Cycle de Gonchobar et Gûchu- 
lainn ; épisode du Tochmarc ëmkre. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle , Leabhar na hUidhre , p. 125 , 
col. 2 ; 

XIV*-XV siècle , Oxford , Bodleian library, Raw- 
linsonB 512, f»118 v»; 

XV*-XVI« siècle, Brilish Muséum, Egerton 1782, 
f» 19 v" ; 

XYI* siècle , R. I. Â., 23. N. 10 (Betham 145) , 
p. 68; 

XVI* siècle, British Muséum , Egerton 88 , f* 10 ; 

1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 360-361. 



OAT. 17 
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LISTE B 

De la liste A des morceaux qui composent la littérature 
épique de Flrlande il y a deux éditions. La première de 
ces éditions, faite d'après le Livre de Leinster, a paru 
chez O'Curry, Lectures on the manuscrit materials of an- 
cient irish history^ ouvrage dont il y a deux tirages, l'un 
daté de 1861 , Tautre de 1878. La seconde édition de la 
liste A reproduit le manuscrit de T. C. D., H. 3. 17 ; elle 
a été insérée par M. Brian O'Looney dans les Proceedings 
ofthe Royal irish Academy^ second séries, vol. I (Polite 
literature and antiquities), 1879, p. 216-240. Enfin la 
leçon du Livre de Leinster a été donnée de nouveau 
dans le fac-similé de ce précieux manuscrit, mis au jour 
par l'Académie d'Irlande en 1880, p. 189-190. 

La liste B est inédite. Elle est conservée par trois ma 
nuscrits : 1° Bibliothèque Bodléienne d'Oxford, Rawlin- 
son B 512, du f<> 109 r*, col. 2 , au f 110 ro, col. 1, xiv«- 
XV» siècle; 2° Musée Britannique, Harleian 5280, f° 47, 
aussi coté 58 v v°, xv® siècle; 3® Betham 145, aujourd'hui 
Royal irish Aiademy 23. N. 10, p. 29-32, xvi" siècle. 

Une reproduction littérale de ces trois manuscrits au- 
rait un certain intérêt grammatical. Mais comme la 
grammaire n'est pas l'objet que je me propose ici , je ne 
donnerai qu'un texte où j'ai réuni les formes les plus 
anciennes de ces trois manuscrits. Ainsi j'ai écrit Tarti- 
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cle avec un i inilial conformémeat au maauscrit Belham, 
et non avec un a comme les deux autres. A la leçon a(- 
fiasar^ par ar final, des manuscrits Rawlinson et Betham, 
j*ai préféré la leçon atfiasur^ par ur final, du manuscrit 
Harleian. La plupart du temps cependant c*est le ma- 
nuscrit Rawlinson qui m*a semblé donner les meilleures 
leçons, et que j'ai suivi. 

Gid gn&th*8céla Erenn biis maith atftasur-sa duit? 
Edôn aided (1) Gonculainn , nô serglige (2) Goncu- 
lainn , nô tromdam Echdach Aireman, nô scèl Uaih 
Ecalsi? Gid gabail int-Shida? Gid aislinge in Maie 
Oie? Gid t&in bô Guailngi? Gid cupar in-d&-muccad? 
Gid longes Ulad? Gid congala Gonaill Gernaig? Gid 
cathbûada Gonroi, maie Daire; nô calath-gleo Get- 
hirn, nô mellgleo n-Iliach, nô fiacalgleo Finntainn , 
nô airecar n-arad , nô brisleach muige Murthemne , 
nô imslige Glendamnach , nô in cath Forgairig ocus 
Irgairigi nô &us in Duib Ghualngi di-a-tir , nô dam* 
gai ina tarb hi tarbgae, nô tochustal n*Ulad , nô fer- 
chuitied (3) Medbe , nô mesce Ulad , nô bftithréim 
Ulad , nô forbais Fer-Falgae , nô tochéim na m-bui- 
den bi Slemain, nô arne Fingin^ nô scéla Alexandir, 
maie Piiip, oc gabail rigi ocus imperechta in domain ? 

Mad ferr lat alfiasur-sa duit na t&na, edôn t&in bô 
Gualnge (4), nô t&in bô Fraich, nô t&in bô Dar- 

(1) Rawl. oighidh» — Harl. aiged. Manqae dans Betham. 

(2) Harl. tereelidhe. — Reth. terglighi. Cet article manqae dans Rawl. 

(3) Rawl. ferehuUied, — Harl. fereuitx... — Betii. fereuUrid. 

(4) Les titres des tâna qui saivent le tdin bo Cualnge manquent 
dans Beth. 
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tada (1), nô tâin bô Regamain, nô t&in bô Regamna. 

Mad ferr lat atfîasur-sa duit na ecbtrada , edôn 
echtra Brain, maie Febail; nô ecbtra Fergusa, maie 
Leti ; nô eehtra Nera, maie Niadain (2); nô echtra (En- 
gusa , maie Fergusa Find ; nô eehtra Goneulainn , nô 
echtra Grimthainn Niad-nair, nô eehtra Guind Ghètcha- 
thaig , nô eehtra Airt , maie Guind ; nô echtra Gorb- 
maie, hûi Guind; nô echtra Murcertaig , maie Ërca. 

Mad ferr lat atfîasur-sa duit na coimperta , edôn 
coimpert Gonchobair, coimpert Goneulainn, coimpert 
Gonaill Gernaig ; nô coimpert Geltchair » maie Utbe* 
chair ; nô coimpert Gorbmaic , hûi Guind. 

Mad ferr lat dana atftasur-sa duit prîm-catha 
hErend , edôn cath Mnige Tuired, nô cath Ginnfea- 
bratt, nô cath Muige h-Itha, nôcath Muige Mueroime, 
nô cath Gille Osnada , nô cath Âicle , nô cath Dub- 
chomair, nô cath Fremand. 

Mad ferr lat na togla doindisinn duit , edôn togail 
Trâi, togail Dio, togail in-Tuir, togail Larisa, togail 
Elelûade , togail dûine Œngusa , nô togail bruidne 
Dft Derga , togail bruidne Dâ Ghoga , togail bruidne 
fielcon Brefne , togail bruidne Dath!. 

Mad ferr lat atfîasur-sa duit na fessa, edôn feis tige 
Bricrend, feis tige Monduirn, feis tige lehtair, feis 
tige Gaire , feis tige Gnen (3) , feis tige Gnoain , nô 
feis tige Nuclin , nô feis tige Melladain. 

(1) Dans Rawl., c'est article est précédé des mots tâin bô DarH, 
qui semblent an doablon. 

(2) Rawl. ajoute : mate Tacain. Cet article manque dans Betb. 

(3) 8e trouve seulement dans Rawl, 
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Mad ferr lat atflasur-sa duit nt donaib bailib, edôn 
baile in Sc&il , no baiie Bricine , no baile Bicc maie 
Dé, nô baile Cimbaitb fâtba, nô baile Mochuta. 

Mad ferr lat atfîasur-sa duit na tochmarca, edôn 
tochmarc Etaine (1), tochmarc Ëmire la Coinculaina , 
tocbmarc Ailbe, ingine Gortnaic bùi Cuind, la Find, 
hûa m-Baiscne. 

Mad ferr lat alfîasur-sa duit na h-aitbeda, edôn 
aitlied Bl&thnaite, ingine Puill maie Fidaig , la Goin- 
culainn; ailhed Grainne, ingine Gorbmaic, la Diar- 
mait, hûa n-Duibni ; aithed Maire la Dubruis ; aitbed 
lluitbcerne la Gùana , mac Gailcin ; aithed Erce , 
ingine Loairn, la Muredach, mac n-Eogain; aithed 
Dige la Laidgnen ; aithed mn& Aillella, maie Eogain, 
la Fothad Ganann. 

Mad ferr lat atfiasur-sa na togla , edôn treochair 
tige Lir , Luinide lige Buirig , smutgal tige Duma » 
deochair tige Gathbad, togail tige Nechada, togaîl 
bruidne Briain , maie Briuin ; togail bruidne ûa 
Dili (2). 

Mad ferr lat atfîasur-sa duit na tomadmann (3) , 
ocus fîsi, ocus serca, ocus slùagedu, ocns tochom- 
lada : 

Edon tomaidm locha Echdach , tomaidm locha 
Eirne , tomaidm Bri ; 

Fis mnâ Nemid , fis Conchobair, fîs Coinn Chef- 
chathaig , edôn baile in Scâil , fîs Fursa ; 

(I) Ne se trouve que dans Rawl. 

f2) Ce paragraphe manque dans Rawl. 

(3) Tomadmanna dans Harl. 
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Serc Gaillige Beire do Fothad Ganainne; serc 
Grede do Ganainn, mac Gartnain ; serc Duibilacha (1) 
do Mongân ; serc Gormlaitbe do Nîall Glûndub ; 

Slûagaid dna, edôn slûagad (2) Ugaine môir co 
hËtail; slûagad Dalhî co sliab n-EIpa; slûagad Néill, 
maie Echdach, co muir n-Icht; slûagad Fiacbnai, 
maie Baetain, co dûo n-Guairi i-Saxaaaib ; ocus prim- 
slûagaid Erenn olchena; 

Tochomlad Partholoin co hErinn ; tochomlad Ne- 
mid dochum n-Erenn ; tochomlad Fer m-Bolg co 
b-Erinn ; tochomlad Tûaitbe de Danann co h-Erinn , 
tochomlad Miled, maie Bili, co h-Espaia ; tochomlad 
mac Miled a h-Espain co h-Erinn ; tochomlad Gruith- 
nech a-Tracia co h-Erinn , ocus an-athtochomlad co 
h-Alban a h-Erinn; tochomlad loingsi Ferguso a 
h-Dltaib ; tochomlad Muscraide di Mag-Bregoinn ; 
tochomlad na n-Dêsi a Temraig; tochomlad clainne 
Echdach Mugmedoin aMidi ; tochomlad Géin a Gaisil ; 
tochomlad Dalriata a h-Albain (3) ; ocus indi roort 
araile cineda imda fo Erinn archena. 

Mad ferr lat atfîasur-sa dna na oircni, edôn or- 
cain Maige Gê la (4) Gala mac Febail ; orcain Atha 
h-I (5); orcain Dùine Dubglaisi; orcain ûinnrig; or- 
cain Atha Glîath ; orcain Dûine Delgan ; orgain Don- 
nain Ega ; orcain maie Dâthô ; orcain mac Magach ; 

(1) Duibelacho, dans Harl. et Beth. 

(2) Slûagad dans Beth.» Sluaiged dans Harl. 

(3) n faut lire in Àlhain. 

(4) La manque dans Rawl -. on ne le trouve pas dans la liste A*. 

(5) liât dans Beth. 
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orcain Side Nennta (1) ; orcain Sratha Slûaga ; orcain 
Sléibe Soilgech ; orcain tuir Gonaing ; orcain Oilig (2) 
for Nêit, mac inn-Dai (3) ; orcain Belcon Breifne ; or- 
cain Goirpri Ghinn-Ghaitt for sôerchlannaib Erenn (4) ; 
orcain Ëcbdach for a maccaib ; orcain Gaille Gonaili ; 
orcain R&lha Rigbaird ; orcain Ràtha Ruisguill ; or- 
cain Râtha Tûaigi (5) ; orcain Ràtha Tûaisle (6) ; or- 
cain Ràtha Tobachta ; orcain Ràtha Cuiilenn (7) ; or- 
cain Ràtha Grûachan ; orcain Ràtha Timchill (8) ; 
orcain Ràtha Guinnge ; orcain Galhrach Boirche (9) ; 
orcain Ràtha Blae ; orcain Ràtha Gualae ; orcain Rà- 
tha Uilne ; orcain Ràtha Nais ; orcain Beinne Gé ; or- 
cain Ràtha Granaird; orcain Ràtha Buirig; secht 
orcna Linnuis ; orcain Dûine Sobairchi (10); orcain 
Dûine Germna ; orcain Dûine Bolc ; orcain Dûine 
Bice ; orcain Dûine Binne ; orcain Gathrach Gonroi ; 
orcain Gathrach Mailmilscothaig, maie anma airmiten. 

(1) tiew/Uan dans Rawl. 

(2) EiUg , Harl. 

(3) In^doi Beth. Manque dans Rawl. 

(4) Les mots : for soirchlannatb Brenn manquent dans Rawl. 

(5) Dans Harl., Tuaithe manqae dans Beth. 

(6) TuaUH dans Rawl. 

(7) Dans Rawl., CuiUinn. 

(8) Dans Beth,, TimeeU.' 

(9) Dans Rawl. et Harl., Boirehi. 

(10) Dans Beth., Sobaircê, 
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P. Lxxxiii, lignes 18-19, supprimez les mots ; l'autre au Col- 
lège de la Trinité de Dublin sous la cote H. 1. 8. 

P. CXI, ligne 3, au lieu de Chartres, lises chartes. 

P. 8, ligne i, au lieu de Uthidib, lisez Uthechair. 

P. 8, ligne 2, au lieu de Uthider, lisez Uthecbar. 

P. 20, lignes 6 et 8, au lieu de Gunach, lisez Cuana. 

P. 23» ligne ii, au lieu de âideo, lisez âided. 

P. 24, avant-dernière ligne, au lieu de Firdead, lisez Ferdiad. 

P. 30, ligne 23 , au lieu de Tigcrnacb , lisez les Annales 
d*Inis/allen. 

P. 50, après la ligne 26, cloutez 1827, Rennes, Fonds Mont- 
bret. no 200. 

P. 66, ligne 3. au lieu de Dûmbolg, lisez Dûnbolg. 

P. 68, après la ligne 18, (joutez Bibliothèque de sir Thomas 
Phillips, no 6467. 

P. 76, après la ligne 20, ajoutez XYIII* siècle, Bibliothèque 
de sir Thomas Phillips, no 10278. 

P. 77 , après la ligne 2 , (joutez Bibliothèque de sir Thomas 
PhilUps,no6467. 

P. 95, ligne 3, au lieu de Fbrdud, lisez Fiedbad. 

P. 96, ligne 7, au lieu de Firdiad, lisez Ferdiad. 

P. 99, ligne 4, au lieu de fils, lisez petit-fils. 

P. 105, ligne 4, au lieu d'ennuyeux,' lisez sourd. 

P. 107, ligne 14, {^joutez Cycle mythologique. 

P. 108 , après la ligne 21 , ajoutez XYIII* siècle , BibUothè- 
que de sir Thomas Phillips, no 10841. 

P. 112 y lignes 10-11 , au lieu de cycle de Conchobar et Gû- 
chulainn , lisez cycle ossianique. 

P. 115, après la ligne 10, ajoutez XYII* siècle, Bibliothèque 
de sir Thomas Phillips , no 10839. 
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P. 123. ligne 22» au lieu de Nect, lisez Nechtan. 

P. 125, ligne 8, au lieu de mac , lisez maic. 

P. 134 , après la ligne il , cloutez For trian fessa Maic înd 
OCy « Dialogue des deux docteurs , » Livre de Leinster, p. 187, 
col. 3, ligne 28. 

P. 140, ligne il, au lieu de fooslaihh, lisez foorlaim. 
~ après la ligne 24 , ajoutez 1780, Bibliothèque de sir 
Thomas Phillips, n» i0840. 

P. 144, après la ligne 23, ajoutez 1696, Bibliothèque de sir 
Thomas Phillips, no 6461 ; XVII« siècle . ibidem, n« 10283. 

P. 157, ligne 22, au lieu de In slioe, lisez Imbliqb . et au 
lieu de La route, lisez Marche. 

P. 158, ligne 19, au lieu de Mac Lemna, lisez Mag Lerana. 

P. 162, après la ligne 10, tijoutez XIX« siècle, Bibliothèque 
nationale de Paris, Fonds celtique, n« 4, p. 39. 

P. 171, ligne 22 , au lieu d'Ëtné, lisez Ethné. 

P. 172. ligne 3, au lieu d*Etné, lisez Ethné. 

P. 172, après la ligne 6 , ajoutez Une autre Ethné Uathach , 
sœur de Medb, reine de Connaught, et fille d'Echaid Feidiech, 
est mentionnée dans le Livre de Leinster, p. 124, col. 2 . ligne 40. 

P. 174, ligne 2, au lieu de Cumall, lisez Gumaill. 
— ligne 18, au lieu de Culaid, lisez Culaind. 

P. 178, après la ligne 3, (joutez Bibliothèque de sir Thomas 
Phillips, no 10840. 

P. 204 . après la ligne 5 , tyoutez XIX® siècle, Fonds celti- 
que de Paris , n* 4 , f> 65 r«. 

P. 204 , après la ligne 17 , ajoutez XI X« siècle, Fonds celti- 
que de F'aris, n* 4, f» 117 v«, fragment. 

P. 208, supprimez la dernière ligne. 

P. 209 , ligne 20. M. W. M. Hennessy nous apprend que , 
dans les collections de l'Académie royale d'Irlande, il y a sous 
la cote 23. N. 11 une copie de Texpédition de Oathî, et que 
cette copie date du commencement du XVIII" siècle. 

P. 227, ligne 2, au lieu de Foshlaimh , lisez Foghlaim. 
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Académie royale d'Irlande , xj-xiij , 

XV, xlii-lv, cij-c\ij, cxxxviij. 
Adam ana Eve's church, xij, Ixxviij. 
Adamnan, xlvj, Ixxxj. 
Additional (fonds da Musée BritannU 

3 ne). 1995, xxviij ; 
itional 4783, xxviij, xxix, cxl ; 

— 11809, xxvj, cxxxviij; 

— 15403, XXV ; 

— 15582, xxvj ; 

— 18205, xxvj, cxxxviij. 
Aed Slané. monarmie d'Irlande,cxlviij, 
AedaD. fîls de Gabran, ciij, civ. 
Aenach Mâcha (bataille de), 54. 
Aengus, mari d'Eitbné Uathach, 226. 
Agallamh an chuirp agus an anma , 

czx. 
Agallamh na senorach ou seneoraid , 

zxxix, Ixzxiij, 3. 
Agallam in dà suad, zxxv, liv, 5, 6. 
Aicil, 141. 

Aicil (livre d') , voyez Livre d'Aicil. 
Aife, xvij, xixj. 
Aifé, QUe d*Eogan, 34. 
Ailbé, fille de Cormac mac Airt, 91, 

224. 
Ailcenn, fils d'Amalead, 104. 
Ailill, frère d'Echaid Airem, 207. 
Ailill, (ils d'Echaid Mugmedon, 19. 
Ailill, fils d'Eogan, 36. 
Ailill Olum. 151, 177. 
Ailill, roi de Connaught, 24, 178. 
Aineen, 213. 

Aircbeann, fils de Cronnchar, 158. 
Airteach, 55. 
Aithclé. 55. 
Alba, 218, 234, 235. 



Alexandre le Grand, fils de Philippe 

roi de Macédoine, xlviij, 195. 
Aliu, 129. 
Allen ou Almhain (château d'), 49, 

20i. 
Almhain (bataille d'), 55. 
Amadain mhoir {Eachtra an)^ 103. 
Amairgein ou Âmergin, fils d'Amal- 

gaid, xlix, xci, 103. 
Amergin Glûngel, cxliv. 
Amra Coliiimb Chilli, xxvij , xxxv, 

Ixxxi. 
Anged, i?54. 
Anglo-Normands, xl. 
Annales irlandaises, cxx, cxlv, cl. 
Annales Buelliani ou Annales de 

Boyle, xxiv, cv, cxlviij. 
Annales de Clonmacnois , cxlviij , 

cxlix, 55. 
Annales de Connaught, xxiv, xciv, 

cv, cxlviii, cxlix. 
Annales d'inisfallen, xxxv, cv, cxlvij. 
Annales de Loch Ce, Ixxi, cxlix. 
Annales des Quatre Maîtres, Ixxziv, 

xcv, cl. 
Annales de Tigernach , xxxiij-xxxvj , 

cv, cxlv-cxlvij. 
Annales d'UIster, xl, Ixviij, cxlix, cl, 

55. 
Aonghus de Bnig na Boinné, 203. 

Voyez Oengus. 
Arad {Airecur n), 32. 
Ârbedoc, scribe breton, cxvij. 
Ardlemnacht, 143. 
Argonautes, 152. 
Armagh. archevêché, xcviij. 
Armagh (Bréviaire d'), Ixxiv. 
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Armagh f Livre d'), lYui, lix. Vojex 

LWre a*Armagb. 
Arreum» cxTiij. 
Art, samommé Oenfer, fils de Conn, 

cxz, 104. 128, 151, 196. 
Arthur (Cycle i\ ou de la Table 

ronde), 119. 
Artor, 32. 

Amndel (fonds du Musée Britanni- 
que), 313 , XXV ; 
Arundel 333, xxv. 
Ashbumham (Bibliothèi^ue de lord). 

xii, Ixxxvj-xcv, cij, civ, cvi, cvy, 

exzxT. Voyez Stowe. 
Astrologie, Ixxij. 
Astronomie^xlix, Ixxj . xcij , cv, cxxvij . 

exln. 
Ath Cliatb, 169. 
Ath Comair, 57. 
Athelstan, roi anglo-saxon, xcvij, 

xcix. 
Ath Hl, 179, 
Athimé, 31, 32. 98, 231. 
Ath Li, 180. 
Athrigéf cxviij. 
Augainé le Grand, 209. 
Ausclé, 130. 

Bailé Binnberlach, Ixxiij. 197. 

Batlé in 8câU, xximj, 43. 

Baisé, druidesse, 225. 

Ballyittote (Livre de), xlvii-xlix, lij. 
Voyei Livre de Ballymote. 

Becfola, xxix, 225. 

Beefoltaig (FtU tige), 130. 

Bec mac De. 42. 

Becumé. 226. 

Bède, cxij, cxxviy, cxxix, 234, 235. 

Belach Conglais, 255. 

Belach Dunbolg, 66. 

Beleu Brefhé, 180. 

BêUwn civile, ou guerre civile des 
Romains, Ixvij, Ixxxiv, xciij, 58. 

Benn Cailché, 159. 

Benn Ce, 180. 

Benn Cuibin, 201. 

Benn Etair, 255. Voyez Etair. 

Benn Gnalann, 159. 

Berne (Bibliothè<|ue de), cviij, cix. 

hoâkaigh on ehota laehtna {Eachtra). 
104. 

Bkoihaire mhmr [Eaehtra a»), 105. 

Bibliothèques : 1* des Iles Britanni- 
ques, xviij-cvii ; 2" du continent, 
cviij-cxxxi!^. 



Bibliothèque ambrosienne de Milaa, 
cxiv-cxv. 

Bibliothèque bodléienne d'Oxford, xi« 
xiv. xxxij-xy, cij, civ, c^, cvij, 
cxxxviij. 

Bibliothèque de Bour^gne à Bruxel- 
les, Ixvj, Ixxviii, cix, ex. 

Bibliothèque de lord Ashbumham, 
xij, Ixxxvj-xcv. Voyez Ashbum- 
ham (Bibliothèque de lord), Stowe. 

Bibliothèque de rUniversité de Cam- 
bridge, xj. xiv, xvi^-xx. 

Bibliothèque laurentienne à Florence, 
cxiij. 

Bibliothèoue nationale de Paria, cxvj> 
cxxj. voyez aussi Fonds celtique 
de Paris." 

Bichar, 130. 

Blai (Raitb), 188. 

Blatnath, ftlle de Pall. 34. 

Blé Briuga, 7. 

Boramé, 46, 230. 

Bourgogne (Bibliothèque de), Ixyj, 
cix, ex. 

Boyne (Bataille de), 57. 

Bran, fils de Febal, 105, 151. 

Brecan, 171. 

Breg Leith. 171 . 

Brendan. 151. 

Bress, fils d'Elatha, 148. 

Bretka netmed, xxx, cxxxix. 

Bri, 247. 

Brian, fils d'Ecbaid Mugmedon, 19. 

Bricin (saint), 43. 

Bricriu, xxvig, xlvj, Ixiv, Ixix, Ixig, 
47. 131. 138. 139. 

Brigit (sainte), Ixxvn, cxxxviij. 

British Muséum (Bibliothèque du), 
xxij-xxxj. 

Bron, fils de Briun, 243. 

Braden da Derga, 180-182, 243. 

Braden Datbl, 244. 

Braden ûi Dergaé , 180-182 , 228 , 
243. 

Braden ui Duilé, 244. 

Bruiden Broin, 243. 

Bruiden da choca, 243. 

Braiden ui derga. Vojez Braden. 

Bruighean ou firaighm chaorthoiim, 
cxx, cxxiij. Voyez Bniidhean, 49. 

Bruxelles, Ixvj, Ixxvig, cix, ex. 

Buchat, cxxvij. 

Buiriff (Raitb), 188. 

Buradach, 252. 

Bûrech, 188. 254. 
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Caban daaain, 169. 

Cabir (ch&teau de), 51. 

Caill Cbonaiim, 182. 

CaUté, xxxix, 208. 

Gain aigiUiu, \rr, \ul, Ixzj. 

Coin lanamna, Ixv. 

Cairbré Cenncatt, 182, 198. 

Caire, 131. 

Cairpré Lifecbair. 71. 

CaicWm Tkoirdht(Mkaigh, xet, 87. 

Calleeb Derré, 205. 

Cambrai, ex. cxj. 

Cambridge . xj , xit , x?iij-xxj , cij . 

eiy, cxx¥, cxxxv. 
Camm (saint), Ixxx. cxxxv. 
Cana ou Cano, fils de Gartoàn, 195, 

206. 
Canons irlandais, xx, ex. exxij, cxxxt. 
Cantorbéry (cathédrale de), xcvij. 
Caoilté. Voyes Cailté. 
Cad an laran, 105, 254. 
Caorthainn (Bmidhsan), cxx, cxxiij, 

49-51. 
Caratnia, 150. 
Carlsrabe, cxj, cxij. 
Camn Conaill (Bataille de), 58. 
Carpré Cenncaitt, 182. 198. 
Carraic sgarlaoid, 198, 248. 
Carrol O'Daly, 120. 
Cathair Boirché, 183. 
Cathair Conroi. 183, 201. 
Cathair M6r, 136. 223. 
Cathald Maguire, Ixxxij. 
Cathal mac Manos, Ixviij. 
Cathba, an génitif Catbbad ou Cath- 

bath, 99. 
Cavernes. 254-256. 
Ceadach MOr, 106. 
CeaUachan. dit de Cashel. roi de 

Nanster, 84, 87, 88, 248. 
C«ann {Lioidh na g-), 159, 160. 
Cedacb M6r, 106. 
Ceis Coran, 51. 
Cell Osnada, 59, 226. 
Celtchar, fils d'Uthider, lisez d'Uthe- 

cbar, 8, 92, 265. 
Cennfaelad. cxliv, 238. 
Cennfeabrat, 59. 
César (Jules), Ixxxiv , xciij , 58 ; cf. 

BeUirni dvtk. 
Cet. fils de Magach, 7. 
Cethen, 53. 

Char de Cûchulainn, 208. 
Charlemagne, xxix, Ixxxij, xcix. 
Chartes irlandaises, xxxj, cj. 



Chasse, poèmes divers dont le titre 

comprend ce mot, ^ 67, 168, 201- 

205. 
Chasse de Sliab Cuileann, cxig, 168, 

203. 
Chasse de Sliabh Fuad, cxxi, 204. 
Cheathamaig choUU ekmMphaiiigh 

[Eachtra an), 106. 
Cheltenham, xcvj, xcvij. 
Chevalier anx lions, 124. 
Chienne noire (Poème de la), 160. 
Chiens (combat des), 95. 
Chronicvan Scotorvm , Ixxiij , xcv, 

cxlvij, cxlviij, 19, 22, 23, 27. 29, 

30, 32. 35, 37, 42, 46, 55, 56, 58, 

59. 63. 66, 69. 73, 77, 94, 104, 

123, 148, 153, 187, 195, 197, 211, 

225, 233, 235, 237-241. 
Chroniques irlandaises, xcvj, cv, 

clv-cl. 
Cimbaeth le Prophète, 43. 
Cimetières, Ixjg, 205. 
Cinaed hua Artâcain, xxxvij-xxxviu, 

7, 8, 13-15, 18, 23, 24, 29-31, 77, 

80, 113, 134, 142, 178, 210. 211, 

228. 
Claré (bataille de), 60. 
CUirig na g-croieionn {Ecktra), 106. 
Clonmacnois (abbaye de), cxv, dxvig; 

~ (annales de), cxlviij, cxlix, 55. 
Clontarf (baUille de). 60. 61. 
Cnamros (bataille de), 61. 
Cnocc an Air (bataille de), 38, 39, 62, 

63, 160, 168. 
Cnucha (bataille de), xlvj, 61, 62, 

146. 
Cochers (combat des), 32. 
Codex boernerianiu, cx^, cxxxvj. 
Coemain. Voyez Gilla. 
Cmdk (iudhiln GàUaibh, Ixvi, cvi, 

ex. 
Coirpré Musc. 239. 
Colgan, lxxv\j, Ixxviij. 
Co%e de la Trinité de Dublin, zj, 

xi^, IV, ivi, lij, Ivi-lxxv, e^-civ, 

cvj, cvi], cxxxv, 265. 
Collège des Irlandais à Paris, lij. 
Columba (saint), xxxv, xxxvij, xl, 

Ixxvg , Ixxxj , Ixxxig , xe , cv , 

exxxvij-exxxix, 38. 
Cormac mac Airt, autrement dit ûa 

Cuinn, liv, 35, 36, 90, 93, 110, 111, 

149, 176. 
Cormac mac Cuilennain, 77. — Son 

glossaire, xlviij, Ixiij, Ixxxiij. 
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Corpus Christi Collège à Cambridge, 

XX, cij, ciij, cxxxv. 
Corra, 152, 155. 

Corus hretha neimed, xxx, cxxxix. 
Cours d'eau, Ixv. 
Creban, 214. 
Credé ou Creidé, fille de Guairé, 195, 

206, 
Creidé, 34. 
CrimthaDD le Grand , tils de Fidach , 

19. 
CrioUann nia Nair, 111, 112- 
Criinthann Sciathbel, roi de Leinster, 

143, 
Crinda Breg, 31. 
Crinna, 64. 65, 233. 
Crith gablach^ Ixxij. 
Croix (sainte), Ixviij, Ixix. 
Cruachan, 127, 129, 184. 188, 2i2, 

22-'., 256. 
Crunn, fils d'Agnoman, 231. 
Cùalngé, xxviij, 41, 42, 128, io7, 

214. 
Cùan ua Lothchain, 57, 117, 234. 
Cûana, chroniqueur, cl. 
Cûana, fils de Calchen ou Cailchiné, 

20. 37, 38, ii65. 
Cûchulainn, xxvij, xxxvij, xlvj, Ixix, 

Ixxxiv, clij, 15, 16. 24, 34, 49, 54, 

93, 95-97, 101. 109, 130, i40, 

147, 148, 174.177,178,207,208, 

220, 227, 257. 
CuilleD (Raith). 188. 
Cuingé (Raith), 188. 
Cuirrell, 95. 

Culann, forgeron, 174, 220, 266. 
Cumian Fota, xcij. 
Curad {Aided na 9-), 21. 
Cvraidhtadh {Bas na g-), 45. 
Cùroi, 18, 38, 58, 110, 183, 201. 
Cycle de Conchobar et de Cûchu- 
lainn, clij. 
Cycle mythologique, clij. 
Cycle ossianique, xxxviij, xxxix, c, 

clij. cliij. 

Dà berg, 81. 

Dà berga. 181. 182. 

Dâ choca. 243. 

Dà derga, 180, 181, 243. 

Dailriata, 235. 

Dairé (fils de), 52. 

Danois, cvj, ex, 91. 

Dariné. 229. 

Dartad, 216. 



Dathi, fils de Fiacha, roi suprême 
d'Irlande, dit aussi Nathi, 29, 85, 
86. 138, 209,244, 266. 

Déclinaison grecque, cxivij. 

Déclinaison latine, Ixviij. 

Deer (Livre de), xviij-xx. 

Demonchatb, 134. 

Dent du roi des Grecs, 250. 

Dercferna, 113, 255. 

Derdriu, 34. 

Derg le Grand, fils de DroilhchcU, 
cxxi, clv, clxj. 

Dergferna, 113, 255. 

Dèsi. 236, 254. 

Devonshire (duc de), c. 

Diarmaid Bric, 162. 

Diarmait, fils d'Âed Slané, 225 . 

Diarmait, fils de Cerbali, 22, 103. 

Diarmait, petit-fils deDuibné. 35, 249. 

Dictionnaires, xcij, xciv. Voyez Glos- 
saires. 

Digé, 34. 

Dimma (Livre de), lix. Voyez Livre 
de Diinraa. 

Dimma mac Natbi, lix. 

Dinn-cig, 184. 

Dinn-senckas, xlix, Ij, Ixxij, xcj, cv, 
cxxij, 65, loi, 103. 

Dio, 244. 

Dithorba, 63. 

Docteurs (dialogue des deux) , 5, 6, 
266. Voyez Agallam. 

Domnan ûa Neill, 32. 

Donnan d'Eg (saint), 184. 

Dorban, 30. 

Dresde, cxij, cxiij, cxxxvj. 

Droit, xxix-xxxj, xxxvi, 1, liv, IxiT- 
Ixvij, Ixx-lxxij, cvi, cixxix-cxlj. 

Druidesse, 225. 

Druimm Damgaire, 141. 

Druimm Dolach, 65. 

Duald mac Firbis, xl, cj. 

Dubchomair, 65. 

Dublacha, 206. 

Dublin (Collèee de la Trinité de) , 179. 
Voyez Collège de la Trinité de Du- 
blin. — (Franciscains de). Voyes 
Franciscains de Dublin. 

Dubruis, 36. 

Duibdalethé, cl. 

Duildermait, 173. 

Duirn {Laoidh an), 162. 

Duma beinné, 66, 67. 

Dunbarc, 141. 

Dunbicé, 185. 
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Dunbiiiné, 142, 185. 
Dimbole, 66. 129. 185, 265. 
Dunbachet, 129. 
Dandalk, 185. 
DÛQ Oeoçusa, 244. 
Danse^enc, 185. 

Eber, 1. 

Echaid, 220. 

Ecbaid Airem ou Airemon, 69, 190, 

252. 
Ecbaid Feidiech, 72, 185, 186, 266. 
Ecbaid, fils de Maired. 22, 247. 
Ecbaid Magmedon, 19, 112,116, 233, 

234. 
Ecbaid aa Flaino, 73, 240, 242. 
EgertOD (fonds du Musée Britannique) : 

— 88, xxix. cxl, cxliij ; 

— 89, XXV , xxvj ; 

~ 90, xxix, XXX, cxl; 

— 91, xxvj, cxxxviij ; 

— 92, XXX, cxlij; 

— 93, xxviij ; 

— 97. xxxj; 

— 98, xxxj ; 

— 99. xxxj; 

— 137, xxvj, cxxxviij; 

— 159, XXV ; 

— 1781, xxix ; 

— 1782. xxvj, xxvij. cxxxviij. 
Ëitbné Ualbacb. fille de Crimtbann . 

roi de Leinster, 171, 172, 226,266. 

Elcluadé, 244. 

Ëlie, cxxxvij. 

Emain, 129. 

Emer, xxviij, xxxvij, clij, 140, 177, 
178, 227. 

Enechiann, xcij. 

Engelberg, cxiij. 

Enocb. cxxxvij. 

Eocbaidh Beag le Rouge, 52. 

Eogan le Grand, cxx, 90. 

Epopées irlandaises, cli et pages sui- 
vantes, 259-264. 

Ere. fille de Loarn, 29. 34. 35, 12i. 

Eremon, 143. 

Espagne, 115, 118. 

Etain, xxvij, xxx, xlvj, Ixx^, 227, 
228. 

Etair, 67, 142, 255. 

Etbné Uathach, 171. 172, 226, 266. 

Eutycbius, cxvj, cxxviij. 

Evangile grec, cxxiv. 

Facbtna Fatbacb, It. 



Faef, 228. 

Failen, 216. 

Falgé, 142. 

Fearblaidbe, 229. 

Febal, 187. 

Felim mac Crimtbainn , 88. 

Filire Oenguto , xxxvj , xcvj , civ , 

cxxxix. Voyez Martyrologe d'Oen- 

gus. 

Femme an manteau (poème de la), 

165. 

Fenagb (Livre de), c. 

Ferb, 229. 

Ferbla, 132. 

Fer-Boïg, 236. Voyez Fir-Bolff, 143. 
Le premier est un nominatif sin- 
gulier; le second un nominatif 
pluriel. 

Fercertné, cxliv, 38. 

Ferdiad, Ixix, Ixxxiv, 24. 95-97, 265. 

Fergus, fils de Find, 161, 162. 

Fergus. fils de Roecb, 23, 91, 139. 
140, 179. 237. 

Fergus, fils de Leté, 112, 113. 

Fermoy (Livre de), Iv. Voyez Livre 
de Fermoy. 

Fiacc, évèque de Sletty, Ix. 

Fiachacb, fils d'Ecbaid Mugmedon, 

Fiachad (poème de), 163. 
Fiacbna, tils de Baitan. 189, 210. 
Fiacbna, fils de Retacb, 198. 
Fiamain. 24, 37, 113. 
Fiaman, fils de Fonié, 186. 
Flann, sorte de milice, 95, 99, 135, 

178, 201, 202, 220. 
Fidga, 143. 
FUe, xxx, Ixxj, 176. 
Fils du mauvais conseil, 208. 
Finan (saint), cxlvij. 
Find mac Cumaill. xxxviij. xxxix, Ij, 

Cliij, 1. 24, 33, 86, 91, 94, 98, 

99,113. 136,149.174, 196, 206, 

220, 224, 246. 
Findacbta, roi de Connaugbt, 44. 
Findan (saint), cxij, cxiij, cxxvj. 
Fincorad (bataille de), 67. 
Find ua Baiscné. Voyez Find mac 

Cumaill. 
Fingen. 39. 

Finnachta Fledacb, 46. 
Finuen de Magbilé (saint) , 200 , le 

même que le suivant. 
Finnian. 6, le même que le précédent. 
Finnin, 229. 
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Fiontngha, 67, 68. 

FiDtan, 135. 

Firbeoda Find-eharad, 68. 

Fir-Bolg, 143. Voyez Fer-Bol^. 236. 
Le premier est im nominatif plu- 
riel ; le second un nominatif sin- 
plier. 

Fir-Domnan, 143. 

Fithal, 205, 222. . 

Fiiher. 216. 229. 

Flann mac Lonain. 117, 234. 

Flann Manistrech, 10. 123, 150, 157, 
179, 237, 246. 

Flannagan. 18. 

Flathinsa hErenn , 19, 21, 69, 71, 
235. 

Flidas, 217. 

Florence, cxi^. 

Fom6ré, 56, 80. 

Fonds celtique de la Bibliothèque na- 
tionale de Paris, cxTig-cx^, cxxxv, 
cxxxTij, cxxxix. 

Foraaim (Catk), 69. 

Fotnad Airgdech. 25. 

Fothad Canann, 36. 172, 205. 206. 

Fothad na Canôine. 36. 

Fraecb, 217. 

Franciscains de Dublin, xy, Ix, Ixxyj- 
Ixxxv, cij, ciy, cvj , c^j, cix. exxxy, 
cxxxix. cxliii. 

Franciscains de Louvain, Ixxt^. 
Ixxyiy, cix. 

Fremain, 69, 191. 

Fnad (montagne de), cxi^, 204. 

Funa (saint), 137. 

Gabala (Lebar). Voyez Lebar gabala. 

Gabhra, cxxi. 70*72. 147. 194, 253. 

Gaier, flls oe Derg, 37. 

Galice, xxix. 

Gall, nom irlandais des Norvégiens 

et des Danois, 91. 
Garb Glinnirige, 25. 
Gé, 218. 

Généalogies, xxxt, xlix, lit, cj. 
Géographie, voyez Dinm-Senehas, 
Gerg. 244. 
Qkiom dluaeair [Eaehtra an) .112^, 

114. 
QkioUa an fhiugha Œaehtra), 114. 
Gillabrigid O^hEosa, Ixxit. 
Gilla Coemain, 192, 237, 240. 241. 
Giolla deacair. 113, 114 . 250. 
Giraold de Cambrie, lxv\j, 200, 235, 

236, 238-241. 



Glas, flls de Ctmbaeth, 37. 
Glas (chien de), 255. 
Gienn Aomach, 157. 266. 
Glenn Smoil, 121, 202. 
Gloses irlanoaiaes , zx , ivrlii , 

ixxx . cvig , cz|-exTiij . exxy , 

cxxiv, cxxT, exxTiij-exxx. exxxxw. 
Glossaire de Cormac . xlvig , Ixiy , 

Ixxxiij . cxiv, 5, 6. 80. 
Glossaires ç^es, cxiv, exxv^. 
Glossaires irlandais, xxx. xiiiij, 

Ixiy , Ixxij , Ixxxiy , xcy , xeir , 

cxkv, cxW, 5, 6, 80. 
Gour, 132. 
Gnoan. 132. 
Goll (Ûlle de), 88. 
GoU, filsdeCarbad, 25. 
Goll, ais de Moma, 86, 95. 194» iS9. 
Gormlaith. 206. 
Got. 132. 
Grainné, fille de Cormac mae Airt, 

y. 35, 230. 
Grammaire irlandaise, xxix, xlix , 

Ixiij , Ixix, Ixxij , Ixxiv, xc^ , 

xciv, xctj, cxviij , cxlij-exliT. 
Granaird (Raith), 189. 
Grande-Bretagne, 218, 234, 2S6. 
Grecque (grammaire), cxxy\j. 
Grecs (manuscrits) , exy , cxiT . 

cxxiv, cxxvy. 
Grecs (roi des), 115, 250. 
Grian Grûadsoins , 230. 
Grian la blanche, 230. 
Grian la brune, 230. 
Gualai (Raith), 188, 189. 
Guerre civile des Romains , Ixvy , 

Ixxxiv, xci\j, 58, 59. 
Guilenn (montagne de) , cxxj , 168 . 

203. 

Haelhucar, cxvg. 

Hagiographie, xxvig, xxxix, xlviij, 
Ixxxij, cxxxvjfCxxxvi^, cxxxix. 

Haliday. traducteur de Keatinff, 145. 

Harleian, fonds du Musée Britan- 
nique : 

Harleian 432, xxx^ xzig, cxxxix ; 
— 1802. xxi^. civ, exxxv; 
-* 5280, xxvij. 

Hector flls de Priam. 25. 246. 

Hélène, impératrice, ixviy. 

Héliodore, auteur des Eihiopiqrmp xl. 

Hercule, 149, 150, 154. 

Héros (aventure des) , 112. 

Héros (mort des), 21, 45. 
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Hod^e and Smith fonds de manas- 

crits, appartenant à rAcadémie 

royale d Irlande, xliij. 
Horace, cviij. 
Howth p nom moderne d'Etair , 67 , 

142. 255. 
Hymnes (litre des), toyez : Livre 

des hymnes. 

Ichtar, 133. 

Idiots (dialogue des), 2. 

Iliach, 175. 

Imchummar, 255. 

Incantations irlandaises , Ixxxix , 

cxxvi. 
Inisfathien, monastère, cxlvij. 
ioUainn AirmdheirÇf mhic righ Grtag 

Œachtra), 114, 115. 
IoUainn Airmdheirgy rnhie righ Loch- 

lainn lEacktra), 115. 
IoUainn lolchrothaigh^ mhie righ na 

hEasbainm (£acA(ra), 115. 
lorruaidhe (Norvège), 106. 126, 212. 
lova, abbaye, xcviij. 

Jean (saint), Ixxxviij. 

Jérusalem, xxix. 

Jésus-Christ, Ixxxij , Ixxxiy, xciv, 

cxxxix. 
Jules César, Ixxxiv, xciij , 58. Cf. 

BeUvM HwU. 

Keating, Ixxv, Ixxxiv, cxix, 144- 

146. 
Kells (Livre de). Voyez Livre de 

Kells. 
Kennedy (James Marinus) , xcix. 
Klostemeuburg , cxi^-cxxxvj. 
Knock an Aur. Voyez Cnocc an âir. 

Labraid Longsech, 172, 173. 

Udra, 144. 

Laidcnèn, 34. 

Laigné le grand . 163. 

Lambeth (Palais de) , xcvij, cj, ciij , 

cxxxv. 
Lamech, père de Noé, cxlviij . 
Laon, cxiv. 
Larisa, 244. 
Laud, fonds de la Bibliothèque bod- 

léienne d'Oxford : 
Laud, 610, xxxvij-xxxix ; — 615, 

xxxvij, cvj. 
Leabhar Aide, xciij. Voyez Livre 

d'Aicil. 

GAT. 



Leabhar breac, xlvij , xltig, et, 

cxxxvij . cxxxviij. 
Leabhar oreathnach, 234, 236, 237, 

239, 240, 242. 
Leabhar hy Maine, xeij, cyj. 
Leabhar na g-ceart, (j. 
Leabhar na hUidhre , xlv-xlt^ , civ, 

CXXXVM. 

Leac Blaaa, 256. 

Lehar Aide , Ixvj . Voyez Livre 

d'Aidl. 
Lehar gabala . ou Livre des conquê- 
tes, Ij, xc, xcij, cv, 56, 73, 85. 

169-171, 192, 234, 236, 240-242. 
Lecan (Livre de). Voyez Livre de 

Lecan. 
Lecan (Livre jaune de). Voyez Livre 

jaune de Lecan. 
Lemster (Livre de). Voyez Livre de 

Leinster. 
Leitreach Ruige, 72. 
Ler. clij, 8, 252. 
Leyde , cxiv. 
U, 133. 

Liber ex lege Moysis, xx, ciij. 
Liber flavus Fergwiorum, xcix, cvj . 
Liber hymnorum. Voyez Livre des 

hymnes. 
Liffey, 144. 
Lin. 133. 
Linnas, 201. 
Liomhtha, 163. 
Lions (chevalier aux), 124. 
Lisarde .125. 
Lismore (Livre de). Voyez Livre de 

Lismore. 
Livre d'Aicil , Ixvj , xci^, cxl, cxU , 

90. 
Livre d*Armagh. Iviij, lix. ciy, civ, 

cxxxv. 
Livre de Ballymote, xlv^-xlix, lij, 

cv, cxl, cxuij . cxliv. 
Livre de Deer, xvi^-xx. ciij, cxxxv. 
Livre de Dimma , hx, ciij, cxxxv. 
Livre de Fenagh, c. 
Livre de Fermoy, xliv, lij , liij, ciij, 

cxxxv^, cxlij. 
Livre de Kells, Ixii, cxxxv. 
Livre de Lecan, 1-lij, cxl. cxliij. 
Livre de Leinster, Ivij, Ix, Ixj, Ixvj. 

Ixxxij, civ, CXXXVIJ. 
Livre de Lismore, c, cvi, 156. 
Livre des hymnes des Franciscains, 

ixxxi. lxxx\j, Ixxxiv, civ, cxxxix. 
Livre des hymnes du Collège de la 

18 
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Trinité de Dublin , Wi} , Ix, Ikxxj , 

civ. cxxxix. 
Livre des O^Daigenaa, 58. 78. 
Livre iaune de Leean , Ix^-luv , ev. 
Loch Derg , 20i. 
Loch Echdach, 22» 247. 
Loch fimé, 247. 
Lochlann . 97 , 115 , 164 , 206 . 220. 

Voyez lorraaidhe. 
Loch L^ina , 202. 
Loch LargaD, 256. 
Loegairé Buadach, 26. 
Loeeairé, fils de NiaU, 97, 138. 
Lombards, 212. 
I/mnochtain t-tkihht At/fe (CacAlm), 

116. 
Londres. Voyez Lambeth (palais de) , 

Masée Britannique . Poblic record 

office. 
Lon, fils de Liomtha, 163. 
Lorrha (Abbaye de), ùxxvij. 
Louvain, Ixxvjj, Ixxviij. 
Lûain, 231. 
Lugaid Mac-Gonn, txx, 26. 27, 36, 

196. 

Macaoim moir [Aidid an), 27. 
Macaoim moir {Bâ» an) , 45. 
Mac-Carthy Riagh (Livre de), 156. 
Mac-CoDgCmné , xWiij, 40. 
Mac-(.:onn ,196. Voyez Lugaid Mac- 

CODD. 

Mac-DàlhO. xxviy, xxxvj, Ixxiij. 186, 

199. 
Maegnimartha Ftnd, xxxviij, 174. 
Mâcha, fille d'Aed Ruad, 68, 117. 
Mac-Oc, aussi appelé Oengus, xxv^, 

39. 
Macpherson (James), cliij, 12. 15. 
Maeielbrid mac DurnAin, xcvij,'xoviij, 

ciij, civ, cxxxv. 
Mael . petit-fils de Manannan , 99. 
Maelbrigté mac TomAin , xcviij , 

xeix. 
.Maelbrigté hùa Maeluanaig. xxiij, 

cxxxv. 
Maeldûn. 151, 176. 
Maelfothartaeh , fils de Ronan , 27 , 

136. 
Maelmilscoihach, 184. 
Maelumé. fils de Baitan. 119. 
Magach (sénitif dont le nominalif est 

probablement Maga), 186, 187. 
.Mag Imbolg , 256. 
Mag Ithé , 73. 



MtgLeamhoiouMagfiemiit, Ixxxffî, 

73-75, 158. 
iMag Mucrimé, cxx, 36, 75-77. 
Maenus , fils du roi de Loehlana <n 

dfe Norvège , 97. 
Magnus le Grand, roi de Norvège, 

164. 
MagDus O'Donnell, xl, htxxin. 
Mag Rath (BaUille de), 53, 77. 78, 

139. 253. 
Mag Tega . 187. 
Mag Tualaing, 78. 
Mag-Tured, xxvij, Ixvj, 78-81. 
MagUatha. 256. 
Maguiré (Martyrologe de) , hcxxij , 

cxxxix. 
Maison. Voyei Teeh. 
Mandeville (John), xxix, entj. 
Marc (Saint) , cxxviij. 
Marianus Scocus , cxxiij. 
Marie, 36. 
Martyrologe de Gathald Maguire . 

Ixxxii, cxxxix. 
Martyrologe de Tallacht, ïxxxij , 

Ixxxiv, cxxxix. 
Martyrologe d'Oengus, luxvj, xxxvij, 

xxxix, 1, xcvj, cxxKvi^. 
Meargacb, 84, 165, 221. 
Meath, 233. 
Medb , reiue de Gonoaught , 24, 28 , 

127, 135, 178, 231. 
Médecine, xxv, xxvj. 1, liij, Uv, 

Ixvj . Ixviij , Ixix , Ixxj , hx\y , 

Ixxv, xcij, xciv. xcvj, cxlj-c\lij. 
Meldolaig, 133. 
Melladan , 133. 
Mesdead, 34. 
Mesgegra, 175. 
MAacaotm mkoir, mhie righ na kEoê- 

bainne (Eachtra)^ 118. 
Mhadra mkaoU Œaehtruûn), 119. 
if Aie an iolair (Eachtra)y 419, 120. 
Mhic na mioehomhairk (Bachtra) . 

120. 121. 
Michel OXlery. Voyez O^Glery (Ml- 

chel) . 
Midchuarta (Tech), 213. 
Middlehill, xcvg. 
Milan , cxiv, cxv. cxxx, cxxxvj . 
Mile (les fils de). 237. 
Mile, fils de Bile, 238. 
.Missel irlandais de Stowe, Ixxxv^-xc , 

ciij, civ, cxxxv. 
Mnâ an brait [U$idh), 165. 
Mnd maire tar lear {Eaehtra m), itt . 
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Mochota, 44. 

Mocnimé, cxx. Voyez Mucriiné. 

MAelmoire mac Ceileachair, xlvj. 

Mog Aulum , 196. 

Moffjniith, 154. 

Moigbre Borb, 166. 

Momera. 231. 

MoDg'AiL, fils de Fiachna , xxxix, 9'i, 

12â, 196, 199, 206. 253. 
Mondorn, 133. 
Morann, 41. 
Mouches à miel , Ixv. 
Mucriraé. cxx, 36, 75. 196. 
Mugan , 37. 
Muirtemné . Ixxxiv. Voyez Mur- 

temné. 
Mana, 318. 
Murchertach, fils d'Ere, 29, 35, 122, 

123, 153. 
xMaredach. fila de Dianderg. 123. 
Muredacb ou Muridach , mari d'Ere . 

34« .35, 122, 153 
Muridach, fils d'Eogau, 34, 35, le 

même que le précédent. 
Murtemné. Ixxxiv, 47-49. 
Muscraigé , 239. 
Musée Britannique, xj. xiv. xxij- 

xxxj , cij , civ , cvj , cvij , cxxxv . 

cxxxviij. 

Voyez Additional, Arundel, Cotto- 

nian. Egerton . Harleian. 
Mystiques (compositions), cxxxvj. 
Mythologique (Cycle), ciij. 

Nais (Raith), 189. 

Nancy, cxv, cxvj. 

Nàs, fille de Fergus. 37. 

Natbl. roi suprême d'irlan'e. 29, 30, 

138, 209. 
Nechad, 245. 
Nechtân, 245. 

Nechtân, fils d'Alfrooo, 123. 
NechtâD, fils de Nuadu, 123. 
Neit mac In-dai . 179. 
Nemed, 56, 137, 240. 
Nennins, 192, 234, 237. 238, 240. 
Neré, fils de Niadan ,124. 
NerUch. fils de Ua Leitb, 37. 
NtallGlûndub,206. 
Nlall Noigiallacb. 30, 187, 194. 211, 

234. 
Norvège (enfants du roi de), 106. 
Norvège, 126, 164. 206, 212. 220. 

Vovez Lochlann, lorruaidbe. 
Norvégiens, 91. 



Nûadu Neachtmar, 154. 
Nuclen, 134. 

O'Clery (Michel), Ixxvj, Ixxvij, xcv, 

170. 193. 
O'Conor (Charles), Kxxyj et sui- 
vantes. 
O'CoDor (Dermod) , traducteur de 

Keatiog. 146. 
O'Dounel (Magnus), il, Ixxxiij. 
O'Dubhaghain (John), cxx. 
0*Duigenan (Livre aes), 53. 78. 
Oeugus , celé Dé , xxxiv , xxxvj , 

xxxvij, xxxix, xlviij. 1, xcvj. 
Oengus de Brug na Boinné, fils de 

Dagdé, xxvij, 39, 40, 134, 203 . 

244. 
Oengus, fils de Fergus Find, 124. 
Ogamiques (caractères), xxix, Ixxij. 
Omfer Aifé, 17. 
Oinmide {Agalkmh na n-) , 2. 
Oisin. Voyez Ossin. 
O'Mahony (John), traducteur de Kea^^ 

ting, 146. 
Orléans, xiv. 

Oscar, fils d'Ossin. 7! , 72, 175, 194. 
Ossian. Voyez Ossin. 
Ossianigue (Cycle) , xxxviij , xxxix, 

c, clij, cliij, 
Ossin, xxxix, cliij, 1,2. 52, 54, 71, 
■■ 166, 178. 
Ovide, cviij. 
Oxford, xi. xiv. xxxij-xlj, cvj. Voyez 

Laud, Rawlinson. 

Paris, xiv, cxvj-cxxj. Voyez Fonds 
cellique de la Bibliothèque natio- 
nale de Paris. 

Partholon, 240, 241. 

Patrice (saint), xxviij, xxxvj, xxxvij, 
xxxix, Ix, IxxYij . Ixxxj. cliij. 2. 
138. 

Paul (saint), cxij, cxiij, cxxix-cx.\x. 

Phalai$ dhroidhachtamhuil [Each- 
traan) ,124. 

Phillips (sir Thomas) , ses manus- 
crits , xcvj-xcviij , civ . cvj , cvij . 
cxxxix, cxiviij, 265, 266. 

Philippe, roi de Macédoine, xlviij , 
195. 

Philosophie, Ixxj. 

Pietés, xcii. 143, 234. 

Poèmes irlandais conservés dahs des 
mss. du vm* et du ix* siècle, 
cxiij, cxv, cxxxv, cxxxvj. 
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Poing (poème du), 162. 
Porchers (tes deux), 98. 
Portugal . en irlandais moderne Sor- 

cha (?), 120. 
Possession, terme de droit, txvij. 
Priam, flls de Laomédon, le 5. 
Priscien, cxj, cxiv, cxv, cxxiv, 

cxxv, cxxx. 
Prononciation irlandaise, cxx. 
Psautier de saint Camin ou des 

Franciscains, Ixxx, cxxxv. 
Psautier de Southampton ou de saint 

John's Collège, xx. ciij, cxxxv. 
Public record office de Londres, cj. 

RAithBlai. 188. 

RÂith Buirig. 188. 

Râith Cruachain, 188. 

R&ith Cuillenn, 188. 

Rftith Cuingé. 188. 

Râith Granaird, 1%9. 

Raith Gualai. 188, 189. 

Râith Nais, 189. 

Râith Rigbaird, 189. 

Râith Ruisgoill, 190. 

Râith Timcbill, 190. 

Râith Tobachta, 190. 

Râith Tûaigé, 190. 

Râith Tûaisle, 190. 

Râith Uillne, 190. 

Rathan. 81. 

Râth Essa, 228. 

Rawlinson , fonds de la Bibliothèque 

bodleienne d'Oxford : 

Rawlinson B. 475, xl; 

— a A77. xl; 

— B. 480, xl ; 

— B. 487, xxxvij, xxxix; 

— B. 488 , XXXV , cv , 

cxlvij ; 

— B. 489, xl. cxlix; 

— B. 502, xxxiij-xxxv; 

civ, cxxxvij, cxlvij ; 

— B. 603 , XXXV , cv , 

cxlvij ; 

— B. 605, xxxvij, xxxix, 

cxxxvtij ; 

— B. 606 , xxxvi , cvj , 

cxl; 

— B. 612, xxxvj, xxxvy, 

cvj ; 

,— B. 513, xxxvij, xl ; 

— B. 514 , xt, Ixxxiij , 

cxxxviy : 
Regamain, 219. 



Re|[amaD, 218. 

Reichenau, cxj. 

Reim rioghraidhe^ Ixxvij, xciij. 193. 

Religieux (manuscrits), xxvi, xxxix, 

1, Ixxv, cxxxvj-cxxxix. Voyez 

Evangile. Hagiographie, Hymnes, 

Marc (saint) , Martyrologe . Paul 

(saint), Psautiers, Sermons. 
Rennes, cxxj, cxxg, cxxxv. 
Riagail, son fils, 163, 154. 
Richard, 125. 
Richard, roi de Sorcha, ûls de Jean , 

119, 120. 
Ridire na leoman {Eachtra), 124. 
Riffé (Mont), 116. 
Rigbaird (Râith). 189. 
Riitaird agu$Lisarda {Eacktra\ 125. 
Rocher écarlate, 198, ?48. 
Roden (comte de), cj, cvij. 
Romains (guerre civile des) , 58. 

Voyez BeUvm civile, 
Rome, Ixxvij. Ixxix, cxxij, cxxiii. 
Ronan, roi de Leinster, père Je 

Maelfotharthach, 27, 136. 
Ros, 219. 
Rosguill, 190. 
Ros-na-rtg, 81, 82. 
Rouen, cxxiij. 

Ro^al Irish Academy. Cotes des prin- 
cipaux manuscrits appartenant à 

rÀcadémie royale d'Irlande : 

R. I. A.. 23. B. 3,1, cxxxviij . 
cxxxix ; 

R. LA., 23. E. 24, I; 

R. L A., 23. E. 25, xlv, xWj; 
voyez Leabhar na hUidhre; 

R. L A., 23. F. 7, 8, cxlix; 

R. L A., 23. F. 13, xlix, cv , 
cxlij ; 

R. L A., 23. F. 19, liij ; 

R. L A., 23. H. 1, xmj, 1; 

R. L A.. 23. L 19. lui: 

R. L A., 23. M. 36, luj ; 

R. L A., 23. N. 10. liv; 

R. L A., 23. N. 16, liv; 

R. L A., 23. N. 17, liv; 

R. L A., 23. N. 29. liij ; 

R. 1. A., 23. 0. 4, liij ; 

R, L A, 23. 0.6, liii; 

R. L A., 23.0. 23. liij; 

R. L A., 23. P. 1, ci ; 

R. L A., 23. P. 2, 5. voyez Li- 
vre de Lecan ; 

n. L A., 23. P. o, 1; 
R. L A., 23. P. 10, 1; 
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R. I. Am 23. P. i2, xlviy, xlix; 
voyez Livre de Ballymoto ; 

R I."A., 23. P. 16. xlvy, xlviy; 
voyez Leabbar breac ; 

R. 1. A., 23. Q. c; 

R. I. A., 23. Q. 5, liv; 

R. I. A., 23. Q. 6, liv, cxlj ; 

R. I. A.. 23. Q. 10, liv, cxiij ; 

R. I. A., 23, Q. 16. Iv. 
Rûadan (saint), Ixxxvij. 
Ruanad , 219. 
RuiBgill (Râith), 190. 
Ruitbcern, 37. 

Sadb, fille de Sescenn, 232. 
Sadhbb, fille d^Ëonn Og, 251. 
Saint- Antoine-de-Padoae de Loavain, 

Ixxvii, Ixxviy. 
Saint -uall , cxxiij-cxxvj . exxx , 

cxxxvj. 
Saint -Isidore de Rome, Ixxviij, 

Ixxix. 
Saint John'B Collège Cambridge, xx, 

xxj. Voyez Psautier de Sootbamp- 

ton. 
Saint- Pan 1 en Carinlhie , cxxvj , 

cxxvij, cxxxvi. 
Saints (Vies de), xxviij, xxxix, 

Ixxxij . xlviij , cxiij , cxxxvj , 

cxxxviij, cxxxix. 
Salle des festins de Tara, Ixiij, 213. 
Salomon, fils de David, 222. 
Saman, 28. 
Saxons, 210. 
Scandinaves, cvj, ex. 
Scandinavie (Roi de), 115. Voyez 

Norvège. 
Scathach, 256, 257. 
Seil, en irlandais nom des histoires 

racontées par les file, Ixxj , 176 , 

259-264. 
Scoin, 46, 47. 
Sealga shkibhe Cvilinn (Laoidh), 

168. 
Seilae (Laoidh na), 167. 
SeuAn (saint), cxxxviij, 38. 
Senchan Torpeist, xxxv. 
Senchaa on Senehru Mâr, xxxj , Ixv , 

Ixx, Ixxij, cxxxix. 
Senchas na rekc, Ixxj, 205. 
Senoraid {Âqallamh na), 3. 
Sermons irlandais , xlviij , cxj , 

cxxxviij. 
ServiuB, cviii. 
Sid (prise do), 147. 



Sid NeonU. 191. 

Sid Troim, 245. 

Sigmall. 69. 

Slemain, 224. 

Sllabh Fnaid, cxxj, 204. 

Sllabh Grot. 203. 

SItabb Guileann, cxxj, 168, 203. 

Sliabh na m-ban, 203. 

Sllabh Soilgech , 191. 

Sllabh Truim, 135, 204. 

Slieve. Voyez Sllabh. 

Sligo (Livre de), lij. 

Soilgech (Sliabh). 191. 

Sonid, scribe, Ixxxix. 

Sorbier sauvage (Chàlean do) , cxx , 

cxxiij , 49-51 . 
Sorcha (Roi de), 95, 96, 120. 
Sratha cluada {Ùrgain)^ 191. 
Stockholm, cxxvii, cxxxv. 
Stowe (Collection). Ixxxvj-xev, 280. 

Slowe 1, xc, et; 

Stowe 2. xc, cv ; 

Stovre 4, xciij ; 

Slowe 5, xcj, cv ; 

Stowe 6, xciij ; 

Stowe 7, xciv; 

Stowe 8, xcj, cv; 

Stowe 9, xciv, cxlix ; 

Slowe 11, xcij, cvj ; 

Stowe 12, xcij. CVJ, cxliij : 

Stowe 13, xc. cv; 

Stowe 19, xcj, xcij, CV: 
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POST-SGRIPTUM 



Au moment de donner le bon à tirer de cette der- 
nière feuille , j'apprends une heureuse nouvelle. Le 
gouvernement anglais , avec une libéralité que n^ont 
point découragée les hautes prétentions de lord 
Ashburnham, vient d^acheter la collection Stovire 
(voir plus haut, p. lxxxvi-xgv). Cette acquisition , 
vivement recommandée par les savants et zélés ad- 
ministrateurs du Musée Britannique , sera une bonne 
fortune pour les études celtiques. 



Paris, le 20 Juillet 1883. 



TABLE DES MATIÈRES 



Pages 

Préface v 

Introduction. — Etade sur les manuscrits en langue irlandaise 
conservés dans les bibliothèques des Iles Britanniques et du con- 
tinent rx 

Chapitrb prbmibh. — Mission littéraire dans les Iles Britanniques. xi 

Chapitre II. — Bibliothèques de TUniversité de Cambridge, du Coi^ 
pus Christi Collège et du S. Jobn's Collège de la même ville. . . xviii 

Chapitre III. — Musée Britannique xxii 

Chapitre IV. — Bibliothèque bodiéienne d*Oxford xxxii 

Chapitre V. -> Bibliothèque de l'Académie royale dir lande.. . . xi.ii 
CflAPriRB VI. — Bibliothc.y.ie du Collège de la Trinité de Dublin. . lvi 

Chapitre VII. — Manuscrits des Franciscains de Dublin lxxvi 

Chapitre VIII. — Bibliothèque de lord Ashbumham lxxxvi 

Chapitre IX. — Manuscrits en langue irlandaise dans diverses col- 
lections des Iles Britanniques xcvi 

CflAPrrRE X. — Bécapitulation chronologique des manuscrits en 

langue irlandaise conservés dans les Iles Britanniques r.ii 

Chapitre XI. — Manuscrits en langue irlandaise conservés dans les 

bibliothèques du continent cviii 

Chapitre XII. — • Essai d'une récapitulation générale, par ordre 
de matières , des manuscrits en langue irlandaise conservés dans 

les Iles Britanniques et sur le continent (axxiv 

CAT. • 17 



282 TABLE DES MATIÈRES. 

Essai n'vn catalogue db la LiTrtRATURic iPiQUB db l'Irlande . . * t 

PiÈCB JusnncATiVB , liste B t39 

CORRBCnOlfS BT ADDITIONS 265 

Indbx 267 

Table dbs MATiteBs.. . . .' 2g I 



FIN DB LA TABLE DES MATIÈRES. 



TOIJLOI.'RK. IMP. A. CHAUVIN ET FILî» , RUR DKS SALENOCES , 28. 



55664421 
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an^lo'saxon^ anglais, néerlandais, frison, norroi&f nol'wègiefi, islandais, sué- 
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Tir»' h jM'til nonihro. 

MONIN (il), ancien professeur à la Faculté des Jetties de Besancon. — ifon»- 
fnniis des anciens idiomes gaulois (Textes. — Uoguisliqiiej. i vol. in-S*, 
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introduction par M. H. d'Arboisde Jubainvilie, pr.ofesseur.au Collège de Franee. 
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N. B. — Li'S data: ouvrages pris enxernbk : (>0 ff. ~ 

— Recherches sur Louis de Bruges, seigneur de la Gruthuyse, suivies de la 
notice des manuscrits qui lui ont appartenu, et dont la plus grande partie se 
ronseï vo ;i la Bibliothèque royale de Paris. I vol. gr. în-8«»,.avec ti planches. 
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fait en l'.iiuiée 1373, par Gilles Mallct, précédé de la notice de Boivin le 
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